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PA3JIEJI I. METOJIOJIOTHS CUCTEMHOTI'O
UCCJIETOBAHHUA A3BIKA

YAK 81'233 + 801.73

OcHOB8Hble 00Ky MEeHMbl
Bacusernko A. 1. A3bIKOBOU JIUYHOCMU
(Ha npumepe sumepamypHo20 nepcoHax ca)

A_HHOTAHI/IH

HsbIKOBaH JIMYHOCTD — 3TO CJIOKUBIIUUCSA CIIOCO0 CYIIIeCTBOBAHUSA UH/IUBU/IyyMa B Ilepe/iesiaX JIMHTBOKYJIb-
TYPHOU cpeJibl. ABTOP CTaTbH JIEMOHCTPUPYET I0BOJIBHO N3BECTHbIE KPUTEPUH, HAa3bIBasA UX OCHOBHBIMU
JIOKyMEHTaMH, WU ITapaMeTpaMu, 10 KOTOPHIM IIPOUCXOIUT UJIeHTU(PHUKAINA A3BIKOBON JIMYHOCTH. JTHU T1a-
paMeTpbl OTPaXKaIOTCA B YCIIOBHO Ha3bIBAEMOM JIOKyMEHTe, CBUZIETEJILCTBYIOIIEM O S3bIKOBOM OCHAIIEeHHOCTU
cobece/THUKA, ero A3bIKOBOM MOOMILHOCTH U KOMIIETEHTHOCTU. POJIb TOKyMeHTa B TAKOM CJIyJae BHITIOJIHAIOT,
KaK CUATAeT aBTOP CTaThH, /iBe (POPMBI CyIIIECTBOBAHUA €CTECTBEHHOIO A3bIKa — NIMCbMEHHAA U YCTHAA.

Te vy nHBIE 0COOEHHOCTY MPUMEHEHUS A3bIKOBOTO MHCTPYMEHTAPHS OT/IEJIbHO B3ATHIM HHIUBUIYYMOM
ZIAI0T BO3MOXKHOCTh TOBOPUTH O CITEIH(PIIKE A3BIKOBOTO MBIII-JIEHNUSA, 00 0COOEHHOCTSX aJITOPUTMIYECKOTO I10-
CTPOEHN BBICKA3bIBAHUA U, KAK pe-3yJIbTaT, IOCJIeYIOIINX IPeIIIPUHUMAEMbIX WIN IJIAHUPYEMbIX peUeBbIX
iy pusnye-CKuX JeHCTBUAX.

ABTOD CTaThU MPUXOAUT K BBIBOZY O TOM, UTO (DyH/I[aMeHTaJIbHbIE MIO3UIUN YCTHON U MMUCbMEHHOH hopm
00IIIeHYS /711 A3BIKOBOM JIMIHOCTH OKA3bIBAIOTCSA OAMHAKOBBIMU. 1 B TOM, U IpyrOM CJTyyae MHAUBH/IYYM IIPO-
SIBJIIET CUCTEMHOCTb B MBIIILJIEHUU, TOTOBHOCTh K OTBETHOM KOMMYHUKATHBHOM PEaKIIUU, yMeHNE BbIOUPATh
MIOJIXO/IAIINHI A3BIKOBOM MaTepraJl, a TAK)Ke yMeHUe OIlePUPOBATh A3bIKOBBIMU JJAHHBIMU B I[€JIOM.

JII0UEeBbIE CJIOBA: A3bIKOBAas JINYHOCTh; AHAIN3 TEKCTA; JOKYMEHT; JUaJIOrnyecKas pedyb; MOHOJIOrnye-

Kas pedb; yCTHAA Pedb; NMCbMEHHAs PeYb.

The main documents
Vasilenko A. P of language personality
(based on the literary character)

A.BSTRAKT

anguage personality is a mode of existence in the linguistic and cultural environment. The author

demonstrates a fairly well-known criteria, calling them the basic documents, that result in the identification
of language personality. These set-tings are reflected in the conventionally called document demonstrating
the language equipment, mobility and competence of the person. The role of the document is played by two
forms of the natural language — written and oral.

Linguistic tools provide an opportunity to talk about the specifics of language thinking, algorithmic
construction of statements and, as a result, undertaken or planned speech or physical actions.

The author comes to the conclusion that the fundamental positions of the oral and written forms of
communication are the same for a language personality. In both cases the individual shows consistency in
thinking, willingness in communicative reactions, ability in choosing suitable language material.

Key words: language personality; text analysis; dialogic speech; monological speech; speaking, writing.
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BacuneHko A. I1.

OCHOBHBIE JJOKYMEHTbBI A3bIKOBOH JIMYHOCTH
(Ha npumepe AumepamypHoz0 nepcoHad ica)

fA3pIKOBasgA JIMYHOCTh — 3TO UEJIOBEK WU
IIEpCOHAXK, O00JIaJIAI0NUIl CIOCOOHOCTHIO CO3-
JlaBaTh U BOCHIPUHUMATh TEKCTHI, KOTOPbIE pa3-
JINYAIOTCS  CTENEHBIO CTPYKTYPHO-S3BIKOBOM
CJIO3KHOCTH, IJTyOMHOU U TOYHOCTBIO OTPAKEHUSA
JIeICTBUTEIbHOCTH, OTIPEIeJIEHHOM 11eJIeBOM Ha-
IIpaBJIEHHOCTHIO (Hampumep, [2, c. 235]). B cBoro
ouepenb, MIUCbMeHHAs U ycTHas ¢popMa Kak oc-
HOBHBIE (POPMBI CYIIIECTBOBAaHUA fA3BIKA SBJIA-
I0TCA OJIAaTOMPUATHBIM II0JIEM JJisl JINHTBUCTU-
YECKOU caMOpeaTn3aIiiy JIMYHOCTH.

B 5TOli CBA3M MO3HABATEIBHBIM SBJISETCA
SI3BIK B €ro JIByX HIIOCTACfAX — MUCbMEHHBIN U
YCTHBIN: MHCHbMEHHBIH, KOTOPBIM MOXKHO pac-
CMOTPETH B POJIM HAUEPTAHHOTO (JIOKYMEHTAIb-
HOTO, 3alpPOTOKOJIMPOBAHHOTO TMOATBEPK/e-
HUsI) CBUJIETEJIBCTBA PEUEBON J€STETLHOCTH
WHJINBU/IA, YCTHBIA — B BUZIE PA3JIMYHBIX (POPM
CJI0BECHOTO 0OMeHa MHOpMaIHEN.

TyT ke BO3HUKAET BOIIPOC, OTHOCUTEIHHO
TOTO, YTO U3JI0?KEHO B 3aTJIABUU CTATHhU: O KAKUX
JIOKYMEHTAX S3bIKOBOW JIMUYHOCTU HUJIET PeUb?
N nouemy uMeHHO dokymeHmbl? OTBET, CTOUT
[10J1araTh, JJOCTATOUHO MPOCT: JOKYMEHT — 3TO,
Ipesxzie Beero (U B 00IIeM IIaHe), OAWH U3 CIIO-
co00B uAeHTU(UKAINY MAaTEPUATIBHOTO 00BHEK-
Ta BO BpeMeHU U MPOoCTpaHCTBe. B kauecTBe Ta-
KOU uieHTU(DUKAIIMU MOXKHO HPEIJIOKUTH OC-
HOBHBIE IIyTU caMOIpebABIeHUs (I10/1auu cels
1epeJi IPyTUMU) JIJIsl HOCUTEJIS JIF0O0U S3BIKO-
BOU CHCTEMBI, 8 UMEHHO: yMeHHEe IucaTh (Hiu
MUCHhbMEHHBIU JOKYMEHT) U YMEHUE TOBOPUTH
(W11 OKYMEHT YCTHBIMH).

Htak, dokymeHm Kak TepMHH B ¢opMmaTe
JTAHHOU cTaThU 0003HAYaeT MHOTOITPODUIIHHYIO
SI3BIKOBYIO KOMIIETEHTHOCTDh CODOECe/THMKA, KOTO-
pas CTAHOBUTCS OUEBU/IHOM B XOfie JIMHTBOB3a-
MMOJIENCTBUSA C 3TUM UHAUBUAYYMOM B YCTHOM
V/WIM THUCBMEHHOM peXHUMe, a Pe3yIbTaToM
TAKOTO B3aMMOJENCTBUSA CTAHOBUTCA 0OIIas
KapTHUHA A3blKOBOU AUYHOCMU UCKOMOT0 cobe-
CEeTHUKA.

1. [InchMEeHHBIN IOKYMEHT

[TucbMeHHBIM JIOKYMEHT M CHOCOOBI €ro
obopMyIEHHUA PeTU3YIOTCS OOJIBIINM KAHPO-
BBIM CBOeoOpasueM. JTO He TOJIPKO IPUKA3HI,
pacropsKeHus, AeKPeThl U 3aKOHbBI, HO U pa3-
JIMYHBIE OOBSABIIEHUSA, 3asABJIEHUE, OOBSICHU-
TeJIbHbIE, OTKPBITKHU, 3aMHUCKH, KOMIIbIOTEpHAas
nepenucka, rpadp@uti, pyKOIUCHBIN KypHAI,
IrPaBUPOBKA, THEBHUKU, aJIbOOMBI, 3alIUCH HA

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

JTOCKe, IITIaprajk, KOHCIEKTHI, KOHTPOJIbHbIE
paboThl, COYMHEHUS, U3JIOKEHUS, YEPHOBUKH,
’KYPHAJTBI JIE?KYPCTB, KHUTH OT3BIBOB U IIPE/JIO-
’KEHUH, 3alVCHble KHUKKHU, €KeHeJ/IeJIbHUKH,
PacxXo/HbIE 3aIIUCH, IUTAHBI, TETPAIU PEIEINTOB,
3arOBOPBI, MOJIUTBBI M MHOTO€ Jpyroe (mepe-
YeHb u3: [4, ¢. 4 — 11]).

BriosiHe o4eBU/THO, UTO JaHHbBIE JOKYMEHTHI
MOXKHO KaK yBHUZETh (IIPOUUTATh CaMOMY), TaK
U ycsiblmath (y3HaTh U3 ycr zpyroro). [lostomy
PacCMOTPUM TaKyH ABOWHYIO IMOAAYy — 3pUu-
MeAbHY0 U CAYX08Y10 — Y 3aTAIUMCS BOITIPOCOM,
€CTh JIU CyIlleCTBEHHas pa3HUIla Mexay GopMoi
MIO/IaY¥ JIOKYMEHTA U €TO COJIEPKAaHUEM.

B nHameli cratbe pa3bepéM A3BIKOBYIO JIMU-
HOCTh Ha puMepe GaHTOMAaca B JIUIE TJIABHOTO
reposi CEpUH JIETEKTUBHBIX pOMaHOB Mapceris
Asinena u IIpepa CyBectpa, a B KauecTBe JOKY-
MeHTa 00HapoayeM HEKOTOPBIE TPUEMBI 0POpPM-
JIEHUsI TUCbMEHHOTO CBU/IETEIHCTBA, OTPAKAI0-
I[e MePCOHABHBIN HabOp AMOIMOHAIHHO-BO-
JIEBBIX KQUECTB U MOBeJIeHUECKUX 0CODeHHOCTEN
YIIOMSTHYTOTO TIEPCOHAKA.

1.1. 3puTeabHAaA NOJAYA JOKYMEHTA

HetictBue mpoucxoauT B Pyauisanp-Ilanac-
Oresie IO3THUM BeuepoM. ATlapTaMeHThI KHS-
ruHu COHU — O/THA U3 UMEHUTHIX U 3HAUUTETb-
HBIX ITOCTOSUTHI], O0JIaZlaTeTIbHHUIAa OTPOMHOTO
COCTOSTHUSI.

Bo BpeMs NpUHATHA BaHHBI JaMa BBIHYK/Ie-
Ha 00IAThCsI C HEU3BECTHBIM, KOTOPBIN MTPOHUK
B e€ HOMep. biraroposiHoe BocriuTaHue KHATHHU
He T03BOJISIET €l M03BaTh Ha MOMOIIL — OHA B
BaHHOU KOMHare 0e3 ozexxanl. I[Tocie yxona He-
npotieHoro roctsi CoHst 0OHAPYKUBAET B SAITUKE
MIICbMEHHOTO CTOJIa BMECTO OyMaKHHUKA TOJIBKO
BU3UTHYIO KAPTOUKY TAMHCTBEHHOTO IPAOUTEJISI.

Comme elle reprenait ses sens peu a peu,
la princesse, quasi fasciniie, regarda encore le
bristol et cette fois ses yeux hagards s’agran-
dirent ditmesuriiment: sur la carte, jusqu’alors
et d'une blancheur immaculiie, se priicisaient
peu a peu des signes, des lettres, et la princesse
lut: «Fan... te... mas!» (byks.: HauaB moHeMHO-
Ty IPUXOJIUTH B ce0s1, KHATUHSA, CJIOBHO 3a4apo-
BaHHAas, OISTh ITOCMOTpEJIa Ha BUSUTHYIO Kap-
TOUKY, U Ha 3TOT pa3 OyKAalolue raas3a Iu-
POKO PACKPBLUINChH: Ha KAPTOUKE, JI0 3TOT0 abCco-
JIIOTHO 0eJs1oH, TPOABJIAINCH TOHEMHOTY 3HAKU,
OYKBBI, U KHATUHA nTpuuntasia: @aH... To... mac!)

[5, c. 223].

cerns Bonpocvl meopemuueckoi u npuKiaoHoil TUHZEUCMUKU



BacuneHko A. I1.

OCHOBHBIE JJOKYMEHTbBI A3bIKOBOH JIMYHOCTH
(Ha npumepe AumepamypHoz0 nepcoHad ica)

JlaHHBIN TUCHMEHHBIN JOKyMEHT (BU3UTHAs
KapTOYKa) COJIEPKUT UMsI BBIMBIIILJIEHHOTO Te-
POsi, XOPOIIIO U3BECTHOTO IMIHUPOKOMY KPYTy Ha-
cesleHUs (COTJIaCHO JIETEKTHBHOMY CIIEHAPHIO).
Cnemyst HOpMaM H3JI0KE€HUS MOA0OHOTO pojia
nHpoOpManuu, Kak MpaBwWIo, J0OAas BU3UTKA
COJIEPKUT PsAJ, YCTOUUUBBIX OCHOBHBIX JIAHHBIX
0 e€ Biazesblie, T.e. PO, Ha3BaHUe OpraHusa-
U, HOMepa TesiepOHOB, aJipec, JOIKHOCTD.

B mamewm cirygae Biazgeser (PanrTomac) maH-
HOTO HHCHbMEHHOTO JOKyMEHTa OTPaHUYHJICS
TOJIPKO HAIIMCAHHEM CBOEro IICEBJAOHHMMaA, YTO,
¢ Touku 3peHus PaHToMaca, JOKHO SIBJIATHCS
HeoOXOAUMBIM U JOCTATOYHBIM 00bEMOM CBe/e-
HUU JUISA TEX JIUI], KOTOPbIE, C OHOU CTOPOHBI,
3aHUMAIOTCSA PacCIeIOBAaHUEM €ro IIPeCTyILIe-
HUHU (noauyus), v TeX, KOTOPbIE ITOCTPAIaIA OT
€ro >KeJIaHWuH, IENCTBUH, 1esiedt (Jrcepmea).

JlaHHBIY TUCHMEHHBIN TOKYMEHT BBITIOJIHEH
B OpMe TPEX3TAITHOTO CUJLIA0MYECKOTO IIpe-
CTaBJIeHUs M HAOpaH ITOCPEJICTBOM JIUCTAHTHOTO
MEXKCJIOTOBOTO HWHTEPBajia C OJHOBPEMEHHBIM
ITOCTIO3UIIMOHHBIM HHKOPIIOPUPOBAHUEM MHO-
TOTOYHS Ha UCXO/IE TIEPBBIX IBYX CJIOTOB.

Takxe B JOKymMeHTe rpadUUecKH IpeIcTaB-
JIeHa pa3HOBHU/THOCTb AEKJIaMaIlHOHHOTO IIPHUEMa
CKaHJWUPOBAHUSA, IPH KOTOPOM aKI€HTUPYETCs
METPHUYECKOe TIPeJICTaBJIEHHE CTPOKU (IO cxeMe
3ByuaHus ¢GoHeM 3 — 2 — 3) HOCPEACTBOM I'pajia-
MY HapaCTaHWA, Pa3BOPAYNBAIOIIEH 3HAKOMBIH
Y HaBOJAIIINU CTPax 3BYKOBOU KOMILIEKC — PaH-
momac.

EcTbh oOcHOBaHMsA ITOJ1aTaTh, YTO B PAMKAX OTO-
Opa’keHHUsI CKaHJAUPOBAHUS HA IHChbME MHOTO-
TOYHE MOKET OBITh PACCMOTPEHO KaK HEIOJIHAs
peanuzanus CTHUJIMCTAYECKOU (UTYPHI YMOa-
yanue, a cam aBTop ymosuauusa (ParmTomac)
JlaeT YUTaATEITIO (repoi0) BOBMOKHOCTD HH/ITBH-
JIyaJIbHO IIOPa3MBICJIUTh HaJ, ITPOUCXOASAIIIM,
XOTA B cCaMOM HadepTtaHuu Fan... tg... mas! yxe
copepxkutca (GoHOBaA MHPOPMAIUA, KOTOpad
JIOCTYITHA TIOCTPAAABIIUM WJIM CJIEAOBATEIIO,
a UMEHHO: 1) MPUYACTHOCTb K CUTyallUl UMeeT
danToMac; 2) JIMYHOCTH OITacHAs, HEYJIOBUMAS;
3) Bce coBepIlaeMble IPECTYIIEHUS OCTAIOTCS
Oe3HaKa3aHHBIMU U HEPACKPBITHIMHU B CHJIY OT-
CYTCTBUSI YJIUK, JTNOO OTCYTCTBUS CAMOTO HCITOJI-
HuTeIs; 4) PaHTOMAac Beerja CKpbhIBAaeTCs MOJ,
MAacKOW KaKOTO-HUOY/Zlb UeJIOBeKa U 3a OYEHb
KOPOTKHH TPOMEKYTOK BpPEMEHH MEHSEeT 3TH
MAaCKH 110 Mepe HEOOXOAUMOCTH.
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1.2. CayxoBas nogava JOKYMEHTA
N3 nenxuaTpuyeckol KJIMHUKU BBITTACHIBA-

10T MaziaMm PombGep. B 5T0 ke BpeMs B KJIIMHUKY
u3 Jlanum npueskaer siko0ObI mpodeccop Cu-
nuHr (mepeoaetbii ®anTomac). B kpyr mpodec-
CHOHAJIbHBIX MHTEPECOB IMPUOBIBAIOIIETO TICEB-
momnpodeccopa BXOAAT JIIOAU C TUATHO30M, KaK
y Mazam Pombep, mo3ToMy yUE€HBIN IPUCTATHEHO
M3y4yaeT TAaKUX MAIUEHTOB, a MO pe3yJIbTaTaMm
HCCJIEIOBAHUN TyOJTUKYEeT HayJIHbIe cTaThu. M3
Jayiora Bpavel KJIMHUKH Y3HAEM O ITUChME, KO-
Topblii PaHTOMAC 3apaHee OTIIPABUJI HA UX CITY-
JKeOHBIN ajipec:

— Le professeur danois?... c’est ce matin qu’il
vient? (0yks.: ITpodeccop uz larun?... Ceromas
yTPOM IIpHEe3KaeT?)

— Il parait... (byxks.: IToxoxe)

— Je croyais qu’il avait publiii quelque chose,
I'an dernier... (0ykB.: MHe Ka’KeTcsl, YTO OH yIKe
ITyOJIMKOBAJICSA B IIPOIILJIOM TO/Y...)

— Cest-a-dire que dans sa lettre, il faut al-
lusion a l'un de ses livres: Recherches cliniques
sur lidiiontologiedes imaginatifs surexcitiis...
(byks.: /la, B ero mmcbMe YIIOMHUHAETCS OJHA
u3 ero pabor: «KiIuHHYEeCKUe WCCIIe/IOBAHUS
0 UJIEOHTOJIOTMH YPE3MEPHO BIIEUATIUTEh-
HBIX»...) [5, €. 246].

[Tpu cocraBjeHUM HTHUCHBMEHHOTO JIOKYMEHTA,
He TMPEeJCTaBJIEHHOTO (haKTHUIECKU (3PUTENIHHO),
a JIUIIb YIIOMUHAEMOTO Ha CTPAHUIIAX JIETEKTHB-
HOTO poMaHa (Ha CIyX), AA€Tcs Ha3BaHUE JIeH-
CTBUTEJIBHO CYIIECTBYIONIEH KHUTH, HAIMCAHHOM
PETHbHBIM YEJIOBEKOM, KOTOPOTO HCKYCHO HH-
tepripetupyer ®anTomac. CraBka jeyaercsa Ha
PO ECCHOHAIBPHBIN UHTEPEC: YTOOBI BBITJISIZIETh
IIPaBIONOAO0OHBIM B IVIa3aX OKPYKAIOIIMX Bpa-
yeil, PaHTOMAC B CBOEM ITUChME HAMEKAET HA U3-
BECTHBIH B OIIPE/IEJIEHHBIX KPYTax HAyYHBIN TPY/,.

HaszBaHue HayyHOU pabOThl COOTBETCTBOBA-
JIo quarHo3y MazaMm Pombep. 3Has MCUX0JIOTHIO
BU/THBIX Bpadel, KOTOPbIe B OOJIBIIMHCTBE CBO-
€M TPEANOYHUTAIOT XBAJUTHCS CBOUMU JIOCTH-
)keHuAMHU, PaHTOMAC CIETa CTAaBKy Ha TO, YTO
€My, TOXKe KPYITHOMY YYEHOMY B 00JIaCTH TICH-
XUATPUHU, 003aTETHHO MTOKAXKYT MasiaM Pombep
KaK MPUMEP IMOJIOKUTETbHOU JUHAMUKU Jiede-
Hus1, a PaHTOMAC UM JIOKQKET TaK HeoOXOmu-
MBIM eMy oOpaTHbIN ¢dakT: magam Pombep Oe3-
HaIEKHO O0J1bHA. PacyéT okazasicst BepeH.

B paccmarpuBaeMoii cuTyaruu peub UAET 00
SIUCTOJISIPHOM KaHPE, KOTOPBIM MOXKHO IIPHYKC-
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JIUTB K PA3HOBHU/THOCTH O(POPMIIEHUS T CHMEHHO-
rO JIOKyMeHTa. BHe/ipeHue B TIEPEIUCKY dJIeMeH-
TOB HAyYHOTO CTWIA (B HaIIEM caydae — popMmy-
JINPOBKA Ha3BaHUs ITyOJIMKAIUUA C HCIIOJIH30Ba-
HUEM COCTaBJIIONIUX TEPMUHOCHUCTEMBI), KOTO-
PBI€ PACIIEHUBAIOTCS KAK CTHUIMCTUYECKHUH TTPUEM
an13usl, Cy»kaeT KOMIIETEHTHOCTHBINA IIO/IXO7] B
OpPTaHM3AlUH U BEJIEHUN PACCMaTPUBAEMOU KOP-
PECIIOH/IEHITNH, JIeJIaeT KOPPECIIOH/IEHIIUIO OoJtee
1IeJIeHaITpaBIEHHOM U IIeJIeTIoJIaraoliel B ajipec-
HOM UCIIOJTHEHUH.

ITH U IPyTHE CIIydan CIIoco60B 0POPMIIEHHS
MUCbMEHHOTO JIOKyMeHTa oT Jjuna daHTomaca
OKCIIOHHUPYIOT JIAKOHUYHOCTb, IIPE/ICTABJIEHBI
O-pa3HOMY rpaduyecKu, HO OJTHHAKOBO Xapak-
TEPU3YIOTCA CTPOTOM IpeaAMeTHON (GOopMyJIH-
POBKOM C OIopoy Ha 3HaHue (GOHOBOU MHGOP-
MaIi¥ YYaCTHHUKAMH CUTYaIluu OOIEHUs, UTO,
B PaMKaXx 0TOOpa:KeHUs A3bIKOBOU JIMUHOCTH HA
MIICHbMeE, TOBOPUT O YeJIOBEKE, YMEIOIINUM ITOHH-
MaTh CyTh JeJIa.

2. YCTHBINA JOKYMEHT

[Tox moHsTHE YcmHbUlL 0OKYMEHmM MOKHO
TIO/IBECTH CITOCOOHOCTD (BPOXK/IEHHYIO UJIH IIPU-
o0peTeHHYI0) MH/INBU/IA IPUHUMATh HEIIOCPe/-
CTBEHHOE yJacTHe B KOMMYHHKATHUBHBIX aKTaXx.
[ITupoKO U3BECTHO, YTO OCHOBHBIMHU (OpPMaMHU
KOMMYTAaTUBHOTO aKTa SIBJISETCS JUaJIOTHYe-
CKasi 1 MOHOJIOTHYECKAS PEeUb.

2.1. /Inajornyeckas peyb

JlelicTBre pasBopauuBaeTcs Ha Iuiatgopme
JKeJIE3HOZIOPOKHOTO BOK3ayia. JTheH Pombep
(oH xe — ®aHTOMAC) 3aHUMAET OJ[HO U3 ITyCTHIX
Kylle B BaroHe IEPBOTO KJjacca, TJe TOsBIISET-
cs1 HavaTbHUK moe3na (chef de train). Mexnay
HUMHU 3aBA3bIBAETCS PA3rOBOP: €CTh JBA MOE3/Ia,
Pa3HUIIA Y KOTOPBIX BO BPEMEHU OTIIPABJIEHUS
COCTaBJISIET 5 MUHYT, a BO BpeMeHU MPUOBITHS —
3 gaca. 9tbeH PomOep mpezmouesn moesz, KOTo-
PBIi TPUOBIBAET MO3KE.

M. Etienne Rambert: — Le train de huit
heures quarante-cing, questionna M. Rambert,
c’est bien lexpress, n'est-pas? (0yks.: — IToe3n
Ha 8.45? — cupocui mecbe PomOep, 3To ke dKc-
1pecc, HeIpaBaa Jin?).

Chef de train: — Oui, riipondit l'employii, il est
direct et ne s’‘arrxte pas comme celui-ci a toutes les
petites stations... il le priicude et arrive avec plus
de trois heures d'avance a Luchon... c’est le convoi
que vous voyez a cgtil...(Oyks.: — Jla, — OTBETHI
pabouwii, OH — MPSIMOU M HE OCTAHABJIMBAETCS KaK
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BOT 3TOT Ha Ma/IEHbKHMX CTAHI[UAX... OH €r0 Olle-
peskaer v IpUOBIBAET HA TPU Yaca paHbiie B JIy-
II0H... BOT 5TOT coctaB Bel MoskeTe BUAETH TaM).

Chef de train continua: — Dcailleurs, si
monsieur veut le prendre, il a encore le temps;
monsieur a parfaitement le droit de choisir entre
les deux trains, puisqu’il a un billet de premiure
classe...(0ykB.: — Bmpouem, ecyii TOCIIOZUH Ke-
JIaeT exaTh B 3TOM I10€3/Ie, BPEMHI €IIIE €CTh; XOTS
TOCIIOIMH MMEET IIOJIHOE IIPAaBO BBHIOPATh OMH
13 9THX [10€3/I0B, IIOCKOJIBKY YV Bac OHUJIET IIEPBO-
ro KJacca...)

M. Etienne Rambert: — Non!... je priifure
prendre lomnibus... Avec Uexpress, il faudrait
que je descende a Brive et jaurais vingt ki-
lomiitres a faire pour atteindre Saint-Jaury, le
bourg ow je vais... (bykB.: — Hert!... s npeamo-
YNUTAI0 €3UTh Ha MMacCa’KMUPCKOM moesze... Ha
CKOPOM I10€37ie, HaJl0 ObLIIO TOI/Ia MHE COMTH B
BpuBe u mpoiitu ABaAIATH KUJIOMETPOB, YTOOBI
nomnacte B Cent-2Kopu, mecreuko, Kyza s Ha-
MIPaBJIAIOCE...) [5, C. 143].

B maHHOM IpuMepe HMCIOJIb30BaHbl CHHTAK-
CHYECKHE CTPYKTYPbI, KOTOPBIE OTJIMYAIOTCS
CBOEH CeMaHTUUYECKOU KPYITHOOJIOUHOU OIIpeie-

JIEHHOCTBIO: OIIpe/ieJIeHHOCTh perennsd (Non! —

Oyks.: Het!), onpeneneHnHocTs BoibOpa (je prii-
fure prendre lomnibus — Oyks.: fI nmpeamouu-

Tal0 MaCCAKUPCKUU I10€3]T) U OUpeJIeJIEHHOCTh
B apryMeHTanuu Bbioopa (j'aurais vingt kilomii-
tres a faire — OykB: MHE HPUIILIOCH OBl IIPOUTH
20 KM).

Kaxx/yro periuky aBTOphI IETEKTHBHOTO PO-
MaHa 3aBEPIIAIOT MHOTOTOYHMEM, KOTOPOE, KaK
MIPE/ICTABJISETCS, TPU3BAHO OOO03HAYUTH MAy3H-
poBaHUe (BpeMEHHOU NHTEPBAJI) MEXK/Ty aKTaMHU
Bepbanu3anuu Mbiciaed. /laHHbIN (QaKT cBUjE-
TEJICTBYIOT O HECIIEIITHOM, PACUETIMBOM, B3Be-
IIIEHHOM PEIIEHNUH, O CHCTEMHOCTH U B €T0 IIPU-
HATUU, U, HAKOHEI], 00 aHAJTUTUYECKOM TI0JIXOZIE
K AerictBuaM. [IpencraBum 3amuch BHyTPEHHEH
aJITOPUTMHUYECKOH nepepaboTku WHOpManuu:
‘HeT (maysa) — jaydmie sipyroe (1maysa) — IOTO-
My 4To (1maysa)’, — BOT OCHOBHAsI KOTHUTHUBHAS
(oTreparmOHHO-MBICTUTEIbHAS) MOZIED TIPUBE-
JIEHHOTO TIpUMepa.

UTaK, JIEKCUKO-CUHTaKCHUeCKasi eMKOCTh —
TJIaBHAS YepTa JAHHOTO JUAJIOTHYECKOTO Tpe-
craBieHusi peun PaHToMaca, — MHAYE TOBOPH,
KPAaTKOCTh M apryMEHTUPOBAHHOCTh BBICKA3bI-
BaHUS.
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2.2. MoHoJIOrTN4YecKas pevb
B nnpumepe paccmaTpuBaeTcsi HECKOJIBKO pe-

ik PaHTOMAaca, KOTOPbhIE YIIOTPEDJISIOTCS T10-
CJIEIOBATEJIHHO B PAaMKaxX OJTHOU CUTYaIIHH.

JleficTBue TPOUCXOAUT B BaroHe moe3/a B
HOYHOE BpeMs CYTOK, KOTJIa BCe CIIST Kpem-
KUM CHOM. B OJTHOM M3 KyIle BaroHa HaXOJ[UTCS
yrupasssaioniui Jlosuion. Ilo mpocsbe komuccapa
JKroBa ympasisiionuil Jo/KeH mpuexaTh B [la-
PIIK U TlepeflaTh KOMHCCApy OOpPBIBOK reorpa-
(rueckoll kKapThl, HaliZleHHOU B pailoHe 3aMKa
Mapku3bl JIaHrpioH. OCTaJIbHYI0 4YacTb KapThbl
7KioB yxe 0O6HaApy:KUJI B KBapTUpPe Mche ['apHa,
JTH YeJIOBEKa, KOTOPBIN 1o/ Mackor ®aHToMa-
ca COBEPIIAET IMPECTYILIEHUS.

Hamepenune ®anTtomaca 3akIH04YaeTCA B TOM,
4TOOBI U3BATh OOPBIBOK KapThl U HU30aBUTHCS
OT HEHYKHOTO CBUJIETEJISI, TIO3TOMY 3JI0YMBIIII-
JIEHHUK ITIPUCTPAUBAETCS Y€TBEPTHIM B KYIIE, T/Ie
CITUT YIIPABJISIONINNA, OCTaBJISIET TAM CYMKY ¢ Oy-
TBUIBIO JKUKOTO YTJIeBOZopoza (CpeACTBO JJist
YCBHITUIEHHUsA) U yXOoauT. I10 rcTeyeHun HEKOTO-
poro BpeMeHH (KOT/Ia BCE CIIAT HEMPOOYHBIM
cauoMm), ®aHTOMac BO3BpaIlaeTCsI, 0OMEHUBAET
0OpBIBOK KapThI HA APYTOMH, a CBUETEIS BBIOpa-
CHIBA€T HA PEJIbCHI TEpPeJT MPUOIUKAIOIIIMCS
IIOE3/I0M.

Arrivit dans le couloir, le mystiirieux voya-
geur ne retenait point un soupir de satisfac-
tion. Tirant un cigare de sa poche, il Uallumait.
(byks.: 3aiigga B KOpUAOP, CTPAHHBIN IyTelle-
CTBEHHUK JlaKe CJlep:KuBaj cebs OT B3/0Xa
yIOBJIETBOpPEHUsI. BHITAHYB curapy u3 KapMma-
Ha, OH 3aKypHJI.)

Fantdmas: — Ouf! riipiita-il encore; jusqu’ici
les choses marchent merveilleusement et je peux
me fiiliciter de profiter du plus utiles des con-
cours de circonstances... Je maudissais tout a
Theure cette tempxte abominable, elle me sert a
merveille... Il est bien tivident que par un temps
pareil, il ne peut venir a lidile de personne
d’ouvrir les fenktres. (0ykB: — YX! — MOBTOpUII
OH ellle pa3, — JI0 CUX IOP BCe IILJI0 XOPOIIIO, 1
s1 MOTy cebsI I03/IPaBUTh € TEM, YTO BOCIIOJIB30-
BAJICA CJIO>KUBIITUMHUCS OOCTOSITENIbCTBAMMU... S
HEZIJaBHO IMPOKJIMHAJI ATy OTBPATUTEJIbHYIO He-
MIOTO/Ty, a OHA ChITpAJIa MHE Ha PYKY... BriosHe
OYEBH/IHO, UTO M3-3a TAKOH MOTO/Ibl HUKOMY He
IPHUJIET B TOJIOBY OTKPHITH OKHA. ).

Il se promenait de long en large, viirifiant, de
minute en minute, Uheure de sa montre.(Oyks.:
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OH mporyjuBajcsA B3aJ U BIEPEN, IIPOBEPSs
BpeMs Ha Jacax.)

Fantdmas: — Je n’ai point trop de temps, se
dit-il, il importe que je me diipxche, ou mon in-
dividu ratera son train! (byks.: — Y MeHs He Tak
MHOTO BPEMEHH, — CKa3a/I OH, — MHE HA/JIEXKUT
IIOTOPOIIUTHCSA, HHAUE MOH CyO'hEKT OII03/1aeT Ha
CBOH 110€31)!).

Il viirifia encore lheure a sa montre et
ajouta: (byks.: Eme pa3 oH mpoBepusI BpeMs Ha
CBOUX Yacax ¥ I00aBUI:)

Fantdmas: — Le diable, c’est que les cas de
cauchemars sont friiquents en pareille circon-
stance... ce serait terrible! (byks.: — UepT, uMeH-
HO KOIIIMapHbIE C/Iy4ar CJIyJalOTCSA B ITOT00HBIX
00CTOSATEIHCTBAX...9TO JOJKHO OBITH y»KacHO!)
[5, c. 310].

Ha stom mpumepe HeoOxoaumo pa3obpaTh
HECKOJIbKO periuk @anTomaca.

B MOHOJIOTHYECKOI peuH, ¢ TOYKH 3PEHUS
cUHTaKcHuca, pemnku ®aHTomaca B OOJIBIIMH-
CTBE CBOEM COCTOAT H3 CJIOKHOCOUHHEHHBIX
MIpEJIJIOKEHUM, KOTOpPhle MOXKHO pas3bUTh Ha
IIPOCTHIE JIBYCOCTABHBIE IIPEIJIONKEHUS, CTPO-
rO OpraHusyemsble Mo CJAeAyIollel CTPYKTYPHOU
MOJIEJTH: TIOZJIeXKallee — CKa3yeMoe — JIOIOJI-
HeHue: mon individu ratera son train! (Oyks.:
MOU CyOBEKT OIlo37jaeT Ha moess!), jusqu’ici les
choses marchent merveilleusement (0ykB.: 110
CHX TOp Bce HUIo xopoiro). Takike Hapsiay c
STHUM BCTPEYAIOTCA MHPHUHUTHBHBIE CTPYKTYPHI,
Hanpumep: je peux me fiiliciter de profiter du
plus utiles des concours de circonstances (OyKB:
s1 MOT'y cebsI II03/IpaBUTh C TEM, YTO BOCIIOJIB30-
BaJICS CJIOKUBIITUMUCS OOCTOSITETHCTBAMH)._

B MOHOJIOrMYECKOI pedH IMIPUCYTCTBYIOT BbI-
JleJIUTE/IbHbIE KOHCTPYKIIMH THIIA C'est...que, ce
sont (c’est que les cas de cauchemars sont frii-
quents en pareille circonstance — OGyKB.: IM€eH-
HO KOIIIMapHbIE C/Iy9ar CIyIalOTCSA B ITOA00HBIX
00CTOATETBCTBAX, ce serait terrible — GykB.: 3TO
JIOJIKHO OBITh YKAacCHO), KOTOPBIE CJIy:KaT [JIS
obocobsenmns. Kak mpejcraBisieTcs, UCIIOIb30-
BaHHE JAHHBIX KOHCTPYKI[HH IO3BOJISIET UHTO-
HAIIHOHHO BBIJIETUTH KOMMYHHKATUBHBIH IIEHTP
BBICKA3bIBAHMUS.

Bce Tpu perinku @anTomaca, Kak U B cIy4dae
C IUAJIOTHYECKOH PEUbI0, MMEET CBOIO CTPOIYIO
AJITOPUTMHUYECKYIO MOZETb.

ITepBas peIvirKa MOKHO IIPE/ICTABUTH B BU/IE

CIeyIONeN KOTHUITUM: DPE3YJIbTaT IIPOJiesIaH-
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Hoti pabotel (Ouf! riipiita-il encore; jusqu’ici les
choses marchent merveilleusement et je peux me
fiiliciter de profiter du plus utiles des concours
de circonstances...) — aHaJIU3 IOTOJHBIX YCJIO-
Buii (Je maudissais tout a Uheure cette tempkte
abominable, elle me sert a merveille...) — BBIBOL,
(11 est bien tivident que par un temps pareil, il
ne peut venir a l'idiie de personne d’ouvrir les
fenxtres.).

Cienymomas peIvidka: IPOrHO3HMPOBAHIE
BpeMenu (Je n’ai point trop de temps, se dit-il,) —
IIPOTHO3UPOBaHUeE JieaTeabHOCTH (il importe que
Jje me diipkche,) — IpOrHO3WPOBAHUE PE3YJIHTATA
(ou mon individu ratera son train!).

IMocenusass peIlvivka: KoHcTatarus Qaxra
(Le diable, c’est que les cas de cauchemars sont
friiquents en pareille circonstance...) — XapakTe-

pucruka dakra (ce serait terrible!).

ITpuBoZi TaKoe ZIOCTAaTOYHO CTPOTOE Orpa-
HUYEHUE JIOKYMEHTAJIBHOTO CBUETEILCTBA JJIA
HOCUTeJIA A3bIKa, CJIefloBajIo ObI, OIHAKO, YIIO-
MAHYTb cjeaywoolee. /leo B TOM, 4TO ycTHasd
1ojlaya fA3bIKa CO CTOPOHBI TOBOPSAIIETO COIPO-
BOXKZIA€TCS TaKKe HeBepOAIbHBIMU CPeJCTBAMU
nHbopManuu (MUMUKA, KeCThl, 032 U T.II.), a
€CJT TOBOPUTH O IIHCbMEHHOM $I3bIKe — 3TO, Ha-
IIpUMeD, MMOYEPK — TOXKE HEMAJIOBAYKHBIN UCTOYU-
HUK ero obsaziaresis. [losToMy mapaJTuHTBUCTH-
yecKkas XapaKTEPUCTUKA SA3bIKOBOU JIMYHOCTH
(ckazan, yxmvubHyacs, 630pO2HYA, KUBHYA,
3€6HY.1 U T.I1.) TAK)KE UMEET MeCTO ObITh KaK IIPHU-
eM usyueHus wHAUBHAA. Ho, OosibIeil yacToio,
MAPIMHTBUCTHAKA COIMPOBOXK/IAET OCHOBHBIE
JIOKyMeHThI (IIMCbMEHHasl peuyb, YCTHAs pPeub),
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ABJIASACH UX COCTABHOU M (YTO Ba’KHO!) HEOThEM-
JIEMO COITyTCTBYIOIIIEH YaCThIO (ITOCKOJIBKY KECT
HAKJIAJIBAETCS Ha CJIOBA, JOTIOTHSA UX), HEXKe-
Jii criocoO6Ha 000CO0IATHCS, OPTaHU3Ys HE3aBU-
CUMBIM MH(POPMATUBHBIN IIACT (T.K. KECT BHE
KOMMYHHUKATUBHOTO KOHTEKCTA IIPECTABIISIETCS
MaJIO3HAUYNMBIM ).

Takum 00pa3oM, IPUHIUMBI JOKYMEHTATb-
HOTO TIO/ITBEPKAEHUS SI3BIKOBON KOMITETEHITUH
HAIIPSIMYIO CBSI3aHBI HE TOJIBKO C CYIIECTBYIO-
IIUMH CHUCTEMHBIMH SI3BIKOBBIMH IIPABHUJIAMHU
¥ HOPMaMH, HO U MOTYT CTaTh CBUJIETEJIEM pe-
aym3aIy ¥ CaMOU A3BIKOBOU JIMYHOCTH aBTOPA
ATOTO0 JJOKYMEHTA.

Paznuynble ¢GOpMBI  TIOZAYM  JOKYMEHTA
(TMCPMEHHOTO WJIM YCTHOTO) CYIIECTBEHHO HE
CKa3bIBAIOTCSA HA €ro COJEPKAHWU, B OJIMHA-
KOBOU Mepe MOTYT TIJTyDOKO HJTIOCTPUPOBATH
SI3BIKOBYIO JIMYHOCTD (€ro co3/aTesis), KoTopasd,
B JIFOOOM CJIy4ae, He JIEXKUT Ha MOBEPXHOCTH, a
BCKPBIBAETCS IIyTEM THIIOTETUKO-/IEAYKTUBHOTO
METO/Ia TO3HAHMUS MpeIaraeMoOU CUTYaIliH.

YerHag U TUChbMeHHas peudb (JOKyMeHT),
SIBJISAACH BEAYIIUMU IPUEMAMU HJLTIOCTPAITAH
SI3BPIKOBOU JINYHOCTH, HECMOTPS HA HEOTHOPO/I-
HOCTh CBOETO MaTEPUAJIbHOTO BBIPAXKEHUS, MO-
JKEeT MCII0JIb30BaTh 3KOHOMUIO CJIOB, KOTOpAs B
PaBHOU CTEeNEeHU MPSIMO ITPOIMOPIIMOHAIPHA UX
MHDOPMATUBHOU HACBIIIEHHOCTU. Vcrmosb3ye-
MbI€ CTHJINCTUYECKHE IIPUEMBI B TNCbMEHHOU 1
YCTHOU PEUYH TaKKe B OTUHAKOBOM 00beMe OpH-
€HTUPYIOT WHTepPIpeTaTopa Ha CBOIO COOCTBEH-
HYIO IIHUPOTY CYXJAEHUs U OOCTOATEIhCTBEH-
HOCTh YMOBAKJIFOUEHUS.
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CEPUA BO"pOCbl meopemuuecxoit u npuwzaduoit JIUH26UCMUKU

YK 800; 801

AHHOTAI_[I/IH

acCMaTpPUBAETCs PEUeBOe YIIOTpeOIeHUE IJIaro/IbHOM Haphl ObITUTh-0bIIJIETD. Y CTAHABJIMBAETCS, UTO
OBIZLTUTD 371ECh peayTn3yeT ITPU3HAKHU MPOU3BO/ISAIIEr0 HMEHU, OTHOCAIIUECS K TIOBEJIEHYECKUM, COITH-
aJIbHO-CTaTyCHBIM M MOPaJIbHBIM XapaKTEPUCTUKAM JIMYHOCTH, a IJIaroJ1 ObIZIeTh Hac/IeyeT TPU3HAKU

«yTIPaBJIAEMOCTb» U «CTaHOCTh».

K'lloqem.le cJI0Ba: OBLIIUTD; OBbI/IJIETD; CJIOBOOOpa3oBaTeIbHASI MOJIEJb; CEMAaHTHKA.

ABSTRAKT

The article covers the speech usage of the verbs bydl’it’ and bydl’et’. It is established that bydl'it’
here realizes the semantic features of its producing name relevant to behavior, social and moral
characteristics of personality, and bydl’et’ inherits such its features as submissiveness and gregariousness.

Key words: bydl'it’; bydl’et’; word building model; semantics.

CjioBapHBIN 3almac HAIMOHAJIBHOTO S3BIKA,
KaK U3BECTHO, ITOTIOJIHAETCS ABYMsI OCHOBHBIMH
MyTSAMU: Yepe3 3aUMCTBOBAHUS U3 APYTUX SI3bI-
KOB U 3a CUeT COOCTBEHHBIX PE3€PBOB — uepe3
cJ10BOTBOPUYECTBO. HOBOOOpazoBaHms, Kak Ipa-
BUJIO, ITOSIBJISIIOTCS HA ITepUdEPUH JIEKCUUECKOIN
CHCTEMBI SI3bIKa: B PAa3TOBOPHOM peyr — Kapro-
Hax U CJIeHre, y»k 3aTeM yepe3 A3k CMU n8u-
JKYTCS K €€ IeHTPY — OCHOBHOMY JIEKCHUECKOMY
bouzy.

[Tosry3abpITOE U THAJIEKTHOE CIIOBO «OBIZJIO»,
HEKOI'/Ia 3aMMCTBOBAHHOE B BOCTOYHO-CJIABSH-
CKHe S3BIKH U3 IOJIbCKOTO B 3HAUEHUU «KPYTI-
HBIN poratsiii ckot» (cM.: [7, T. 1, ¢. 258]) B Ha-
yajie 21-r0 BeKa BHE3AITHO 00PesIo HOBYIO XKU3Hb
U B KavyecTBe CJI0BOOOPa30BaTEIbHOU OCHOBBI

ITOPOINJIO HECMETHOE KOJIMYECTBO JE€PUBATOB U
Jlake MPEeBPATHJIOCH B KBA3UIIPUCTABKY (CM.: [3,
c. 16; 4, c. 263]). Cpeau 3TUX IPOU3BOIHBIX 0CO-
OBIii WHTepecC TPEJCTaBJISIET IJIarOJIbHAsA Iapa
«OBIITUTB-OBI/IJIETE», B TOJKOBBIX CJIOBAPSX
PYCCKOrO si3bIKa TOKa He 3adHUKCHPOBaHHAas,
OJTHAKO JIOCTATOYHO AKTUBHO (PYHKITMOHHPYIO-
masi B pa3rOBOPHOU peuu u B PyHeTe — uaTax u
Osorax.

Fnaron 6bi0aums o6pa3oBaH IO BIIOJIHE
MIPOAYKTUBHON MOJIEJIM OT OCHOBBI UMEHH CY-
II[ECTBUTEILHOTO Obl010. I'71arosibl 3TOrO THIIA,
0COOEHHO TIpW HAJWYUU MPEeDUKCOB, dYaIle
BCEro MMEIOT IIepexo/IHoe 3HaueHue (cm.: [2, c.
435]) 1 03HAUAIOT JelicTBHE, UMEIOIee OTHO-
IIIeHHe K 3HAYEeHHWIO CYyIIeCTBUTEJIHHOTO (CM.:

Ne2 20
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[6, c. 230]), a ymapeHVe B HUX majzaeT JimOO Ha
cydbdukce, OO0 HA MOCTETHUN CJIOT UMEHHOU
ocHOBHI (cM.: [2, c. 436]). CooTBEeTCTBEHHO, B
IIPUCTAaBOYHOM HCITOJTHEHUHM OH BBITJISIUT KaK
00b101uMb KOTO-TN00, — Npegpamums 8 6vlo-
n0: I'namyp no-pyccku!!! Bcé au mvt cnocobHbt
06bdaums? (Pynem); He dadum Hac 3anyz2ambv
U oKOHUamenwvHo 0bvldaums! (Pyner).

ITomoO6HO MHOTOYKMCAEHHBIM IJIAarOJIbHBIM
00pa3oBaHHUAM Pa3TOBOPHOM peuw, MPUHUMA-
IOIIUM HOBOe MeTadOpU3HPOBAaHHOE 3HAUEHUE
¢ yTpaTtou mpAMOOOBEKTHOU BajieHTHOCTH (3a-
HCU2aMDb = BECeAUMDBCA, MEeMHUMb = 6600UMDb 8
3abayxcdeHue, ckpvleams wmo-aubo; mynums
= He noHumams umo-aubo uau deaamv 8uo,
Ymo He noHumaewdv W Ap.), TJIaTOJa Obl0AUMDb
O3Ha4yaeT secmu ceda Kax 6bL0n0.

[;aron 6bidaems 00Opa3oBaH IO MOJIEJIH,
IPOAYKTUBHOM, IJIAaBHBIM 00pa3oM, IJis IIpo-
M3BO/ICTBA HEIIEPEXO/THBIX IJIar0JI0B OT OCHOBBI
MMEHH TMPUJIAraTeJIbHOTO B OOJIBIIMHCTBE CJIy-
yaeB B ¢opMe KOMIIapaTHBa: ceenuiee — ceem-
/1emb, meMHee — meMHemb, 2aynee — 2Aynemso,
xumpee — xumpems u 1up. (cm.: [2, c. 243]). ITo-
Jo0HBIE TJ1arojibl 0003HAYAIOT «CTAHOBUTHCS,
KazaTbhCsl, OBITh TAKUM, KAKOTO 0003HAYaeT Ipo-
U3BOJsAINEe UMsA IIpuIaraTejJbHoe» [2, c. 436].
Mopenp 0O6pa3oBaHUSA IJIATOJIOB 3TOrO THIIA OT
OCHOBBI MMEHHU CYII[€CTBUTEIBHOTO MAaJIOIpO-
JIYKTUBHA ¥ OTPAaHUYHBAETCS HMEHAMU OI[€HOY-
HO-KBaJIN(PUKATUBHON CEMaHTUKH: XaM — Xa-
Memb, OYypb — Oypemsv U 1p., pe3yJIbTUPYIOIINN
IJIaroJ O3Ha4aeT «IpHoOpeTaTh MPHU3HAK TOTO
JINIIA WU TpeaMeTa, KOTOpbhle Ha3BaHbI MOTH-
BHUPYIOIINM CYIIIECTBUTEILHBIM» [6, C. 243].

CnoBo 06b1010 TIpesicTaBIIsAET COOOM aKCHO-
JIOTUYECKH OKpAIIIeHHBIH CyOBEeKTHO-ITO3UIIN-
OHHBIM BapUAaHT HMEHH JIMHTBOHUEOJIOTEMBI
Hapod, a JTUHTBOUIE0J0TeMa — 3TO IparMaTH-
YyeCcKU MapKUPOBaHHAasi PA3HOBU/THOCTD JIMHTBO-
KyJIbTYPHOTO KOHIIENTa, B CEMaHTHUKE KOTOPOH
IIPE/ICTAaBJIEHO MHPOBO33PEHYECKU O0YCJIOBJIE-
HOE OTHOIIIEHHE CyO'beKTa K JIEHOTATY.

OnHUM U3 KOHKYPEHTHBIX IIPEUMYIIECTB
TEPMUHA «JIMHTBOKYJIBTYPHBIH KOHIIEIIT», KaK
YCTaHOBJIEHO, SBJISIETCS €T0 IIPE/ICTAaBIEHHOCTH B
IJIaHE BhIPAsKEHUS BCEH COBOKYITHOCTHIO JIEKCH-
yecKUX (M He TOJIPKO) eUHUI] COOTBETCTBYIOIIE-
IO TEMaTUYECKOTO IOJIsl. S/1po 2Ke BhIpa3uTeIIb-
HBIX CPEJCTB JIMHTBOKYJIBTYPHOIO KOHIIEITA
IIPE/ICTaBJIEHO CyMMOU YacTEPEUHBIX IEPUBATOB
€ro UMeHH, B CEMaHTHUKE KOTOPBIX PEATTHU3YIOTCS
ceMaHTHUYECKHEe MPU3HAKH TOT0 KOHIIEITA.

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

ITH TPHU3HAKH PACCPEIOTOYEHBI B YIIOTpE-
OJIEeHUSIX YaCTePEeUHBIX IPOU3BOJHBIX HMEHU
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIEIITA U BOCCO3/IAHUE 10
HUM IIOJIHOM CeMaHTUUYECKOU MOJEJIN 3TOr0 KOH-
IIeNTa MOKHO Ha3BaTh €T0 «ITaJIEOHTOJIOTHE».

N3 Tpex, BBIIEISIEMBIX B PYCCKUX TOJKOBBIX
CJIOBapsX  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUX BapHaH-
TOB JIEKCeMBbI 6b10.10 (cM.: [3, ¢. 17—19]) — oaHO-
ro npsamoro (pabouuil/poeamulii ckom) U ABYX
IIEPEHOCHBIX (npe3pumenvHoe HaseaHue Kpe-
CMbAH NOMEWUKAMU U O MYNbLX, 0€380.1bHbIX
100X, NOKOPHBIX HACUAUIO; O N1005X, OYXOBHO
Hepas3eumMbLX, MYnwvlX, NOKOPHO NOOUUHAHOUUX-
CL uYxHcoll 8018 U NPOBOOAWUX HCUBHL 8 MSACe-
A0M, U3HYpUMeEAbHOM mpyde HA K020-Aubo;
CUMB01 NOKOPHOCMU, MYNOCMU, 02PAHUHEHHO-
cmu, cmadHocmu MblulleHUs, nogedeHus), — B
CEMAHTHUKY TJIar0JIOB Obl0AUMb-0bl01eMmb, KaK U
MOKHO OBLIO OKHATh, IEPEXOJIUT IOCTIETHEE,
MOpPaJIbHO-OIIEHOYHOE, CBSI3aHHOE C OTPUIIATETh-
HOH OIIEHKOU YbUX-JINO0 JIMYHOCTHBIX CBOUCTB.

HabtoieHusa Haji pedeBbIM HCIIOJIb30BaHU-
eM cjioBa Obt010 B PyHere (cm.: [3, c. 19—23])
1 B TeKcTax HaruoHaJIbHOTO KOpIIyca PYCCKO-
ro sA3bIKa (CM.: [4]) TO3BOJIAIOT BBIABUTH OOJIee
IIOJIyCOTHU CEMaHTHYECKUX IPHU3HAKOB, U3 KO-
TOPBIX JIMIIB JIBA — YNPAsALemMocms U cmao-
HOCMb — BBIBOAUMBI HEIIOCPEAICTBEHHO U3 IpPs-
MOTO 3HAYeHWs ObIJIa U IPEJCTaBJISAIOTCA CY-
II[ECTBEHHBIMHU U JIe(PUHUITHOHHO 3HAUYNMBIMH,
B TO BpeMs KaK Bce IIPOYHe UMEIT «/100aBJIeH-
HBIM» XapakTep, U3 IMPSIMOTro 3HAUEHHsS HE BBI-
BOJISITCSA U SIBJISIIOTCS JOIIOJTHUTEIbHBIMH.

BBI/T/IUTD. Ha ceromHAIIHUN IEHb aKIIEHT-
Hast M 00beKTHasi JOPMBI ATOTO IJIaroJia ele He
ycrosutich. Tak, e « BukucyioBapb» (em.: [1])
IIPUBOIUT (POPMY C y/IapeHHuEeM Ha OCHOBY — "Obl-
daums (BUAUMO, 10 QHAJIOTHH C IIPUCTABOYHBIM
0'6b10AUMD), TO B PEUH «II0JIHb30BATEJIEH» BTOTO
rJIarosia BCTpevyaeTcsl IpenMyIlecTBeHHO opma
¢ ynapeHueM Ha cyppukce — 6610 aums. UTo Ka-
caeTrcss 00bEKTHOUN (DOPMBI, TO OH MOJKET YIIOTpe-
OJIATBCA U IPSAMOOOBEKTHO (A MOdtcem xeamum
obldaums atodeii? — Pyner; /la! /lasaiime me-
nepv Obldaums xoxn08! — PyHeT), U ¢ IpeAIo«K-
HbIM 00bekTOM (IIpedcmasumenv paspabom-
yuka 6vl0aum Ha npoguabHoe CMU — PyHer),
U Ja’ke B CTpajaTeJIbHOM 3asiore (A moxcem um
camum xgamum ovloaumscs? — PyHer).

B To0 ke camoe BpeMs HanboJiee YaCTOTHBIM
B peYH BBICTyIIaeT HENEPEXOJHOe YIIoTpebJie-
HUe 3TOro rijarosa B 0e300bekTHOU ¢opMe:
Ouendb KHcanko desywlek U HCeHUWUH, KOMopble

cerns Bonpocvl meopemuueckoi u npuKiaoHoil TUHZEUCMUKU
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edym no ympam 8 mapwpymxe N2 19. Manro
mozo, ymo 800umeb 4aACMeHbKo bbloaum, HO
u cam mpaxcnopm He obopydosaH cmotikamu,
umobwvt komgpopmno examsv cmos (Ba-bankb B
Kpacnopape, 19.01.2013); Ecau Bvl — HOpmans-
Hbll Yenosex, Komopwlil npuexan He OblOAUMD,
a npocmo OMmMOOXHYMb, NOHACAAHCOAMBCA
HCUBHBIO, NPOUCXO0AWUM B80MOKPY2, ecau Bui
camu 0oOpbill U OMKPbIMbIUL OYwoll Yenosex
U HacmpoeHwsl Ha xopowuil omovix — mo Bam
amom omeab NOHPABUMCS MAK Jce, Kak u Ham!
(Pyner); Poccuiickue 4uHOBHUKU Npodoaxca-
tom 6bldaums Ha dopozax (Pywer); Buepa 6bin
8 Tuxu 6ape — oxpaHa O6bl0AuUM, ANKO204b PA3-
basasrom, ocobeHHO 3amemHo no 8o00ke, 601b-
we myda He nouidy (Pyuer); Ham, ece oH npe-
KPacHo noHumaem, e2o 8pau npedynpeduna, oa
U 1 2080puna, cnpawusana neped mepoii o e2o
20mosHoOCmu K camomy xyowemy, ckasan 4imo
2omos. buldaum oH uHo20a, Hamypa Yy He20
maxas (Pyner); 4 Ha no3umuse u He 20mos Obl-
daumy («Ye€ Tl mapuirbes», AK-47).

Bbloaumsb ToNKyeTcsl U IIOHUMAeTCsT Kak 8e-
cmu cebs Hazno, azpeccusHo, no-xamcku (cm.:
[1]): Buidaums — 8 pasHvixX CMbICAAX UCIONBL3Y-
emcs. Bvruums 6ce20a k020-mo (HY HACKOALKO
2 caviwana), 6uLIOAUML HA KO20-MO, UAU NPO-
cmo 6wbldaums, camomy no cebe, pasopPaXrcamv-
cs, secmu cebs. azpeccusHo UAU NPOCMO 2POM-
Ko, bypuamsv — ece emecme (Pyner). Kak Mo3XHO
BUJIETh, 0a30BbIe, Je(PUHUIMOHHBIE MPU3HAKU
MMEeHH 0bl010 — YTIPABJISIEMOCTb U CTAJIHOCTh — B
CEMaHTHKE MMPOU3BOIHOIO IJIarojia OTCYTCTBYIOT,
a caM OH YaCTUYHO CHHOHHUMUBHUPYETCS 0 «KH-
BOTHOM» acCCOIMAIIUM C TJIarojlaMu ObMums ¢
ObIK0B8AIMb TPUOTU3UTEIIFHO B TOM K€ 3HAYEHUN
(cp.: 6bruumsb — pasr. secmu cebs wAU 2080pUMD
¢ kem-aubo azpeccusHo, 2pyoo, 0ep3ko, Ha NOBbl-
WeHHbIX MoHax — [1]; bbruums — pazzoeapusams
0 UeM-1ub0 Ha NOBBILLIEHHBLX TNOHAX; OblKOBAMb —
becnpuuuHHO Hanadamsw Ha opyaux, bbimb azpec-
CUBHbLM O OMHOWEHUI0 K KoMY-1ubo — [ 5, c. 52]:
OHUu M2HOBEHHO NOHUMAAU C80H Henpasomy u
ObiKosams boavue He nvimanucy (Cospar yaa-
4, 2004.04.07); A ecau mbvl OblKo8ams npuexan,
makx s mebe Ko1bU0 8 HOC NPOOEHY, PEATbHO 2080~
pto (ITenesun); Tax umo mwt amo... [omoa 6yob,
a Mo mbl Y HAC HeXCHblil... A 8Bom ecau s ObMUmMb
HauHy, opambs mam, 3amouy mebs ewe... Bom
npobaema, nonsn? (InyxoBckuit); M eom ewe
Ymo: He Hado ObMUMbL HA MemKY 3a NONbIMKY
omnopoms om 00ex#c0bl M8oU cynepmMooHbvle ny-
2osuubl (XymuraH, 2004.07.15).

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

B peueBoM ymoTpebsieHIH 3TOTO TJ1arojia pea-
JIU3YIOTCsA, TJIAaBHBIM 00pa3oM, JApyTrHe, JOIOTHH-
TeJIbHBbIE U MeTa(pOpHU30BaHHbIE, TPU3HAKU ITPO-
U3BOJIAIIETO UMEHU, OTHOCAIIUECS K TIOBEIeHYe-
CKUM U COIMAIPHO-CTaTyCHBIM XapaKTEPUCTUKAM
JINYHOCTH, K €€ MOPaJIbHBIM KadecTBaM. [Tpu3Ha-
KU 3TH PaCKPhIBAIOTCS PEUMYIIIECTBEHHO B COOT-
BETCTBYIOIIIMX JIEKCHUECKUX KOHTEKCTAX.

Yare Bcero B peyeBOM yHoTpeOsieHuu Obl0-
AUMb PEATU3YIOTCS IPU3HAKY, CBSI3aHHBIE C OTPH-
I[aTEJIBHOM OIEHKOM OOIIUX COIUATBHO-KYIbTYP-
HBIX MTOBEIEHYECKHX YepPT JIMYHOCTH — XaMCTBO,
rpybOCTh, HEBEKIJIMBOCTh, HEBOCIIUTAHHOCTD, TIO-
Ka3yIITHOCTh, «Pa3roBOp MatoM»: Jlucnemuep —
6bLoAum, u 2pybo paszosapusaem. Buacmuocmu,
cpasy npedaoxcuna no3eoOHUMb 8 dpyzoe mak-
cu (Pyner); ITupostcok Obloaum, y meHs xasaem,
Oviwum xax /[apm Betidep, pvleaem nocmosHHO
(Pyner); Ou cozdaem woy (m. e pyzaemcs, 003bl-
saemecsi, Obl0AUM — 3O e20 00pPA3 U IMUM OH UH-
mepeceH), a HOBeHbKUE 8Ce akKue NpasuabHble,
axc mowHum (PyHer); He HY»#CHO MHe Mblkambs u
3amvlKkams MHe pom, NOMOMY YIMo 1 HU4Ye20 He
Hapywan Ha gopyme. HyxcHo cobarodamsb npa-
8UAA NPUAUMUSA U KOPPEKIMHO 00BACHAMDb 8 UEM
npuuuMa, a He bvtdaums (Pyner); Cepeeil — 6b10-
108am... Movcem Obimnb — 8 NOC/1e0HUE HECKObKO
snem nossuaach maxas yepma. Koeda cmouwn
Mexnc0y 8blCUWUM PYKOBOOCMBOM U KOHEUHbIMU
UCNONHUIMEeNAMU, MO MA2KUM Oblmb HeNb3s —
coedsim obe cmopoHbL — ¢ 00HOU CMOPOHBL HAPOO
detbeu mpsicém, ¢ Opyao0ll 8bINoAHEHHble pabo-
mbut. [Ipuxodumes nopoil paszogapusams u npu-
HUMamb peweHUs HECMKO.... 8 00wem Obloaums
(Pyner); Kmo myneii? Ecau nodpocmok 20e-mo
mynum u 6bL0AUM UAU BCE JHce HeN08eK HA 15-20
J1iem cmapue, onyckarowuiics 0o maxkoz0 xce uau
Jdadice HUxHce? Umo pasee 40-nremusa baba, pyaa-
rowasnca 8 PyHeme ¢ no0pocmkom HUxKoum obpa-
30M eé He mpoHyewum, ymman? Ilpu amom camu
83pOc/ble U 00PA308AHHbBIE KPOHIM MAIMOM HA
nycmom mecme, uH020a 0adxce Hceaaom cmepmu
(Pyrer).

CiyleioM TI0 YacToTe TOSIBJIEHHS UET arpec-
CUBHOCTE: A x00un Ha 60KC 200 U NOAYULUA HOPM
MexHUKU — weAa no yauye mym 2 0bl010 nos-
8UAUCHL HY HaA4aau ObLOAUMbL 00UH MHe deaaem
yodap HY 2 ux u noaoxcun dsoux» (Pyner); /lea
opama CapkucaH, 83pocavle MYMCUKU 45 U 43
200a, 8bNYcmuAau 14 nyas U3 mpasmama 8 Heus-
8eCMH020 2paxcoaHuHa. A mom e omeem coeaan
ece20 2 eblcmpena, HO u3 60e8o2o nucmo.ema,
u 3asanun o0Ho20 u3 CapkucsiHos. JIuuHo s cuu-
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mato, WMo 3mo o4eHb NOYHUMEAbHASL UCTMOPUSL.
Heguea 6bi0aums, uyscmeosams cebs besHaka-
3aHO U MbIKAIMb C80U NUCIMO1eMUK C Pe3UHOBbL-
Mu nyavkamu (80ymaiimecs 2 0601iMbL 8bINYCMU-
Au) 8 He3Hakomblx aodetl (Pyner); Oas cHavana
noxasanacb MHe HOPMAAbHOU, HO celiuac modice
Obl0AUM, Ne3em 80 8Ce IMU KOHPAUKIMbBL U NO HA-
yany 6osaace Muay u Kampun (Pyner).

C Tako# ke 4aCTOTOH OTMEYAETCs «aHTUIJIU-
TapHOCTb» CyOhEKTa 3TOTO IJIarojia — ero HU3KUiH
COITUAJIBHBIA CTATyC, MTPUOIIDKAIONTANCA K KPH-
MUHaJILHOMY: Bee npasuavto! ecmwv mo32u — noti-
Jdewn danvule, ecau Hem, Mo OCMAaHewses ¢ 90%
HaceaeHus u 6ydews ObldAumMb Ha 8ecb beawvlil
mup! (Pyner); A 2comos ocmasumsw e20 xomv npe-
MbEPOM, XOMb NPe3udeHMoM, NPU 8blNOAHEHUU
credyrowiux yeaosuil: 1. Ilepsoe u camoe 2aasHoe
— OH nepecmaem 6bldAUMD U 20nHUYams (PyHer);
«Camasn geepus b6vLra 8 xoHue, Ko20a OH HAUAN
obloAuMs kKax nauavdux u3 bymoso» (Pywer);
Hpuna Anexcandposna ommemuna, wmo Jlepy
ece pebsima npocuau cmams aedu U nepecmambs
ObLOAUMD, YIMO OHA U NONBLIMAAACH COeAaAMb, HO
npu amom 88HO “3amyxaa’, mak umo meneps
Npocmo He 3Haem Kaxk 6ubimb U 4IMo 0eaams 0anb-
we (Pyner).

W, HakoHeI], OTMeYaloTcsA Oe3/[yXOBHOCTh U
«IIPUMATHUBHOCTb» CyOBbEKTa Obl0aumb, 3ama-
paJUIeJIeHHBIE ¢ TYIOCTBIO: 3auem 8038pawjams
HA Npoekm 3moz20 MOpPanbHo20 ypoda? Ymo
Modcem 0amb NpoeKmy UHIMepecHo20 U HOB020
amom Camconos? A 3adoiinos? Onamb 6ydym
MO/bKO HA QUBAHAX NeHCAMb, HCPAMD, ObLIOAUMD
u dedoBWUHY YCmMpaueams, HU1e20 UHMepecHo-
2o (Pyner); Yem mpyod om pabomuvt omauuaem-
cs? Ecau moavko padu deHez, Ha KOMopble No-
mom myno aaamypumascsa u ouvidaums? (PyHer).

BBIJ/IVIETh. 3tOoT T/aroj yIoTpebJiseTcs
HCKJIIOUUTEILHO B KauyecTBe HEIIEPEXOAHOTO U
IIpe/ICTaBJIsAeT cOO0M peueBOil HKBUBAJIEHT IIpe-
(dukcamTbHO-BO3BPAaTHOUN (GOPMBI 00bL04UBATMBCS
(cp.: ITouemy mMbt 06LIOAUAUCH U OCKOMUHUAUCH?
— W3BecTus, 2010.08.10): A moice 6v1010M Obln,
Ho d8a 200a Ha3ao 3asn3an, a cetiuac npuxooum-
cs pabomy meHaMb U, cCKOpee 8ce20, ONAmb Obl-
daemsw HauHy (Pyner); /lo kakxotl cmenenu atodu
6ydym 0Obldaems? (Pynet). Mopdosoruyecku u
CEMaHTHYECKH OH aHAJIOTUYEH JIPDyTOMy BechbMa
yHoTpeOUTeIbHOMY B Pa3TOBOPHOI peduu Ijiaro-
JIy — mynems, ¢ KOTOPBIM YacTO IOSIBJISIETCSA B
OJTHOM CHHTarMaTHYEeCKOM Py .

B omsinume OT cBoel mapbl — IJIarosia 6ui0-
AUMb — OH IIOJIHOCTHIO HACJIEyeT OT IIPOU3-

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

BOZIAINETO0 HUMeHU 0as3oBble e(UHUIITOHHBIE
MIPU3HAKYU TIOCJIETHETO — <«YIPABJIAEMOCTb» U
«CTaJ{HOCTh», KOTOPBIE Yallle BCEr0 U Peain3y-
eT B peueBoM yroTpebsenuu: Jlrobas cucmema
obpasosaHusn cnocobHa cdeaamsv u3 eac paba,
daxce scemu nouumaemasn “cogemckasn”. OHa
maxice U3HAYANLHO HACMPOEeHa HA NOCAYwa-
HUe, BblNOoAHEeHUe UeN08eKOM ONpeoeneHHbLX
PyHKUYUlL, peweHUe mMunosslx 3adavex. B umo-
2e 8C€ 3asucum moAavko om eac: oOvldaems unU
He Oblonemsw? (Pyner); /la u Hapody He Hado 8
y2ody Kanumaaucmos ccydusamscs u 0blo-
Aemb: MeHbuUle cMOmpems /[oM-2, npoasasmy
2paxc0aHCKy no3uyuro, HaANOMuHamMb 61da-
cmu, ymo y Hapoda no KOHCMumMyuuu ecmb
npaso 8bI60pa U YUHOBHUKU 3MO KA3HOKPAObl
(Pyner); /la, HYxcHbL nepemeHbl, HO AUdepos A
He swicy. U pesoatoyuil kpoeasvix He 00AHCHO
ObIMb. A Ayuue kaxcoomy u3 Hac oaxce 8 OblMy
nposeasmsv cebsa uenoeexkom, He OblOaemMb, He
3auckusams (PyHer).

W3 [ONOJHUTENBHBIX, MeTa(popu3upoBaH-
HBIX IPU3HAKOB Obl01a B peueBoe ymorpebiie-
HHe Obl01emb TEePEXOJIST, IJIaBHBIM 00pa3oM,
«IIPUMATHBHOCTH» U «AHTHAJIUTAPHOCTH».

Bvioaemsb OTIIpaBIIsIET K OTCYTCTBUIO Y CBOETO
cyOBeKTa KaKHUX-TH00 JyXOBHBIX U HUHTEJUIEKTY-
aJIbHBIX TOTPEOHOCTEH, JKHUBOTHOCTH, «[TPUMATHB-
HocTU»: IIpocvinatimecs yaice, 8ce 31Mo 8PeMeHHO,
He Oydbme HCUBOMHBIMU, OCMABbIME XOPowull
cned 8 Pycckoil ucmopuu, umobbl NOMOMKU 20D~
Jduaucy. ObwseduHsiimecs 80 Xpucme, a He ¢ Kem
nonano. Ceiiuac ocobeHHO 8UOHO KaK 3epHa Om
naesen omaoeastomes, 6ydeme numsv u KYypumbp,
da 8 Xpam He xo0umy, c8oetl 20210801 He YMamb,
a menesu3op cmompems Ha padocms spazy, Obl-
daemb u mynembv, 0a YMeHbWAMbCA, KaK 8 KO-
Auvecmee, max u 8 kavecmae, 8ce Npuoamxkamu
uHogepues cmaHeme, Ha K020 MAK PABHAMbCA
Hac 3acmasasrom! (Pyner); ITo aceil sudumocmu
KapmuHbl, Hapoo He odymaemcs u bydem danviue
npodoaxcams katigposams (bbldaemsb, Mynumb,
cmepuauszosamswcs, crabems) (Pyner); Hy, amo
npugooum K momy, 4mo noseAsomcs 6edHvle u
boz2amvle, HO WMo 3acmasasem ardetl bbloems,
He dymams 8000We HU 0 UEM, KpOMe KaK nompa-
Xxamuwcs, noxcpams u oyxuyms? (Pyrer); ITomom
nocae apmeixu, napHu npuxodsam HA 20108Y
cosuHymble, kak 6yomo u3 naeHa. Hauuxarom
cnusambsca u Obldaemb, 8MeCMO 1MO20, HIMOObL
O6biMb 20pdocmuio omevecmaa (PyHer).

Cy0ObeKT 6b101emb, KaK TPaBUIIO, IIPUHAIJIE-
SKHUT K OOIIEeCTBEHHBIM «HHU3aM», K Oe3JIUKOH U
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cepol mMacce, JIMIIEH WHAUBUAYATBHOCTH: 48-1
2uMHasus, ko20a-mo 20pdocmb HOB0KY3Heu-
K020 0O6pasosaHusn, noumu aaumapHoe (¢ uH-
meAnexmyanbHol MouKu 3peHus) 3asedeHue...
Tax Hem iHce, komy-mo 8 Komumeme obpasosa-
HUS U HAQYKU 3Ma 2UMHA3USl OCKOMUHY 8 21a-
3ax Habusana! Tam nodymanu, a dasaii-ka mwl
0b6wvedunum eé co wrxoaoilt N7! B pesyavmame
u “6oavwuHcmeo” 0o “causox” Hedoyuuau (He-
803MO02JCHO u3 bonoma maHyms becemoma), u
“oauma” nHauana nomuxovvky 6Ovidaems (Py-
HeT); bvisarom makue cumyauyuu, ko2oa Aubo
mbl udewdb 8 aACNUPAHMYpy nNo uU3eecmHoll
(e “3Haxomoil”, a npocmo u3gecmHoil), HO He
cauwkomM menaotl cepdyy, memamuxke, aubo
mul udews 2YyA1Mb MUMO, Mynemsw u Obldaemo,
cmaHosach “kax sce”» (PyHer).

Urak. [losiB1eHVEe B pa3TOBOPHOU pevH IJia-
TOJILHOU mapbl Obl0AUMb-Obl0nemb — CBUJE-
TeJIbCTBO IIPOJOJIKAOIIENC CI0BOOOpa3oBa-
TEJIbHON SKCIIAHCHHU JIEKCEMBI Obl010, CTaBIIEH

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

B IIOCJIETHUE TO/IBI UYTh JIU HE «KJIFOUEBBIM CJIO-
BOoM» PyHera.

Inaron 6b10aumsb, 0Opa3OBaHHBIM 1O BITOJIHE
ITPOTyKTUBHOM MOJIEJI OT OCHOBBI UMEHU CyIIle-
CTBUTEJIBHOTO «OBIIJIO», O3HAYAeT IIOBEJEHUE
cyObeKTa, HMeIolliee OTHOIIEHHE K 3HAYEHHIO
IIPOM3BOJIAIIEH OCHOBBI. IJ1aros 6b101ems obpa-
30BaH II0 MAJIOMPOJYKTUBHONH B COBPEMEHHOM
SI3BIKE MOJIEJIA OT 3TOU K€ OCHOBBI U 0003HAYAeT
obJ1aiaHye KauecTBaMU IPOU3BO/IAIIEH OCHOBBI.

OniHaKo ecjid B peueBOM YIIOTpeOsIeHuU IJia-
rosia 6b101UMb PeaTU3yI0TCs, TJIABHBIM 00pa3oM,
JIOTIOJTHUTEJIbHbIE TPU3HAKA  ITPOU3BOSAIIETO
MMEHU, OTHOCSIINECS K MIOBEIEHYECKUM U COITHU-
aJIbHO-CTaTyCHBIM XapaKTEPUCTUKAM JIMYHOCTH, K
€€ MOpPaJIbHBIM KauecTBaM, — XaMCTBO, arpPeCCHB-
HOCTb, «IIPUMATUBHOCTb» U «AHTU3JIUTAPHOCTH»,
TO TJIaroJ1 ObL01e1Mb, Haps/Iy C JOTIOTHUTETbHBIME
ITOJTHOCTBIO HACJIEAYET OT MPOU3BO/ISIIEr0 UMEHH
6a30Bble 1ePUHUIMOHHBIE TTPU3HAKU TTOCTIE/THE-
IO — «YIIPaBJIAEMOCTh» U «CTaTHOCTH».
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AHHOTA]_[I/IH

COBpeMeHHbIe PpaboThI B 00J1aCTH JIMHTBUCTUKY ITUPOKO UCIIOJIB3YIOT IIOHATHE KaPpTUHA MUPA U IO/ -
TBEPK/IAIOT, YTO HTO MOHATHE MHOT0ACIIEKTHOE, MHOTOTPAaHHOE, /10 CUX IOP HAXOAUTCS B CTaJINU
CTAaHOBJIEHUS U Pa3BUTHUSA, U YTO MPOOIeMa OTPa’KEeHUSI B CO3HAHUU YeJIOBEKA IeJIOCTHOW KapTHHBI
MUpPAa, HAaXO/IAMIEN CBOE BhIPA’KEHUE B AA3BIKE, SIBJISAETCA OJHOU M3 CAMBIX aKTyaJIbHBIX B COBPEMEHHOU
simHrBHCTHKE. OCOOEHHOTO BHUMAHUSA 3aC/IyKUBAeT U3yYyeHHe KapTUH MHUPa Ha OCHOBE IMaMSITHHUKOB
JIpEBHEN THUCHMEHHOCTH, TaK KaK 3TOT MaTeprual MaJIOHUCCIIEIOBAH, HO ABJISETCSA OUEHb BaXKHBIM JJIs
BOCITPOU3BEEHHSA 1€JIOCTHON KapTHUHBI MUPaA JIMHTBocooOIecTB. CyIlleCTBYIOT pa3IMYHbIE KAPTHHBI
MUpAa: A3BIKOBbIE, KOHIIENTYaJIbHBIE U IP. ABTOP JJAHHOU CTaThbU UCCJIEAYET XPUCTUAHCKYIO KapPTUHY
JIDEBHUX aHIJIOCAKCOB, IIPOCJIEXKUBAET 0COOEHHOCTH ee (POPMHPOBAHUs B YCJIOBHUSAX PACIIPOCTPaHe-
HHeE XPUCTHAHCTBA CPeAY TEPMAHCKUX IIJIEMEH, BIUSHUE sI3bIUECKOU KYJIBTYPhl Ha XpUCTHAHCKYI0. Ha
OCHOBE IT03M JPEBHEAHTJIMUCKOTO sI3bIKA PACCMATPHUBAETCS XPUCTUAHCKASA KAPTUHA MUPA B CUCTEMAX
MIPOCTPAaHCTBa U BpeMeHHU. IIpocTpaHCTBEHHbIE PE/ICTaBIEHUs BKJIFOYAIOT B cebst Tpu ypoBHsi: Hebo
(Pait), 3emutro u AJ1, a BpEMEHHBI € — CBSI3aHbI C PEJTUTHO3HBIMU IIPE/ICTABJIEHUSAMU JPEBHUX repMaH-
IIEB O CO3/TAHWU U KOHIIE CBETA.

Kmoqem,le CJIOBA: KapTHUHA MHUDPaA; PEJITUTUA; A3bIYE€CTBO; XPHUCTHAHCTBO; aHIJIOCAKCBI.

ABSTRAKT

ecent works in the field of linguistics are replete with the notion «worldview.» They demonstrate that

his notion is multidimensional, multifaceted and is still in its formation and development. Besides,
the studies prove that the problem of reflection of coherent worldview in human mind and its expression
in the language is one of the most challenging problems of modern linguistics. A particular emphasis
should be given to the studies of worldviews based on the records of ancient writing, as this understudied
material plays an important role in the reconstruction of the coherent worldview of various linguistic
communities. There are different types of worldviews: linguistic, conceptual etc. The author examines
the Christian worldview of Anglo-Saxons, the peculiarities of its formation in the condition of the spread
of Christianity among the Germanic tribes, and the influence of paganism on the Christian culture. The
Christian worldview is considered on the basis of the Old English poems in the systems of space and
time. The spatial views include three levels: Heaven (Paradise), Earth and Hell. The temporal views are
associated with the religious beliefs of the an-cient Germans about the creation and the end of the world.

Key words: worldview; religion; Christianity; paganism; Anglo-Saxons.
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BBeagenue

OnHOM W3 IEHTPAJIbHBIX MPOOJEM KOTHHU-
TUBHOU JINHTBUCTUKU SIBJISIETCA U3yUeHHE Kap-
TUH MUpA. f3BIKOBBIE KAPTHHBI OTOOPAXKAIOT
IIpeJICTaBJIEHUSA JIIOJIE O MUpE, CIIOCOOCTBYIOT
MMO3HAHUIO OOBEKTHUBHOU JEeUCTBUTEJIHHOCTH,
KOTOpas IMOTOM BoIuiomaercsa B peun. Ompe-
JleJIeHHBIM WHTepec IIpeJCTaBiseT HU3ydeHHue
KapTUH MUpa APEeBHUX JIOJeHd, TaK KaK HCCIIe-
JIOBaHUE MaMATHUKOB MMUCHhbMEHHOCTH JIPEBHUX
repMaHIIeB MTO3BOJISIET BOCIIPOU3BECTU KAPTUHY
MUPa, B KOTOPOH OTpakeHbI TaK1e 0COOEHHOCTU
MBIIJIEHUS IPEBHETO YeJIOBEKa, KaK KOHKPET-
HOCTh, HEpAaCWIEHEHHOCTh, 0OPa3HOCTh, OTOXK-
JIeCTBJIEHHE PAa3HOPOJIHBIX NPEMETOB U sIBJIe-
HUH, OTOXKJIeCTBJIEHUE CJIOBA U IIpeAMeTa, Ha-
3BIBAEMOTO IAHHBIM CJIOBOM, MU(OJIOTUIHOCTD,
nuddysHocTs u ap.

YyeHOMY, KOTOPBIA CTPEMUTCSA PEKOHCTPY-
“poBaTh pparMeHTHI JIpeBHEN KapTUHBI MUPA,
HeOoOXO/IMMO YUYUTHIBATh 3T 0coOeHHOCTH. [Ipn
3TOM OYE€Hb BaKHO U3yUeHUE JIAHHBIX JIPEBHETO
A3BIKA B KOHTEKCTE KYJITYPBI, TAK KaK IIPU BOC-
IpUATUU U NEePeBOie JIPEBHETO TEKCTa MOKHO
JIETKO TIepeHeCcT! OCOOEHHOCTU COBPEMEHHOTO
MUPOOIIYIIEHUsI Ha JAPEBHUU TEKCT U HHTEP-
IIPETUPOBATD €TO C TOYKU 3PEHUS COBPEMEHHBIX
KaTeropuil MuIliieHus [1]. B HacTosIee BpeMs
Ha OCHOBAaHUU PA3HOBU/THOCTEU TyXOBHOU KYJIb-
TYPBI TIPUHATO BBIAEJATH IMIECTh KAPTHH MHUpA:
penuruo3Hyo (Mu@OJIOTHYECKYI0), HAYYHYIO,
3CTETUUECKYI0, 3TUUYECKYI0, XYy 0KeCTBEHHYIO,
ITOJINTUYECKYIO [3].

PesurrosHyto kKapTUHY MUpPa JPEBHUX aHTJIO-
CaKCOB MbI pasziesisieM Ha MUGOIOTHIECKYIO (J10-
XPUCTHUAHCKYIO) ¥ XpUCTUAHCKYT0. LlesThio Hamen
CTaThU SABJISETCS AHAINU3 XPUCTHAHCKOU KapTH-
Hbl MHpa JPEBHUX AHIJIOCAKCOB, PACCMOTPEHHE
ee B CUCTeMaX ITPOCTPAHCTBA 1 BpEMEHU Ha OCHO-
Be NIaMATHUKOB JIpeBHEN THUCbMEHHOCTH.

dopMHUpPOBaHVE XPUCTHAHCKOU KapTH-
HbI MHPa JIPEBHUX aHIJIOCAKCOB

PacripocTpaneHve XpuCTHAHCTBA CPeIU Tep-
MaHCKUX IIeMeH — Mexay IV u V cr. — HaHecs10
y/Ziap 1o ipeBHUM BepoBaHusAM. Hapoauble mac-
CBI IOJITO COTIPOTUBJISIJTUCH BBEIEHUIO HOBOU pe-
JIUTUY, HaBSA3bIBAEMOU UM (peo1aIbHOM apHCTO-
KpaTuel, XpUCTUAHCKUMH IIPONOBEJHUKAMU.
UToOBbI 0C1a0UTH 3TO CONPOTUBJIEHUE, XPUCTHU-
AQHCKOE JYXOBEHCTBO IIJIO Ha YCTYIIKH, Y3aKO-
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HHUBAJIO HEKOTOPBIE CTapble 00bIYaU U TIOBEPHS,
cTapasch MPHUJATh UM XPHUCTUAHCKOE JIUIO, HO
JIOXPUCTHAHCKHE TIEPEKUTKU JEPKATUCH JIOJITO
[5, c. 225]; ogHa penuruo3Has mapajurMma Ha-
KJI/IbIBAJIaCh Ha JIPYTYIO, IIPOU3OIIEN IIEPEXO],
OT MOJIUTEN3Ma K MOHOTEU3MY.

B nuceme nanel I'puropus Kk koposiro Kenra
YIIOMHHAIOTCSI TAKME KJIFOUEBbIE MOMEHTBI SI3bI-
YeCTBa, KaK IOKJIOHEHUE H/I0JIaM U CyIIIECTBOBA-
HUe S3bIYeCKUX KAIUII, KOTOPbIE JOI?KHBI OBITh
YHUUTOKeHBI. Tak, BO BTOpOM ITHChbMe K ab0aTy
MenuTycy OH IIpe/Jjiaraer He YHUYTOXKATh Ka-
IIHUIIA, 4 TOJbKO YHUUTOXKUTH HJI0JIOB, a JKEPT-
BOITPHUHOIIIEHUS O0TaM, K KOTOPBIM aHTJIOCAKCHI
OBLTH IMPUYYEHBI, MOTYT IIPOBOIUTHCS, HO B PaM-
Kax IIpa3THOBAHUs XPUCTHAHCKUX (ecTUBAIEH,
JUISL TOTO YTOOBI TPEBPATUTD AKT JIEMOHUYECKO-
'O IMTOKJIOHEHHUS B aKT O0KECTBEHHOTO IIPa3THHU-
Ka [10, c. 164-165]. Takue mociabieHus B pejin-
THO3HON aTpUOYTHKE CO CTOPOHBI JyXOBEHCTBA
JIOJDKHBI OBLTA CITOCOOCTBOBATH MOCTENIEHHOMY
o0OpallleHUI0 I3bIYHUKOB B XPUCTHUAHCTBO.

[lepeskUTKU JIpEBHUX BepOBaHWUU HAOJIIO-
JIAJTUCh U B 3eMJIEJIeJIbYECKHX 00psiiax, OTHO-
cAmMMUXCA K «HHU3IMed MUpOJIOTun», KOTOPBIE
OYeHb OCHOBATEJILHO HCCIEN0BAT B 60-70-X TO-
nmax XIX cr. Buisrenbm Mannarapar. Oco6eHHO
oIpOOHO OH paccMoTpes Te oO0brdan U Mudo-
Jiornyeckue o0pasbl, KOTOPBIE CBA3aHBI € yOOP-
KoM yposkas. OKa3aaoch, YTO BO BCEX YOOPOUHBIX
00bIUasix W o0psgax MPUCYTCTBYET Hes O Ka-
KOM-TO TATHCTBEHHOM JIEMOHE, KOTOPBIA CHUIUT
B XJIEOHOM IIOJIE; II0 Mepe CKaIlWBaHUs XJeba
3TO CYIIECTBO OTCTYIIAeT U MO/ KOHEIl OKa3hIBa-
€TCs B IIOCJIETHEM CHOIIE. DTOT MTOCIEAHUIN CHOTI
— BOILIOII[eHVE€ HEBUMMOTO yXa PACTUTETbHO-
CTHU — W CTAHOBWJICS MPEAMETOM OCOOBIX OOBI-
YaeB U IIOBEPUI: €r0 YKpaIllai, TOPKECTBEHHO
HECJIN B JIOM, Oeperjiu 10 CIeAYIOIIETO YposKas
[7, c. 115-127]. Y6opKe ypokas yAeJsaIoch 0CO-
60e BHUMaHUe, B JAHHBIX 00psA/1aX IPEBHUX T'ep-
MaHIeB HaOJIIOZAIOCh OJIMIIETBOPEeHUE Xjeba
KaK BbICIIIEN CUJIbI, IOKJIOHEHUE €H.

KoneuHo, Bepa B eluHOTO Oora He ObLIa IPH-
BBIYHBIM SIBJIEHHEM JIJISI TEPMAHCKOTO MUPOBO3-
3peHus. JI1o11 TPUBBIKIN 00paIaThCs K Pa3Iind-
HBIM OOTraM B 3aBUCHMOCTH OT cutyanuil. Hecmo-
TPsI HA BCE 3TO, HEKOTOPbIE TEPMAHIIBI, TasKE BHE
HMMIIEPUH, BCE JKe 00paraaruch B HOBYIO Bepy. OHU
IIPUXO/IVUTH K XPUCTHUAHCTBY OJ1aroziaps OOIIeHUIO
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C XpPUCTHAHCKUMU TUIEHHUKAMU, 3aXBaYeHHBIMHU
MU BO BpeMs HaOeroB Ha pUMCKHE IIPOBUHITUH, a
TaKKe Yepes IIOCPEJICTBO APYTUX rePMaHIIEB, CITy-
JKUBIIIUX B PUMCKON apMUH, CTAIH XpPUCTHAHAMU
BO BpeMsI CJIY?KObI, a 3aTeM BEPHYJIUCH HA POMHY
[4, c. 57]. 3a 1OCTAaTOUHO KOPOTKOE UCTOPHUECKOE
BpeMsI IPOHU3OIILIO ITPeoOpa30BaHUE S3bIYECKOU
KyJIBTYPbI B XPUCTUAHCKYI0, HO IIPH 3TOM eIIle He-
KOTOPOE BpeMsI HaOJTI0/IATICh TIEPEKUTKHU sI3bIUe-
CTBa B XPUCTHUAHCTBE.

W3 OpUTaHCKUX U UPJIAHJICKUX MOHACThIPEH
B CBOIO OY€pe/lb BBIIILIN MHOTHE PEBHOCTHBIE
MPOIOBE/THUKNA XPUCTHAHCTBA, 3HAMEHUTHIM
cpenu Hux ObL1 Buudpua, mpo3BaHHbIH bo-
Hudamnuem. OH KPeCcTHJI A3BIYHUKOB, OCHOBBI-
BaJI II€EPKBH, MOHACTBIPU, MPEUMYIIECTBEHHO
B 3eMJISIX, 3aBUCHUMBIX OT (PAHKOB, MOJ IO-
kpoBuTesibcTBOM Kapsa Mapreita u Ilunu-
Ha Kopotkoro. Ero HeyroMuMoe My:KeCTBO U
KpacHopeure uMmesn 00sbInon ycnex. OgHax-
ZIbI OH TIPOIIOBE/IOBAJI B CTPAHE TEeCCEHIIEB, T/E
Ha OJTHOU TOpEe CTOSJI CTapbId JyD, MOCBAIIEH-
HBII Oory rpoma. Korya Hapop coOpasicsti Tam
JUIsl JKepTBoHpuHoIleHnH, bonudanuit u ero
CIIyTHUKU B3SJINCh PYOUTD CBSIIEHHOE IEPEBO,
4yTOOBI JJ0OKa3aTh A3BIYHUKAM Oeccuyine ux 0o-
TOB. fI3BIYHUKY OKHUJAAJIH, YTO TPOM HeOECHBIH
MIOPA3HUT JIEP3KOTO MPUIIEJIBIA, HO, K UX YIUB-
JieHuio, iyd ymas 6e3 Bpeza AJjis XpUCTUAH, U
TOT/Ia MHOTHE IPUHSIN KpelleHue [2]. dtoT
MOMEHT OBLT OJTHUM U3 T€X, KOTOPbIE ITOTPSICIIH
sI3bIYECKUEe BEPOBAHUS.

SI3PIYHUKYU B MOBCETHEBHOM JKU3HU JIOBOJIb-
HO YacTo oOpaIlauch K Pa3IMUHBIM MECTHBIM
00’KKaM ¥ MCIOJIb30BIH 3aKJIUHAHUA IS JIO-
CTIIKEHUS OIpeZieIeHHBIX nesteid. C mpuHATHEM
XPUCTUAHCTBA CTJIM TOSBJIATHCA MOJIUTBBI K
enuHOMY Bory, Boropoaurie, CBATBIM, XOTS U 3a-
TOBODBHI €eIlle TOKe IMUPOKO UCII0Ib30BaIuch. Ha
SI3BIKOBOM YPOBHE, 8 UMEHHO Ha IIPUMeEPE /IPEB-
HerepMaHckux 3aroBopoB, O.B. Tpoup mpocie-
JKMBaeT UHTeP(EPEHITUIO A3bIYECKUX U XPUCTH-
aQHCKUX IIpe/cTaBjieHu# [6, c. 63]. Maruueckas
CHJIa CJIOBA 3JIOKEHA B JPEBHUX 3aroBOpax aH-
TJIOCAKCOB:

JIpH.-aHIJI. Ne me mere ne gemyrre, ne me
maga ne geswence, ne me nafre minum feore
forht ne gewurpe, ac gehaele me almihtig («A
Journey Charm», 8-10) — Ilyctb MHe HOYHbIE
CTpaxu He MEIAIOT, JKMBOT HEe MydaeT, IyCTh B
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Moel KU3HU He OyZeT cTpaxa U Jia XpaHUT MeHs
T'octiogp».

ITo HameMy MHEHHIO, Mar4ecKasi CHJIa HJIU
(yHKIUA CJI0Ba MPUCYTCTBYET B XPUCTUAHCKOU
MOJIUTBE, HO €CJIM CPABHUBATh 3aKJIMHAHKSA U MO-
JINTBBI, TO OHM OTJIMYAIOTCS CBOUM CAKPaIbHBIM
CMBICJIOM: B OCHOBE MOJIMUTBBI — Bepa B bora, B oc-
HOBE 3aKJIMHAHUs — Bepa B CJIOBO U IPUPOHBIE
syieHnsA. OHAKO cJieJlyeT OTMETHTh, UTO MO-
JINTBA TaKXKe COJIEPKUT MArHETH3M CJIOBa, €CTh
CpezncTBO obOpareHusa K bory, To siBjisiercs IIo-
KazaTeJIeM BBICIIIETO 3Tara J[yXOBHOTO Pa3BUTHSA
YyeJIOBeUYeCcTBa. B MOJINTBE MPOUCXOAUT MPSIMOE
obpaileHe yeioBeka K bory u Haiesk/ibl Ha HEro.

Ilepexoy OT I3bIYECKON MUCTEPHUH B XPUCTHU-
AHCKHX O0Opsiflax CEeMUOTHUYECKH MapKHPOBaH
O0OJIBIIUM KOJIUUECTBOM apTedaKTOB, UCIOJIb-
3yeMBbIX B XOJIe PUTYaJIOB AaHIJIOCAKCOHCKOM
PaHHEXPUCTUAHCKON IEPKBU. [JIaBHBIM 00BEK-
TOM puTyasa O0bL1 KpecT. CHauasa BOCIPUATHE
aToro apredakTa, HCIOJIb3yeMOT0 XPHUCTHAH-
CKMMH MHCCHOHEPaMH JJIsi OOpalleHusT s3bId-
HUKOB B HOBYIO Bepy, OBbLIIO HCKJIIOUUTEIBHO
SI3BIYE€CKUM, UTO OTPA3UJIOCh B CEMAHTUUYECKOM
Pa3MBITOCTH HOMHHAmuu wudu, m — wood,
forest, grove; tree; the Cross, Rood; [8, c. 21]. B
JIDEBHEAHTJINMCKOM IaMATHHUKe «Dream of the
Rood» BcTpewaeM Takme HOMHHAIIUM 1A 000-
3HAYEHUs KpecTa, Kak sigebeam (uto o3HavaeT
JlepeBo, Ha KOTOPOM ObLIa IOJIiydeHa Io0eza),
wuldres treow (mepeBo mobenwi), wealdendes
treow (nepeBo Biiacresimua). B npencraBieHuu
aHTJIOCAKCOB KPECT HEPa3pPbIBHO CBSA3aH C Jiepe-
BoM | nobemoii bora. ITo mEeHuto N.®. Axym-
KEBUY, HOMHHAIIUK JIJII 00O3HAUEeHUs KpecTa
IIPEJICTABJIAIOTCA HAM CEMaHTUYECKUMU PyJIH-
MEHTaMH A3bIUECKOT0 BOCIpUATHA bora HOBOM
PeJINTHH KaK IMoA00Msa aHTJI0CAaKCOHCKOro Oora
Bopnena (Oxpena) — Bora-nmobeaurens [8, c. 21].
N sTo cpaBHeHue Bogena ¢ Xpucrom ABigeTca
He eZIMHCTBEHHBIM B HAYYHOU JIUTEPAType.

Kak ykaspIBaeTcs B aHIVIOCAKCOHCKOM Iia-
MATHUKe mucbMeHHoctd «The Nine Herbs
Charm», XxpucTHaHCKHI IPABUTEITH SI3BIYECKOTO
3aKJIMHAHUS IIPOTUB sA/1a J00aBUJI IEBATH TPAB,
6J1ar0/1aTh KOTOPBIX IIPEBO3HOCUTCS B 3aKJIATHH;
OHHU OBLIU CO3/IaHbl XPHUCTOM, KAK IIOMOIIb JJIs
Bcex. CoryiacHo ucjaaHAcKoi mosMe « Havamal»,
371eCh, TaK ke, Kak BojeH co3gaer marundeckue
PYHBI MyZIPOCTH Yepe3 MmoBelenre Ha KocMuue-
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cxkoMm JIpeBe, Tak 1 XpHUCTOC CO3/1aJT BOJIIIIEOHBIE
Tpasbl, kKorza OH Buces Ha Kpecre [9, c. 202].

JleBSITh BETOUEK BOJIIMIEOHBIX TPAB IOMOIJIN
BojsieHy mopasuthb 3mesi, 4To pasberkasics Ha Jie-
BATH YaCTEN:

JIpH.-aHJI. Wyrm com snican, toslat he
man; da genam Woden VIIII wuldortanas, sloh
da pa naeddran, paet heo on VIIII tofleah. pzer
geaendade appel and attor, paet heo naefre ne
wolde on hus bugan. («The Nine Herbs Charm»,
31-35) — UepBb OPUIIOJI3, HO HE YOUJI HUKOTO.
BojieH B3siJ1 /IeBATH CJIaBHBIX BETOUYEK, OH y/ia-
PUWI SIZIOBUTYIO 3MEIO, UTO pasjieTesiach Ha Jie-
BATHh vacTed. 1 A0710Kk0 ;00aBUJI MIPOTHUB /1A,
yTOOBI 3MesT HUKOT/Ia He 3aI10J1371a B JIOM.

K. OsceHn mpezriosaraer, 4To Mmo3T HIPUAY-
MaJl JAaHHBIA MU, YTOOBI AUCKPEAUTHPOBATH
IPEXKHIOI poJib BogeHa kak menutesns. Ero
pPOJIb B JAJIbHEUIIIEM 3aKJII0YAETCA B TOM, UTO-
OBl OOBACHUTH IPOUCXOXK/IeHUe 00JIe3HU: yOu-
Bas 3Me, BojieH BBIMYCTUI EPCOHUPUITHPO-
BaHHbIE, BpakJeOHbIE sIbI, KOTOPBIE IIPEOO-
JIEBAIOTCA TaK >Ke IepCOHU(UIIMPOBAHHBIMHU
00pOKeJIaTeSIbHBIMU TPaBaMu. JTa POJb, 6e3-
YCJIOBHO, HAXOJTUTCS B PE3KOM KOHTPACTe C pac-
ISITHEM XPHCTAa M YIIOMHUHAETCA B CAEAYIOIIUX
CTPOKAX 3aKJIWHAHUS: KepTBa XpHCTa co3zaia
BEUHYI0 JKU3Hb JIJISI YesIoBeKa; BoJieH TOJIbKO
pacmpocTpaHseT cMepTh. [12, ¢. 25]. HecmoTps
Ha TOT (aKT, YTO CYIIECTBYIOT IMapayIeId CPaB-
HeHUs Mexxay BosieHoM m XpHCTOM, B HOBBIH
XPUCTUAHCKUM INepuoy, HabIo/laeTcsa AuCKpe-
JIUTALUs S3bIYECKUX OOTOB U 0/100peHue Nucy-
ca Xpucra.

C pasButumeM O00OpPa30BAHHOCTH AaHTJIOCAK-
COHCKOTO 00IIlecTBa M0 HOBOU Bepe CUMBOJIMKA
KpecTa CTaHOBUTCS CEMHOTHYECKOHW IIOJITHBa-
JIEHTHOI: BO-IIEPBBIX, KPECT CHUMBOJIM3UPOBAT
6s1arocsioBeHue I'ocriona, mpuoObIeHne K Bepe,
kpenienne (Cristesmal, m (Christ’s mark), the
Cross); BO-BTOPBIX, OH HAIIOMHHAJI O MYyKax
Xpucra, KOTOPBIH IPUHS UX HAa KPECTE JIJIST U3-
OaBJyieHUA U craceHus Jroaed (rod — a cross on
which a person is executed; the cross on which
Christ suffered); B-TpeTbux, KpecTt cTajl BOCIIPH-
HUMAaThCS KaK PUTYaAJIbHBIA aKceccyap CBSAIIEH-
Hocyxkutens (bisceoprod, f — bishop’s cross).
Kynetr Kpecra cras ocHOBOIIOJIararoimym B aH-
IJIOCAaKCOHCKOM XpucTuaHcTBe [8, ¢. 21]. Kpect
ITOJIyYMJI HE TOJIBKO TJIyDOKOE CHMBOJIMYECKOE
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3HAYeHUe, HO U CTaJI 3alUTON OT TEMHBIX CHJI. B
JIpeBHeaHIVIniCKOM mamMaTHHKe «Dream of the
Rood» ry1aBHBIH repoil TOBOPHUT:

npH.-aH1. Me is willa to dam mycel on
mode, ond min mundbyrd is geriht to paere rode
(«Dream of the Rood», 129-132) — B kpecre s
WIIly 3aIUTy B 9TOU JKU3HU, U KUKAET CEP/IE
yTEIIeHUsI B MOJIUTBE.

XpucTuaHCKasa KApTUHA MHPAa B CHCTe-
MaX IPOCTPaHCTBa U BpEMEHH Ha OCHOBE
NMaMATHUKOB JIp€BHEH MHUChbMEHHOCTH.

B xpucruancrse bor nmoHumMmaerca Kak CO3-
JlaTeJib BCETr0 JKUBOTO. IJIaBHBIM OTJIMYUEM
XPHUCTUAHCKOW KapTHHBI MHpPa OT MHQPOJIOTH-
YeCcKOU 3aKJIIoUaeTcs B TOM, 4To bor oguH, HO
umeet Tpu auna: bor-Oten, bor-Ceix, bor-Cas-
tou /yx, BMecTe oHU 00pasyroT CBsaTyio Tpowuiry,
EnuHOCyIIHYI0 U Hepas/ielbHyl. YeIoBeK SB-
JisieTcst 60KeCTBEHHBIM TBOPEHHUEM U CO3/IaH I10
obpazy u nojyiobuio bora.

PaccMOTpUM XpHUCTHAHCKYI0 KapTHHY B CH-
cTeMax IMPOCTPAHCTBA ¥ BpEMEHH Ha MaTepHasie
JIPEBHEAHTJIMUCKOTO TUCbMEHHOCTH.

XpuctraHcKkass KapTWUHA MUpPa BKJIIOYAeT B
cebs1 TpU YPOBHsS: YTO-TO OOKECTBEHHOE, He-
suguMoe — HEBO (PAI); To, 4TO BBI BUAUTE
Ka»K/IbIU JIEHb, ¥ YTO BaM 3HAKOMO: CBSIIIEHHUK,
1IeEpKOBb, MOHacTeipu U T.4. — SEMJIIO, u To,
YTO €CTh MOJI3€MHBIH MHUP, KOTOPOT'O HE BUHO,
T/ie JKUBYT YePTHU U 3J1ble crutbl — AT [13, c. 182].

B mosme «Genesis B» ApKO oOIMCHIBAIOT-
cs JaHHBIE MPOCTPAHCTBEHHBbIE ypoBHU. Hebo
IIpeJICTaBJeHO JiekceMou heofon (apH.-aHII.
Heofon — nom 6ora, panee — He00, BO3MOXKHO
OT IparepMaHCKoro hibin), JUCUMHIJLIIPOBAJIO
¢ himin (poacrBeHHoe nipH.-HeM. Heben, nuci.
Himinn, ror. himins, ndp. KopHeM kem — mo-
KPBIBaTh). Bor sABJIsieTcsA co3jarejieM BCEro Cy-
I[Er0 U CO3/IaeT pail, B KOTOPOM CHavdasa JKUJIN
nepsble goau Anam u EBa. B mosme HeT nipsamo-
ro 0003HaYeHUs JAHHOTO CJIOBA, MECTO, KOTOPOE
ObUTO co3/1aHO OOTOM, pail, TIe KUIN IePBBIE
JIIOZU, TIpeJicTaBJIeH Jiekcemoli middangeard. B
nmosMe «The Phoenix» paii nusobpaskaercs ujea-
JINCTUYECKUM IeH3a:KeM U IIPEeJICTABJIEH CyIIe-
CTBUTEJIBHBIMU wong (paBHUHA), lond (3eMuis),
KOTOpble naneku oT middangeard, tae aoau
IIPO’KUBAIOT:

JIpH.-aHIJI. paet is wynsum wong, wealdas
grene, rume under roderum. Ne maeg paer ren
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ne snaw, ne forstes fnaest, ne fyres blast, ne
haegles hryre, ne hrimes dryre, ne sunnan haetu,
ne sincaldu, ne wearm weder, ne winterscur
wihte gewyrdan, ac se wong seomad eadig ond
onsund («The Phoenix», 13-20) — npekpacHas
paBHHHA, Jiec 3eJIEeHbIM: HU CHera, HU JINBHH,
HU BETPHI XOJIOAHBIE, HU JIeTydee IIaMsi, HU
rpajionaabl maryoHble, HU JIOCIIEXU JIeJsHbIE,
HH CyIlla, HU COJIHIIE, HU CeBEepPHbIE€ BETPHI, HU
’Kapa, HU 3acyxXa, HU 3UMHHE METEeJH ee He
OeCIoKOoAT, YHCTasi U HEYHBIBAIOIIAA, CUACThS
obuTeJb.

3eMyisi B XPHUCTHAHCKOM MUPOBO33PEHUH
SIBJISIETCSI BPEMEHHBIM MECTOM IIpeObIBaHUS
yeJIOBEKA, BCe JIesTHUsI Ha 3eMJIe HalleJIeHbl Ha
npuxoy LlapcrBa boxbero, rae :xuset I'ocionb
U aHTeJIbl. AHTe T B IPEBHEAHTJIMHCKOM IIpei-
cTaBjieH JiekceMou engel (mpH.-aHTJ. engel
u adp. Angele, ob6a ot jar. angelus, rped.
Angelos — BeCTHHK, IOCJIaHHHUK, KTO-TO, KTO
coo0II1aeT, BO3MOXKHO POJICTBEHHOE angaros —
KOHHBIH Kypbhep, 00a OT HEM3BECTHOTO BOCTOU-
HOro cyioBa (BaTKUHC CpaBHUBAET C CAHCKPHUT.
ajira — OblcTpbIi, KUisIiH BUAUT CEMUTCKHE
HCTOUYHHUKU). AHTEJIbI SIBJSIOTCA BECTHHKAMHU
Bora, npusBaHHbIe IPUXOAUTH JIIOJAM Ha IO-
MoIib. [IPOIUTHPYEM CTPOKH U3 MO3MBI, T/Ie
TOBOPHUTCS O CO3/IaHUU aHTEJIOB:

npH.-aur1. Heaefde se alwalda engelcynna
purh handmaegen, halig drihten, tene getrimede,
bpaem he getruwode wel («Genesis B», 246-248)
— Tocymapb-BCceBIaIUTENDb JIECATh AHTETBCKUX
poO/ioB yupenwsn Ha Hebe, cBAT [ocroab, Ko-
TOPBHIM OH XOPOIIIO IOBEPSLIIL.

Ho, kak jjasipliie paccKa3bIBaeT HaM JIpeBHE-
QHTVIMUCKUYA NMaMATHUK, OJUH U3 aHTEJIOB BO-
cupotuBuicsa ['ocnosy; 3a HEZIOCTOMHOE TTOBEIE-
HUe OH OB CBEPTHYT ¢ Hebec B aj, rae cra Ca-
TaHOU. B ipeBHeanIniickom CaTaHa Mpe/CcTaB-
JieH Jiekcemou Satan (apH.-aHT/I. Satan, c¢ jar.
Satan, c rpeu. Satanas, ¢ uBpura satan — npo-
TUBHHK, TOT, KTO 3aMBIIILISAET IPOTUB JIPYTOI0).
Carana siByisieTcst Bparom bora, HocuTesieM Bee-
ro IUI0X0ro, bor nmpukazas eMy IpaBUTh aJIOM U
KOHTPOJIMPOBATh I'PEITHBIA MUpP. B oTyimune ot
sI3bIYECTBA B XPUCTHAHCTBE IIPOUCXO/IUT YETKOE
paszesieHre Mekay 706pOM U 3JI0M.

Heby mpoTumBomocCTaBiseTCs afl, KOTOPBIN
npejcraBiaen Jjexkcemamu helle (apH.-aHTIL.
Hel, helle — 3arpoOHBIii MUD, MECTO MEPTBBIX,
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aJICKoe MecTo, OT mparepMmaHckoro haljo — ag
(poncrBennoe ndp. Helle, uunepn. Hel, nucit.
Hel, uem. Holle, ror. Halja), cpaBHUM JIHCII.
hellir — memepa, kaBepHa OT IparepMaHCKO-
ro kel — mOKpBIBaTh, CKpbIBaTh U grund (BH.-
aHIJI. — HU3, OCHOBA, 3€MJISI, [IOBEPXHOCTH 3€M-
JIM OT MparepMaHcKoro grundus), BEPOSTHO
O03HauvaeT IyIy0okoe MecTo (pojacTBeHHOe AdD.,
Jic., JaT., IBea., grund, HUjepa. grond, JIBH.
grunt, Hem. Grund — 3eMJisl , TPYHT, HU3, JUCJL.
Grunn — HerJ1ybOKO€ MecTo, grund — 1oJie, paB-
HHUHA, grunnr — HU3). Al 03HaAYaeT 3arpoOHBII
MHP, HAXOAAIIUKCA B CAaMOM HU3Y HPOCTPaH-
CTBEHHBIX IIPEJICTABJIEHUI YeIOBEKA, CIIYXKUT
MEeCTOM JIJIsi HaKa3aHUS TPEITHUKOB.

Azl ommchIBaeTcs Kak y)KacHOe MeCTO, Kyza
OTHPABJIAIOTCS TPEIIHUKU U TOPAT B CTPalaHU-
SIX 32 IJIOXHE MTOCTYIIKH.

BpeMeHHa A cHcTeMa CBA3aHA C IPEJCTAB-
JIEHUSIMU O CO3JIaHWM U KOHIIE cBeTa. MIMeHHO
Bor coszzan mup cusoit CiioBa. B ipeBHeiieit
SIIMYECKOH II05Me aHIJIOCaKCOHIEB «Beowulf»
(VII-XI cT.) BcTpedaeM CTPOKH, IJie OIHCHIBAET-
CsI COTBOPEHUE MUpA:

JIpH.-aHT1. S2egde se pe cupe frumsceaft fira
feorran reccan, cwad paet se aelmihtiga eordan
worhte, wlitebeorhtne wang, swa weater
bebuged, gesette sigehrepig sunnan ond monan
(«Beowulf», 90-94) — men o Tom, kak TBoperlr
YCTPOMJI CYIIIy-PaBHUHY, OMBITYIO MOPEM, O TOM,
KaK SVKIUTEb YKPEITUI COHIIE.

Mup uMeeT He TOJIBKO Hayajio, HO U KOHEIl.
B mosme «The Phoenix» smpuueckoe onucaHue
Os1a’KeHHON PaMCKOU JKU3HU HEOXKUJIAHHO Me-
HsIETCS OMMCAaHUeM KOHIlA CBeTa:

npH.-aHr. bided swa geblowen od bales
cyme, dryhtnes domes, ponne deadraced,
halepa heolstorcofan, onhliden weorpad. («The
Phoenix», 47-49) — moka He HacTaHeT OOJIBIIIOH
mozkap u Cyz 'ocriofieHb, Koria CBOABI CMEPTH,
MpavHbIe MOTHJIBI CMEPTHBIX OTKPOIOTCH.

W3 maHHBIX CTPOK CJIEAYET, YTO HA BCIO 3eM-
g0 mipuziet Crparubiii Cy/, KOTOPBIN U CTaHET
KOHITOM cBeTa. [1o XpUCTHAaHCKUM BePOBAHUSIM
Ha HEM MOSBATCS U MPaBEeIHUKU U TPEITHUKH,
YTOOBI OTBETUTH 34 CBOH JEAHUS IIPH >KU3HHU.
[TpaBeTHUKH OTIPAaBATCA B paii, YTOOBI KUTh
B BEYHOM OJIa’KEHCTBE, a T'PEITHUKH COOTBET-
CTBEHHO B aJ1 Ha BEYHbIE MYKH.

cerns Bonpocvl meopemuueckoi u npuKiaoHoil TUHZEUCMUKU
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3axIoueHue

Penurmosnas kapThHa MHpa UrpaeT Heolle-
HUMYIO POJIb B OOIIel KapTHHE MHUpPA, TaK KakK
OTpaXkaeT KyJIbTYPHbIE, YXOBHbIE 0COOEHHOCTU
JIMHTBOCOOOIIIECTBA.

BBesieHme XpUCTHAHCTBA CTAJI0 HOBBIM 3Ta-
IIOM Pa3BUTHUA AHIJIOCAKCOHCKOU KYJIBTYPHI,
pas3pylIeHnusl CTapblX MPUMUTHUBHBIX IIPE/ICTAB-
JIEeHUH, U3MeHeHUs MOPAJIbHBIX HOPM U II€H-
HOCTeH. 3a JIOCTaTOYHO KOPOTKUM MPOMEKYTOK
BpeMeHH IPOU30IIIO Mpeo0pa3oBaHUe A3bIUe-
CKOU KyJIbTYPHI B XPUCTHAHCKYIO, UYTO IIPHUBEJIO K
TOMY, UTO €llle HeKOTOpoe BpeMs HaOII0faInCh
MIEPEKUTKU A3bIUECTBA, KOTOPbIE MPOCIIEKUBA-
JINCh KaK B 00bIYAsIX aHTJIOCAKCOB, TaK U Ha SI3bI-
KOBOM YPOBHE.

PexoHcTpykIinu ¢pparMeHTOB XPUCTUAHCKOM
KapTUHBI MUPA aHTJIOCAKCOB CIIOCOOCTBYIOT Ma-
MATHUKU JpPeBHEN MUCHMEHHOCTH, HA OCHOBE
KOTOPBIX MBI paccMaTpuUBaeM JAaHHYIO KapTu-
Hy MUpa B CHCTeMaX IIPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU.

XPUCTHAHCKAA KAPTHHA MHPA /IPEBHHUX AHIJIOCAKCOB
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[TpocTpaHCTBEHHBIE IPECTABIEHUS BKIIOYAOT
B cebs1 Tpu ypoBHs: Hebo (Paii), 3emio u An,
a BpEeMeHHBI € CBA3AHBI C IPECTABIEHUAMHI O
CO3/7JaHHUU U KOHIIE CBETA.

CIIMCOK COKpaIlleHUI:
rped. — TpeuecKuit

IrOT. — TOTCKUH

JaT. — JaTCKUK

JIBH. — JIDEBHEBEPXHEMEIKUH
JTACJI. — IPEBHENCTIAHCKUHI
JIPH.-aHTJI. — IPEBHEAHTJIUHUCKUI
JIDH.-HEM. — IpEBHEHEMEITKU I
Jic. — IPEBHECAKCOHCKUH

ndp. — ApeBHEDPUBCKUHI

JiaT. — JIATUHCKUH

HEM. — HEMEIKUH

HU7IEPJI. — HUJIEPJIAHACKUI
CAaHCKpP. — CAHCKPUT

IIBEJI. — IIBEACKUH
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AHHOTA]_[I/IH

BCTaTbe ONHUCBHIBAIOTCA 0COOEHHOCTU KOH(YIIMAHCKOTO JUCKypca. [IoHATHE «IHCKYpC» PaCKPBITO
C TOYKH 3PEHHS COUeTaHUA (PaKTOPOB PEUb-TEKCT-KYJIbTYpa. ABTOP CPAaBHUBAET IOHATUS «KOH-
dymuancTBo» u «drnocodus KOHYIIHAHCTBA», PACKPHIBAET HEKOTOPbIE KII0UEBbIE KOHIIENTHI KOH-
dyuaHckoro AuCKypca, 000CHOBHIBAET HATMYNE YCTOMUYNBOM CHUCTEMBI KJIACCHYECKUX UCTOYHUKOB U
CJIOXKUBIIENCA KyTacCU(DUKAIINY STHIYECKUX THIIOB JIIO/IeN KaK 0COOEHHOCTH KOH(MYITMAHCKOTO IUCKYP-
ca.

KYIIO‘IeBbIe ¢J10Ba: JUCKYpC, KOH(I)YIII/IaHCTBO, KaHOH, KOMMeHTapHﬁ, KOHIIEIIT, )Ky, HSIOHI)-IISBI.

ABSTRAKT

e article describes the main specific features of Confucianism discourse. The term “discourse” is
depicted as a combination of several factors such as the speech-text-culture. The author compares the
concepts “Confucianism” and “Philosophy of Confucianism”, describes some key concepts of Confucianism
discourse, proves the existence of a sustainable system of classic literature and people ethic character

classification as the main features of Confucianism discourse.

Key words: discourse; Confucianism; classic literature; commentary; concept; Ru; Jun Ji.

Boctpe60BaHHOCTH TEPMUHA «JUCKYPC» B OT-
€4EeCTBEHHOU U 3apyOesKHOU JIMHTBUCTUKE TTOPO-
JTJ1a HEBEPOSTHOE KOJIMUECTBO €T0 TPAKTOBOK. B
HACTOSAIIEM HCCJIEZIOBAHUU TIPeJJIaraeTcs MOHU-
MaTh TOJT AUCKYPCOM CHOCOO PAIlMOHATIBHOU I10-
Jlayyl 3HAHUS B IIPOIIECCE A3BIKOBOTO ODIIEHNS, B
TO BpeMsI KaK TEKCT ABJISI€TCS DOPMOM SI3BIKOBOTO
ObITHsA. /lTaHHOE TIOJIOJKEHUE TTO3BOJISET TOBOPUTH
0 eIUHCTBE JHUCKypca M TeKcTa. Takas Teopus
ObLIa pazpaboTaHa HAyYHBIM KOJIEKTUBOM ITOJ
pykoBozacTBoM A. V. Bapmasckoii [3, c. 26-30],
O/THAKO OHA He PACKPBIBAET ellle OTHON CTOPOHBI
IYcKypca. JIUCKypC He paBeH MpOoIeccy OOIIeHs
U He SIBJISIETCS] CHAHOHUMOM TEKCTa, B CBA3U C YEM

He MokeM He corsiacutbces ¢ H. @. Anedupenko,
KOTOPBIN OTMeYaeT, YTO KaK KOMMYHHUKaTHUBHOE
COOBITHE JVCKYPC — 3TO CIJIaB A3BIKOBON (POPMBI,
3HAaHUU M KOMMYHHUKATHUBHO-IIparMaTHU4eCcKOU
CUTYyaINH.

Bmecre ¢ Tem guckypc, 06pasysi ceMaHTHYe-
CKO€e €IWHCTBO, SIBJIAETCSA JIMHTBOKYJIbTYPHBIM
obpazoBaHueM. J[ucKypc — 3TO coIfhaIbHad Jie-
ATeJIbHOCTD JII0JIel, B paMKaxX KOTOPOU BeAyIas
POJIb TIPUHAJJIEKUT KOTHUTHUBHBIM IPOCTPaH-
CTBaM OOIIAOIIUXCH, T.€. JUCKYPC — KOMMYHHU-
KaTUBHO-IIParMaTHYECKOE COOBITHE COIUOKYJIh-
TYPHOTO XapakTepa. [1, c. 101-104].
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OCOBEHHOCTH ITHUCKYPCA KOH®YIIHUAHCTBA

Heo6xoauMO OTMETHTH, YTO OMHCAHUE JIVC-
Kypca KoH(QynmaHcTBa TpeOyeT HpPHBJIEYEHUSA
JIPYTUX ACIEKTOB U3y4YeHUA KyJIbTypbl Kutas —
C TTO3UITUH KyJIbTYPOJIOTUH, KOTHUTUBHOU JIMHT -
BUCTHKU, COIOJIOTUH U TIP.

Meroponornyeckass ¥ TEPMHHOJIOTUUECKAs
HeOTpeZIeJIEHHOCTh B MUPOBOM CUHOJIOTUU BJI€YET
3a coOOH psiz| MPOoOJIEM: HEBOZMOXKHOCTD a/IEKBAT-
HOTO KOMIIAPAaTUBHOTO aHAJIN3a 3aI1a/IHON U BOC-
TOUYHON uaocodpuu; OMMOOUHOE ITOHUMAHHE
psAJia BOIIPOCOB, CBAI3aHHOE C PA3JIMUUSIMU B 3HA-
YEeHUSAX U TEPMHUHAX; OCJIOXKHEHUE TPAHC/IAINI
el U mocTpoeHus auasora Bocrok — 3aman;
CJIOKHOCTh Pas3TpaHUYeHUs] MOHATUU «IUCKYPC
KOH(YIIMAHCTBa» W «JUCKYpC KOHQYITMAHCKOU
punocodun».

[TousaTre «KOH(PYIHMAHCTBO» HE UMEET OHO-
3HAYHOTO TEPMUHOJIOTUYECKOTO COOTBETCTBUS B
koHyImaHckol Tpaaunuu. Hanbosee 6;113k0e
K HEMY IIOHATHE Cl03 F He Ipe/IIIoJaraeT pazme-
’)KeBaHUA Ha GUI0COPCKYIO0, IICUXOJIOTHUECKYIO,
COIIMAJIBHO-TIOJTUTUYECKYIO U TeJarOTUYECKYIO
cocrasssiomnue. Cro3 MpeCTaBIeHO KaK CJI0K-
HBIN KOMILIEKC UIeH, TOYEPITHYThIX U3 Pa3Ind-
HbIX cdep xku3HU. Kpome TOrO, M1 TAHHOTO
JIUCKypca XapaKTepHO MOCTOSHHOEe oOpaleHune
K IHUCbMEHHBIM HMCTOYHUKAM, COCTABJIAIOIIUM
HacJie/ivie ¥ OCHOBY KOH(PYIIMaHCKOTO KaHOHA.

Ommb0YHO TaKKe OTOXK/IeCTBIEHNE TIOHATHH
KoH(QyIMaHCTBA U KOHDYIIMAHCKOH pritocoduu:
TO, YTO Ha 3arajie HasbiBaeTcs (uiocoduen, B
Kurae B smoxy Ba#i, [[3MH UMEHOBaIOCh «yUeHU-
€M O COKPOBEHHOM» (CI0aHb CI0d X 3F), B SIIOXY
CyH, Mun — «yuenuem o [lao-mytu» (ao cros
JE2), a B sroxy LI3UH — «ydeHHeM O CMBICIIE U
npuHnune» (m wxu cod B Z %) [10, c. 21-26].

Koudynuancrso B Takom ciydae (71ao Cro3,
ydeHUe O Jao-IyTH) MOXKeT OBITh OIpeesIeHO
KaK «HCTHHHOE yueHue, oOpeTaeMoe cOOCTBEH-
HBIMU YCWIHSAMU B IIPOIIECCE CAMOCOBEpIIEH-
CTBOBAHUS Ha BBICIIEM 3TUYECKOM YPOBHE CO-
3HaHHUA» [9, . 62].

Opmnaxo, corsiacHO uccaenoBanusM A. M. Koob-
3eBa, 0ao Cto3 crajao opUIUATBHBIM HauMeHOBa-
HUeM HeokoH(ynmaHcTBa B KoHIle XII B., B cBA3U
C YeM II0JIaraeTcsi HEyMeCTHBIM HCIIOIb30BaTh TEP-
MUH 0ao Cl03 Kak onpe/ieieHre KOHQYIUAaHCTBA.

ObpaTtuMcsi K 3TUMOJIOTUM HAaUMEHOBAHUSA
KOHQYIIMAHCKOTO yueHHsA. B KuTaiickom si3bIKe
TEPMUH «KOH(QYIHMAHCTBO» HE HUMEET HUYETO
obmrero ¢ umenem Koudyrus. B opurnHassHoM
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HaMMEHOBaHUHU KOH(ynuaHcTa (Ky-u3sa fE3x)
OTCYTCTBYET yKa3aHUe Ha UM ero TBOPIA, UTO
COOTBETCTBYET HMCXOHOU YCTaHOBKE IOCJIE/IHE-
ro — «IIepeJiaBaTh, a HE CO3/I1aBaTh, BEPUTH JIPEB-
HOCTH | J1100uTh ee» («JIyHpb roii», VII, 11). Ho
KpOMe TEPMHHA «KY-II351» CyIIECTBYIOT U Y-
rrie HauMEHOBAaHUs KOH(QYIHAHCKOTO yUEHUS:
Ky-ciod &, xy-uzsa0 ¥, xyn-uzaofL. 2, 1u-
n3g0 *L# / mun-1350 B, kyn-n39-1986 ALK
J&, xyn-moH-wxugao fL&=ZE u ap.

B KuTae nCIoKOH BEKOB IPHUIaBajIoCh 00JIb-
II10€e 3HAUYeHUe PUTyasiaM, CBA3aHHBIM CO CMep-
ThIO, IIEPEMOHHUAJIOM TIOXOPOH, UTO MOCTEIIEHHO
chopmupoBasio 0cobbIi 00IIeCTBEHHBIN Kacc,
HasbIBaeMblii oy f&. HaumHas co BpemeH gpes-
HUX OOIIIMH U /0 BDEMEHHU IIPaBJIeHUs TUHACTUH
WHb (1600 A0 H. 3. 10 1027 70 H. 3.) XY KaK KJIacC
HICIIOJIHSJIN YCTAHOBJIEHHBIE OOPSAABI U 1IepeEMO-
HUM, T.€. ABJISITUCH CITY>KUTEJISIMU KYJIbTA.

[Tosguee Koudyuuii mCroabp30Baj HepoOr-
i@ «Ky» AJA OINpeJieJIeHUs] Kiacca MHTeJIN-
reduu. [lepBoe mMpUMeHEHUE 3TOTO UEPOTJIH-
da maxogum B JIyup lOe [8] mia ob6o3HAUEHMA
KyJIbTYPHOTO, WHTEJUIUTEHTHOTO, BCECTOPOH-
He pa3BUTOro vesjoBeka. Hampumep, riaBa 6
wKaH 13: “ANEFE , BN DA, ” (3oecp u
Jlajiee UT. U cchbUIKM Ha Lun Yu Yi Zhu ( JIyas
I0#1 ¢ kommenTtapusmu)) [8, c. 66]. IlepeBon
B. A. KpuBnioBa: Yuwurenb ckazaiu L3b1-ca: « Bam
cyeayeT ObITh YIEeHBIM, TOJOOHBIM 6JIaTOPOAHO-
My MY>KY U He MOJJOOHBIM HU3KOMY UY€JIOBEKY».
[To3aHee B MCbMEHHBIX HCTOUHUKAX UEPOTIUGD
«xy» noasngerca B XaHp llly-Ceima CAHBKY
Uxyanp X P- A5/ (Mcropuueckas xpo-
HUKa [nHacTtum XaHb. buorpadusa Ceima Canxky
(179-117 go H. 3.)).

Jlanee B «Illyo Benb» i fRF — mepsom
cj0Bape, OOBACHABIIEM 3TUMOJIOTUIO HEPOTIIN-
doB (2 Bek H.3., AMHACTUA XaHb) — IMOSIBUJIACH
CJIOBApHAsi CTAaThs, IOCBAIIEHHAA «<Ky»: “f& , T
B, REz#. MA, FF, "

Takum o6pa3oM, KOH(PYIIMAHCTBO HE SIBJIAET-
cs1 GmwI0coCKOM CHUCTEMOU B 3amlajHOM IIOHH-
MaHHUH, a CKOpee IIPEeCTaBIIAET COOOU CITOKHBINA
MHOTOACIIEKTHBIA (PEHOMEH, BKIIOYAIONIUN B
cebsi BTUUECKYI0, (PrIocO(PCKYI0, TOTUTHYECKYTO
U Jipyrue cocrapisionye. [1ocKoJbKy 3amaueit
HAIIIeTO HCCIIEZIOBAHUSA He ABJISETCS aHAIN3 KOH-
dy1maHnckoro AucKypea ¢ TOUKU 3peHus GUioco-
¢uu, ymecTHO 00paTUTHCA K BAXKHEUIIIUM 0COOEH-
HOCTSIM COZIEp>KaHUsA AUCKYPCca KOH(PYITMAHCTBA.
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CKUM yKe B paMKaxX HeokOHQyruaHcTBa B XII
Beke. C xonna XII Beka o6a Habopa 66N 00B-
eIUHEHBbl I0J] Ha3BaHUeM «TpHUHAAIIATUKHU-
sxkue» (IIIu Can Lzun |+ =43%).

O kOH(}YIMAHCKUX KaHOHAx HAIKUCAHO J0-
BOJIbHO MHOTO U B JIAHHOM MCCJIEJOBAHUM HET
CMBICJIa 3aHOBO PAaCKPBIBATh MPOOJIEMATHKY KaXK-
JIOTO M3 TPAKTaTOB, OHAKO JJI ICHOCTU IPUBe-
JleM CBOTHYIO TabIHITy KOH(YITHAHCKOTO KAHOHA:

Kak u Bcsikasg ueosiorusi, KOHQYIMAHCTBO
MPEZICTaBJIEHO OOIIMPHBIM PSZIOM IIEPBOUCTOY-
HUKOB — KAHOHHYECKUX TEKCTOB, KOTOPbIE 00-
Pa3yIoT «KaHBY» KOH(QYIIHAHCKOTO Auckypca. K
HACTOSIIIEMY BpeMeHH KOHQYIHMaHCKas IMapa-
JIUTMA TIpe/icTaBjieHa B JIByX HabOpaxX TEKCTOB:
«IIarukamxue», wima Y Iaun HE, u «Yerse-
pokHIKue», wiu Iy yaun (mnu Cot Iy U1).
BTopoit HabOp OKOHUYATEJLHO CTaJl KAHOHUYe-

Tabauya 1
Kondgyuuanckuit KaHoH
Table 1
List of Confucianism classic books
IIatuxkamxue «Y L3ua»
Iy I[3un IITu ysun Uncoy u («M | JIu IJ3u (4Li2) YyHb Yo I03 ysun
(4 %) (%) IBUH», % %) «Knwura o pu- «BécHbl 1 oce- | «KaHOH mMy-
«Kanon «Kanon «UYkoyckue me- | Tyaynax» / «3a- HU» (& #%) 3BIKH» (.
HCTOPHH » ITecen» — peMeHBI» MUCKH OJ1aro- (TekeT BXOAUT | %, yuH jing)
(maubostee cOOpHUK «Kuwura me- MPUCTOMHOCTH» | B COCTaB TPEX yTpadeH B
V3BeCTHast TECEeH U peMeH» — — COZEPIKUT KaHOHUYECKUX | 212 T. [0 H.D.
r1aBa «XyH CTUXOB rajjajibHast OTMCaHWeE UJie- | KOMMEHTapHUEB)
daup» — CO3/IaHHBIX | CHCTEMa, IPpU- | AJIbHOU KOH(DY- | — ApeBHEUIIUN
«Bemmkuit | B XI—VI BB. | HATasgs KOH(PY- | IHAHCKOU MOjie- KUTAWCKUHI
3aKOH» it 710 H. 3. IIMAHCKOU Tpa- | JIK COIUAJILHOTO | TEKCT JIETOIHC-
J3) copepKuT aunuen so I1 MeXaHHu3Ma. HOTO IIJIaHa,
JIOKYMEHTBI BEKe JI0 H. 3. IV—I BB. 710 H. 5. | OXBaThIBAIOIINI
€ 2357 1O MIEPUO] C 722 TIO
627 T. 710 H. 3) 479 IT. 10 H. 3.
[Yynb yro] [Qymwb uyro] [Qymwb yro]

T'yaan wicyaHs
(«BécHbI 11 OceHU»
¢ KOMMeHTapusaMHu ['yissHa)

I'ynoeaH wircyaHs
(«BécHbI 11 oceHM »
C KOMMEHTapuAMU

1130 wxcyams
(«BécHbI 1 oceHn»
C KOMMEHTapUAMU

1130) I'yabsHa)
B nepuon quHactuu Tan (618—907) B KaHOH OBLIN BKJIIOUEHBI €IT[€ IISITh IPOU3BEIEHUN:
JlyHow il «becens Uncoy au( % 4*) Cs0 ysuH 9p s U au
U CY>KIE€HUS «PuTyaspl IUHACTUN «KaHoH cbiHOB- | «[Iputium- | «ObpasioBbie
[Koudymus]» (-4+%) UYskoy» — ApeBHE KOCMO- | HEH IMOYTUTEb- JKeHue IIEpEMOHUH
«AHasekThl», «Teope- | TroOHUYECKHU-KaeHJap- HOCTH» (% .5 K KJ1ac- u [mpaBuia]
THYECKHE PeYr» — KpaT- | HbIe IPeJCTaBIeHUs], B — CUMTaercs CHKE» — Gs1arompu-
KHe 3aMeTKH O BBICKa- COOTBETCTBHUH C KOTO- | 3aIMCHIO IIOyYe- | TIEPBBIN CTOMHOCTH »
3bIBAHHUSAX, IOCTYIIKAX | PBIMHU IIPEAIHUCHIBATIOCH | HUH IO IIOBOIY B Kurae
u auasiorax KoHQyIus. | ynopsio4uBaTh )KU3Hb | IPUHIIUAIA «ChI- | TOJKOBBIH
(CocraBiien koHIle 31m0- | obmiectBa. (Co3/taHbl IO | HOBHEH IOYTHU- | CJIOBaphb,
X1 BecHBI-O0CeHN) Pa3HBIM UCTOYHUKAM OT | TestbHOCTH . (Co- | (2—3 BB.
2 B. JIO H.3. IO 23 T. JIO CTaBJIEH, BEPO- | /IO H. 3.)
H.3.) sTHO, B IV-II BB.
JI0 H.3.)

MpUOOPEJT OKOHUATETbHBIN BU/I.

B 12—-13 BB. B KaHOH ObLJI BKJIIOUEH TpaKTaT « MaH 113b1» (F + , Mungzi) u KOHQyIuaHCKUH KaHOH
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ITpu aunactun CyH (960—1279) HEOKOHQYIIMAHITHI BBIIEJTUIIN
COOCTBEHHO KOH(YITMAHCKHUI KAHOH B Y3KOM CMBbIc/Ie — « YeTBEPOKHIIKIE Ky/1a BOIILIH:

JLTyms 10l MbsH uy3bt
«becenpl n 3anucu Geces U pac-
CYKJIEHUS cyxaeHuii puiocoda
[Koudymus]» | MaH-113bI O IIOJIUTHUKE,
(:¢:%) Mopasiu, punocodumn,

oOpa3oBaHMU, CBeJIE-
HUA O €ro JesATeIb-
noctu (IIT - I1I BB.
JI0 H. 3.)

Jacios (< %)
«Benkoe yueHue» — rjaBa
u3 «JIu uzu» (#Li2) agpeco-
BaH BBICOKOIIOCTABJIEHHBIM

JIMI[AM, IIOCKOJIBKY B HEM,
«H3JI0KEHO OOILINPHOE yue-
HUe, IIPUTO/THOE JIJISI OCY-
II[ECTBJIEHUS IIPABJIEHHUS»
(Cospmauo B V-III BB. 10 H.3.)

WcyH rou (* F )
«CpeavHHOE 1 HEU3MEH-
Hoe» — TJIaBa u3 «JIu
[3U» COCTABJISJI OCHOBY
KUTalCKOro 06pa3oBaHUs
¢ 1313 mo 1905 T ( 481-206
IT. IO H.D.)

T'oBOps 0 MUCHhMEHHBIX KAHPax KOHQYIIMaH-
CKOTO JINCKYpCa, CAeAyeT JOMOJTHUTETBHO OTMe-
TUTD PsAJT 0COOEHHOCTEN.

HenpemenHblii aTpubyT JINTEPATyPHOTO Ka-
HOHA — KOMMEHTapuil — IIMPOKO PacIpocTpa-
HEH B TPAAUIIMN KUTANUCKON JINTEPATYPHI, UTO
IIpe/ICTaBJIAETCSA BeCchbMa JIOTUUHBIM: OT A3BIKA
neporyInUKy OTHeAeT OOJbIIasi JTUCTAHITHA,
yeM (poHETUUECKOE TIUCHEMO. B TO BpeMs Kak ¢o-
HETUUYECKOe ITUChMO COBII/IAET C A3BIKOM, U/IE0-
rpadguyeckoe M1uCcbMO JIUIIb NU30MOP(HO A3BIKY,
TO €CTh OTPakaeT S3bIK BeChbMa OIOCPEIOBAH-
HBIM oOpazoM. HMeporimuduka moapasymMeBaeT
MIpEeIBAPUTEIPHOE U TIOCTOSIHHOE «UWIEeHEHUe
JIEICTBUTEJIBHOCTH» U «BBIPAOOTKY IIPABUJI I10O-
CTPOEHMUS TEKCTOB. [6, C. 239]

3a pa3BUTHE KaHpAa KaHOHA OTBETCTBEHEH
OIIpeJieJIeHHBIN TUIl KYJIBTYPBI, IJl€ B KauecTBe
WJIe0JIOTUYECKOU OCHOBBI BBICTYIIA€T KaHOH, a
Takke wueporauduyeckas MHUCbMEHHOCTb, SB-
JISIONIASCS €CTECTBEHHBIM BhIpAXKEHUEM HU30JIH-
PYIOIIIETO CJIOTOBOTO XapakTepa sA3bIKa. Takum
o0pa3oM, cyllecTBOBaHHE U BOCIIPOU3BeZieHUe
KOMMEHTapHU MOJeP>KUBAIUCH C IBYX CTOPOH.
ITO MPHUBEJIO K TOMY, YTO TPAKTATHI U TPAJUII-
OHHBIE TEKCTHI 3a9aCTyI0 00pa30BhIBAIA YCTOU-
YUBYI0 «TEKCTOBYIO IIapy» C KOMMEHTapHeM.
[Togpobuee 06 3ToM cM. craThio: KypHOcoBa
B.B. O6mectBo u rocymapcrBo B Kurae: XXXII
Hay4yHas1 KoHdepeHIUss / MH-T BOCTOKOBeje-
Hus; Coct. u otB. pea. H.II. CBucrynosa. — M.:
Bocrt. stut., 2002. — 366 c.

Kpome koMMeHTapus Kak 0co0Oro »kaHpa
KOH(QYIITUAHCKOTO JIUCKYPCA, MOKHO BBIJIEJUTH
ellfe HEKOTOpble >KaHPbI JuTepaTypbl. OJHUM
13 TaKUX ABJIAETCA 10111y, KOTOPBIUA MOSBUJICA U
chopmupoBasics B paMKax OyIuHACKOMN IITKOJIBI
npubausuresabHo B XI B. HecMoTpst Ha TO uTO
10111y 9aCTO OTHOCAT K JUCKYpCYy HeOKOHYIIU-
AHCTBA, €r0 MPOTOTUIIOM, HECOMHEHHO, ABJISET-
ca kaHoHnueckuii Teker JIlynp IO#. [4, c. 205].
Tak MOKHO yTBEP>KJaTh, UTO }0LL1Y BIIOJIHE IIpa-

BOMEPHO OTHOCHUTH K KaHpPaM KOHQPYITHAHCKOTO
dutocodckoro AuckKypca.

[ToMuMO yCTOMUUBOM CHUCTEMBI >KaHPOB,
KOH(QYITUAHCTBO 00JIaZlaeT JIOBOJILHO OOIITHP-
HBIM U CaMOCTOSTEJIBHBIM HAa0OpOM IOHSTHH,
IIpe/ICTaBIAIOIIUX KOHIlenToc(epy UAEOJIOTHH.
C oZ1HOU CTOPOHBI, 3TO, HECOMHEHHO, CBA3aHO C
000Cc00JIEHHOCTHI0 KOH(DYIUAHCKOU MBICJIH OT
3amaJiHON KyJIBTYPBI, HO, YTO IPECTABJISIETCS
6oJiee BaXKHBIM, OCOOEHHOCTH KOHIIENITOB KH-
TalCKOro A3bIKa CBA3AHBI C €r0 CTPYKTYpPOU U
reporanpuIecKor MUChbMEHHOCTBIO.

KysnprypHas napagurma KOHGYIIUAaHCTBA, TI0-
MHMO COOCTBEHHOTO Habopa KOHIIENTOB, BKJIIO-
yaeT KOHIENTH YKOy-TYHOBOU (JIpeBHEKHUTAM-
CKOI) TapafiurMbl, IPUYEM IOCIeJHUE MIPABO-
MEPHO PacCMaTPUBATh KaK IellITaIbT-KOHIIETIThI
B paMKax IepBOU.

OCHOBHBIMU TOHATUAMU KOHQDYITUAHCKOU
U/I€0JIOTUH BBICTyIawT: putyan Jlu (ig), 6aaro-
natb /o (&), cuMdoHusa pa3sHOPOAHBIX 3J1€MEH-
toB Xa (1) u, 6esycnosno, Jao (3B). Koundynuii
KOHKpPeTU3upoBai «/lao» B pa3TuuHbIX HAbopax
STUYECKUX MOHATUH: npuHiun Cao ’J‘, mnmoyura-
HUE POJIUTENIEN, YBaXKeHNE K CTapIINM OpaThsiM
Tu 'B; BepHOCTD, IpenaHHoCT Ydicyn &; 30-
Jiotasi cepesinHa, «Cpe/IMHHOE M HEM3MEHHOE»
Wicynoton H[E; uenosexomobue, ryMaHHOCTD
Kanwb 1=; myzapocts, ym Yicu & ; xpabpocTh, OT-
Bara IOn B.

Heob6xonmMo Takke OTMETUTHh IIPUHIIUIL
Canvean YuaH — «11aTb mOCTOAHCTB, TpU ycTOA»
=4 A %E. OH npezcTaBjeH B PAHHUX KOHYIHU-
AHCKUX KAHOHUYECKHX TeKCTaX KaK OCHOBHOU
MIPUHIUII YIIPaBJIEHU TOCy/IapCTBOM U 3TaJI0H
JUISl TIOCTHKEHUS WCTUHHOTO IIyTH BO BpeMe-
Ha ¢$eofabHOTO O0IIlecTBa M BKJIIOUAET B cebs
KOMMEHTapUHU 110 UCIOJHEHUIO TpeX OTHOIIle-
uauii Canvearn =4: mexny otmom u ceiaoM (7
TFN), myxem u xkeHoit (KHAEHN), crozeperom
u Baccanamu (ENEMN); u cobmonenue naTu
tpagunuil Yuan HE: rymannocrs XKewnv 1=
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OCOBEHHOCTH ITHUCKYPCA KOH®YIIHUAHCTBA

HpasctBeHHoCcTh M X, stuker (xkynawrypa) Jlu
i, Mmyzapocts (3Hanue) /[ywcu &, UCKPEHHOCTD
(uecTHOCTB, BepHOCTD) Cunb 15 [2, c. 232-233].

[To HEKOTOPHIM HCTOYHHKAM, BBIIEJISIOTCA U
JIDYTHE KOHIIENTHI B JIONOJIHEHHE K HAa3BaHHBIM
BBIIIIE: B pA3HOE BpeMsI UCCIIEI0OBATEISIMH paccMa-
TPHUBAJIUCDH PA3/IMYHbIE COBOKYITHOCTH Ba*KHEUIIINX
Kareropuil kurarickoit ¢riocobuu. Hamprmep,
KpaTKui abpyc CHUCTEMbBI KaTErOPHI TPaJIHITIOH-
HOU KUTakckou ¢puiocodun, BBIpRKeHHOU 46 me-
porudamu, npeaioxkuwi Tan M-nze (1981). B 1987
r. I's 2KyH-113UHb 0ITyG/IMKOBAJI CJIOBAph U3 20 CTa-
TEeH, OXBATHIBAIOIITIX OKOJIO 40 TEPMUHOB, a B 1989
r. Y:kaH JIu-BoHB BBIITYCTHJI B CBET OOIIMPHYIO MO-
Horpadmio, B 25 naparpadax KOTopoi ObUIH CHCTe-
MaTU3UPOBaHbI 60Jiee 40 KaTerOpuil.

OnuH u3 KpyMHEUNINX HCTOPUKOB KHUTaM-
ckoii ¢uimocodpum, paboTaBmmxXx Ha 3amaje,
Usub IOH-113€, B 1952 TO/y BBIABUHYJI /I 00-
CYKJieHUs1 Habop U3 115 3HAKOB B 77 MO3UITUIX.
JIpyroii BIZIAIOIUNCA crienuaiuct, Jx. Humam,
B 1956 ro/iy IpeJIJIOKUII 00JIee KOMIIAKTHYIO CO-
BOKYITHOCTh (DYH/IaMEeHTaJIbHbIX TEPMHUHOB Tpa-
JIUITMOHHON KUTANUCKOM KYyJIBTYPbhI, COCTOSIILYIO
u3 82 3HakoB B 80 no3unusax. B 1986 roxy ku-
Talickuil yueHbIl Y U omybyimKoBas Be YacTH
cJI0Baps, BKJIIOYAlOIIHE B cebs 50 IO3UINH,
BBIPA>KEHHBIX OTHO3HAYHBIMH HMeporindamMu, u
100 TIO3UITUH, BEIPAKEHHBIX UEPOTIN(PUIECKH-
MU COUETAaHUSIMH COOTBETCTBEHHO [5, ¢. 66-81].

Becbma oOmIMpHaAsi CHUCTeMa KOHIIEIITOB HeE
OTpaHUYMBAETCA AaOCTPAaKTHBIMU TOHSITHSIMU.
Kondyruanckass uieoorusi HOCUT B U3BECTHOM
CTeNeH! ITPUKJIATHON XapaKTeP, YTO MOXKHO IIPO-
CJIEZIUTh Ha NpUMepe KOHIenTa I]3toHb-u3el B |-
— «bJIarOPOHBIN MY?K», B KOTOPOM C OZTHOH CTO-
POHBI peayi3oBaHa QYHKITHS abCOJTIOTA U C JIPY-
TOU CTOPOHBI, OH 7Ke SIBJISJICSI HDABCTBEHHBIM H7Ie-
aJIoM, /ISl JOCTHKEHHs KOTOPOTO MMEJIUCh ITOA-
POOHBIE HHCTPYKITUU. YIIOMUHAHUE O U3HOHb-U3bl
HeOJIHOKpaTHO Bcrpevaetcs B JIyup 0e (cm. .
XIV wk. 42; r1. XV wk. 18, 19, 22, 32; r1. XVI wk.
1,7, 10; 1. XVII wxk. 23). [Lun Yu Yi Zhu]

OnHy U3 HPaBCTBEHHBIX OCHOB U3HOHb-U3bl
COCTaBJIAET MIOHATHUE XceHb 1=, KOTOPOe 0OBIYHO
IIEPEBOJIUTCSA KAaK «YEJIOBEKOTIOOHE», «UesIo-
BEUYHOCTb», «TYMaHHOCTb» [7, c. 159-163] . Oxn-
Hako HekoTophIe uccienosarenu (H. Y. Konpan,
B. C. Kosokomos, X. Kpui, JI. C. IlepesiomoB)
IIPEJIararoT JPyTHE MEPEBOIBI: «YEIOBEYECKOE
Hayayio», «0JIaropacIioJIOKEHHOCTh», «I00po-
JleTeIb», «4eyioBekosrobre» u mp. IlogpodHee
II0 9TOH Teme CcM. crarhbio JlroOumoBou B. A.:
BiaropogHbIil My»K — BOILIOIIEHHE U/I€ATBHOTO
YeJI0BeKa B KOHQYIIHAHCTBE.

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

Cam 110 cebe 006pa3 u310Hb-U3bl HE CTOJIb HH-
TepeceH, €cJIU €ro paccMaTpUuBaTh OTJIEJIbHO.
Hamra 3azjaua — peKoHCTpyupOBaTh Kiiaccudu-
KAl STUYECKUX TUIIOB JIFOJEN, CIIOKUBIITYIOCS
B KOH(YIIMAHCKOM KaHOHE M XapaKTEPHYIO JIJIA
BCET0 JIUCKYypca.

«baropogaoMy My:Ky» (I3I0HB-II3BI) ITPO-
TUBOIIOCTABJISIETCSI «HUUYTOMKHBIM UEJIOBEK»,
«MasieHbKuil desoBek» CA0 oMb N A — Bo-
IUIOIEHNEe STOUCTHYECKOrO IIparMarus3Ma, de-
JIOBEK, HE CIIOCOOHBIM BBIATH 3a PAaMKH CBOEH
MIPAKTUYECKOU CIIENHUATIN3aIUN U IIPEOJI0JIETh
JTyXOBHO-HPABCTBEHHYIO OTPAaHUUYEHHOCTb.

Y KoHymusa MOHATHE U3MOHL-U3bl COOTHO-
CUTCSA C JIMYHOCTBIO TIPABUTEJISI WJIN TIPECTABU-
TeJIsl COIUAIBHBIX BEPXOB; ITO3/IHEE OHO MPHUOO-
petaeT 0osiee OOIUII XapaKTep — «COBEPIIEH-
HBIA MYy»K». B mepapxuu 4ejIoBeUeCKUX CYIIECTB
U3I0Hb-U3bl CTOUT HECOMHEHHO BBIIIIE CS10 JHCeHb,
O/THAKO COM3MEPHUMO HUKE «COBEPIIIEHHOMYZPO-
ro» Illon BB, uTo siBjIsieTcs TpaiMIMOHHBIM 000-
3HAYEHHEM BBICIIEN CTENEHW WHTEJIEKTyaIb-
HO-HPABCTBEHHOTO U JTyXOBHOI'O COBEPIIIEHCTBA.

B panHeM KOHGQYITUAHCTBE «COBEPIIIEHHOMY-
JIDBIMU » IIPU3HABAINCH MUDUUIECKHE I UCTOPH-
YecKHe IpaBuTeu ApeBHOCTH — flo (1o Tpagu-
IIHOHHOH Bepcuu — 2356—2255 710 H.3.), lIlyHb
(2255—2205 m0 H.3), IO# (cuuraercss ocHOBa-
Tesiem auHactuu Cd, 2205—-2197 [0 H.3.; MO
coBp. BerunciaeHusMm, XXI B. 10 H.3.), Tan (UsH
Tan, ocHoBarenp auHactuum Illan-HB, 1766—
1753 [0 H.3.; IO COBp. BblunucjaeHusaM — XVI B.
JI0 H.3.), a TaKKe IIOoJIyJlereHlapHble BoHBb-
BaH, Y-BaH U YKOy-ryH (OCHOBaTEIN JUHACTUU
Ykoy, XII wu XI B. 10 H.3.). YUEHUKHU U IIOYH-
tatesin KoHdynus ymnoo0/asi0T «CoOBepIIeHHO-
MYZPBIM» €T0 CaMoTo. [5, ¢. 628-629.]

Takum obpazom, /11 KOH(PYIIUAHCKOTO JTUC-
Kypca XapaKTepHa ueTKas uepapxus d3TUYeCKUX
THUIIOB JIIOZied. 3aMeTHM, UTO B HACTOSIIEM HC-
CJIeZTOBAaHUY OHA IIPUBE/IEHa He B IIOJTHOM BUJIE,
HO BHIMAaHUe K 3TOU HepapXuU B TEKCTaX ITO3BO-
JIsIeT OIPEJIEJTUTh €€ KaK OJHY U3 0coOOeHHOCTeH
KOH(QYIITUAHCKOIO JUCKYyPCa.

B 3aksroueHue emje pa3 OTMETHUM, YTO KOH-
dynmumaHCcKUN JUCKYpPC CieAyeT paccMaTpHUBATh
KaK COBOKYIIHOCTb P€YEMBICUTEIbHON Jes-
TEJILHOCTH, TEKCTAa 1 KOMMYHUKATUBHOTO COOBI-
THA B paMKaX KOHQMYIIMAHCKOW HJIEOJIOTHH CO
CJIOKUBIIIUMCSI YCTOUYHUBBIM HAaOOPOM KJIacCH-
YeCKUX MPOU3BEJeHUIN U MUChMEHHBIX KaHPOB,
BRJIIOUAIOIINX B cebs puiocodckue TpaKTaThl,
nmo¢pa3oBble KOMMEHTAapUHU U IOWJTY.

C onHOI CTOpOHBI, HA GOPMUPOBAHUE YHU-
KaJIbHOM CHCTEMbI KOHIIENTOB MOBJIUsIA 000-
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UeaH4eHKo H. B.
OCOBEHHOCTHU TUHCKYPCA KOH®YIITHUAHCTBA

cOOJIEHHOCTh KOH(YIITMAHCKOU HIEOJOTHU OT
3amaZiHON MBICJIH, C JIPYTOH CTOPOHBI, 0cOOeH-
HOCTH JUCKypca KOHQYIIMAHCTBA BO MHOI'OM
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ompezieJieHbl CTPYKTYPOU KUTANCKOTO S3bIKA U
HUTUYHEM UepOrTN(PUIECKON TUChMEHHOCTH.

CIIUCOK JIUTEPATYPbI

1. Anedupenko H. ®., [Tostuueckas sHep-
rusa cioBa. CHHepreTwka s3bIKa, CO3HAHWUSA,
KysbTyphl. / H. ®. Anepupenko.-M.: Academia,
2002. 392 C.

2. bo IOH Iz, Kenp Xyaut I'o, Kymss
WKIHWKHA JIWIYHb IBUIA CAHBJAAN IBAWKU.
(ITomutnyeckas Teopus KOHPYIIMAHCTBA U €TO
IIEHHOCTh JIJIs COBPEMEHHHUKOB). UKyHXya IIy-
1310, ISBN 978 — 7 — 101- 08147-3, 2011. C. 508

3. Bapmasckas A. . [luasekTuka Tekcra B
2 1., T.1, CII6, 1999.

4. T'ypeBuu U. C. 'pammaTuueckuili ouepk
KUTANUCKOTO sI3bIKa 310XHM TaH (Ha MaTepuasie
OyAAMUCKUX IOWIy IIKOJBI 4YaHb) //JIMHB-13U
J1y. BeTym. craThs, IepeBoJt ¢ KUTaCKOTO, KOM-
MeHTapuu u rpammarudeckuii ouepk U. C. I'y-
peBuu. CII6., 2008.

5. JlyxoBHas KysnbTypa Kutada: DHuukIone-
aud: B 5 T. M., Bocrounada sureparypa. 2006—
2010 / . pen. M. JI. Tutapenko; Uu-T lajb-
Hero Bocroka. M.: Bocr. auT., 2006. T. 1. ®uio-
codus / pen. M. JI. Turapenko, A. 1. Ko63es,
A. E. JIykpsHOB. 2006. 727 C.

6. Kapanerpsann A.M. Kuralickoe mucbMo
Jlo yHUDUKaLUU 213 rojia 10 H.5. PaHHAA 5THU-
Yeckas UCTOpUA HapoioB Bocrounoit Azuu. M.,
1977. c. 239.

7. Kpusnos B.A. IlepeBog «JIyHp 1oti» //
JlpeBHekuTalickasa ¢puiaocodus, 1972-1973. Co-
OpaHHe TeKCTOB B JIByX Tomax. T.1. M., 1972.

8. Jlyns I0#1 U Yxy (JIyns FOi1 c kommeHTapu-
sivn). [Tox pen. An bo 1310k, [TekuH, 2012. c. 238.

9. PricakoB A.C. Heokondymnuanckuii ¢u-
socodckuit auckype XI-XII BB.: zmccepramus
Ha COMCKaHUe yd. cTell. KaH/. ¢puaoc. Hayk. CII0,
2007, c. 160.

10. ®sn IOmane. YxxyHro wkactos u (Mcro-
pus kurtaiickoit punocodun) T.1. IlekuH, 1961.

REFERENCES

1. Alefirenko N. F., The poetic power of
speech. Synergetics language, consciousness,
culture. / N. F. Alefirenko.-M.: Academia, 2002.
392 p.

2. Bo Jun Czjuj, Zhen’ Huaj Go, Zhuczja
chzhjenchzhi lilun’ czici sjan’daj czjachzhi. (Po-
litical Theory of Confucianism and its value to
the contemporary). Chzhunhua shuczju, ISBN
978 — 7 — 101- 08147-3, 2011. 508 p.

3. Varshavskaja A. I. Dialectics of text in 2
v., v.1, SPb, 1999.

4. Gurevich I. S. Grammatical study of
Chinese Tang Dynasty (based on the Buddhist
school yuylu Chan) // Lin-chi lu. Start article
translated from Chinese, comments and gram-
matical sketch Gurevich. SPb., 2008.

5. Spiritual Culture of China: Encyclopedia:
5 v. M., Vostochnaja literatura. 2006—2010 /
edited by M. L. Titarenko; In-t Dal'nego Vosto-
ka. M.: Vost. lit., 2006. T. 1. Philosophy / edit. M.
L. Titarenko, A. I. Kobzev, A. E. Luk’janov, 2006.
727 P

6. Karapet’janc A.M. Chinese writing to uni-
fy 213 BC Early ethnic history of the peoples of
East Asia. M., 1977. 239 p.

7. Krivcov V.A. Translation of “The Ana-
lects” // Ancient Chinese Philosophy, 1972-1973.
Collected papers in 2 volumes. V.1. M., 1972.

8. Lun’ Juj I Chzhu (Lun’ Juj with com-
ments). Edit. Jan Bo Czjun’. Pekin, 2012. 238 p.

9. Rysakov A.S. Neo-Confucian philosoph-
ical discourse XI-XII: Philosophy PhD thesis.
SPb, 2007. 160 p.

10. FjenJulan’. Chzhungo chzhjesjuje li (His-
tory of Chinese Philosophy) V.1. Pekin, 1961.

/TAHHBIE Ob ABTOPE:

HNBanuenko Hage:xaa BaaumoBHa
acnupaHm
kadepa BOCTOUHBIX U POMaHO-T€PMaHCKUX
SI3BIKOB, (pakysibTeT EBpaszuu u Bocroka
UenaOUHCKUHN rocy/1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET.
yi. bpareeB Kamupuneix, z. 129,
r. YenabuHCK, 454000, Poccus
E-mail: nadezhda tvanchenko@mail.ru

DATA ABOUT THE AUTHOR:

Ivanchenko Nadezhda Vadimovna
Postgraduate Student
Department of Eastern and Romance and Germanic
Languages, Faculty of Eurasia and East
Chelyabinsk State University
129 Bratyev Khashirinyh St., Chelyabinsk, 454000
Russia
E-mail: nadezhda tvanchenko@mail.ru

Penensent: I'osmoBanoBa Ejrena MocudoBHa, I0KTOp PUI0JIOTHUECKUX HAYK, ITpodeccop,
kadepa TeopuH s13bIKa, THCTUTYT TyMaHUTAPHOTO 00pa30BaHUs

cerns Bonpocvl meopemuueckoii u npuKkiaono 1uHZ6UCIUKU



CEPUA BOIipOCbl meopemuuecxoit u npuwmduoil JIUH26UCMUKU

YOK 811.161.1

AHHOTAIII/IH

CTaTbﬂ MIOCBSAIIIEHA PACCMOTPEHHIO BOIIPOCA O PAa3BUTHU MOJAJIBHO-IIEPCYa3UBHBIMU YaCTUIIAMU
CyO'beKTHOH IepCIeKTUBBl OTHOCOCTABHOTO IJIATOJIBHOTO IPEJIOKeHUs. AHATU3UPYIOTCA CyOb-
eKTHBIE 30HbI, B TOM YHUCJIE aKTyaJu3upyeMas MOJIbHBIMU YAaCTUIIAMU CyOBEKTHAs 30HA TOBOPS-
miero. B acnekre pa3Butus cyObeKTHOU IEPCIEKTHUBBI OMUCHIBAIOTCSA PA3JIMUHBIE TUIIBI TJIATOJIBHBIX

OJTHOCOCTaBHBIX ITPEJIOKEHUH.

JIIOUEBBIE CJIOBA: MO/IaJIbHO-TIEPCYa3UBHBIE UACTUIIBI; CyOBEKTHAS IEPCIIEKTURA; TJIar0JIbHOE OJTHO-
OCTaBHOE TPe/IJIO}KEeHNE; CyObeKTHAs 30Ha; MOIAIbHASL PAMKA.

ABSTRAKT

he article is devoted to the consideration of the development of modal particles persuasiveness of
subjective perspectives of single-composition verbal sentence. Analyzed subject zone, including
continuously updated modal particle-subject area of the speaker. In an aspect of the development of
subjective perspectives describes the different types of verbal one-compound sentences.
ICy words: modal-persuasiveness particle; subjective perspective; mononuclear verbal offer;

ubjective areas; modal frame.

BBeageHnue

CyObeKTHas ITepCeKTUBA — ACHEeKT aHaIn3a
IIPEIJIOKEHMs, C OJTHON CTOPOHBI, Y3Ke I0CTaTOY-
HO JIeTaJIbHO HCCJIEOBAHHBIN B OT€UECTBEHHOMN
PYCHCTHKE, a C JIDYTOH CTOPOHBI, TPeOyroIen
JlasIbHEeNIIel pa3paboTKH, B TOM YHCJIE IPUMe-
HUTEJIBHO K OTZ€JIbHBIM THUIIAM IPE/IJIOKEHUN B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

OOparrieHrie K BOIIPOCY O CyOBEKTHOU ITep-
CIIEKTHBE TIJIarOJIbHBIX OJIHOCOCTaBHBIX IIPE-
JIOKEHUM IIPEeJICTaBJIAETCS  I1eJIeCO00pa3HBIM,
IIOCKOJIBKY 0a30Bble ITapaMeTphl, MOJIOKEHHBIE
B OCHOBY THUIIOJIOTU3AITUH OHOCOCTABHOTO ITPe/-
JIOXKeHUs [1, 2, 3], Takue Kak cTeleHb OTCTPaHeH-

HOCTHU JIEATEJIsI OT JEUCTBUSA, OIPE/IEeIEHHOCTD,
HEOIIPE/IEJIEHHOCTb, O00O0OIIEHHOCTh JesTes,
BHEJINYHOCTHOCTh COOBITHSI, HE MOTYT CJIY’KUTh
MPENATCTBUEM JIJIsl BHEJPEHUsI B JIUKTYM IJa-
TOJILHOTO OJTHOCOCTABHOTO IPEIJIOKEHUS TOUKU
3peHUsi TOBOPSIIETO, €ro CyObEKTUBHOTO MHe-
HUsI, a MO-UHOMY TOBOpPsI, KBaJU(PUKATUBHOTO
MOIBHOTO pakTopa. CyObeKT IPOSIBIISET CBOE
IIPUCYTCTBHE Bepbasm3anuei coOCTBEHHOU TOY-
KU 3peHUS Ha COOBITHE [4], UTO HEM30E3KHO BE/IET,
BO-TIEPBBIX, K COTMKEHUIO 0O'bEKTUBHOTO U CYyO'h-
€KTUBHOTO CJIOEB CMBICJIA B 30HE OJHOCOCTaB-
HBIX IPEJIOMKEHUH, «IIPUTATHBAHUIO» JUKTyMa
MO/IyCOM, a BO-BTOPBIX — K YCJIO’KHEHHIO CyOb-
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€KTHOH TIEPCIEKTHUBBI OHOCOCTABHOTO IIPE-
snoxeHusa. VcesenoBanve JaHHOU MPOOJIEMBI B
paMKax TEOPHUHU IIEPEXOIHOCTH, Pa3pabOTaHHOUN
B.B.BabaiinieBoii [5], Takke WpeACTaBIISIETCS
IIPOAYKTUBHBIM, TaK KaK I03BOJIsIeT OoJiee Ipu-
CTaJIbHO B3TJISTHYTh HA TaKHE CHHTAKCUYECKHE
ABJIEHUsI, KaK CHHIKEHHE CTeleHU Oe3JIMYHOCTU
cOOCTBEHHO OE3/IMYHBIX MPEJJIOKEHNH, SKCILIH-
KAl 30HbI TOBOPAIIETO B IMYHBIX TJIaTOJIBHBIX
O/THOCOCTaBHBIX ITPEJIOKEHUSX U PSAJT APYTHX.

ITesrb paGoTHI

B craTbe mpeanpuHATA IIOMBITKA IIPOCTIE-
JINTh OCOOEHHOCTH (QYHKITMOHUPOBAHUS MO-
JTAJIbHO-TIPE/IIIOJIOKUTEIbHBIX  yacTul] (edsa
AU, 8psd AU, CA0BHO, MOYHO, ABOCH, HEDOOCH,
6yomo U 1OoA.) B IJIaTOJIBHOM OJTHOCOCTaBHOM
MIPEIJIOKEHUH B acCIlEKTe PacCIIMpeHUs U yTiIy-
OsieHUsA ero CyOBeKTHOU IepcreKTUBbl. OcHO-
BaHHEM VI aKTyaIM3aIui JAaHHOU MPOOJIEMBI
ITOCITYKMJIa CIIOCOOHOCTDh YacTuIll (GPUKCUPOBATH
B IIPEJIVIOKEHUHU CYOBEKTHYIO cepy rOBOpsIIIIe-
ro. YKasaHHasl CIIOCOOHOCTh TIO3BOJISIET pac-
CMaTpUBATh MOJATbHBIE YACTHUIHI KAK OJHO U3
CPEZICTB COOTHOIIIEHMS BHICKAa3bIBAEMOTO C JIeH-
CTBHUTEJIPHOCTBHIO B ACIIEKTE ITIEPCOHAIBHOCTH.

MarepuaJjibl 1 METOABI HCCIE0OBAHUA

I[Ipu onmcannu CcyOBEKTHON IIE€pPCIEKTH-
BBl OJHOCOCTAaBHOTO MPEAJIOKEHUS C MOJAIb-
HO-TIEPCYa3UBHBIMU YaCTHUIIAMHU I1eJIeco00pas-
HO HCIIOJIb30BaTh KOMILJIEKC METO0B, II03BOJIA-
IOIUX PENINTh HaMedeHHbIe TTP0o0JIeMbl: (PyHK-
IIIOHAJIbHBIA METO/I, CHCTEMATU3allMOHHBIN Me-
TOJ, MH/TyKTUBHO-JI€TyKTUBHBIA METO/I, & TAKXKE
MeTO/i, KOMIIOHEHTHOT'O aHaI13a.

Pe3yabTaTsl NCCIIEJOBAaHUA

M UX 00CYy:KIeHue

Hannune cyOBeKTHBHO-MOJAIBHOTO KOM-
IIOHEHTA yCTaHaBJMBaeT (akT BepbaTU3anuu
aBTOPCKOW TOYKHW 3pEeHUS Ha coObITHE U, CJIe-
JIOBaTEeJIbHO, SBJISETCS MOKa3aTeJIEM aBTOPCTBA
IIPOU3BEIEHHON MOJAJIbHON KBaTU(UKAIIUH.
B pesysibTaTe mPOUCXOAUT YTBEPIKIAEHUE TIIO-
3UIIUU TOBOPAIIETO («5 TaK CUMTAIO», «sI XOUy,
YTOOBI COOECEHUK IMOHAJ, UTO A TaK CUUTAIO» ).
OyHKIIMOHUPOBAHUE MOJIATBHBIX YACTUI] B 3TOM
IUTAHE TPOSBJISIET OUH U3 ACIIEKTOB KaTETOPUU
IIEPCOHAIBHOCTU: COOTHECEHNE aBTOpPA CyOheK-
TUBHO-MOJAJIbHBIX XapaKTEPUCTHK C TOBOPS-
IIHM.

C kareropuei IMepCOHATLHOCTH TECHO CBsI3a-
Ha MMpo0bsieMa aBTOPCTBA, TOYKHU 3PEHUS TOBOPSI-

MOJA/IBHO-IIEPCYA3SUBHBIE YACTHULIBI U CYBBEKTHAA
ITEPCITEKTHBA OTHOCOCTABHBIX ITPE/I/IO>KEHHI

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

II[ero, KOTopasi B HACTOsAIIEee BpeMs IOJIyduia
OTpa’KeHHe B psjie HAIPpABJIEHUU JIUHTBHUCTUKU
U CMEXHBIX HAyK, M3YYaIOIIUX CIIOCOOBI mpe-
CTaBJIEHUSI aBTOpA B CTPYKTYype IpeJIOKeHusd,
HCCIEAYIOMNX KATETOPUIO CYOBEKTa, OIHCHI-
BAIOIMX ITAPAJIUTMbl ABTOPHU3AIUU, MOJTyCHBIE
paMkH, cpefictBa audgdepeHuaul CyIHOCTH
U UITOCTacel CyOBheKTa-TOBOPSIIIETO, MOTATIbHBIE
TpaHchOpManuy KOHCTPYKITHH, IIPECYTIITIO3UTHB-
HBIE aCIIeKThI IpeJIoXKeHusd [6, 7, 8, 9, 10].

KowmriutekcHble cyObeKTHBIE THUIIOJIOTUH, II0-
SIBUBIITHECS OTHOCUTEJIBHO HEMTABHO, OTTAJIKH-
BAIOTCSI OT SI3BIKOBOM KJIacCUMUKAIIUHU, KOTOPAs
MMeeT IMIUPOKYI0 JUHTBUCTUUECKYIO TPATUITHIO.
Tunosorusa cyopekroB, no mHeHuro H.K.Onu-
IIEHKO, JOJI’KHA ONMHUPAThCA HAa «OTHECEHHOCTh
cyObeKTa K 30He JINKTyMa WJIM 30HE MOJIyca»,
«CEMAHTHKO-CHHTaKCUUECKHU CTaTyC CyObEKTA,
BBITEKAIOIIHH 13 €0 OHTOJIOTHYECKOTO CTaTyCca»
U «pedepeHIHnaTbHYI0 XapaKTEPUCTUKY CyOb-
eKTa» [11, c¢.74-83]. BkiioueHue I1aroJIbHBIX
OTHOCOCTABHBIX IPEAJIOKEHUN C MOJAATTLHBIMH
YaCTUIIAMH B KJIacCU(UKAIIUIO, OCHOBAHHYIO Ha
THUIIOJIOTUH CyOBEKTOB U CIIOCO0€E SKCIIMKAITUH
cyObeKTa, JOJIKHO IIpeciie/loBaTh OIpezesieH-
HbIe IIeJId, B YHCJIE KOTOPBIX - YCTAHOBJIEHUE
cTaTyca, KOTOPOMY COOTBETCTBYIOT MOJAJIbHBIE
YaCTUIBI B CEMAHTHYECKOH CTPYKType TIOJIs
IIEPCOHAIBHOCTU TJIAaTOJIBHBIX OJHOCOCTaBHBIX
npeuiokenuil. IlociiesiHee ke HEBO3MOXKHO
OCYIIIECTBUTh 0e3 oOpalleHusl K IeHTPaTbHBIM
nmpobseMaM CyOBEKTHOUM IEepPCIIEKTUBBI MHpes-
JIOKEHUsI W OIPENEeIeHUs] CYITHOCTH TTOHSATHUS
«cyOBeKT» [12].

OKCIUIMKAIUA W COOTHECEHUWEe B IIpeJIo-
)KEHUU JIMKTYMHOTO cyObekTa («cyObekTa co-
obmaemoro ¢akra») W MOJYCHOTO CyObeKTa
(«cyOpekTa dakTa COOOIEHUsI») TMO3BOJISIOT
BBICTPOUTH CYOBEKTHYIO IEPCIIEKTUBY IPEAJIO-
JKEHUsI, «IIPOUYEPTUTb» 0Ch Mexkay OH cyObek-
Ta UCXOHOU Mozenu u A roopsmero» [13, c.
231]. JlaHHAs1 OCh 110 OOJIBIIIOMY CUETY €CTh IIep-
criektTuBa Mexnay A-nunuHoctu U He-s-Beiu,
IIO3TOMY JOJKHA PacCMaTpPUBAThCS KaK OFHA
13 CTOPOH MOJYCHOUM XapaKTEPUCTUKU IPEAJIO0-
JKeHHs. YCTaHOBJIEHHEe QYHKITMOHAJIBHOU POJIA
YaCTUIIbI B PA3BUTHU CYOBEKTHOUN MEPCIEKTUBBI
O/THOCOCTAaBHOTO MHPEJIOKEeHUA U 000CHOBaHUE
KPUTEPHEB SKCIUIMKAIIUA YaCTUIIAMU OIIpejie-
JIEHHBIX CyOBEKTHBIX chep B KOHKPETHBIX pa3-
HOBU/THOCTSIX TAHHBIX MTPEJIOKEHUH ITPeCTaB-
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JisieTcs BaXKHBIM, TaK KaK B UTOTe€ OKA3bIBAETCS
CBSI3AaHHBIM € O0OIITUMU MpobIEMaMu aBTOPCTBA,
oOHapy>KeHUs U OMHCAHUA CIIOCOOOB TUATIOTH-
3allid MOHOJIOTA.

HewmasioBaxHOe 3HaUeHUe 37ieCh MpruobpeTa-
€T U BOIIPOC O CBA3U CYOBEKTHOUN MEPCIEKTUBBI
IIPEeJIJIOKEHUS C IPEeINKATUBHOCTHIO [14, c. 138-
140]. CyTb ero 3axtouaercs B ciieaytonem. Mo-
JTAJIBHOCTH 00YCJIOBIMBAET IIPUCYTCTBUE B IIPEI-
JIOX)KEHUU CyOBeKTHOU chephbl TOBOPAIIETO, UTO
BJIEUEeT 3a COOOM SKCIUIMKAIMIO Pa3BEPHYTOU
WIN CBEPHYTOM MOJYCHOU pPaMKH, B KOTOPOU
Bepbanu3yercsi CIocoO0 COOTHOIIEHHs BBICKA-
3BIBAEMOTO C JIEUCTBUTEIHHOCTHIO. IlepcoHasb-
HOCTbH 2Ke, YCTaHABJIUBAs COOTHOIIIEHUE MEXKIY
chepamMu IUKTYyMa U MOJyca B IPEJJIOKEHUH,
OIIpeJIeIsSAET TUII JIEHCTBYIOMEro (BOCIPUHUMA-
IOIIETO U T.J1.) CyObeKTa, a Tak:Ke (PaKT COBIIajIe-
HUs WIN HECOBNAZIeHUs CyOBEeKTHBIX cdep, T.e.
ToXKe “paboTaer” Ha MPEINKATUBHOCTH IIPEJIJIO-
JKEeHUs.

W3BecTHO, 4YTO CyOBeKTHas IepCHeKTHUBA
IIpeJIJIOKeHUs ObIBaeT pa3HOU CTENEHU CJIOK-
HOCTU. MUHUMAaJIbHAs CTeleHb CJIOKHOCTH,
Gasupyromnjasaca Ha MUHUMAJIbHOM KOJIUYECTBE
JIUKTYMHBIX CYO'BEKTOB, XapaKTepHa JJisf Ipes-
JIO’KEHUM, He OCJIOKHEHHBIX BepOaIn30BaH-
HBIM MOJIyCHO-PAMOYHBIM 3JIEMEHTOM. B Takux
MIPEJIJIOKEHUAX HKCIUTUIIMPOBAH TOJBKO CYOh-
eKT (cyObeKkThI) 0a30BOM MojiesTu. JIMUHBIE Ti1a-
rOJIbHBbIE OTHOCOCTABHbIE MPEJIOKEHUA B 3TOM
acIieKTe UMEIOT YeTKUH IpaMMaTUYEeCKUH TTOKa-
3aTesb HAIUYHS JIUKTYMHOU CyOBEKTHOU cde-
pbl — (dekcuo rIarosabHON Gopmel (106410
2po3y...; B deepv nocmyuaau). MHUMO - Ge3-
JINYHBIE OHOCOCTABHBIE MPEJIOKEHUA TaKKe
MMEIOT TpPaMMaTUYEeCKUN PUKCATOP IUKTYMHOU
cyOBpekTHOH cepbl — cioBodopmy B [l.1. («aa-
TeJIbHBIN cyObekTa») (MHe xopowo; Emy xo-
N00HO).

Pacmimpennas cyObeKTHass TIepCHEKTHBA
MMeeT MeCTO B TOM CJIydae, KOrjja B CEMaHTHUYe-
CKOU CTPYKTYpPe€ OAHOCOCTABHOTO TJIATOJIBHOTO
MIPEJIJIOKEHUS] TIOMUMO JUKTYMHBIX CYOBEKTOB
SKCIUTUIUPYIOTCA CYOBEKTHI MOAYCHOU ChepsI
(Bpsd au 803mocHO amo coeaamsv; Edea au
emy omeemam; Cao6HO ObL nodmasio Ha
yauye). Tak kak HOPMOU IJisi AUKTyMa SBJIS-
eTcs HEeBBIPA)KEHHOCTh MOJAYCHON CyOBEKTHOU
chepnl (cTpemiyieHHE AUKTYyMa K MOIYCHOMY
HYJIIO), TO €€ SKCIIUKAIIUS BCeT/Ia OKa3bIBAeTCsA
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00yCJIOBJIEHHOU MHTEHITUSMU TOBOPSIIETO, KO-
TOPBIN CUYHUTAET HeOOXOAMMOU BepOaTU3aIlUIo
COOCTBEHHON TOUKU 3pDEHHs Ha OIMHChIBAEMOE
coObITHE. YCI0KHEHNE CYOBEKTHON TTePCIIeKTH-
BBI OZTHOCOCTABHOTO IJIaTOJIHOTO IPEJI0KEHUS
CBSA3AHO C yBeJIMUEHUEM KOJINUeCTBa CyOBEKTOB,
KaKBIH M3 KOTOPBIX (PUKCHUPYET OTHOIIEHHE K
MOZyCy. YCJIOXKHEeHHEe CYyOBEeKTHOU IepCIeKTH-
Bbl, TAKUM 00pa3oM, CBSI3aHO C YBeJIMUYEHUEM
CJIO’KHOCTH MOJIycCa IMIPeAJI0KEHUS.

B 3TOM acmekTe Tak)ke HEOOXOUMO OIIpesie-
JINTh HAIIy MO3UIUI0. B TJIaroJIbHBIX OJHOCO-
CTaBHBIX MPEJIOKEHUSIX MOJATbHBIE YACTHUIIBI
SIBJIIIOTCS DJIEMEHTaMHU, JINOO0 PaCIINPAIONTUMU,
60 yTOUHAIOIIUMU CyOBEKTHYIO IIEPCIIEKTUBY.

JI7s TJIarOJIBHBIX OJTHOCOCTABHBIX IIPEJIJIO-
JKEHUHM XapaKTEPHOU OKa3bIBAETCA aKTyaIu-
3alysl YacTUIeH cyObeKTa MOZYCHOM 30HBL S,
(cyObeKTa-rOBOPSIIETO, KBATH(PUITUPYIOIIETO
cyObekTa). B TaHHBIX NMPeAIOKEHUAX TaK WU
MHaYe IaHO YKa3aHue Ha (pakT IPUCYTCTBUSA TO-
BOPAIIETO, IPUUEM CaMO HAJIMYUE B CTPYKTYpPe
MIpEJIJIOKEHUS MOJAJIbHON YaCTUIIBI yKe Ipef-
roJiaraeT Takoe ykazaHHe — 4yepe3 Bepbaiu3a-
IIUIO B IIPEJJIOKEHNU aBTOPCKOUM TOUKHU 3PEHUS
Ha coObITHE.

B03MO0KHOCTH HAJTUUMSA MPAKTUYECKU B JIIO-
O60M TJIaTOJIBHOM OJHOCOCTABHOM IIPeJIOKe-
HUY 30HBI S, 00YC/IOBJIEHA €ellle U TeM, ITO OTHO-
IIIeHNsA, B KOTOPbIE BKJIIOUEHBI JaHHBIE TIPEJIO-
>KeHUs, BCET/la YCTAaHABJIUBAIOTCS TOBOPSIIUM,
aBTOpPOM 3TOrO mpezyoxkeHus. CyObeKT 30HBI
S, IpA 9TOM HaXOAUTCsI BHE JAPYTHX CyOBEKTOB,
IIPEeJICTaBJIAS aBTOHOMHOE MOAYCHOE SIZTPO.

JleicrBuTesbHO, CyObeKTHAst 30HA S, - chepa
TOBOPSIIIETO - 3TO BBICHIAA CTYIIEHb B M€PAPXUU
CyOBEKTOB. YHUBEPCAILHOCTD 30HBI S, COCTOUT
B TOM, 4TO (PaKTHUYECKH BCe CyObEKTHBIE 30HBI
OKa3BIBAIOTCS OTKPBITHIMU JJI €€ BHeAPEHUs.
B T0 ke Bpems cdepa TOBOPSIIEro He ABJIAETCA
CaMOJIOCTATOYHOM B TOM CMBICJIE, UTO OHA pea-
Jn3yeTcs TOJAbKO Ha 6aze APYyrux CyObeKTHBIX
30H TJIATOJIBHBIX OJHOCOCTABHBIX IIPEAJIOKe-
HUU, TpUHAA/IeXKamux oosractu fukryma. Cyon-
eKT S, B JaHHOM THIIE [IPE/IOXKEHUN TAKKe He-
CaMOJIOCTaTOUEH, TAK KaK €ro TOUKa 3peHus He
MOJKEeT OBITh SKCIUIMIIMPOBAHA camMa II0 cebe,
BHe 00beKTa ee MpWIOKeHUA. B aTOoM, Keraty,
3aKJII0YAeTCs OJ[HA U3 IMPUYNH YHUBEPCAIHHO-
CTH ¥ OTKPBITOCTH CyOBEKTHOU 30HBI S,. Mozyc-
HBIM CyOBEKT IPU 5TOM J0JIKEH OBITh HajleJIeH
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yepTaMy, XapaKTePHBIMU JIJIs1 CyO'bEKTOB peaK-
TUBHOTO U MH(GOPMATHBHOTO PETHUCTPOB: IMOKa-
3aTEJIAMU PETHCTPOBOM TPUHA/IJIEXKHOCTH; CITO-
coOOM yJacTHsi B KBAIHM(MUKAIIUUA OMKICHIBAEMO-
I'0 COOBITHUSA; SKCIINKAIIEl COOCTBEHHOM TOUKH
3peHUs Ha JIEHOTATUBHYIO CUTYAIHMIO; IPUHA/-
JIEXKHOCTBIO «TOUYKHU 3PEHUS» aBTOPY BHICKA3BI-
BaHUA. MOAYCHBIM CyOBEKT, 3HAKOM IIPUCYT-
CTBUSI KOTOPOTO B OJTHOCOCTABHOM TJIarOJIbHOM
TIPEJIOKEHUHN SIBJISTIOTCS MOJIQTbHbBIE YaCTHUIIHI,
obJialaeT yka3aHHBIMU Y€PTAMU.

Vcxonsi w3 CKa3aHHOTO, MOJIAJIbHO-TIPET-
MIOJIOXKUTEIbHbIE YACTUIIBI B CEMaHTUYECKOU
CTPYKTYPE OJTHOCOCTABHOTO IJIaTOJILHOTO Tpe-
JIOXKEHUST JIOJDKHBI OBITh OXapaKTEPU30BAHBI
KaK CpeJ/ICTBA JKCIUIMKAIUM TMo3unuu (a cie-
JIOBaTeJIbHO, M (pakTa IPUCYTCTBUA, «TOUKH
3peHusi») roBopsAmero. MogajbHas 4acTHUIA -
CP€JICTBO BBIPAXKEHUS aBTOPCKOTO «5». TO UM-
IUTUIUTHOE BBIPpAXKEHHE «ego» («s TaK AyMaro»,
«s1 TaK CYMTAIO»), YKa3aHHe Ha TOBOPSIIETO, HA
JNYHYI0 (CyOBEKTHUBHYIO, U 3HAUUT — aBTOP-
CKyI0) OKpAIIEeHHOCTh OJHOCOCTaBHOTO IIpe-
noxenusi: He6ocvy nomenaeno ce2odHs, - ¢
Hadedxcdoll npozosopuna oHa (A.HeaHos); Kak
0Yyomo 8o3.e amux kamHell u 83anpasdy uc-
nblMmybleaellsb 4Y8cmaeo 2apMoHUU U 00.1e2HeHUs
(«Kpecmvauxka»). C ofHON CTOPOHBI, MOJIATb-
HbI€ YACTHIIBI - 3TO (POpMabHbIE TTOKA3ATENH
aBTOPCKOTO MHeHUsI (COMHEHWS, IPE/IINOJIOKe-
HUS U JIP.) OTHOCUTEJIPHO KBUTU(DUIIUPYEMOTO
COOBITHS, T.€. BJIEMEHTHI, «IIPOSBJISIOIINE» II0-
BUIIUIO TOBOPSIIETO, YKA3bIBAIOIIE HA aBTOP-
CTBO IpousBoAnMOU kBammpuranuu. C Apyroi
CTOPOHBI, 3TH K€ CPEJICTBA SABJISIOTCA IMOKa3aTe-
JIIMH HEKaTeTOPUYHOCTU MHEHHUS TOBOPSIIETO,
WHCTPYMEHTOM IIPEJOCTABJIEHUs COOECETHUKY
IpaBa cCaMOMY PeIllaTh, COIJIAIIATHCA C IPEJIO-
CTaBJIEHHBIM €My BUJIEHHEM COOBITHUS WU HET.
ITO TaK Ha3bIBa€MOE JTUILJIOMATUUYHOE MPUTJIA-
IIIEHUE C IPABOM Ha OTKa3.

ABTOpPCTBO TIpejIaraeMoil ajipecaTy KBaJIH-
dbukanuu CIy>KUT OCHOBOW TOTO, YTO MOJQTh-
HbI€ YACTHUIIBI BCETZIA OTHOCATCA K «S»-MOJyC-
HOTO cyObekTa. OHM He MOTYT OTHOCUTHCS K
«Mmbl»-cobeceTHNKA WU K «OH»-OTCTPAaHEHHO-
ro Jiuna. JIro6asi MonbITKA BBEJIEHUS MOJTAIbHBIX
YaCTUI B CMBICJIOBOE ITPOCTPAHCTBO YKAa3aHHBIX
JIUI] COOTHOCHUT JJAaHHBIE CMBICJIOBBIE CYIITHOCTHU
co chepoii TOBOPSIIETO, AKTyUTU3UPYET JAaHHYTO
cdepy (Cp.: OH (S,=S,) dyman, umo emy 6pao
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au (S,) yoacmes ucnsimams maxyo padocmys
ewe xomb pa3 8 xcusnu (JI./Ileonos), ryie chepsl
83 u S4 XOTSI U COBMEIIEHBI, OJHAKO HE II0JIHO-
CTHIO, A JIMIIIb YaCTUYHO. Pe3ysbrar - cuHTe3a-
s ABYX TOYEK 3peHus (CyObeKTa-aBTOPHU3aTo-
pa u cyObEeKTa-TOBOPAIIETO) B OAHY, IOCTUTAe-
MoOe 4Yepe3 aKTyaJU3aluio MO3UINU CYyObheKTa
S, KOTOPBIH, OTOMKAECTBJIsIs CBOIO TOUKY 3PEHUsI
C TOYKOHN 3pEeHHs aBTOPU3aTOPa, BBOJUT CBOIO
JIMYHOCTh B CMBICJIOBOE TPOCTPAHCTBO Chepbl
SS). 910 00yC/JIOBJIEHO TEM, UTO TOBOPSIIUH,
KaK CyObeKT peud, BBINIOJIHAET Iepes aapeca-
TOM BIHUCTEMHUYECKHE 00S3aTEILCTBA, T.€. HECET
CBOIO JIOJIIO OTBETCTBEHHOCTH 32 WUCTUHHOCTH/
JIOJKHOCTD YTBEPKaeMOU UM IIPOMO3UINH (VTH
XOTs ObI 3a (paKT yTBEpIKAEHUs IpejlaraeMoun
KBaTU(UKAITUN COOBITHA).

Moguduranus 1Mo JUHUN CHUHTAKCHYECKO-
ro jimna B cdepe Mojiyca OJHOCOCTABHBIX IJIa-
TOJIbHBIX IPEJIOKEHNN COCPEOTOUEHA HA MTPO-
TUBOIIOCTaBIeHUN - u OH-MOIYCHOU paMKH.
A-MopycHasi paMKa XapaKTepU3yeTCs CIIUSHU-
eM cyObekTa co3HaHUA (CyOheKTa MBICIAIIETO)
U cyObekTa roBopsiero. OH-MOYCHYIO PaMKy
obpasyeT HeCOBIIaJIeHNE CYOBEKTa MBICISAIIETO
u roBopsiero. i OH-MOAYyCHOU paMKU TH-
IIMYHO ITOsSIBJIEHNE CYOhEeKTa-aBTOPU3aTopa.

MopasibHast YaCTUIA B IJIarOJIBHOM OJTHOCO-
CTaBHOM IIPEJIJIOKEHUH - Bepbanusarop A-Mo-
nycHout pamku. CyObekT A-MOAYCHOM paMKH
oTpakaeT (paKT HAIMYUS MBICIUTEIPHOU OIe-
pamnuu, yKasblBaeT Ha “IPUCYTCTBHE TOBOPS-
IET0, KBATU(PUITUPYIOIIETO COOBITHE, TOATOMY
OKCIUTMKAIASI B TIJIATOJIBHBIX OJTHOCOCTABHBIX
MPEJIOKEHUAX TOJIBKO JIHUIIb OH-MOIYCHOU
pamku (6e3 OTHOBPEMEHHOTO SKCIUIMIIMPOBA-
HUA A-MOJIyCHOU paMKU) UCKJTIOUAETCA.

A-monmycHass pamka, BepOanm3yemas MO-
JIAIBHOU YaCTUIleH, ABJIseTCS PAaMKOU CBEpHY-
TOTO THUNAa. [[pucyTCTBNE UMEHHO TaKOH (hOPMBI
MPE/ICTABJIEHUSI TOBOPSIIUM CBOEH IO3UITUH
OTHOCHUTEJIbHO O0BheKTa KBaJTU(UKAIUU BIIOJI-
He 00bsscHuMO. CBOpayMBaHUE MOIYCHOU paM-
Ku 00ycsoBjieHO cdepoil (PyHKIIMOHUPOBAHUA
OJTHOCOCTAaBHOTO IIPEJIJIOKEHUS € JacTUIed. B
OOJIBIIIMHCTBE CJIydaeB 3TO cdepa pa3roBOPHOM
peyuu, IUAJIoTa, I7ie CBEPHYyTas MOAyCHas paMKa
CJIy?KUT KOMITAKTHBIM CPEZICTBOM OOHAPYKEeHUs
MTO3UITUY TOBOPSIIIETO.

CBepHyTasd MOJIlyCHas pamMKa B OJHOCOCTaB-
HBIX MPEJIOKEHUSIX C MOJIBHBIMUA YaCTHUIIA-
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MU, OyAy4dd BHEIIHEH paMKOU 10 OTHOUIEHUIO
K JIUKTyMy, COCPeJOTOUE€Ha Ha aKTyaJIu3aruu
cyOBeKTHBHOM MH(MOpMAIINH, KOTOpasi BBOJIUT-
¢4 Ut KBanmuukanuu uaH@opmaniu 00 beKTHB-
HoU. CyObeKT Mojryca i 00BEKT KBATU(UKAIINH,
C OZTHOU CTOPOHBI, IIPEACTABJIAIOT COOOH CYIITHO-
CTH, OTCTPaHEHHBIE JIPYT OT Apyra Kak OOBEKT
U ero cyObeKTHUBHasA KBaJTu(pUKATUBHASA XapakK-
TEPUCTUKA, a C JAPYrOMd CTOPOHBI, OHU, Ha Halll
B3IJIAL, B OOJIBIIIEH CTEIEHH, YeM B CJIOKHBIX
MIPEJIVIOKEHUAX C Pa3BEPHYTOU BHENIHEU MO-
nycHout pamkou (Cp.: «MHue kadxcemcs, 4mo...»,
«f cuumaro, umo...»), TpUOIMKEHBI IPYT K
JIpyry. ABTOpCKasi MOJIaJIbHO-KBAJITN(UKATUB-
Hasg XapaKTEPUCTHKA COOBITUA B IJIAarOJIbHBIX
O/IHOCOCTABHBIX IIPEJIJIOKEHUAX C MOJAATIBHBIMU
YacTUIIAMU Kak Obl BHEAPSAETCA B JUKTYM U €0
cyObeKTHBIE cpepbl. 3aMEeTUM, UYTO BEIUJIEHEHHE
BHEITHEH MOJ[yCHOU paMKH XapaKTEPHO U JJIA
TeX BbICKa3bIBaHUM, B KOTOPBIX MITY KOppeKTH-
PYIOT ceMaHTHYecKue MOJIsi MOAAJIbHBIX KOMIIO-
HEHTOB, 00pa3yIOIINX BHYTPEHHIOI MOIYCHYIO
pamky: Hem, edea .au om He20 MONMCHO MHO20-
20 oxrcudoams (K.Cumonos); -Pa3see sxce MOHCHO
max dymams o ueaosexe? (B.IIIyxwuH).

I'maBHas 3a/1a4ua BBeZIeHUA CBEPHYTON A-MoO-
JTyCHOUM PaMKH 3aKJII0YAETCS B CHATUU Ha Cy0b-
€KTHOM YPOBHE NPOTUBOIIOCTABJIEHHOCTU JIHK-
TyMa U MOJyca, UMeIoIlee MecTo IPpU pa3Bep-
HyTOU paMke. J[aHHBIN HpoIecc 3aBepIIaeTcs
M3MeHEHUEM COOTHOIIEHUA JUKTyMa U MOJIyca
B II0JI3Y NOCJIEHEr0: IPOTHUBOIIOCTABJIEHUE
JIUKTyMa U MOJIyca, MMeIoll[ee MeCTO IIpU pas-
BEPHYTOU A-MOZyCHOU paMKe B CJIO?KHOM IIpeJ-
JIO’)KEHUU, CHUMAETCHA, IUKTYyM IJIarOJIbHOTO
O/IHOCOCTAaBHOTO IJIATOJIBHOTO IIPEJJIOKEHUS C
yacTulen kak 661 cMeIraercs K MOAyCcy, HAUMHA-
eT CJIY>KUTh HyKJaM Mojyca. Pe3ysibraTom aTO-
rO ABJIsIeTCS, HAIPUMEDP, HEKOTOPOEe CHUKEHUE
CTeneHN 0e3JIMYHOCTH COOCTBEHHO OE3JIMUHBIX
npemyokennii (C108HO 3aseuepeno 80Kpyz;
Bpsad au nodmasno Ha yauue), YaCTHUHOE
HUBEJINPOBaHNE MTapaMeTpa JIMYHOU 0000IIeH-
HOCTA B OOOOIIEHHO-JINYHBIX OJHOCOCTABHBIX
MIPEJIJIOKEHUAX C OJHOBPEMEHHBIM CMeEIeHU-
eM IOCJeTHUX K 30HE OIpeeeHHO-IMYHBIX
npestoxkeHut (Cp.: K Hemy u Ha Ko3e 6pao au
nodesedeuld).

OYHKIIMOHUPOBAHE MOJAIBHBIX YaCTHI[ B
COCTaBe TJIATOJIBHBIX OJIHOCOCTABHBIX IIPEZJIO-
JKEHUH B paMKaX CyOBEKTHOU IEepPCIEKTUBHI BO
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MHOTOM OO0YCJIOBJIEHO (aKTOpaMu, XapaKTep-
HBIMU JJIs CUHTAKCHUYECKUX JIUI[ U CTeleHel
oTcTpaHeHHOCTH Jiurja. OCTAHOBUMCH B CBS3U C
3TUM Ha cnenudrKe pacumpeHus MOAATbHBIMU
YaCTUIAMU CYOBEKTHBIX MEPCIEKTUB KOHKpET-
HBIX THUIIOB TJIATOJIBHBIX OJHOCOCTaBHBIX MpPeEJ-
JIO>KEeHUH.

Mo1aIbHO-TIPE/INOIOKUTEIbHBIE  YACTUIIBI
B pPaMKax CyOBEeKTHON MHEePCHEKTUBBI IJIaroJib-
HOTO O/THOCOCTAaBHOTO IpeZJIOKeHMs paboTaoT
B /IByX HalpabieHusAX. llepBoe Brirouaer He-
IIOCPE/ICTBEHHOE JKCIUIUIIUPOBAaHUE CyOBEKT-
HOU 30HBI TOBOPSIIETO (S4), MpUYeM MOJaIbHasA
YacTUIA SIBJISAETCS €JUHCTBEHHBIM CPEICTBOM
BepOaim3anyu aBTOPCKOM TOUKY 3pEeHUs U, CJie-
JIOBaTebHO, chepbl MOJYCHOTO cyOBhekTa. Bro-
poe HallpaBJIeHHEe COCPEeOTOYEHO He CTOJIBKO
Ha MPAMOU SKCIUIUKAIIMY YaCTHUIIEH 30HBI S4,
CKOJIBKO Ha €€ JIOTIOJIHUTEJIbHOM aKTyaTu3aIii.
910 00YCJIOBJIEHO TEM, UYTO B OJ[HOCOCTAaBHOM
MIpEJIJIOKEHUH, KPOME MOJAJIbHON YacCTHUIIBI,
UMEIOTCA JpYyrue SKCIUINKATOPBI CYOheKTHOM
chepnr roBopsmero. MogajibHble YacTUIIBI B
3TOM CJIydae BBICTYIIAIOT B KauecTBe JIOKAJIN3a-
TOPOB 30HBI S .

HyXHO OTMETUTH, YTO JIOKAJIU3ULIUS 30HBI
S, MOZaJBHBIMU YaCTULAMU OCYIIECTBILIETCS
B 0€3JINYHOM THIIE OHOCOCTABHOTO IIPEJIOKe-
HuA. Jlokanmusanusa 30HBI IMPOUCXOAUT JOCTa-
TOYHO PEJIKO U TOJIBKO B OIIPeeIeHHOUN CTPYK-
TYyPHOH Pa3HOBUHOCTH OE3JTUYHBIX OHOCO-
CTaBHBIX MPEJJIOKEHUH, T/le MOAYCHBIA CYOBEKT
BepbanusoBaH popmoit mHe: MHe (S,) 8pad au
(S,) nyscro bvLro amo snams (A. Kazaryes). B
3TOM CJIydae MOJajbHAas YacTUIlA He SBJsAET-
Cs1 €/INHCTBEHHBIM HKCIUIMKATOPOM 30HBI S, a
JINIIb aKTYaJIN3UPYET ee.

IKCIUTUKAIUASA ~MOJAJIBHBIMU  YaCTUIIAMH
CyOBEKTHOU 30HBI S, B IJIATOJIBHBIX OJ/{HOCO-
CTaBHBIX IPENJIOKEHUSAX OCYIIECTBAETCA 00-
Jiee pa3HOOOpa3HO. 37eCh, KaK yKe TOBOPUJIOCH,
MOJQJIbHAsI YACTUIA SIBJIAETCSA €IMHCTBEHHBIM
AKCIUIMKATOPOM CyObEKTHON 30HBI S, Takou
crioco6 MOAAJIPHON KBTU(UKAIUN XapaKTe-
pPeH 1 ompeeIeHHO-JINYHbBIX, HEeOIIpe/leJIeH-
HO-JINYHBIX, 0000IEHHO-JIMYHBIX 1 YacTu 0e3-
JIMYHBIX OJHOCOCTABHBIX MpezjiokeHni. Pax-
TOP OTCTPAHEHHOCTH JEUCTBUS OT JeATess-TO-
BOPAIIETO CIIYy:KUT 37IeChb OJHOU M3 TMPUYUH
BepOaIM3anu aBTOPCKOM TOUKU 3PEHUSA B BUIE
CBEpPHYTOU A-MOAYCHO! PaMKH.
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JI1s1 ompe/ieJIeHHO-JIMYHBIX TJIarOJIBHBIX OfT-
HOCOCTaBHBIX TMPEIJIOKEHUN SKCIUTUKAIUs Ja-
CTUIIaMU CYOBEKTHOUN 30HBI TOBOPSAIIETO TAKKE
XapaKTepHa, OJHAKO B IIEPBYIO OUEPEb JJIsl TEX
OTpeIeIEeHHO-JTUYHBIX TMPEIJIOKEHUH, B KOTO-
PBIX TJIABHBIN YIEH IpejicTaBIeH (GopMOi 2-TO
JINIIA e/1. ¥ MH. 4yrcyia. MajIonmpoAyKTHBHOM OKa-
3bIBAaeTCsS B 3TOM IIaHe ¢opMa 1-ro Jiuia. Pop-
MBI K€ ITOBEJIUTEIPHOTO HAaKJIOHEHUA He QyHK-
IIMOHUPYIOT B IIPEJIJIO’KEHUS] C MOJAJIbHO-TIED-
Cya3WuBHBIMHU YaCTUI[AMH.

HopmMmoti 115 Heolpe/ieIeHHO-TUYHBIX ITPe/-
JIO’KEHUH TIPEJIJIOKEHUs] CUUTAEeTCs TpaMMaTH-
YecKoe IpeJICTaBIeHHE JIesiTeNIsI KaK Heolpese-
JIEHHOT'O, HEU3BECTHOTO MJIM CIIEIIUAIBHO YCTpa-
HEHHOT'0 U3 cOo00IIeHus. ['0BOpSAIUi OTCTpaHeH
OT HE3aBUCUMOTO JieficTBus. [To3urus cyobekTa
MOKeT OBITh 3aHATA CJI0BOPOpPMaMU, KOTOPBIE
YKa3bIBAIOT Ha JIUIIO, OJTHAKO YKA3aHUE 3TO KOC-
BEHHOE, OTHECEHHOE K COBOKYITHOCTH JIUII HJIH
OT/IeJIbHOMY JIMILY, @ TPAMMAaTHY€ECKHU IIPEe/ICTaB-
JieHHOe He GPopMoil 6a30BOT0 CyOBEKTA MOAEH.

Ikcrmukaruss MITY cyObeKTHOU 30HBI S4
IIPOUBBOAUTCS B JIAHHBIX IPEIJIOKEHUSIX Cle-
Aytomum obpasoM. 30Ha S, Bepbanusyemas B
HeOIIpe/Ie/IEHHO-JINYHBIX TPEJIOKEHNUSIX TIJIa-
TOJIbHOM ()OPMOIA, He CIIMBAETCsI C 30HOU S, 110~
3TOMY O COBMEIIIEHUU 30H, KaK 3TO HMeeT MECTO
B PsiJie IBYCOCTaBHBIX IIpezioxkeHui (OH dyman,
Ymo epn0 au coda eepHemcs (S3=S4)), HE MO-
JKET UATU peun. 30Ha S4 aBTOHOMHA, 000co0JIe-
Ha OT 30HHI S : B koMHame kak 6yomo 2080-
puau («Hosblilt mup»); Cnpocume kaxko20-HU-
6y0b npedcmasumens naemeHu akxe uau Ma0:
nouemy OH puckyem, u3 200a 8 200 3aAHUMASACL
3anpeweHHbIM npomvicaom? Bav epad au om-
gemam («Ceavckas i#cu3mv»); 1 mym s HeMHO20
3amewrxancs. Bpode cnosa nocmyuaau e 08epb
Hanpomus, - muxo, Ho omuemaueo (JI.Ilanme-
neeg). MoaycHBIA CyOBEKT OTCTPaHEH 37EeCh OT
cyObekTa (cyObexToB) chepsl S,, 3aHUMAET 110~
3unuio HaOmoaaTesnsa. C IOMOIIBI0 MOJATbHOH
YACTUITHI TOBOPSAIIUN 000CO0JIIETCS OT TPYIIIHI
JINII, UCKJTIOUaeT cebs u3 ux yucia: -Hait, He 00-
gepam emy menepb cmado, - cokpyuwaaca ded
Cmenan («FOnocmwv»); Ham cdeaarom npusue-
Ky edea au k remy 6yoywezo 2o0a (A.AnekcuH).

IIpu pa3BepThIBAaHUU CYOBEKTHOU IEpCIEK-
TUBBI 30HA S, TAKXKE OCTAETCsI HECOBMELIEHHOM
¢ apyrumu cyobexrHbiMu 30Hamu (Cp.: Eeo (S,)
Kak 6yomo (S cuumanu (S,) pasymHoim ve-
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nosexom (B.Muxaiinos); He npueaawarom (S
mebsa (S5), ymo au (S 4)? (B.IlIyxwun); Buden
Cepebpsakos my HeOpexCcHYI0 3aKOPIOUKY Kpac-
HbM Kapandawom? Opdep epad au (S) emy
(S 3) npedoesisuau (S 3) («IOHocmub»)).

B mpetoxkeHusax ¢ 0600IeHHBIM 3HAUEHU-
€M JIUI[a MOJAJIbHbIE YaCTHIbI 3a(pUKCHUpPOBa-
Hbl B €IMHUYHBIX CIydasx. JTa 0COOEHHOCTh
obycioByieHa CIEMUMDUKON CEMaHTUUECKOTO
IIOJIs TAHHBIX KOHCTPYKIUH. 37ech 0O03HaUe-
HO JIefiCTBUE, KOTOPOE MOKET OBITh OTHECEHO KO
BCAKOMY, JIIOOOMY JIUILY, T.e. elicTBHe abcTpa-
rupoBaHHOe (0000IIEHHOE). AKTyaTM3UPOBATh
MO ATbHO-KBaTM(DUKATUBHBIE CMBICIIBI (COMHE-
BaThCs, MPEANoIaraTh U T.JI.) IO ITOBOAY TaKO-
IO JIEUCTBUSI TOBOPSAIIEMY MPHUXOIAUTCS JIUIIh
TOTJIa, KOr/la 3TO OOYCJIOBJIEHO €r0 KOMMYHH-
KaTUBHBIM 33JITaHUEM: JKeJIaHUEM B 3aBYaTHPO-
BaHHOM BHJle, HEHABSI3YUBO SKCIUIUIIUPOBATH
CBOIO TOYKY 3PEHHUS, BBHISBUTh TAaKUM 00pazoM
CBOI B3IJIsA/] HA CUTYAIUIO, IS OIIMCAHUS KOTO-
PO¥ UCIIOJIb3yeTC s JaHHBIN CI0cO0 IIpeJicTaBe-
HUA WHPOPMAIMH, COOTHECTH BBICKA3hIBAEMOE
C KOHKPETHOHN peueBOl cutyanmen («3mech» U
«ceityac»). JIMYHOCTb TOBOPSAIIETO IIPHU 3TOM He
BBIJIBUTAETCA HA MEPBBIN IJIAH U He IIPOTUBOIIO-
CTaBJIsIeTCs 000OIIEHHOMY KOJIMYECTBY CyOheK-
TOB: OmuweabHuUKa Ha A10058X 8PA0 AU ecmpe-
muwys (B.IllyxwuH); Bpode Oeaaewv-dena-
ews, cmapaewsca-cmapaewbes... a 8ce Ha-
npacHo (@.I1avugpepos).

CranzapToM j1si 00001IIeHHO-TUYHBIX TPeJ-
JIO’KEHUM CUMTAETCS HEDKCIUIMKAIIMA MO YCHO-
ro CyObeKTa, YTO IPUBOJUT K BHEIPEHUIO 30HBI
S, B 30HY S : TOBODAINUI BKJIIOYAET CeOs1 B CO-
CTaB BHYTPEHHEr0 CyO'bEeKTa, TaK KaK MPE/ICTaeT
371eCh HE TOJIBKO KaK OTAEeJIbHBIN, HO U KaK JIIO-
6011 u Beakuil cyobekT. [locmenHee 3aTpyiHAET
BBIBE/ICHUE 30HBI S, U3 30HBI S: ModicHo npeo-
cmasumsw, CKOAbKO ObL10 moz20da Yy eac 8o.He-
Huil, - 3ameuaem 3aboaommbslil. /la epso au u
B80/1HeHUeM Ha3osewb mo cocmosanue (O.IoH-
uap). YkasaHue ke Ha QakT Hanu4uus S, pH
oMot MITY ciiy?>kuT cUrHAJIOM CTpeMJIEHUSA
TOBOPAIIETO YTOYHUTH “CBOe” BHEHHE COOBI-
TUsA, Hanpumep: -Ho 8edb ce2o0Hs epad au
Halldewb 4en08ekda, KOmopwlil ckaxjcem, 4mo
OH He Xcenaem nepecmpausamscs (2.m.); bes-
YMHO xouemcs eecHbvl, Bedvb cepduy He npukxa-
Jycewb, Takue HblHUe cHAMCA CHbl... HYy pa3ee
nepeckaxcewn! (T.FHo3emuesa).

cerns Bonpocvl meopemuueckoi u npuKiaoHoil TUHZEUCMUKU
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BrrusieHeHue cBepHYTON A-MOIyCHOM paMKu
SIBJISIETCA TIOKa3aTeJIeM TOTO, UYTO CyOBEKT XOTs
Y He CTPEMUTCA K TUIIMYHOU JI MpeAJIOKEeHNH
TAKOTO pOJia Iepesiaue JTUIHONU TOYKH 3PEHUs B
HEUTPaIbHO-0000IIIEHHOM BH/IE, TEM HE MEeHee He
ITPOTHUBOIIOCTABJISIET €€ JAPYTUM TOYKAM 3PEeHUs:
Hebocb u He nodymaeusb, Ymo mpu OH KaK u3
apmuu demodbuauzosancs («Aamaii»); Kaxue 6bt
HU 8€/UCb CNOPbL 0 NOpsdKe, 8PA0 AU OMbluellis
rodell, komopwble He abuau bbt yoobecmeo u uu-
cmomy 8 dome («Cenvckas xicustv»). B mogoOHbIX
TIPEJIJIOXKEHUSAX OTMEYEH MPOIIECC OObEKTUBAIINH
MOJTyca: caM MOJYCHBIHN CyOhEKT MpeZICTaBIeH KaK
0000IIIEHHBIN, a B PEUH TaKHe MPEeJI0KEHUS BOC-
IIPUHUMAIOTCSI KaK BBIPAYKEHHE aKIEHTHPOBaH-
HOTO MHEHHU roBopsitero. PopmaibHas HeBbIpa-
JKEHHOCTh JIMKTYMHOTO CyO'heKTa BEJIET, B IIPUH-
IUIIEe, K He00A3aTeJIbHOCTH €r0 SKCILTUKAIINHI MO-
JTaJIbHO-TIEPCYa3UBHBIM cpeicTBoM. Eciu skxe 3To
MeeT MECTO, TO BCer/ia IPUYUHHO 00y CIIOBJIEHO.

B 0e3UUYHBIX NpPEMJIOKEHUAX CyOBEeKTHaAd
30HA S, NPY IKCIUIMKALMY €€ ¢ IOMOLIBI0 MO-
JTAJIPHBIX YAaCTHUIl IIPEICTABJIAET CAMOCTOSTEIb-
HyI0 00s1acTb. OHa BBIIEJIAETCS KaK KOMMYHHKA-
TUBHBIN IIEHTP BHICKA3bIBAHMUSI BHE 3aBUCHMOCTH
OT TOTO, B KaKOW PA3HOBUIHOCTU OE3JTMUYHBIX
IIpeJIOKEHUH SKCIUTUITUPYeTCs: Bpsad au modic-
HO U 00/#CHO Mpebo8ams 0m YueHUK08 wecmo-
20 KAacca NOAHO20 PACKPLIMUS XYO0HCeCMBeH-
Ho20 obpasa (M. CuedxcHesckas); - A «cuacmbws»
Hem! - wenuy s 6e3HadexcHo: - Yiceab Hallmu
e2o He cyxcdeHo? U edpye... cupeHb ombpouwe-
Ha HebpedxcHo: Illacu - mut 30ecw... O cuacmoe!
Bom ono (T. IlJlenkuna-KynepHuk); Bedwb 8 2opax
edea au 6ydem menao bauxcaiiwyro Hedento,
NnoaMoMy 80NpoC CHApseHUs npuobpemaem
ocobyro ocmpomy (A. Kaszanues). ITpuamHOU
CBOOOTHOTO HAJIOKEHUS aBTOPCKOM KBTU(UKA-
WU SIBJIsIeTCSI 6€30THOCUTEIFHOTH BBIPAXKaeMo-
TO JIEHCTBUA K JIeSITEI0, CyObEKTy. 30HA S4 CBO-
00/1HO BHEZPSIETCS KaK B COOCTBEHHO OE3JIMIHBIE,
TaK ¥ B MHUMO Oe3JIMYHbIe Ipeaioxkenus. U1 To,
YTO, HAIIPUMeEP, B COOCTBEHHO OE3/TMUHBIX TIPEI-
JIOKEHUAX CyObEeKTHAasl IepPCIeKTHBa 3apUKCHU-

MOJA/IBHO-IIEPCYA3SUBHBIE YACTHULIBI U CYBBEKTHAA
ITEPCITEKTHBA OTHOCOCTABHBIX ITPE/I/IO>KEHHI

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

pOBaHa, 3acTaBJIsIET BECTH PedYb, BO-IIEPBBIX, O
crerupUIecKOM B3aUMOJIEUCTBUUU JUKTYMA U
MOJ[yca B JIAaHHOW PA3HOBUIHOCTHU O€3JIMYHBIX
IIPEJIVIO’KEHUH, a BO-BTOPBIX, — O IIPOMEKYTOY-
HOM TI0JIOKEHHH MOJI00HBIX OE3JIMIHBIX ITPEJIIO-
YKEHUU MeXKIy COOCTBEHHO OE3JIMYHBIMU Y MHH-
MO-0€e3JTUYHBIMH C TaTETbHBIM CyObEKTA.

3axiioueHue

Takum 06pa3oMm, B IJIarOJIbHBIX OJTHOCOCTaB-
HBIX MPEJIOKEHUAX MOJATbHBIE YACTUIIHI BbI-
CTYIIAIOT M KaK SKCIUTUKATOPHI, U KaK aKTyaJIH-
3aTOPbI CyOBEKTHOU 30HBI TOBOPSAIIETO, OTHAKO
AKCIUIMKAIUA JaHHOU 30HBI ABJIsIeTCs OoJTee ua-
CTOTHOU Ollepalyen, HesKeIu ee aKTyaTu3aIus.
AT0 00BACHUMO, TIOCKOJIBKY IIPH SKCIIMKAITUHN
30HBI TOBOPAIIEr0 0a30BBIM CYOBEKTOM €€ J0-
MOJIHUTEIbHAS aKTyaJu3amnus IPU TMOMOIIHN
MOJIAJIbHON YaCTHUIIbI, KaK IMPaBUJIO, TPeOyeTCs
TOJIBKO B Te€X C/Iy4asx, Korja KBaJMUKaIus
TOBOPSIIIUM COOCTBEHHOTO MHEHHWS JIEHCTBH-
TeJIbHO He00X0ANMAa, UCXOsI U3 ITPAarMaTHUYECKHN
00yCJIOBJIEHHBIX (DAKTOPOB, B IIEPBYIO OUEPE/Ib,
(¢axtopa mHTeHCU(pUKauuu. 'oBopAlIeMy, ak-
TyaJIU3UPYIOIIEMY 30HY S4, BaKHO, UTOOBI aipe-
caT oOpaTW1 BHUMaHHE Ha TO, YTO ITPOU3BOJIH-
Masi MOJa/JibHAsA KBaJM(UKAIHs cOOCTBEHHOTO
MHEHUSI TIPeJICTaBIIsIeTCs] CyOheKTY 3HAaUMMOU B
acIleKTe peyeBoro BO3/eUCTBUSA Ha ajjpecaTa.
B wTore oTrmMeTrmM, YTO HaMeYeHHBIE B CTaThe
po6sieMbl B 00JIaCTH CyOBEKTHOU IEPCIEKTH-
BBI OZTHOCOCTABHOTO IJIaTOJIBHOTO ITPEJIOKEHU S
€ MOJIAJIbHO-TIEPCYa3UBHBIMH YAaCTHUIIAMU SIBJIS-
I0TCSI, HA HAIl B3IJIsAM, IMEPCIEKTUBHBIMU JJIs
HCCIEZIOBAHUS, TIOCKOJIBKY CBSA3BIBAIOT (op-
MaJIbHO-TPAMMAaTHYECKUU aCIIEKT U3YyUEeHU O/I-
HOCOCTaBHOTO IIPEJIOKEHUSI ¢ (DYHKI[MOHAIIb-
HO-CEMAHTUUYECKUM U IMParMaTHYecKUM acleK-
TamMu. Pa3paboTka JaHHBIX aCIIEKTOB ITO3BOJIUT
UIy0Ke TPOHUKHYTH B CHHTAKCUYECKYIO IIPUPO-
Jly OHOCOCTAaBHOTO IIPEJIOMKEHUSA, TOUYHEE OC-
MBICJTUTh JUKTYMHO-MOJYCHYIO OPTaHH3aIUI0
JIAaHHBIX TPEJIOKEHUN, ONMUCATh B JE€ACTBUHUU
MIPOIIECC CHATHSA YETKOU IMPOTHUBOIOCTaBIEHHO-
CTU JUKTYMa B MOJycCa.
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AHHOTALII/I}I

@opanonmnﬁCﬂ PEKJIAaMHBIN JUCKYPC AEMOHCTPUPYET TreHePHbIE PA3JIMYKA B IPEACTABIEHUHN
TaKUX 6A30BBIX /IJIS I3BIKOBOT'O CO3HAHUSA KAaTETOPUI, KaK BpeMs U IIPOCTPAHCTBO, YTO MOKHO 3a-
METUTh IIPU UCCIEOBAHNUY JIEKCUUECKOTO YPOBHSA PEKJIAMHOTO TEKCTa. AHATIU3 «MY»KCKHUX» U «KEH-
CKUX» PEKJIAMHBIX TEKCTOB C IMO3UINH JIEKCUYECKOTO IIPEJICTABJIEHUS B HUX XPOHOTOIIA ITOKA3bIBAET
pa3yuuus B penepryape JiekceM, (pOpMUPYIOIIUX IIPEJICTABJIEHUsS O BPEMEHU U IPOCTPAHCTBE pe-
KJIAMHOU CUTyally. ATU Pa3INYUs KACAIOTCA U KOJIMYECTBA UCIIOIb3YEeMbIX €ZJUHUIT, U KOHIENITYaIb-
HOM CTOPOHBI B IIPE/ICTABJIEHUH MY?>KCKOTO 1 ’KEHCKOT'0 PEKJIAMHOTO XpOHOTONa. BoJiblliee KOJTMYeCTBO
JIEKCUYECKUX EJMHHUI] IIPEJICTABJIEHO B «?KEHCKUX» PEKJIAMHBIX TEKCTaX; KOHIENTYyaIbHOE Pa3Inyne
KacaeTcsl B3aUMOJIEUCTBUI a/ipecaTta co BpeMeHEM U IPOCTPAHCTBOM (PKEHIIIMHA MOOEXK/IAET BpeMs,
MY>KYHMHA — IIPOCTPAHCTBO) U IPAHUI] IPOCTPAHCTBA: MY>KYMHA HAXOAUTCA B PEATTBHOM TOYEYHOM U
TOPU30HTAJIIBHOM IIPOCTPAHCTBE, /IS JKEHIITUHBI TPOCTPAHCTBEHHBIE IPAHUIIBI PACIINPAIOTCA BO MHO-
T'UX HaIlpaBJIEHUAX, YTO IEMOHCTPUPYET CPABHUTEIHHBIN aHAJIN3 JIEKCEM.

JII0UEBBIE CJI0BA: PeKJIaMa; XpOHOTOII; TeH/Iep; IIPOCTPAHCTBO; BpeMsl; JIEKCUYEeCKas CTPYKTypa

TeKCTA.

ABSTRAKT

The forming advertising discourse demonstrates gender differences in the presentation of such basic
categories of language awareness as the time and space, which can be seen in the study of the lexical
level of the advertising text. The analysis of «male» and «female» advertising texts from a standpoint of the
lexical representation of their chronotope demonstrates some differences in the repertoire of lexical units
forming ideas about the time and space of a certain advertising situation. These differences apply to the
number of used units and the conceptual parties of the representation in the male and female advertising
chronotope. A greater number of lexical units is present in the «female» advertising texts; the conceptual
difference applies to the interactions of addressee with the time and space (woman wins the time, man
wins the space) and the boundaries of the space: the man is in the real pinpoint and horizontal space,
however, for women the spatial boundaries are expanded in many directions, which is demonstrated by
the comparative analysis of the lexical units.

Key words: advertising; chronotope; gender; space; time; lexical structure of the text.
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lpokoghbeea B.FO., [l[poH4yamoea E.T.

JIEKCHYECKHH YPOBEHB TEKCTA

Pexsiama, mosyymBIIas ITHPOKOE PacIpo-
crpaHeHue B KOHIe XIX Beka, ceroiHa craja
HEOTHEMJIEMOM YacCThbI0 IOBCEJIHEBHOU >KU3HU
poccusiH. Cefiuac OTPOMHOE BHUMAHUE y/IeIseT-
sl TpaBUJIaM COCTaBJIEHUS PEKJIaMHBIX TEKCTOB,
HAYMHAIOT YYUTHIBAThCSI OCOOEHHOCTH BOCIIPHU-
ATUA PEKJIaMbl PYCCKOU ay/INTOPUEN, U3y4aThb-
Cs JIMHTBOKOTHUTUBHBIE ACIEKTHI PEKJIAMHOTO
nuckypca [9], kotopsiii B Poccuu mpojiosrkaer
cBO€ popMupoBaHue. B mociieaHee gecatuieTue
MOSIBUJIOCHh HEMAJIO HCCJIEOBAHUM pe-KJIaMHO-
ro JUCKypca B acleKTe TeHJEPHOTO IOAXO7a:
OIIpeJieJIEHbI CTEPEOTUITHBIE 00pa3bl MYKUHHBI
Y JKEHIIIUHBI B PEKJIAMHBIX POJIUKAX [7], BBIAB-
JIEHBI MY>KCKHE U )KeHCKHe cepbl, BHIOUpaeMble
pekyaMoiaTesIIMu  [2], TpoaHATIM3UPOBAHBI
sI3PIKOBasi UTPA W CJIOTAHbI, OPUEHTUPOBAHHBIE
Ha MY’KCKYIO M JKE€HCKyI0 ayautopuio [8], kon-
IIENTHI, aKTyaJIbHbIE JIJIS MY>KCKOTO U KEHCKOTO
SI3BIKOBOTO CO3HaHUA [6], HeBepbasbHAS KOM-
MyHHKAaIus B pekiame [3].

AHanm3upys pekJaMHBIUM XPOHOTOII, MbI 3a-
METWIN TeHJIEPHbIE pa3jINdyus B IIPeJICTaBJIE-
HUU PEKJIaMHBIM JUCKYPCOM TaKUX 0a30BBIX
JUIs SI3BIKOBOT'O CO3HAHMS KaTeropuil, Kak spe-
ML I NpOCMPAHCMB0, Pa3INdus 3TU XOPOIIIO
3aMeTHBI Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE PEKJIaMHOTO
TEKCTa.

Kak wm3BecTHO, mparmMaThKa HaIINX BHICKa-
3bIBAHUN CBfI3aHA C TPUAJOU «3TOIEeHTpUUe-
CKHX» CJIOB «5I — 3/IECh — TelepPb», JOKAJTU3YIO-

TEHJIEPHBIH ACITEKT PEKJIAMHOI'O XPOHOTOIIA:

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

IIIUX TOBOPSAIIIETO BO BpEMEHHU U IIPOCTPAHCTBE,
110 JJAHHBIM YaCTOTHBIX CJIOBAapeN, «CaAMBIMH
YaCTOTHBIMH BOIIPOCAMU B PEUH SBJIAIOTCS BO-
IIPOCBHI-T/I€ U BOIIPOCHI-KOT/Ia» [1, €. 4]. MBI IIpo-
aHAJIM3UPOBAIN OKOJIO cTa YCTHHIX (TV) u much-
MEHHBIX (ra3eThl, *KypHasIbl, OAHHEPHI, CAUTHI
MHTEPHET-MarasuHoOB) TEKCTOB IIOTPeOUTEIh-
CKOU KOMMepUeCKOUN peKJIaMbl, UCIIOIb3YIOIIHUX
B IIparMaTHYECKHUX IeJIIX 0a30Bble KOHIIEITHI
sI3BIKOBOM KapTUHBI Mupa «Bpemsa» u «IIpo-
cTpaHCTBO». ['eHIepHBIE PA3IMYUSA B UCIIOJIH30-
BaHUU IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX KaTero-
pUil BaMETHBI y3Ke Ha YPOBHE TEMaTUKH TEKCTOB:
MY>KCKOU ayZIUTOPUU a/IpecOBaHA peKiaMa aB-
TOMOOMJIEH U YaCOB, ’KEHCKOM — KOCMETHKU U
Oenbsi (MHTEpHET-Mara3wHbl OJIEXKAbl HMEIOT
CBOIO TeH/IEPHYIO crieruduKy) [0 reHIepHOH Te-
MAaTHUKE PEKJIAaMHBIX TEKCTOB CM.: 4], IPUYEM B
KOJIMYECTBEHHOM OTHOIIIEHUU «KEHCKUX» pe-
KJIAMHBIX TEKCTOB OOJIbIlle, 3TO OOBSACHSETCS
TE€M, UTO «II0 CTaTUCTUKe, 85% Bcex MOTpedu-
TEJILCKUX PACXOJ0B HECYT KEHIIUHBI, TI0 3TOU
MIpUYWHE, ayJAUTOPUA JKEHIIUH IIOJBEPTaeTCs
HanOOJIBIIIEMY PEKJIAMHOMY BO3/IEHCTBUIO» [5].
3aMeueHO, UTO B peKJIaMe «TeHJIEPHbIE Map-
KePbI SKCIUTUITUPOBAHBI IIPHU IIOMOIIHU JIEKCHUe-
CKHX eUHUI] WM TPAMMaTHUYECKUM CII0OCOOOM »
[10, c. 329], cpaBHUM TEKCTOBOE BOILIOIIEHHE
KaTeropuii BpeMeH! U IPOCTPAHCTBA B JIEKCHU-
YeCKOU CTPYKTYpe PEKJIaMHBIX TEKCTOB pPa3JIny-
HOU reH/IEPHOU HammpaBaeHHOCTH (Tabsuma 1)

Tabauua 1

Kamezopusa BPEMA 6 aekcuueckoit cmpykmype peKaamMH0o20 mekcma
Pa3auuHoil 2eH0epHOoll HaNPAB8AeHHOCMU

Table 1

Category TIME in the lexical structure of the advertising text different gen-der orientation

«My:kckasa» pekjaaMma

«7Kenckaa» pexsiama

Cnocobwt Cnocobwbt
Axmyaausupy- Texcmoesoe . | Axmyaausupy- Texcmoesoe .
sexcuveckou JsleKcuvecKkou
emMble CMbLCAbL sonaoujeHue emble CMbLCAbL gonowjeHue
akcnaukayuu akcnaukayuu
1 2 3 4 5 6
Komdopr, enu kaxxaoe Yepes o6o3Ha- | BiacTtes Haz Bpe- | Crpemurech 06- | Metadopuue-
HaJIe’KHOCTh MTIHOBeHUeE JeHUe BpeMeHU | MeHeM PecTH BJIacTb | CKUe KOHCTPYK-
IIOCTOSIHHO komdopTa u K 0003HaYEHHIO HaJ BpeMe- IIUU ¥ UTPA CJIOB
HaJIe>KHOCTHU Ka4decTBa HeM? Koppek-
JKU3HU 111 MOPIIVH;

Kocmeruka
Muppa JIrokc:
He Tepssa Bpe-
MEHH - TePAU
roaor!
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3 TEHJIEPHBIH ACITEKT PEKJIAMHOI'O XPOHOTOIIA:
JIEKCHYECKHH YPOBEHB TEKCTA

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN
.

1 2 3 4 5 6
Bynymee B coor- | BMW Concept | IloBTOpeHue Kuth nosiHOM MILAVITSA CJI0BO KU3HB B
BeTCcTBHH Cc Meu- | Spider. Zlo6po | kiroueBoro JKU3HBIO — Gesbeé s MIpUMEHEHUHU He
TOM; OyayIee, | MOXKaJoOBaTh CJI0Ba, AaKCIOMO- sku3HU. JKuBK | TOJIBKO K ue-
KOTOPOE MO’KHO | B OyayIiee poH (6ydywee [IOJIHOM 2KM3- | JIOBEKY, HO U K
«cobpaTb» ceroaHsa. Ml | ce2o0ms), cuty- HbIO. fpkas YacTsAM ero Tejia

KOHCTPYUPYEM | aTUBHO-peueBas KU3HBb BaIIUX
MeuThl. ['eHe- | CHHOHMMUS ryo
pupyeM Brieyat- | (aBTOMOOUIIB -
Jgenus. Pazou- | Oyayiee)
paem oyayuiee
Ha JIeTaju U co-
OupaeM U3 HUX
WHHOBAIIUU.
Hosoe, moziep- | OOHOBIIEH- IToBTOpenue Hogoe, mozep- | Hosoe nokosie- | [loBropenue
HHU3UpOBaHHOe |HBIA Land KJII0YeBOT'0 HU3UPOBAHHOE | HUe OTIIEJYIIHN- | KJIF0UeBOTro
Cruiser Prado; | ciioBa BAIOIIUX JIOChO- | CJIOBA
OOHOBJIEH- HOB; HOBas
HbI VOLVO; ¢opmyna
HOBasa MAZDA
BHumaHnue k Bynb ocoben- CoueraHue MrHoBeHHOE IKCTpaop- CoueraHue
HACTOAIEMY, HBIM KQ:KAYI0 | Kaxcoas cexyH- | u3MeHeHue K JUHAPHbIE M2HOBEHHOe
mpoucxoAsdie- | cekyHay. Your |dJa, urpa cijioB, |JIydiiemy CBIBOPOTKH. npeobpadcetie
My ceigac time is now. OCHOBaHHAasA MrHoBeHHO€
TBoE Bpe- Ha COYETaHUU npeoopake-
MA ceHlyac. abCTPaKTHOTO HHe. 3 Macyia —
Maurice Lacroix |u KOHKPETHOTO 3 JeUCTBUA I
(pexnama My»k- | 3HAYEHUH MI'HOBEHHOTI'O
CKHX YacoB) npeoopake-
HUS [I0Bpe-
KJIEHHBIX BOJIOC.
N3meHnenue Yaxe uepes O6o3HaueHnE
3a KOPOTKUM 7 JHEH BaIa KOPOTKHUX Bpe-
IIPOMEXKYTOK KO’Ka BBITJIA/IUT | MEHHBIX IIPOMe-
BpeMeHU MOJIOKe; Buzin- | 2KyTKOB
MBI pe3yIbTaT
3a 2 HeJleJIu
Addexr ot CosBepllleHHO Ob6o03HaueHnE
cpezcTBa HA IIpAAMbIe BOJIOCHI | TOUHBIX IIpOMe-
Ompe/ieIeHHbIU | Ha IeJIbIX 3 IHA; | )KyTKOB BpeMe-
IIPOMEKOK Bpe- |8 Henesnn Oite- HU
MeHU cka; 00bEMHBIE
BOJIOCHI 24 Yaca.
Pesynbprar 1051- | MBI BI1OXWIN O6o3HayeHue
I'UX HayYHBIX B opMyJIBI JUTATEJIbHBIX
HCCIeIOBAaHUM | 3HAHUA, IOJIy- | IPOMEKYTKOB
YeHHBIE OT ABYX | BpeMeHU
MOKOJIEHUH
BeayIIUX Jiep-
MAaTOJIOTOB.
15 JIeT Hay4-
HBIX UCCJIEeN0-
BaHUU

CEPHA BOI’IpOCbl meopemuueckou u npuKi OHOUl TUH2BUCMUKU
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JIEKCHYECKHH YPOBEHbB TEKCTA

Kak BUIUM, B «MY;KCKHUX» PEKJIAMHBIX TEK-
CTaxX MaHUIIYJINPOBaHNE BpeMEeHHOU KaTeropreu
IIPOUCXO/IUT B CTOPOHY YKPYITHEHUSI BPEMEHHBIX
«BJIOKOB», TIOJIZIEPKAHUS UHTEpeca K HOBOMY U
oymymemy. CioBa, 0603HavaroIe KpaTKUe Bpe-
MEHHbIE IPOMEXYTKU (MeHOB8eHue, cekyHOa),
CBSI3aHBI JINOO C MOHATHAME KOMQOPTa, HAJEXK-
HOCTH, IIOCTOSTHCTBA, €CJTU PEKJIaMHUPYETCsl aBTO-
MOOWJIb, JINOO YJACTBYIOT B SI3bIKOBOM HTpE, OC-
HOBAaHHOU HA COeIMHEHNU aOCTPAKTHOTO U KOH-
KPETHOTO 3HAaYeHUH JIeKCeM BPEMEHHOMU IPYTIIIbI,
B peKJIaMe YacoB.

B «KeHCKOU» pekylamMe Ipe/icTaBIeH 00JIb-
IIUHA CIEKTP BpeMeHHbIX 0003HaueHwnil. MaHH-
IYJIAINSA OCHOBHBIMY COCTaBJISIIOIITUMHU KOHIIETI-
tocepnl ‘BpeMst’ ‘HeoOpPaTUMOCTD , ‘TEMIIO-
payibHAsI OrPAaHUYEHHOCTH’, ‘BEUHOCTH B «IKEH-
CKOU» peKJIaMe CO37IaeT WUTIO3UI0 BO3MOXKHOU
BJIACTHU YeJIOBeKa HaJ/l BpeMeHeM: Hayka nobedic-
daem epems. Shiseido Cynepeoccmanasausaro-
wasn cvieopomka; baeck das eyb6 «Apomammoe
ac-copmu»; Jlunus Capital Lumiere: cpedcmsa,
Komopble ceaaxcugarom caedvl epemeHu. Takke

TEH/IEPHBIH ACITIEKT PEKJIAMHOI O XPOHOTOIIA:

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

B «KEHCKOW» peKJjlaMe HaOJIIoaeTcsl IpUCTpa-
CTHEe K MHHUMAJIbHBIM (MTHOBEHHE) U TOYHBIM
BpPEMEHHBIM 0003HAUYEHUAM, KOTOPbIE JOJIKHBI
IIPO/IEMOHCTPUPOBATH IIPOMEKYTOK BPEMEHH, 32
KOTOPBIH TPOU30U/IET TPe0OpaKEHNE, U CKOJIBKO
OHO Tpoziep:kuTcsi. OOO3HAUEHUSA JJTUTETBHBIX
ITPOMEKYTKOB BpeMeHH! (PYHKITMOHAITbHO 3HAYH-
MO JIMIIIb TOT/Ia, KOI/Ia TOBOPUTCS O J0JITOM Ha-
YUYHOM ITyTH HOBOTO IMPOAYKTA K ITOTPEOUTEITIO,
YTO JIOJDKHO BBI3BATh JJOBEPHE a/ipecara K TOMY
mpoaykty. CoBHajZieHWe B CJIOBOYIOTPEOJIEHUU
«MYCKOM» U «KEHCKOH» peKJaMbl OOHapy:Ke-
HO B TEKCTaX, aKTyaJIU3UPYIOIINX HOBU3HY WJIN
0OHOBJIEHHOCTH TOBapa.

HHTepecHO paznyue B UCIIOJIb30BAaHUU Bpe-
MEHHBIX JIEKCEM B peKJlaMe »KEHCKUX U MY>KCKUX
YacoB: KEHCKOE BpeMsl JUHAMUYHOE, JIISIIEeCs
(coueraHue 8 HO2Y CO 8pemeHeM TIPeAIoJiaraeT
B KauecTBe accollpara Iyiaroya uomu, obo3Hava-
IOIIHH MTPOIIECCYATHHYIO CUTYAIUIO), MY?»KCKO€E —
CTaTHUYHOE, 3aCTHIBIIIEE 8 Kaxc0ol ceKyHOoe, B TOU-
Ke II0/1 Ha3BaHueM celiuac (Tabaumna 2):

Tabauya 2

Mysicckoil u HceHeKUll 8apuaHmMbl PeKAAMbL HACO8

Table 2

Male and female advertising options of the watch

Pexsiama My»KCKHUX 4acoB

Pexsiama :X€HCKHUX 4acoB

Bynb 0COOEHHBIM KaMKIAYIO CEKYH/Y.
Your time is now.
TBOE BpeMs ceruac.
Maurice Lacroix.

Tissot Diamonds. dseranTHbIe }KEHCKHUE YACHI C 4 OPUIIHAHTAMU
Ha 06eJIoM IepJIaMyTpPOBOM IudepbiaTe, KOPITyC U3 HEP:KaBeOIIeHn
cTayiv, carupPOBOE CTEKJIO, YCTOUIHUBOE K MTOSBJIEHUIO IaparyH,

BO/IOHEIIPOHUIIAEMOCTb.
B HOTY CO BpemeHeM.

B cTpyKType peksiaMHBIX TEKCTOB, COAEPKAIUX MPOCTPAHCTBEHHBIE JIEKCEMBI, MOKHO 3aMETHUTD

CJIEYIOITYI0 TeHAEePHYIO crreruduKy (Ttabsuma 3).

Tabauua 3

Kamezopusa IIPOCTPAHCTBO 8 aexcuueckoil cmpykmype pekaamMHo20 mexkcma
Pa3auuHoil 2eH0epHOoill HaNPAa8AeHHOCMU

Table 3
Category SPACE in the lexical structure of the advertising text different gender orientation
«My:xckaa» pexjiaMma «7KeHnckasa» pexsiama
Cnocobwl Axmyanu- Cnocobwl
Axmyaausupy- Texcmoesoe . Texcmosoe 6o- .
JleKcu1eckoll 3upyembvle neKcuueckou
emble CMblCabl | sonoweHue naowexue
aKcnaukayuu CMbLCABL aKcnAuKayuu
1 2 3 4 5 6
Oxpy»xu cebs Opun u3 mpo- | [Ipunararens- | Oxpyxu CymKka pyuHOI IIpunararenn-
IPOBEPEHHBIMH, | BEpEHHBIX HbIe npogepeH- | cebs Bema- pPabOoThI yIUBUT HbIE Heno-
Ha/IEKHBIMU BapUAHTOB: Hblll ¥ HadeXdc- | MU, KOTOpbIEe | OKPY’KAIOIIIKX. smopumblil,
BeIaMH TEMHO-CUHUU Hblll B pexsiame | caesnaroT Tebs | [TouyBerByiicebst | ocobermblil,
MUIXKAaK, II0JIO C | MYKCKHX Be]lleﬁ HEIIOBTOPHU- HEIIOBTOpH- yHUKa./lebllul,
pacCTErHyThIM MOH, MO/~ MOW, IOJTYEPKHU | IKCKAIO3UBHDBLLL
BOPOTHUKOM U YepKHU CBOI0 | 0COOEHHOCTHU
cepble OPIOKH. YHUKQIBHOCTH | TBOEH KPaCOTBI
M HIapma.
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TEHJIEPHBIH ACITEKT PEKJIAMHOI'O XPOHOTOIIA:
JIEKCHYECKHH YPOBEHB TEKCTA

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN
.

1 2 3 4 5 6
Hy>xna myx-
cKas KoXKaHas
KypTKa? ¥ Hac
TOJIBKO HAJZIeK-
HbIE MYKCKHe
KYPTKH.
Coboma ropu- |[BMW. CBo60- |CymectBurens- | Pacmmpenue | fApssraok Jlekcembl, 060-
30HTAJIBHOTO Jda IBHMKEHUA. | Hble ceoboda, npoctpaHcTBa | NAFA — 3Hak 3HavaloIIe JI0-
JIBIKEHUS, BwITh cCBOGOA- 8vlOop, dswice- | 1o pazme- BBICIIIEN TTPO- KYCBI IJIaHEeTap-
apXeTUIl IyTe- | HBIM O3Ha4vaeT | Hue; POB 3eMHOTO | OBI Ha OfIEXK/IEe HOTO MacIITaba:
IIecCTBeHHUKA JleJiaTh YBepeH- 1iapa, Opu- U3 Mexa, XOpo- KOHMuHemul,
(mmHamuka) HBIH BBIOOP, coueTaHUs eHTaIus Ha 1110 U3BECTHBIN cmpatst (Bo MH.
JABUTaThCA OMKPBLUMbL HaceJieHUe MOJHHUIIAM BCEX | umcie); coue-
HaBCTpeuy A100ble dopo2u, | ITaHEThI KOHTHUHEHTOB. |TaHUA: MUAIU-
HOBBIM DMOLIM- | waz Hagcmpeuy brroTu-penak- OHbL, MblCAUU
sAM U UyBCTBaM. |meume TOPBHI CO BCETO JKEHIIUH
Bawm GymyT MHUpa BbIOpaIN
OTKPBITHI JIIO- Lancome. Mwut-
ObIe IOpOoTru: JIMOHBI JKEH-
CresaiiTe miar II{MH Y>Ke OIleHH-
HaBCTpeuy JIN.
Meure.
Tl'opuszonTans- Bcerpa psa- CroBa u coueta- | Beprukann- Bricokaa moza CnopruBHas Me-
HBIA BEKTOD oM. SUBARU. [Hus#, o603Haua- | HBIH BEKTOp 71 Bamux pec- | Tadpopa e3samo
JIBIKEHUS YBepeHHOCTh IOllIMe TIOCTOSAH- | IBUXKEHUS Hull. Bo3pmure | gbicomy
(muHAMMKA) B IBHKE€HHUH. | HOE ABIIKEHUE HOBYIO BBICOTY.
[TouyBcTBYH, BIEpes,
YTO KU3Hb
He CTOUT Ha
Mmecre.
Maxkponpu- MynwsTutoHanb- | Hapeuws 6sim3-
OsTrKeHe HasA TEXHOJIOTUA | KOTO IIPOCTPaH-
HD-nurmeHTOB. | CTBEHHOTO
CogepiiieHHas pacHoJIoKeHUA
KO’Ka Jaxe
BO/IN3H.
BrriiTu 32 COSMOPOLITAN | Coueranus /10-
paMKH 00BIU- | Ipe/iCTaBJIsET Mmams cmepeo-

HOTO, OOBIZIEH-

KOHKypC «Jloma-

munuvt 4 eblilimu

HOTO €M CTEPEeOTHUIIBI». |3a pamku
[TonrpoOyii BBI¥I-
TH 32 paMKH!
Ckauokx B Tymb Noir dpazeosioruszm
HepeaJbHOe Couture: B3r1A1 B | wemasepmoe
IIPOCTPAHCTBO | YETBHIPEX U3- u3mepeHue Kak

MepeHUAX, C

KaXKJIBIM JTHEM BCE

0oiee BbIpa3u-
TeJIbHAsA KpacoTa

CUHOHUM IIpe-
obparkeHusI

CEPHA BOI’IpOCbl meopemuueckou u npuKi OHOUl TUH2BUCMUKU
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JIEKCHYECKHH YPOBEHbB TEKCTA

Pexstama i1 My>K4YMH IIPEICTABIISET, 110 CYTH,
JIBa BapHaHTa HAXOK/IEHU aJ/Ipecara B IPOCTPaH-
CTBe: CTaTHYHOEe U JUHAMU4HOe. [lepBoe KOH-
CTPYHPYETCS HAOeHCHbIMU W NPOBEePeHHbIMU Be-
aMu, 00ecreqrBaoIre OTPEOUTETIO PEKJIAMBI
KoM@POpMmHOe OKPY:KEHHE, BTOPOE PEaTU3YeTCs B
apXeTHUIIMYHOM 00pase MY»KUHHBI-IIyTellleCTBeH-
HUKa, /1e2K0 U C80000HO 8blOUpaouiem BEKTOP
JsudceHUsl U TIOKOPSIOIIET0 TOPHU3OHTAJIBHOE
IIPOCTPAHCTBO C TIOMOIIBIO ITPEJIOKEHHBIX aBTO-
MOOWIeH (B OITMCAHUH BbI/IEJIEHBI KTIOUEBBIE JIEK-
CEMBbI, HICIIOJIb3yeMbIE B PEKJIAMHOM TEKCTE).

Pexstama, HalpaBJieHHasl »KEHCKOU ayauTO-
puH, ropa3ao pa3HoOOpa3Hee B IIPOCTPAHCTBEH-
HOM OTHOIIIEHHUH, O YEM TOBOPHUT OOJiee IIUpo-
KHU pernepryap JIeKCeM, UMEIOIUX JIOKATbHYIO
CEMaHTHKY, ITPHOOPETAIUX €€ B TEKCTe HJIH
yJacTByOIIUX B (OPMHUPOBAHUU IIPOCTPAH-
CTBEHHBIX IIPE/ICTABIEHMI:

1. Ectm mMy>kunHe 1pejiaraercsi OKpYy>KUTh
cebs1 mpeaMeTaMu, KOTOPhIE CO3AaAyT KOMQOPT,
TO JKeHCKOe OJTrKatiiee MpOCTPAHCTBO JOJIKHO
OBITH HATIOJTHEHO BeIllaMU, KOTOPBIE CMOTYT CJie-
JIaTh CBOIO XO3SIUKY HEno8mopumoll, YHUKAAb-
HOU U 9KCKAIO3UBHOU.

2. Mcnosib30BaHuE PEKJIAMUPYEMOTO ITPOAYK-
Ta JIaeT BO3MOKHOCTb OOJIBIIIETO pa3peleHus,
MaKpOIPUOINKEHUS, UCITOJTb30BAaHUS KPYITHOTO
IUIaHA, YTO ITOJUEPKUBAETCS HapedusMu OJIu3-
KOTO PACCTOSIHUS TI0 OTHOIIEHHI0 K OOBEKTY C
YCHJINTEJIbHOM YacTuliel (dadxce 86.au3u).

3. UToOBI JKeHI[MHA JOBEPUJIACH PEKJIaMHU-
pyeMoMy IMPOAYKTY, €€ HaZ0 yOeIUTh B yCIell-
HOM HCITOJIb30BAHUM €ro OOJIBIIINM KOJIHYe-
CTBOM JIPYTHX JKEHIIWH BO BCEX yroJIKax ILIa-
HEThI, OTCI0Jla — pacCIIHpPeHHEe IIPOCTPAHCTBA
JI0 TUIAaHETAapPHBIX MaclITaboB Uepe3 HCII0JIb30-

TEH/IEPHBIH ACITIEKT PEKJIAMHOI O XPOHOTOIIA:

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

BaHUeE JIeKceM, 0003HAYAIOIUX OOJIBIITIHE JIOKY-
cbl (KOHMuHemvl, CMpaHsvl), U IYUCITUTEIIHBHBIX,
ob03HaUAOMKX OOJIBIIE KOJTUYECTBA KEHCKO-
ro HacejaeHus1 (MUAAUOHDBL, MblCAUU).

4. Ucnonb3oBaHue CIOPTUBHON MeTadOphI
831Mb 8bLCOMY MO0 OTHOUIEHUIO K YJIYYIIEHUIO
BHEIIHOCTH >KEHIIUHBI Ja€T BEPTUKAJIbHBII
BEKTOP /IBMKEHUS B IPOCTPAHCTRE.

5. Ecau wmyxuuHe mpejpiaraercs Hacsa-
KIaTbcss KOMGOPTOM OOBIJIEHHOTO MPOCTPaH-
CTBa U TIOKOPHUTH IMPOCTPAHCTBO PEAIBHOE, TO
JUJLs YKEHIIIMHBI OKa3bIBAIOTCS JIOCTYITHBIMHU IIPO-
CTpaHCTBAa HeOOBIYHBIE, HEpeasbHbIe, 3ampe-
JleJIbHBIE, UTO BBIpAsKaeTcsl BO (pa-3e0sioruye-
CKUX COYETAaHHAX 6blUMU 3a paMkKuU, A0MAMb
cmepeomunsl, yemeepmoe usmepetue.

Wtak, mpu aHayiu3e TeHJIEPHBIX PA3INYUil B
PEKJIAMHOM XPOHOTOIIE MbI 0OHAPYKIJIH HE TOJIb-
KO KOJIMYECTBEHHBIH TIEPEBEC B JKEHCKUX PEKJIaM-
HBIX TEKCTaxX 110 CPABHEHHIO C MYXKCKHUMH, HO U
OostbIliee pazHOOOpa3ve B perepryape JeKcude-
CKUX €IMHUI], PE/ICTABJISAIONTNX TPOCTPAHCTBO U
BpeMsI B CTPYKTYPE PEKJIaMHOTO TeKCTa. Pazinuust
OCHOBAHbBI HA KOHIIENITYAJIbHBIX MIPEJICTABIEHUIX
06a30BbIX KaTEropuil BpeMeHU U IIPOCTPAHCTBA B
PEKJIAMHBIX TeKCTax. Eciu sKeHIIIHA ¢ ITOMOIIBI0
KOCMETHYECKOTO ITPOYKTA TOOEXKIAET BPEMS, TO
MY?KYMHA Ha PEKJIAMHPYEMbIX aBTOMOOWIAX —
IIPOCTPAHCTBO; €CJIU /ISl MY>KUHHBI JIOCTATOUHO
OCBOUTD TOUETHOE OOBIJIEHHOE U BEKTOPHOE TOPU-
30HTAJIbHOE PEATbHOE IMTPOCTPAHCTBO, TO /IS YKEH-
IIUHBI IPOCTPAHCTBEHHBIE IPAHUIIBI PACIITUPSIOT-
¢Sl ¥ B CTOPOHY IPUOJIKEeHUS K Hel, U B CTOPOHY
pacivpeHus 70 IUIaHETApHBIX MacITaboB, U B
CTOPOHY YXOJ]a B IIapaJUleJIbHble MUDPBI U JPyTHE
u3MepeHusi. V1 BCE 3TO OCYIIECTBIISIETCSA HA JIEKCHU-
YECKOM YPOBHE PEKJIAMHOTO TEKCTA.
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AHHOTA]_[I/IH

CTaTBﬂ IIOCBAIIEHA UCCIeJOBAHNIO A3BIKOBOU U CIIOPTUBHOU KapTUH Mupa. KyapTypa paccmarpu-
BaeTcs KaK STHOKYJIBTYPHBIN CyOCTpPaT CEeMaHTUKU S3BIKOBOTO 3HAKA. BhIZIBUTAeTCA MOJI0KEHUE O
TOM, YTO SI3BIKOBAsI U CIIOPTHUBHASA KAPTUHBI MUPA KOPPEJHPYIOT MEX/y cOO0I Ha yPOBHE SI3BIKOBBIX
U AUCKYPCHBIX MaHUdecTalui 1 UMEIOT KaK YHUBEPCAJIbHbIE, TAK U 3THOLIEHTPUUECKUE [TapaMeTpPhl
dbyukIOHUpPOBa-HUA. BBOUTCA MMOHATHE «CIIOPTUBHBIN 00pa3», 6a3upyrolieecs Ha yIETE KOHIEIITY-

aJIbHOU KOH(I)I/II'ypaIII/II/I IIPHUOPUTETOB BBICKA3bIBAHHA OTAEJIBHO B3STOU JIMHTBOKYJIBTYPBI.

JAIOYEBBIC CJI0BaA: A3bIKOBAA KapTHHA MHDPA,

CIIOPTHBHAasA KapTWHA MHpPAQ; JIMHIBOKYJIBTYPAQ,

SI3BIKOBOU 3HaK; CHOpTI/IBHI)Iﬁ O6p33; CHOpTI/IBHBIﬁ AUCKYPC; KOHICIITya/IbHAA MOAEIb.

ABSTRAKT

Tﬁe paper is devoted to the study of language and sport pictures of the world. The culture is seen as an
ethno-cultural substrate of the linguistic sign. The position is put forward that the language and sport
pictures of the world are correlated on the level of language and discourse and have both universal and
ethnocentric operating parameters. The authors introduce the concept of «sporty image» which is based
on the account of the conceptual priorities configuration of a particular culture.

K:y words: language picture of the world; sport picture of the world; linguistic culture; linguistic

ign; sporty image; sport discourse; conceptual model.

MeHTaTbHAsA PEKOHCTPYKLUA JIEHCTBUTED-
HOCTH OCYILIeCTBJIsIeTC Ha OCHOBE SA3BIKOBOM
00pabOTKM CO3HAHWEM BHEIIHUX CUTHAJIOB U
odopmiiseTcs B BUie I3bIKOBOM KapTUHBI MUPA,
BBICTYIIAOIIEeH B KauecTBe OJTHOU U3 MOZIEIUPY-
IOIIUX CHUCTEM STHOKYJIBTYPBHI U, B YaCTHOCTH,
SI3BIKOBOTO CIIOPTUBHOT'O CO3HAHMUSA.

Kysnprypa paccmaTpuBaeTcss B KadecTBe 9T-
HHUYECKOTO CyOCTpaTa B CEMAHTHUKE JIMHTBUCTHU-
YecKOro 3HaKa, peaIu3yIolero cBOi ceMHOTHU-
YeCcKUU MOTeHITUAJ B pycjie TeHAeHIIUN A3bIKO-
BOr0 mTOBefleHUsA (IMOBeJleHUEeCKUX YCTAaHOBOK,
opueHTupoB). [lox 3THOCTpATOM MOHUMAIOTCS

aKTyaJIU3UpyeMble B PeUH sI3bIKOBBIE ITapamMe-
TPbI, OPHUEHTHPOBAHHbIE HA HAIMOHAIHHBIN
croco0 WieHeHHs peaIbHOCTH [1].

ITpu ynotpebiienuu y1r060ro A3bIKOBOTO Ma-
Tepuasia HAIMOHAJIBHBIH KOMMYHHUKAHT J0JI-
JKEH BHECTH B €r0 BOCIIPUATHE JEATEJHHOCTD
WHTeJUIeKTa. Pabora wHTEIeKTa B OOJIBIION
CTENEeHU OIpeesisieTCs] HAJTMYUeM TaK Ha3bIBa-
eMOH «O0IIel maMATH» (B HAIIIEM CJIydae 3THO-
KyJIbTYPHOU, B YaCTHOCTU CIIOPTHUBHOI) U KOP-
peJIUpyeT C OlpeieJIEHHBIM HaOOPOM S3BIKOBBIX
U KyJIbTYPHBIX KOZIOB. B pamkax Hareir paboTbl
YMECTHO TOBOPHTH O CYIIIECTBOBAaHUU CIIOPTHUB-

N2 2014
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HBIX O0Opa30B, 3aKPEIUIEHHBIX B HAIMOHAIb-
HOM SI3bIKE.

CrnoptuBHBI 006pa3 YHUBEPCAJIEH U STHOIEH-
TPUYEH OTHOBPEMEHHO. B 5TOM CMPbIcIIe MBI CUHUTa-
€M, UTO co3/IaHre 00pa3a NOAUNHSIETCA OTIpeIesIEH-
HBIM KOTHUTUBHO-KOMMYHUKATHBHBIM 3aKOHaM. B
IIPUMEHEHUN K TEMATHUKe HAIIIeTO HCC/IEOBAHUS,
KOHIeNI A (POPMUPOBAHUSA CIIOPTUBHBIX pPelpe-
3EHTAITUI BBITVIAIUT CJIETYIOIIM 00pa3oM:

1. IlorenmuanpHasg CMBICJIOBAsA U30BITOU-
HOCTH SI3BIKOBOTO 3HaKa (popMuUpyeT ceMaHTHU-
YeCKUU 3a30p, B IPOCTPAHCTBE KOTOPOTO CO3-
JTAIOTCA JIEHOTAaTUBHO-CUTHU(UKATUBHBIE KOH-
CTPYKTBI, CBSI3aHHBIE CO CIIOPTUBHON C€MaHTHU-
KOU Ha YPOBHE THUIIOBBIX IPEJCTaBIEHUH.

2. Paj HOBBIX JIEHOTATOB CTPYKTYPUPYETCS B
I[eJIOCTHOE TIpEeJICTaBJIeHNe, KOTOPOe BOCCOEIN-
HAET B cebe HECKOJIPKO aCCOI[MATUBHBIX I[eTI0YeK
1 obpasyercs Ha ux nepeceueHuu. [Iporcxoaut
HapaluBaHUe 5JIEMEHTOB COJIEPKAHUS B €IHOE
CEMHOTHYECKOE IMPOCTPAHCTBO €111€ He0()OPMUB-
merocsi oopasa. Ara daza cBsa3aHa ¢ GOpMHUPOBa-
HUEM KOHHOTAaTUBHBIX CIIOPTUBHBIX CMBICJIOB.

3. Hcxomupiii pedepeHT 0003HAUAETCs II0-
BTOPHO HOBBIM 3HAKOM, O3Ha4aeMO€e KOTOPOTO
CBA3AHO C TEPBBIM OTHOIIEHHUEM CMEXKHOCTH.
ATo 3Tamn cMeleHus U pukcanuu obpasa [1].

Takoro poma TpaHcdopmalyy CyIecTBYIOT B
SIBBIKOBOM IIPAKTUKE U PEAIU3YIOTCS, HAIIPUMED,
B BUJle TPOIIOB U putopmyeckux ¢puryp. Bmecre ¢
TEM 5TU MEXaHU3MBbI CyTh YHUBEPCAIbHbIE MeXa-
HU3MbI (POPMUPOBAHUA CYXKAEHUA U 000-
3HaUeHus, QyHKIMOHUPYIOIIE KaK Ha yPOBHE
OT/ZIEJIbHBIX CJIOB, TAK U HA YPOBHE JIUCKypca. Me-
XaHU3MbI YHUBEPCAJIbHBI, HO CEMaHTUYECKIe KOH-
duryparuu, hopMupyoiire CIOPTUBHBIN 06pas,
HAIMOHAJILHBI M O0YCJIOBJIEHBI CHUCTEMHO-CTPYK-
TYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMU HAITIOHAJIBHOTO SI3BIKA,
B YaCTHOCTH, (ppaHIy3cKoro. CHCTEMHO-CTPYKTYP-
Hasl OpraHu3aIys HallMOHAJILHOTO A3bIKa (OPMHU-
pyeT JMHAMUYECKYI0 apXUTEKTOHUKY AHCKypca.
IIpu 3TOM CcaM AMCKYpC, COXpaHsAsA apXaudecKue
CTPYKTYDBI, HapallnBaeT HOBblEe KOH(UTyparuu
CEMAHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB B COOTBETCTBHU C
VHTEeJUIEKTYUIbHBIMY, (DU3UO0JIOTHUYECKUMHU, 3CTe-
TUYECKUMU, a B HAIIIEM CJIyyae — CIIOPTUBHBIMU
OTPEOHOCTAMI KOMMYHHUKAHTA.

B mpakTrueckoM CO3HAHUM HOCUTEJIEN A3BI-
kKa chopMupoBaH 00OOIIEHHBINA «00pas3» CIop-
Ta, IPUHATHIA B IAHHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM CO-
obmiectBe. IIpu 5TOM KaKABIN UHAUBUJT IMEET

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

COOCTBEHHYIO «BEPCHUIO» JJAHHOTO 00pa3a, KOTOo-
pBIi, TEM He MeHee, UHTETPUPOBAH B 00IIesA3bI-
KOBYIO KapTUHY MHUpA.

[lepeliiéM K BBIICHEHHIO 00BbEMA 3HAUYEHUS
TEPMUHOB «sI3bIKOBOE CO3HAHWE» U «CIIOPTUB-
Has KapTUHA MUpPa» U K UX aJlalTalluy K UCcie-
JIOBaTeJILCKUM 3a7jauaM Halled padoThbI.

Kaxk cumraer cormosior 3. J[ropKreim, «y Hac
€CTh /IBA CO3HAHUSA: OJTHO COAEPIKUT TOJIBKO CO-
CTOSTHUSI, CBOMCTBEHHBIE JINYHO KaXKIOMy W3
HAC U XapaKTepU3ymIHe Hac, MEXIYy TeM KakK
COCTOSIHUS, OOHUMaeMble BTOPBIM, O0II[1e Bcel
rpymme. [lepBoe mpeacTaBiseT U ycTaHABINBA-
€T TOJIbKO HaIlly WHIAWBUYaJIbHYIO JINYHOCTD,
BTOpPO€ IIPE/ICTABJISAET KOJUIEKTUBHBIM THII W,
cJIe/I0BaTENIbHO, 00IIeCTBO, €3 KOTOPOTO OH HE
cymecTBoBasI Obl. Ho 3TH ABa COCTOSTHUSA, XOTS
U pa3JIndHbIe, CBA3AHBI APYT C JIPYTOM, UMEIOT
7151 000X cebsl TOJIBKO OAUH — eJUHCTBEHHBIN
cyocrpat. OHH, c1e10BaTETBHO, couAapHbI. OT-
CIO/Ia BO3HUKAET CBOeoOpa3Has COJIUIAPHOCTD,
KOTOpasi, BOSHUKHYB M3 CXOJICTB, CBA3bIBAET UH-
JIUBH7IA TIPSAMO ¢ 0b1ecTBOM» [2, ¢. 30-84].

I''T. lllmeTr moHMMaeT HAMOHAIBHYIO HJIEH-
TUYIHOCTH KaK XapaKTep KOJUIEKTHUBA (MHTETPaIb-
HOTO TICUXHYECKOTO CyOBeKTa), KaK pPe3yJIbTaT
CHUHEPTeTHUKH JUCIO3UIUNA U CUTYaI[dU, B KOTO-
pO¥ HAXOWTCSA WHAWUBHJ, TO €CTb B MOMEHT €T0
uieHTUGUKAIUY ¢ HAIMOHAILHOU TPyIIon [3].
Huxkakas akThBaIys HallMOHAJILHOTIO CO3HAHMS,
a UMeHHO 00 3TOM HET peub, HEBO3MOXKHA 0e3
yJacTHsl HallTHOHAJIPHOTO SI3bIKA.

OmHOM W3 KJIIOUEBBIX TEHIEHIWU II0C/Ie/-
HUX JIECATUIETUH SBJIAETCA IIOMCK CMBICIOBBIX
1 SI3BIKOBBIX JIOMUHAHT HAITMOHAIBHBIX KYJIBTYD
C TEJTbI0 MOJIEJTUPOBAHUS SI3BIKOBOM KApPTHUHBI
MHpPa U IOCTPOEHUs aJITOPUTMA KOMMYHHUKAITUN
KOHKPETHOH JIMHTBOKYJIBTYPHI. fI3bIKOBast Kap-
THHA MUPA U CIIOPT UMEIOT CrierupuIecKue st
KaXKZIOW KyJIbTYPBI TOUKU COMIPUKOCHOBEHUS.

Kak u3BecTHO, TEpMHUH «sI3bIKOBasi KAPTHHA
mupa» (sprachliches Weltbild) 6viln1 BBeJieH B
HayKy Jleo Baiicrepbepom (1899-1985), HO BOC-
XOJTUT JAHHBIN TepMUH K MBICJIAM B. pon I'ym-
O6osipATa O BHYTpeHHeU (opme s3bIKa U Jlajiee
— K UJIesIM aMePUKAHCKON STHOJTUHTBUCTUKU U
TUIIOTEe3€ JIMHTBUCTUUYECKOH OTHOCHUTEJIHLHOCTH
Cenmpa-Yopda. CorysiacHO JaHHOU JIOKTPHHE,
sI3BIKOBAsi KAPTHHA MUPAa B OOIIHMX YEPTAX ITPE-
CTaByIsIeT COOOM «CHCTEMY aHaJIM3a OKpPYKaro-
Iero Mupa» [4, c. 190].
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Ciepgytromiue BbIAEPKKU U3 TPyA0B J.Cenu-
pa, Ha HaIll B3IJIsA/I, OUeHb TOYHO XapaKTepu3y-
10T IAHHOE TIOHSTHE, XOTS IIPSIMO U He Ha3bIBAIOT
ero: «Mup s3BIKOBBIX (pOPM, B3AATHIH B Mpejie-
JlaX JAHHOTO S3bIKA, €CTh 3aBepIIIeHHas CUCTeMa
obo3HaueHus: <...> [lepexos OT OHOTO A3BIKA K
ZIPyTOMY IICUXOJIOTUYECKU TO0/I00eH Tepexoiy
OT OJIHOW TreoMeTPpUYEeCKOM CHCTEMBI OTCUeTa
K apyroui» [Cenmp 1993, 252]; « KaxKaplil A3BIK
obJiasiaeT 3aKOHUEHHOU B CBOEM POJie U IICUXO-
JIOTUYECKHU YIOBJIETBOPUTETHHOU (HOpMaJIbHOMN
OpHeHTAaIlel, HO 3Ta OPUEHTAIINA 3aJIeTaeT IIIy-
OOKO B MOJCO3HAHUM HOCHUTEJEH A3BIKa» [4, C.
254]; «fI3BIKHU ABJIAIOTCA IO CYIIECTBY KYJIBTYP-
HBIMHU XPAHWIAIIAMU OOIIMPHBIX U CAMO/IOCTA-
TOYHBIX CeTeH NMCUXMYECKUX IPOIECCOB» [4, C.
255]. Kak Buum, oOpasHasi, Mo/icO3HaTeIbHAS,
IIOYTH MaTeMaTUYeCKas COCTABJIAIONIAA JaHHO-
rO MOHATUSA HAXOJUTCSA HA YPOBHE OOBEKTHUBHO
MIPOUCXOAIINX B COBHAHUU YeJIOBEKa IPOoIlec-
COB U SIBJISIETCS] CAMO/IOBJIEIONIEN CYIITHOCTBIO.

B oTeuecTBeHHOI HayKe IAHHBIN TEPMUH Ha-
XOZTUTCS Ha CTaJUU pa3pabOTKU U OIpeZieJIeHUs
BIUCTEMOJIOTUYECKUX U  METOJ0JIOTUYECKUX
rpaHur] ero ucnosub3oBanusd. Tak, F0.JI. Bopot-
HUKOB ITHUIIET: «fI3bIKOBasA KapTWUHA MHpa CTa-
HOBUTCS B ITOCJIEHUE TOABI OAHON U3 Hanubosiee
«MOJHBIX» T€M OTE€YEeCTBEHHOTO S3bIKO3HAHUS.
U B TO ke BpeMs, KaK 3TO 4acTo OBIBAET ¢ IO-
JIyYYUBIINMH IINPOKOE pacIpocTpaHeHue 0060-
3HAUEHUSMHU, JI0 CUX IIOP HE CYIIECTBYEeT JOCTa-
TOYHO YETKOTO IPEJCTaBIeHMUsI, KAKO UMEHHO
CMBICJI BKJIQZIBIBAETCS B OTO MOHSTHE ITUIITYIIH-
MH U KaK, COOCTBEHHO, CJIeZIOBAJIO OBl UCTOJIKO-
BBIBATh €0 YUTAIOIHUM?» [5].

BaxxHpIM I HAIIETO WCCIIEOBAHUS IIPEI-
crasJsgerca onpenesieHue, nasHoe 0./[. Anpe-
caHOM: «KaKabIli ecTeCTBEHHBIM sI3BIK OTpa-
J)KaeT OIpe/ieIEHHBIN CHoco0 BOCIPUATUA U
opraHmuzanuu (KOHIENTyaJn3anu) Mupa. Boi-
pa’kaeMble B HEM 3HAYEHUSA CKJIQJBIBAIOTCA B
HEKYI0 eJJUHYIO0 CUCTeMY B3IJISI/IOB, CBOETO POJia
KOJUJIEKTUBHYI0 (Qmocodurio, KOTopasd Ha3bIBa-
eTcs B KauecTBe 003aTeIbHON BCEM HOCUTEJISIM
s13pIKa. CBOMCTBEHHBIN JAHHOMY SI3BIKY CIIOCOO
KOHI[ENTyaJTu3aIlui JeUCTBUTEJIbHOCTH OTYa-
CTH YHUBEpPCaJIeH, OTYACTU HAIIMOHAIBHO CIIell-
npuUeH, TaK UYTO HOCUTEJIU PA3HBIX SI3BIKOB
MOTYT BUJIETHh MUP HEMHOTO IIO-Pa3HOMY, Yepe3
IIPU3MY CBOUX A3BIKOB» [6].

Ms1 pazzaesnseM MbBICJIb OOJIBIIMHCTBA OTe-

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

YECTBEHHBIX (PHUIIOJIOTOB O TOM, UTO SI3BIKOBAS
KapTHHA MUpA JIaeT TPEICTABUTEII0 KaXKIOU
JIMHTBOKYJIBTYPhl aNpOOWPOBAaHHYI0 M 3aKpe-
IJIEHHYIO B CJIOBE «KOHIENTYyIbHYI0 KOH(UTY-
paruio» [7, 8], KoTopas ompezesisieT CEMaHTH-
YyecKre PUOPUTETHI BHICKA3bIBAHUS.

fI3pIKOBasi KapTHHA MUPA HEMOCPE/ICTBEH-
HBIM 00pa3oM CBs3aHa C HAI[MOHAJIbHOM CIIeIH-
¢duxoii cyoBa, KOTOpyIo, 110 MHeHUIO H.®. Ase-
dbupeHko, mpenonpeesaoT ABa pakTopa: 00b-
€KTUBHBIA U CYObEKTUBHBIN: «BBIIEJISIIOTCS OHU
IIyTEM COIIOCTaBJIeHU sA3bIKOB. I1og 06bexmus-
HbM (PaKTOPOM MIOHUMAETCS IEHHOCTHO-CMBbIC-
JIOBasi 3HAYUMOCTh €CTECTBEHHBIX U KYJIBTYP-
HBIX peaJiuii, OIpeAesAIUX CcBoeobpasue
’KU3HEHHOTO IPOCTPAHCTBA TOTO WJIM HHOTO
Hapopa. CybsexmusHblil (pakToOp XapaKTepusy-
€TCSI BOBMOXKHOCTBIO (haKyJIbTaTUBHOTO BBIOOPA
3HAKOOOO3HAUEHUI OJHHUX U TeX K€ peayni,
KOTOPBIE TTO-PAa3HOMY IPECTABIEHBI MEHTATh-
HOCTBIO PA3HBIX 3THOSI3BIKOBBIX COOOIIIECTB» [9,
c. 68-69].

OKpY»KaIoIuii MUP OIOCPEIyeTCs B SI3bIKE,
YeJIOBEK JKe ONEPUPYET IPECTABIEHUSIMHU, pe-
Mpe3eHTAlusAMY, KOTHUTHUBHBIMU oOpasamu,
MOJIEJISIMU, TIOCTABJISIEMBIMH HAIIMOHAJIBHBIM
sa3bIkoM. CJ1eZIoBaTebHO, MOHATHE «SA3BIKOBAs
KapTHHA MUpa» CBA3aHO C OIpeEeIeHHBIM TH-
IIOM KOHIIENTyaJIu3aluyd JAeHCTBUTEIBHOCTH,
dbopMuUpyeMbIM A3BIKOBBIMU CTPYKTYpaMH B
Iporiecce KOMMYHUKAIUH [10]. B HameMm ciryuae
peYb UAET O CIOPTUBHOM KapTHHE MUPA.

[Ipenyaraercss cienymwollee OIpeaesaeHUe
CIIOPTUBHOUM KapTUHBI MUPA: KOHUENMYa bHas
M00enb CNOPMUBHBLIX NPUOPUINEMO8, OMpadica-
rowasnca 8 cneyuduke HAYUOHANLHOU HOMUHA-
yuu cnopmueHbslx peaauil. fIcHO, 4TO JlaHHaAA
neUHUIUS He OTPa’KaeT BCeOOheMITIONTUX Xa-
PaKTEPUCTUK PacCMaTPUBAEMOTO (peHOMeHa U
MTO3TOMY MOKET PACCMaTPUBATHCA Kak pabodee
ompezieJieHNe, peJIEBAHTHOE JJIsi KCCJIe/I0Ba-
TEJIbCKUX 33/1a4 HAIIIETO UCCIIE0BAHUS.

SI3pIKOBas CHOPTUBHAS KAPTUHA MUPA BKJTIO-
yaeT B ce0s, TMpeXKJie BCEro TEPMHHOJIOTHYE-
CKMH KOPITyC COOTBETCTBYIOIIE HaIpaBJIeH-
HOCTH. Ba30BBIM pecypcoM BBICTYIAeT apceHasl
TeXHUUECKON TepMHUHOJIOTHU cropTta: Caam-
danxk (anri. slam dunk) — Bujg 6pocka B 6a-
ckerboJie, TIPU KOTOPOM HTPOK BBIIPBITUBAET
BBEPX U OJIHOU WJIU ABYMs pyKaMu OpocaeT M4
CKBO3b KOJIBIIO CBEPXY BHU3; Monter en dan-
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seuse — (OyKB. ‘TIOTHUMATHCA IO CKJIOHY BBEPX
KakK TaHIOBIIMIA') pédaler en étant debout sur
le vélo (pyc. TaHIOBIIIMUIIA — IIPUEM €3]Ibl Ha
BEJIOCHUIIEJIE CTOsI Ha IIeJaIsIX).

BTOpBIM BaXHBIM HCTOYHHUKOM CTPYKTYPH-
POBaHUS I3BIKOBOH CIIOPTUBHON KAPTHUHBI MUPA
SIBJISIETCS OOBIZIEHHBIA JUCKYPC, B YaCTHOCTH Ta
€ro 4acTh, KOTOpasi KOPPEJIHPYET CO CIIOPTOM Ha
ypOBHE YIIOTpeOJIeHUsA CIIOPTUBHON TEPMHHO-
JIOTUU «O0O0Iero HaszHaueHusi»: Deés lannonce
des résultats partiels, qui donnaient McCain
vainqueur dans I'Ohio, l'équipe Mediaset a en-
dossé le maillot républicain (LA LIBERA-
TION, le 15 nov 2008); Le renouvellement du
Sénat (100 membres, 2 par Etat, élus pour six
ans au scrutin majoritaire uninominal a un
tour) se fait par tiers tous les deux ans. Cette
année, 35 sieges sont en jeu (LE MONDE, le
04 Novembre 2008); Une classe, c’est comme
un peloton (ocHOBHAs TpyIa BEJIOTOHIIUKOB
B TPYIIIIOBOM IIOCCeHOU rouke). Une attribu-
tion de notes, c’est une course cycliste. Il y a
la téte (romoBka — HeOOJIBIIAS TPYIA TOH-
IIIUKOB, UAYIASA BIIEPEAU OCHOBHOU TPYIIIIBI),
Uéchappée (BHesamnas araka B ¢yTbose);
OTPBIB (B BeJIOCUIIEAHOM cIlopTe, Oere), les
fleches (cTpesIOYHUK — TOHIIUK, HE BbIIEP-
JKaBIITUH HaKajla CIIOPTUBHOU OOPHOBI B CTPYHE,
MIOKWHYBIIUHN CTPYHY U TEM CaMBIM CO37aBIITUMA
YCJIOBUSI [IJIsI OTPhIBA BIIEpeaM HUAyIIuMM). Puis
vient le gros des troupes, dont les membres
ont du mal a se distinguer, a se départager. Ils
se suivent et se ressemblent, la roue collée a
la roue, essayant de se coiffer au poteau
(BeIpBaTh MOGemy Ha dunuine). Enfin cest la
queue de groupe, les trainards, les iso-
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lés, qui n'ont pas su rattraper leur retard parce
qu’ils ne pédalent pas assez vite [11].

Taxkum 06pa3oM, CIIOPTUBHAS SA3bIKOBAs Kap-
TUHA MHUpAa MPECTABIIAET COO0N COBOKYITHOCTH
OTIpe/ieJIEHHBIX KOMITIOHEHTOB, B KOTOPYIO BXO-
IAT TIPE/ICTAaBJIEHUs, MOHATHSA, KOHIIENTHI U3
JTAaHHOU 00J1acTU YesI0BeYeCKOU JeATeTbHOCTHU.
Bepbanusysch, AaHHbIE KOMIOHEHTHI (HOpMU-
PYIOT CJIO?KHOE CTPYKTYPHO-CMBICJIOBOE 00pa3o-
BaHUeE, OTPAXKAIOIIEe CIOPTUBHBIA KOHTUHYYM.
CrnopruBHas s3bIKOBasi KapTUHA MuUpa GopMu-
pyeTcsl B pe3yJIbTaTe OLlEHOUYHOU JIeATEIbHOCTU
YeJIOBEYECKOTO CO3HAHUS ITPU MEHTAJIBHOM OC-
BOEHUH JIEWCTBUTETbHOCTH.

SI3BIKOBBIE SIBJIEHUS U3YUYAIOTCS C TOYKH 3pe-
HUSI HE TOJIBKO QHTPOIIOLIEHTPUYECKOTO, HO U
STHOIIEHTPUUYECKOTO TO/X07a. f3bIKoBas Kap-
THHA MUPA U CIIOPTHUBHBIA MUP CBA3aHBI MEXK-
Iy coboll cHuCTeMOU KaTeropuasibHBIX CBA3EH,
00yCJIOBJIEHHBIX HAIIMOHAJIBHBIM MHPOBO33pe-
HUEeM. B 5TOM cMpbIciIe MOKHO TOBOPUTH O CIIOP-
TUBHOU SI3BIKOBOM KapTHHE MHPA JJIA KaXKI0Hu
OT/IEJIbHO B3ATOM JIMHTBOKYJIBTYpPHl. BakHOU
COCTaBJIAIONIEH CIIOPTUBHOU A3BIKOBOU KapTH-
HBI MUpA sABJIseTcs MeTadopa, pacKphIBaIoOIIast
CYIIIECTBEHHbIE CTOPOHBI HAIIHOHAJILHOTO MEH-
TayuTeTa. f3bIKOBasg KapTWUHA MUPA U CIIOPT
HaXOJATCS B JUHAMUYECKOM B3aUMOEHCTBUU
U SBJIAIOTCS HEOTHEMJIEMBIMU COCTABJISIOIITAMU
HAIIMOHAJIPHOU KyJIbTYphL. [Ipu 3TOM HOMUHAH-
Thl CIIOPTUBHBIX SBJIEHUH OTPAXKAIOT OTHOIIIE-
HUe HOCUTEJIEH A3bIKA K 3TUM sIBJIEHHUSAM. B 1an-
HOM THUIIE OTHOIIIEHUH TTPOSIBJISIIOTCSA HE TOJIBKO
HMCTOPUYECKHU CJIOKUBIIIHECS MPU3HAKU CIIOPTA,
HO Y HAIlMOHAJIbHAS IICUXOJIOTHS, HAIlHOHAh-
HBIU XapakKTep.
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AHHOTALII/I}I

eJIb MCCJIeZIOBAHUS COCTOUT B TOAPOOHOM aHAJIU3€E COITUOTUHTBUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEN QyHK-
HHI/IOHI/IPOBaHI/IH aOCOJIFOTHBIX TTPUYACTHBIX MPUAATOUYHBIX IPEJIOKEHU B PAaHHEHOBOAHTJIHH-
CKOM fI3bIKE. B cTraThe omuchIBaIOTCA (HAKTOPHI, MPUBEIINE K PE3KOMY BO3PACTaHHIO YaCTOTHOCTH
ynoTpebsieHUs1 aOCOTIOTHBIX MPUYACTHBIX MPHUAATOYHBIX IMPE/JIOKEHUH B UCCIEAyeMbIN MEPUO: B
TepMHUHAX TEOPUU KOTHUPOBAHUSA KOJIOB POCT YIOTpeOIeHUs abCOIOTHBIX MPEAJIOKEHUN OIpees-
eTCs KaK Pe3yJIbTaT CeJIEKTUBHOTO YaCTOTHOTO KonmupoBaHwusA. IIporiece pacrpocTpaHeHUsI 3TOU CHUH-
TaKCUYECKOU KOHCTPYKIMHU OB COIUAIBHO CTPATU(UIIMPOBAHHBIMH, U3HAYAJIHHO JIUJIEPAMHU U3Me-
HEHUU SABJISIIOTCS MY’KYUHBI, TTOJIyYHUBIIHE XOpoIlee 0Opa3oBaHUE W MPUHAJIJIEIKABIINE K BBICIINM
cJ105IM 00IIlecTBa, YTO, B COUETAHUH C BJIHSHUEM KJIACCUUECKUX S3BIKOB, Ia€T OCHOBAaHUs Kiaccudu-
IIUPOBATh 3TO SI3BIKOBOE N3MEHEHUE KaK UBMEeHeHHe «CBepXy». PeueBble mpedepeHINH JIUIL ¢ BOCXO-
JIATIEN COIUATTbHON MOOMIBHOCTBIO TAKKe YKa3bIBAIOT HA ITPECTUKHBIN CTATyC U3yYaeMOU CHHTAKCH-
YeCKOU eIUHUIIBI.
KJ:mqume cJIOBa: aOCOJIIOTHOE TPUYACTHOE MPUAATOYHOE MPEJIOKEHIE; UCTOPHUYECKasi COITHO-

MHTBUCTHUKA; COIMOJIMHIBUCTHYECKIE TIepeMEHHbIE; PAHHEHOBOAHTJIMACKUH SI3bIKA.

ABSTRAKT

The purpose of this research is to provide a thorough account of the sociolinguistic variables that
characterize the use of absolute participial clauses in early Modern English. The paper defines the
factors that led to a sharp increase in the frequency of absolute participial clauses in the research period:
within the framework of the code-copying theory, the growing number of the absolute clauses is defined
as a result of selective frequency copying. It is argued that the diffusion of the linguistic change was
socially stratified, from the very beginning the leaders of the change were men who received classical
education and belonged to the higher classes of the society, which in combination with direct impact of
the classical languages gives reasons to classify this language change as a change “from above”. Speech
preferences of persons with upward social mobility in early Modern English also point to the prestigious
status of ab-solute participial clauses.

m words:absolute participial clauses; historical sociolinguistics; sociolinguistic variables; early

odern English.
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[Tapasiurma HeompeneIeHHO-JIMYHbIX TIpe/-
JIOKEHUH aHTJIMHMCKOTO CHHTAKCHCAa HAa IPOTSI-
JKEHUHU BCceUd MCTOPUU AHTJIUMCKOrO f3bIKA IOJI-
BeprajiaCh U3MEHEHUSIM U PEeCTPYKTYpU3aIUU:
HEKOTOpbIe U3 HUX ObLUIM HE3HAUYUTEHHBIMU 10
CBOEMY MacITady, ApyTHe Ke OKa3aJIiCh CHUCTe-
MaTUYECKUMU U JIOJITOCPOYHBIMU, MPOAOJDKAB-
muMucst 6ostee TeicsTuu JieT. OTHIUM U3 IIPUMEPOB
TaKUX JJINTEJbHbIX M3MEHEHUN sBJAeTcA pas-
BUTHE A0OCOJTIOTHBIX MPUYACTHBIX MPUAATOUHBIX
npemioxkennii (nanee AIIIIIT), koTopble, ¢ OMHOM
CTOPOHBI, ABJIAITCA 3(PPEKTUBHBIM CPEICTBOM
CHHTAaKCUYECKOU KOMIIPECCHH, TTOCKOJIBKY ITIOMO-
raloT KOMITAaKTHBIM 00pa3oM BBIJEATH JIETAIH
Wiy yacTtu nesoro. C Ipyroil CTOPOHBI, UX acco-
nuanus ¢ GoOpMaIbHON peublo /iejlaeT 3TU Ipes-
JIOKEHUST HECKOJIBKO HEYMECTHBIMHU B Pa3rOBOP-
HOM He(OpPMaJIIbHOM OOIIEHUH.

AOcCOJTIOTHBIE  TIPUYACTHBIE  ITPUJIATOYHbBIE
MIPEJIOKEHNS OMpeZieIsiEM KaK HEOIpe/ieieH-
HO-JINYHBIE QaJIBepOMAJIbHBIE KJIAy3bl C 9KC-
IUTUIIUTHBIM CyO'BEKTOM, KOTOPBbIE HE BBOJATCA
MIOTYMHEHHBIM COI030M U He ABJAKTCA KOM-
IUIEMEHTOM IIpeIoKHON (paspl. TepMuH «ab-
cosiioTHbIe» (0T Jj1aT. absolvere — ocBOOOXKIATD)
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO 3TOT TUIl CUHTaKCUUYECKUX
eIHUI] He CBA3AaH C IJVIABHBIM IMPEJJIOKEHUEM
CHHTAaKCHYECKUMHU CPEJICTBAaMHU. JKCIUTUITUTHBIA
cyopext AIIIIII, kak mMpaBuIo, HE COOTHOCUTCS C
cyOBEKTOM IJIABHOTO MPEJIJIOKEHHS U BhIPaXKaeT-
¢ UMEeHHOU (hppa3oi, mpeUKaTUBHBIN HeolIpe/ie-
JIEHHO-JIMYHBIA KOHCTUTYEHT — IPUYACTHEM IIPO-
IIE/IIIEr0 MU HACTOSIIEr0 BpEMEHH.

(1) Sir , the terme beinge eandede th’attur-
neyes of the Starchamber may blow their fingers
with good laisier (Bacon 1572, PCEEC)

[Ipoucxoxaenne AIIIIII B aHITMIICKOM S3bI-
Ke MPO/I0JI’KaeT IPUBJIEKATh BHUMAaHUE UCCIIE/I0-
BareJiel, Cpefirl KOTOPBIX HAa CETOAHANIHUHN JIEHb
JIOMUHUPYIOT B€ IPOTUBOIOJIOKHBIE TOUKHU 3pe-
HUA: 1) aDCOTIOTHBIE TTPEJIOKEHNS B IPEBHEAH-
[JIMHCKOM SI3BbIKE — 3TO CHHTAKCHYECKOE 3anM-
CTBOBaHUE U3 JIaThIHU [3; 8; 13; 12]; 2) KOHCTPYK-
U SIBJIIETCS ABTOXTOHHOW, TE€PMAHCKOU II0
MIPOUCXOXKAEHUIO [2; 5; 6; 11], MpUYeM KasKIbIi
13 5THX II0/IX0/I0B IMeeT CBOU CUJIbHBIE U CJ1a0ble
croponsl. [1o HalleMy MHEHUIO, [peBHEAHTIIHI-
CKre abCOJTIOTHBIE TTPEJIOKEHH, YHACIEI0BaH-
HbIe U3 NHJI0EBPOIIENCKOro Mpasa3bIKa, HA pAHHUX
3a(pUKCUPOBAHHBIX JTAIaX A3BIKOBOTO PA3BUTHA
HaXOJWINCh HA TPAHH HCYE3HOBEHHS U MOTJIU
ObI COBCEM BBINTH U3 YIIOTpeOsIeHNUs, ecid ObI He
poct kosimuectBa AIIIIII 6iarozaps mepeBogam

ABCOJIFOTHBIE ITPHYACTHBIE ITPE/VIOXKEHHU S B PAHHE-
HOBOAHIJIHFICKOM A3BIKE: COILITHOJIMHIT BUCTHYECKHH ACIIEKT
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(1 mepeBoTUMKAM) JIATHHCKUX TEKCTOB. B coBpe-
MEHHOU JIMHTBUCTHUKE TAKOE SIBJIEHHE ITOJIYIHIIO
Ha3BaHHE «CEJEKTHBHOE YaCTOTHOE KOIUPOBa-
HUe» B paMKaX TEOPUH KOIIMPOBAHUSA KOJOB [7].

Eme oguH ciydail CeJIEeKTUBHOTO YaCTOTHO-
ro KOIMPOBaHUA HabJI0/laeM BO BTOPOM IOJIO-
BUHEe cpefHeaHIyIMKcKoro nepuoza. B XII-XIII
BB. YaCTOTHOCTb KOHCTPYKIIMM HE3HAUHTEJIbHA,
0COOEHHO B II033UU, W TaKas CUTYyallUs BIIOJHE
COOTBETCTBYET TEHAEHIHAM, XapaKTEPHBIM IS
IIPE/IIIECTBYIOIIErO ATala Pa3BUTHS aHTJIMHCKO-
ro sa3bika [1]. Ho ¢ yrparoil ¢ppaHIfy3cKUM A3bI-
KOM CBOUX HO3UITUH B AHTJIMU ¥ CTPEMUTETHHBIM
Pa3BUTHEM JIUTEPATYPHl Ha QHIVIMHACKOM SI3bIKE
ynotpebsiennie AIITIIT pesko Bospacraer. Oco-
OEHHO pemnpe3eHTATUBHBI B 3TOM IUIaHE IMO33USA
k. Hocepa 1 yactHble nrcbMa ceMbU I1acToHOB,
B KoTOpbIX Y. Pocc BbIjiesisieT 111 MpuMepoB abco-
JIFOTHBIX MIPUYACTHBIX TIPEJJIOKEHH [12, . 263 ],
HaIpuMep:

(2) ...We fyll owght be-for my modyr wyth
Thow prowd prest ‘ and ‘Thow prowd squwyer *
, my modyr takyng hys part (PASTON, 1470;
PCEEC).

B Hamem wuccieloBaHMM OCHOBHOE BHHMA-
Hue yaessiercs ynorpebsenuto AIIIIII B Tekcrax
YaCTHOH ITepenrcKu. fI3bIKOBBIE KOpITyca BPOZE
PCEEC [14] sB/IsITOTCA OTHUM W3 JIyYIIIUX UCTOY-
HUKOB WHMOpManuu 00 OOIIEHUH OTAETbHBIX
VHJIUBUIOB U TPYIIIT HHAWUBHU/IOB B COOTBETCTBUH
C UX COITUAJIBHBIM CTAaTyCOM, II0JIOM, MECTOM IIPO-
»KHBaHUs, 00pa3oBaHueM U MPo¢eCcCHOHATBHON
JlesATeJIHOCTBIO. B Iporiecce aHaM3a sI3bIKOBBIX
M3MeHeHU! Takas nHPOpPMAIA IOMOTaeT HaluTH
OTBETHI Ha BOIIPOCHI, CBS3aHHBIE C COIUAJIBHOM
00yCJIOBJIEHHOCTBIO 3THX IpoIeccoB. KpoMme Toro,
OHA /iejlaeT BO3MOXKHBIM OIIpe/ieJIEHHE COIHO-
JINTHTBUCTUYECKUX TIEPBOIPUYMH ITPOJIOJIKAIO-
IITUXCST TTPOIIECCOB S3BIKOBBIX M3MEHEHUH U YKa-
3bIBAET HA IyTH PACIIPOCTPAHEHU U3MEHEHUH B
SI3BBIKOBBIX COODIIECTBAX B OIIPe/ieJIEHHBIE IIPOMe-
JKYTKU BPEMEHH.

OmnpesiesieHne COIUAIBHON TPUHAJIIE?KHOCTH
MHOOPMAHTOB SABJIAETCS JIOCTATOYHO CJIOXKHOM
3a7ladyell B COBPEMEHHBIX COITMOJIMHTBHUCTHYE-
CKHMX HCCJIEJTOBAHUSAX, & B UCTOPUUECKUX HCCIIe-
JIOBaHUSX ITpobJIeMa yCJIOXKHSETCs elle OOJIbIIIe.
V. JIaboB MpeMJIOKII UCIIOTH30BAaHUE TPEX WU
YeThIpeX KaTErOPUH /IS WJTFOCTPAITAY KAPTUHBI
SI3BBIKOBBIX N3MEHEHUHU B IMPOIIECCE X PA3BEPTHI-
BaHUs [9, c. 31]. B cBoeM dyHIaMEHTaTBHOM HC-
CJIeJIOBAHUU YACTHOU TEPEeICKU KOHIA CpeHe-
AQHIVIMACKOTO — Havyajla pAaHHEHOBOAHTJIMHCKOTO
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nepuoioB GpuHCKHUE uccaeoBaTeabHuIbl T. He-
BatatiHeH U X. PaymosmH-BpyHOepr onmuchIBaloT
YyeThIpe BO3MOKHbIE MOJIEJTH COITUAIbHOU CTPATH-
¢ukamuu [10, c. 136] — OT JOCTATOYHO JETATTHBHON
JI0 TPEXYACTHOU. [[J11 JIOHTUTIO/IHBIX UCCIIE0BA-
HUM OoJiee ylauHOU IIpezicTaBiisseTcsl 000OIIeH-
Has MOJeJib, TIO3BOJIAIONIASA YETKO OIpPEeAeNTh
OCHOBHbIE TEHJIEHIIUM S3bIKOBBIX H3MEHEHUM.
[TormyTHO 3amMeTUM, YTO HEAOCTATOYHOCTh MMEFO-
IITUXCST 00Pa3IOB PeYr IIPECTaBUTEIEN HUBIITHUX
CJIoEB OOIIleCTBa TaKyKe JIOJKHA YUHUTHIBATHCS.
B wraccrmueckod TpEXYacTHOM Mojiesin (BbIC-
IITUH-CPETHUNA-HUBIIUHN KJIaCChl), aBTOPHI BBIZE-
JIVJTY YeTBEPTYIO IPYTIILY — MHIUBUJIOB C BOCXO/IsI-
el COIMaTbHOU MOOMITBHOCTBIO, BBU/TY UX POJIU
B pacIpoCTpaHEHUH S3bIKOBBIX U3MEHEHUH [10].
K uHIuBUIAM C BOCXOZAINEH COIMAIIBHOU MO-
OMJTBHOCTBIO OTHOCATCS JIUIIA, TIEPEMECTHBIITECS
MHHHUMYM Ha JIBE CTYIIEHbKH BBEPX II0 COITAATb-
HOMU JiecTHUIIe. B paHHEHOBOAHTIMIICKUM ITepUO/,
TaKUMU JIUIIAMU MOTJIA OBITh MY?KUYHHBI, ITTOTHSB-
IIMecs 710 JIBOPSHCTBA WJIU BBICIIETO JyXOBEHCTBA
13 KOMMEPCAHTOB, MMPO(ECCHOHATIOB WU JIPYTHUX
HEZIBOPSHCKUX CJIOEB ODIIIeCTBa.

Urto kacaercs reorpaduyeckoil MPUHAJIEXK-
HOCTH aBTOPOB ITHCEM, TO COCTAaBUTEJHN KOpITyca
PCEEC Bblzie/IAI0T 4eThIpe peruoHa, 3HAYUMBbIX
JUIST TIPOBEJIEHUsI COIIMOJIMHTBUCTHYECKUX HC-
cienoBaHuii: JIOHAOH, KOPOJIEBCKUM JBOP, BOC-
TOYHAsi AHTJIUSL U CEBEP, TP 3TOM BCE KUTEJTH
PEruoHOB, PACIIOJIOKEHHBIX ceBepHee JTUHUU Ye-
crep — XaM0Oep OTHECEHBI K ceBepsiHaM, aBTOPBI,
npoxusasime B Hopdoske u Caddoike, cunra-
IOTCA HaceJeHUEM BOCTOYHOW AHTJIUM, >KUTEJU
JIoH/T0HA BBIZIEJIAIOTCA B OTAEIbHYIO TPYIIILY, a K
IIPE/ICTABUTEJISIM KOPOJIEBCKOTO JIBOPA OTHOCATCS
IIPU/IBOPHBIE, ITPO’KHBABIIINE B OCHOBHOM B BecT-
MHHCTEPE, YWIEHbI KOPOJIEBCKOU CEMbU U BHICOKO-
ITOCTaBJIEHHBIE TPAaBUTETLCTBEHHBIE YMHOBHUKH.
CocraBuTe M KOPILyca ITOAYePKUBAOT HEOOXO/IH-
MOCTb BBIJIEJIEHUS] WHJIMBUJIOB, IPHUHAJJIEKAB-
IITUX K KOPOJIEBCKOMY JIBOPY, B OT/IEJIBHYIO TPYIIITY
[10] c mesbto BBISICHEHUS BIUSHUS MIPECTHKHBIX
(opm s13bIKa Ha MPOILIECCHI A3BIKOBOU BapHaTHB-
HOCTH U SI3BIKOBBIX U3MEHEHUH.

Hcnonb3yst 1OTydeHHbIE JTAHHBIE MBI IIPO-
aAHAJIMBUPOBAIA PETHOHAIBHYIO, COIIHAJIBHYIO
U reHzepHyo auctpubyrnuio AIIIIII B koHIE
CPETHEAHTIUICKOTO U B PAHHEHOBOAHTJTMACKOM
si3bIKe. JlaHHbIE aHATU3UPOBAIUCH C Pa30UBKOM
10 TIEPUOJIAaM B 40 JIET JJIA WIIIOCTPAIIUH TIPO-
necca nuddysun AIIIIIl B pexxrMe peasibHOTO
BpEMEHHU.

ABCOJIFOTHBIE ITPHYACTHBIE ITPE/VIOXKEHHU S B PAHHE-
HOBOAHIJIHFICKOM A3BIKE: COILITHOJIMHIT BUCTHYECKHH ACIIEKT

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

HeobxoamuMo yTOYHUTH, UTO B PaHHEHOBO-
AHTJIUMCKOM f3bIKE, KaK U B KJIACCUYECKUX A3BI-
kax, AIIIIII, npunamomye HelIpUHYK/IeHHOCTh U
cBOoeoOpasue CJIOKHBIM CHHTAKCUYECKUM oOpa-
30BaHUAM, CTAHOBATCA HEOTHEMJIEMOUM YaCTbHIO
cuHTakcuca. Kpome Xy/io:kecTBeHHOU JuTepa-
TYPbl OHU BCTPEYAIOTCS B YACTHOU IIepeIucKe U
nuanorudeckoil peun. Hepenko wuccienyemble
CUHTAKCHYeCKUe eJUHUIBI aKTyaJIn3UupYIOTCA
B CIIOHTAHHBIX MOJIMTBAX U IPOIOBEJAX, XOThb
U B YCTOSBIIIUXCA BBIpOKeHUsAX Bpojie all things
being equal, all things considered. ITpu 3TOM Ha-
YyaJI0 PAaHHEHOBOAHTJIUMCKOTO IEPHO/A XapaK-
TepU3yeTcs 3HAUUTEJIbHBIM WHAUBU/IYaJIbHbIM
BapbupoBaHueM B ucnosnb3oBanuu AIIIIII: ecian
B TBopuectBe Y. Illekcnupa, [I:x. MuwiroHa u
Jx. Jlnnu uccenyeMble CUHTAaKCUYECKUE efiu-
HUIIBI ABJISIETCS OOBIYHBIM SIBJIEHHEM (TOJIBKO B
nbece Y. [lekcnupa I'erpux IV, 4. VI BeigeneHsl
20 npumepoB AIIIIIT), To y ®. bekona, 3. CrieH-
cepa, b. /I>KOHCOHA OHU IIOYTHU HE BCTPEUAIOTCA.
Takass HemocsenOBaTeJIFHOCTh B YIIOTPEOIEHUN
ATITIIT obbscHsETCA He3aBEPIIEHHBIM ITPOILec-
COM HATypaIM3allid KOHCTPYKIIMU B AHIJIMM-
CKOM cuHTakcuce. CUTyarss HOpMaIU3yeTcs B
nepuoy, PecraBpanuu, nocie 1660 ropa, korjaa
AIIIIII mOJIHOCTBIO UHTETPUPYIOTCA B CUHTAKCUC
AHTJIMICKOTO S3bIKA U, C PA3HOU YaCTOTOMU, aKTya-
JIN3UPYIOTCA II0YTH B KOK/OM TEKCTe.

BoisiBsieHHBIE  TEHAEHIUU  YIOTpeOsIeHUs
AIIIIIT B yacTHOU IlepenucKe BIIOJIHE COOTBET-
CTBYIOT HaOJIIOJIEHUAM HCC/IeIoBaTesIeN Xyl0Ke-
CTBEHHOU JIUTEPATYPhbI: YAaCTOTHOCTh KOHCTPYK-
MM HAa4YMHAeT Pe3Ko pacTu B KoHLe XVI B. u B
XVII B.: (puc. 1).

LS 14679 1 880. 1519 1530: 1559 156159 1600-1639 Dh40-1T6H]

Puc. 1. AIIIIII 8 kopnyce paHHeaH2AUILCKOIL
nepenucku (N/10000 c108)
Pic. 1. Absolute clauses in PCEEC (N/10000 words)
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IKcIraHcusA abCOJIIOTHBIX MPEJIOKEHUN B
PaHHEHOBOAHTJIMUCKUN IIEPHUOJ] UMEJIA YETKO
BBhIPA’KEHHBIN TeHJEpPHBIA XapakTep (puc. 2).
Cuuraercsi, YTO TeHJE€PHbIE OCOOEHHOCTH S3bI-
KOBBIX U3MEHEHUU MOTYT OBITh BBISIBJIEHBI TOJIb-
KO I0CJIE TIPOXOXKIEHHSA HavYaJIbHOM (a3hl U J0-
CTYDKEHUS 20-30% YPOBHS O0IIEed YaCTOTHOCTH
(cramus, onucbiBaeMasi Y. JIaOOBBIM KaK HOBBIU
MOIITHBINA ATall B IIUKJIE S3BIKOBBIX N3MEHEHUU
[9]). Onnaxko, B psizie ciiydaeB reHJIEPHBIE OCO-
OEHHOCTH SA3BIKOBBIX W3MEHEHUH IPOSBIISIOT-
cA paHblIle, WJIFOCTPAIEel Yero B aHTJIMACKOM
A3bIKe ABJIAIOTCA He Tojabko AIIIIII, HO u, Ha-
IIPUMeED, IIOTEePSI MHOKECTBEHHOTO OTPUIIAHUS
(multiple negation). Takass xapTruHa 0COOEHHO
XapakTepHa IS SI3bIKOBBIX U3MEHEHUH, JIHe-
PaMH KOTOPBIX ABJIAIOTCSA MY?KUYHUHBI U KOTOPBIE,
IIPEXK/Ie BCETO, aKTyaJIM3UPYIOTCS B aKaJeMuue-
CKOM U MPOQECCHOHATBHOM JUCKypcaX, OJHa-
KO, TIO/ITBEPIK/IEHNE TaKOU TeHIEeHIINU TpeOyeT
JlaJIbHEHIIIETO UCCIIeOBAHMA.
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Puc. 2. 'endepras oucmpuoyvyus AIIIIII, %
(PCEEC)

Pic. 2. Gender distribution of absolute clauses, %
(PCEEC)

JluciponopIiMoHaIbHOE ~ BapbUpOBaHUE B
ynorpebsiennu AIIIIIT MykKunHaAMU W KEHIIH-
HaMU OOBSICHSETCA, B TIEPBYIO0 OUYEPEb, PA3HBIM
YPOBHEM JIOCTyTIa K 0Opa30BaHUIO B PAaHHEHOBO-
aHniickuii nepuos. HepaBHblil AOCTYIT K Kilac-
CHYecKOMy OOpa30BaHUIO HaOJIOZAICA ¢ CaMOTro
paHHero BO3pacTa, 4TO, HECOMHEHHO, HaXOJU-
JIO CBOE OTpakKeHHE B A3BIKOBBIX IMpedepeHITHIxX
MY?KYHH ¥ JKeHIIUH. Briciiiee o6pa3oBaHue ObLUIO
IIPEPOTaTHUBOM COITUATIBHO BBIIIECTOAIINX KIACCOB
U ABJIAJIOCH AOCTYIIHBIM TOJIBKO JJI1 MY>KUUH Ha
MIPOTSDKEHUH BCETO PAHHEHOBOAHIJIMHCKOTO Tie-
prosia. BHe BCAKOro coMHeHUs, B TO BpeMs ObUIN
JKEHIIUHBI, IOOMBIITHECS BBIJIAIOITUXCA aKaJeMHU-
YeCKUX Pe3yJIbTAaTOB, — JOCTaTOYHO BCIIOMHUTH
koposiesy Enusasery II wim Mapraper Pormep,

ABCOJIIOTHBIE ITPUYACTHBIE IIPE/IVIO2KEHHUA B PAHHE-
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Jtloub capa Tomaca Mopa — HO Bce 5TU BBICOKHE /10-
CTIKeHUs ObUIU pe3ysIbTaToOM JIEUCTBUA HEOObIU-
HBIX OOCTOSITEJTBCTB U CKOPEE MCKIIOYEHHEM, YeM
mpaBuwiIoM. BropsiM (pakTopoM, MOBIUABIIUM HA
Heucnosib3oBanue AlIIIIl B peun xeHIIUHAMY,
SBJIAETCS TPAKTUYECKU IIOJIHOE HeyJacTHhe IIo-
CJIEMHUX B YIIPABJIEHUH Pa3TMIHBIMH ACTIEKTAMU
OO0IIIECTBEHHOM KU3HU — MY>KUHHBI JIOMUHUPOBA-
JIA B peIlleHUH BOIIPOCOB BHYTPEHHEH U BHEIITHEHN
MIOJINTUKY, SKOHOMHKHU, PEJIUTMO3HOU KU3HU U
IOPUITYECKOl cucTeMbl. Takoe HEpaBEHCTBO IIO-
JIOB B pAHHEHOBOAHIVIMICKUH [TePHO/] He MOIJIO He
HaWTU CBOe OTpakeHWe B peud. JIUgepcTBO Myx-
unH B pacripocrpanenuu AIITIII B panHeHOBOAH-
IJIMHCKUM TIEPUOJI YKa3bIBaeT HA TO, UTO JAHHOE
SI3BIKOBOE U3MEHEHUE CIIeyeT PacCMaTPUBATh KaK
U3MeHeHUe «CBepXy», cyiemys Y. JIabosy [9].

ConmasnipHass cTpatudukamus Impolecca
nuddy3un sI3bIKOBOTO U3MEHEHUS TaKKe II0/T-
TBEpPKJaeT Te3UC 00 M3MEHEHUU “CBepXy : JIU-
JlepaMu U3MEeHEHUsI BBICTYIIAIOT IIPEICTaBUTETN
BBICIIIMX KJIACCOB (puc.3).
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Puc.3. CoyuarvHana cmpamugurayus
ynompeo6aenua AIIIIIT (PCEEC)
Pic. 3. Social stratification of the use of absolute
clauses (PCEEC)

Heob6x01uM0o OTMETHUTb, YTO COLMATbHASA MO-
OWIBHOCTh TPHUHAJIEXKUT K (pakTopam, cyle-
CTBEHHO BJIMSIIOIIMIM HA IIPOIIECC PACIIPOCTPa-
HEHUs S3BIKOBBIX WHHOBaIui. COBpeMeHHbIE
COITMOJTMHTBUCTHYECKHE HCCIIEIOBAHUSA TIOBEE-
HUSI UHAUBUIOB C BOCXOJIAIIEH MOOWIBHOCTHIO
YKa3bIBAIOT Ha 3aBUCUMOCTh UX PeUH OT HaKTo-
POB IIPECTHIKA U CTUTMHI [4, ¢. 52-57]. 3bIKOBOI
BBIOODP TAKUX JIUI] HE TOJIBKO OTJIMYAETCS OT TeX,
C KeM OHHM BMECTE POCJIH, OHU TaKXKe€ CKJIOHHBI
K Upe3MepHOMYy ymnoTpebseHuo dopm, obiama-
IOIUX, 10 UX MHEHHIO, ONPe/IeJIEHHBIM ITPECTH-
’KeM. fI3BIKOBOE TOBE/IEHHE JIUIL C BOCXO/SAIIEN
COITMATIBHOU MOOMJIBHOCTBIO ITOJIHOCTBIO OTpa-
’KaeT MX UYyBCTBUTEJIBHOCTh K HCIOJIb30BAaHUIO
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MIPECTHKHBIX (POPM U KOHCTPYKIIUM aIMUHHU-
CTPATUBHOTO SI3bIKA.

Ynorpebsienue AIIIIIl mnpexacraBurensimMu
cpefHero kjacca — JIIOABMH, 3aHUMaBIIUMUCS
PO EeCCHOHAILHON IEATEIPHOCTHIO (yUEHBIE,
CTpAITYME, aJ[BOKATHI), MIPEJICTABUTEIIMU HU3-
IIer0 JTyXOBEHCTBA U KyIeuecTBa, — O0BbACHAET-
¢ 0COOEHHOCTAMU AJMHUHUCTPATUBHOTO KaH-
I[EeJIIPCKOTO CTWIS IOPUAUYECKUX JOKYMEHTOB.
[IpakTryuecku IMOJHOE OTCYTCTBHE (B KOpIyce
PCEEC HamMu BBIJZIeJIEHO BCETO HECKOJIBKO IPU-
MepoB) AIITIII B peuu npejicTaBUTEIEN HUBIITHUX
KJ1accoB (Tak JKe KaK U >KEeHI[UH) SBJIAETCS pe-
3YJIBTAaTOM TPYZHOAOCTYITHOCTY 0Opa30BaHUs U,
COOTBETCTBEHHO, HEUCIIOJIb30BAHUS IPaMMaTH-
YeCKUX KOHCTPYKIHHN, XapaKTePHBIX JJIs peun
BBICOKOOOPa30BaHHBIX MPO(eCcCHOHAIOB.

TR Ao TR

Puc. 4. Pecuonaavran oucmpudyvyus AIIITIT
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AHayIN3 PETMOHAILHON BApUATUBHOCTH B YITOTPE-
onenuu AIIIIIT (puc. 4) IMOKa3bIBA€ET HECKOJIBKO
HEOTHO3HAYHYI0 KapTHHY: IOCJIe JOMHUHHPOBa-
Hus AIIIIl B peun mpejicTaBUTENEH KOPOJIEB-
ckoro ziBopa B XVI B. HabJromaercs IMOCTEIeH-
HbIA cnayg B XVII B., 4TO, BOBMOXKHO, OTPa’KaeT
0CODEHHOCTH TTOJTUTUYECKOTO Pa3BUTHA AHIJIUU
B BTO BpeMs: CHadasa Ipubbitie B JIOHAOH W3
[Motnanaum aBOpa Kopossd fAkoBa, a mo3xke Ie-
pureTiu AHITIUHCKON Oyp:Kya3HON PEeBOJIIOINH,
MIPUBEZIIIEN K ITOCTENIEHHOM yTpaTe KOPOJIEBCKUM
JIBOPOM aBTOpUTETA KaK B 00JIACTH TOCYapPCTBEH-
HOTO YIIpaBJIEHUsI, TAaK U B BOIPOCAX SA3BIKOBOTO
ITPECTHKA.

Takum obOpas3oM, Iporece paclpoCTpaHEHUs
B aHruiickom s3bike AIIIIII mox BausaHueM
KJIAaCCUYECKUX SI3BIKOB, KOTOpOe OCOOEHHO yCH-
JIMBAETCsA ¢ HavyaJoM 51oxu Bo3poxkienus B AH-
[JIMHA ¥ CO3/IA€T IIPEIITOCHUTKY JIIsT PACIIHPEHMS
chepnl IpUMEHEHUS STUX CHHTAKCUYECKUX KOH-
CTPYKITUI, TM€JT JIOCTaTOYHO SIPKO BHIPpAYKEHHBIE
COITMOJTUHTBHUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH: U3Ha-
YaJIbHO JIWJIEPAaMH U3MEHEHUH ObLTH MY>KUHUHBI,
ITOJIyYHUBIIIFE XOpOIllee 00pa3oBaHUe U ITPUHA/-
JIEJKaBIIIE K BBICIIUM CJIOSIM OOIecTBa. ATO, B
KOMOHWHAIINY C HE3HAYUTEIBHOU JT0JIeN YKEeHIITUH
U TPEJICTAaBUTEJIEH HUBIINX CJI0eB OOIIEeCTBa,
ynotpebsisiBiux AIIIIIT B 1aHHBIN ITepHO/T, JaeT
BCEe OCHOBaHUSA KJIacCU(PUITUPOBATDH 3TO SA3BIKO-
BO€ U3MEHEeHHEe KaK M3MEHEHHE «CBEPXY», UTO
TaK>Ke IOATBEPIKIAeTCs M HanboJsiee aKTUBHBIM

(PCEEC) 6 ATIITIT 6
Pic. 4. Regional distribution of absolute clauses YHIOTpEOJICHIEM B CTOJIHIE, a Ha bOJIee
(PCEEC) PaHHUX dTallax — IIPU KOPOJIEBCKOM JIBOPE.
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AHHOTAI_[I/I}I

B CTaThe PAaCCMaTPUBAIOTCA «I€HTPU3MBbI» B JIEKCHYECKOM ITPOCTPAHCTBE SI3bIKa B CBA3U C €CTECTBEH-
HBIM U pedJIeKTUBHBIM OPUEHTAIIMOHHBIM MOBEJeHUEM IOIb30BaTe el A3bIKa. [[JIs1 KOHCTUTYU-
POBaHUS A3bIKA MPUHITUIINAIILHOE 3HAUEHHE UMeJIO U UMeeT YCTAaHOBJIEHUE CBA3eH aHAJIOTUU MeXTy
BHESA3BIKOBOU JI€ATEJIBHOCTHIO YEJIOBEKA C OJTHOM CTOPOHBI U €T0 JIMHTBOKPEATUBHOU /I€ATEIbHOCTHIO
¢ apyroi cropoHbl. C 3TOM TOYKU 3peHUsA 0COOBIN MHTEpEC IpeJicTaBaseT PYHKIIMOHUPOBAHNE T. H.
«I[EHTPU3MOB» B A3bIKE, K KOTOPBIM MOKHO OTHECTU aHTPOMOIEHTPU3M, STHOLIEHTPU3M, aH/IPOIIEH-
TPU3M U 3TOLIEHTPU3M. J1J11 pacCMOTpeHMs IPUBJIEKAETCA MaTEPHAJT CJIOBAIIKOTO U PYCCKOTO SA3BIKOB.

Kﬂmqume C/JI0Ba: IIDUHOUIL, AHTPOIIOIECHTPU3M, STHOLIEHTPU3M, daHAPOIECHTPU3M, STOLICHTPU3M.

ABSTRAKT

he study focuses on ‘centrisms’ in the lexical space of the language in relation to the natural and

reflexive behavior of language users. The analogy between extra-linguistic activities of man on one
hand and activities in the field of the language creation on the other hand has always been a very important
part of language formation. In this context, the research on the functioning of the so called ‘centrisms’ in
language — which include an anthropocentrism, ethnocentrism, androcentrism and egocentrism — seems
to be very interesting. The study is based on the material of the Slovak and Russian languages.

Key words:principle; anthropocentrism; ethnocentrism; androcentrism; egocentrism.

IIpocTpaHCTBO  f3bIKA IOHUMAeTCA  KakK
MeTtadopuyeckas, (pukTuBHAA CYIIIHOCTb,
WHTYUTUBHO CBfI3aHHAsA C S3BIKOBOM CHCTEMOM.
B HaubGosee oOmieM cMbIcJie MOXKHO CKa3aTb,
YTO #A3BIKOBAasA CHUCTeMa HMMeeT TaKOM Xapak-
Tep, KOTOPBIM COOTBETCTBYET OpHEHTAIMOH-

MIOJIyYEHHBIMH B TIPOIIECCE OBJIAJIEHUS S3BIKOM.
SI3pIKOBOE TIOBEZIEHUE AHAJIOTHYHO, ITOCKOJIb-
Ky B €r0 OCHOBE JIEJKUT KaK €CTECTBEHHOE, TaK
1 pedJIeKTUBHOE OPUEHTAINIOHHOE IIOBE/IEHUE.
EcrecTBeHHOE  OpPHEHTAIIIOHHOE  IIOBEZIEHUE
OCHOBAHO HA OIbITE, YTO S3BIK CO3/IaBAJICA HA

HBIM TOTPEOHOCTSIM €€ IoJIb30BaTesiel. IJTO
cJleflyeT, B YACTHOCTH, U3 JIOTUKU IIOBEJIEHU:
YeJIOBEK B CTAaHAAPTHBIX >KU3HEHHBIX CUTYaIlH-
SIX OPUEHTHPYETCS Ha OCHOBAHUH COOCTBEHHO-
ro ompITa U ero uHTrepnperanuii. OH 06samaer
3HAHUSAMHU O A3BIKOBBIX JIEMEHTaX U CTPYKTYPaX,

OCHOBe MH(MepeHINH (JIOTHYECKUX 3aKTFOUEHUH )
0 TIOBTOPSIEMOM ITPOSIBJIEHUM CBOWCTB, SIBJIEHUH
¥ TUIIUYHBIX B3aUMOCBSI3€H, IO3TOMY S3bIKOBast
cucreMa (OpMHUPOBAsIaCh KaK CHCTEMATHU3AIHs
SIBBIKOBBIX CPEJICTB Ha WH(EPEHIITMOHHOU OCHO-
Be. PedleKTHBHOE OPHEHTAIIMOHHOE ITOBEIEHHE
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CBSI3aHO C IIPEJICTABJIEHUEM O TOM, YTO JIJIs
KOHCTUTYMPOBAHUA f3bIKA ITPUHIUIIHAIBHOE
3HAUEHUEe MMeJI0 U MMeeT YCTAHOBJIEHUE CBsI3eH
AQHAJIOTUM MEXK/TYy BHESI3BIKOBOU JIeSITEIbHOCTHIO
YyeJI0BeKa C OTHOU CTOPOHBI ¥ €70 JIMHTBOKPEATHB-
HOM JIeSITETHHOCTHIO C IPYTOH cTOpOHEI [1]. C aTOM
TOYKHA 3PEHHS OCOOBIM WHTEpPEC IMPEJICTaBIISIET
(PYHKIIMOHHPOBAHHUE T. H. <I[EHTPU3MOB» B SI3BIKE,
K KOTOPBIM MOKHO OTHECTH aHTPOIIOIEHTPH3M,
STHOILIEHTPU3M, aH/IPOIIEHTPU3M U STOIIEHTPU3M.

B Hacrosime#d cratbe MBI Ha OCHOBa-
HUM TIPUHIAIIA €CTECTBEHHOH OpHEHTaIluU
PaCCMOTPHM «I[EHTPU3MbBI» B JIEKCHUYECKOM ITPO-
CTPAHCTBe fI3bIKa HAa MaTepHajie CJIOBAI[KOTO U
PYCCKOTO sI3bIKOB. PaboTa BBITIOJIHEHA B paMKax
rpanToBoro npoekta VEGA 1/0376/12 «Koruu-
TUBHBIE IOMUHAHTHI B SI3bIKE U KYJIBTypE».

AHTpOTIOLIEHTPU3M C JIMHTBUCTUYECKOH TOUKHU
3pEHUsT TIPEJICTABIISIET COOOM  COBOKYITHOCTH
CBOMCTB SI3bIKA, OOYCJIOBJIEHHYIO TEM, UTO BEIH
U sBJIEHUs MHUpPa YeJIOBEK IMO3HAET C TOUKH 3pe-
HUSI CBOMX ITpedepeHIMii. B JIMHTBHUCTUKE He
CIy9aliHO OBITYyeT MHEHHE, YTO JIEKCHYECKUU
(oHJ TI000T0 €CTECTBEHHOTO sI3bIKa HMMEET JIBE
JTIOMHUHAHTHI — YeJIoBeKa 1 Mup. IToatomy B ir060M
SIBBIKE COZIEPIKATCA JIEKCMYECKHe BBIPAKEHUA,
M3HAYAJIbHO  CBSI3aHHBIE  C  YEJIOBEKOM:
HaNMEHOBaHUs YeJI0BeKa, HAMMEHOBAHHSI YacTer
Tesla, HAMEHOBaHUS (DU3NUECKHX F IICUXITYECKIX
KauecTB, HauMeHOBaHUs apTedakToB U T. 7.
Hx mepeHOC Ha JApyrue MOHATHHHBIE JOMEHBI
SIBJISIETCA IIPUHITUIIOM MeTa(pOopUIECKUX
¥ METOHHMHUYECKMX HOMHHAIMH, Ccp.: CJIOBaIl.
ucho salky, hrdlo flase, noha stolicky, ruka zako-
na, bezzuby zakon, polozit na kolend, B zIé s3vixy
turdia; B ist hlava-nehlava; B bit hlava-nehla-
va; @ ruka v ruke; B mat volné ruky; pyc. pyuxa
YawKU, 20pAbIUKO OYMbLIKU; HOMCKA CMYyAa;
pyxa 3axoxa, B nocmasums Ha KoaeHu U T. 1L
(tyt u nanee 3uakom E o6o3HaUEeHBI (Dpa3e0IOTH-
YyecKUe eIUHUIIBI).

B cBsI3M ¢ aHTPOMOIIEHTPU3MOM 4allle Bce-
ro YIIOMHHAeTCs JIeKCHKa, CBSA3aHHAas C Ha-
3BaHUAMHU  pojcTBa. KitaccudukammuoHHas
CTpyKTypa poxctBa, cormacHo K. JleBu-
Crpoccy, B OOJIBIIUMHCTBE SI3BIKOB OCHOBaHa Ha
Pa3BUTHH YETBIPEX OCHOBHBIX POJICTBEHHBIX
OTHOIIIEHUM: Opam — cecmpa, Myx#c — XHceHa,
omeu — cblH, bpam mamepu — CblH cecmpul [ 2,
c. 146]. B cjoBaIrikoM M PyCCKOM sI3BIKax AP0
CHUCTEMBl HAaMMEHOBAHHUH POJICTBA COCTABJISIOT
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Iaphl, pa3jUvalolIre I0JI, Bo3pacT (CTapIiui
— MJIQIIIUKA) U JIMHHUIO TPSIMOTO (KPOBHOTO)
pojcTBa: cioBarl. matka, otec; syn, deéra; brat,
sestra; stary otec, stara matka; vnuk, vnucka;
teta, stryko; bratranec, sesternica; synovec,
neter; pyc. mamb, omeu; CblH, doub; Opam,
cecmpa; 6abywxa, dedywika; 6HYK, SHYUKA;
meéms, 0s05; 08010PoOHbLIL Obpam, 080t0podHA
cecmpa; naemaHHuk, naemsHHuya. CyreIyronun
yPOBeHbB Ky1accuPUKaIu 00pa3yIoT BEIPpAXKeHU
Ha OoJiee BBICOKOU CTYIIEHU aOCTpaKIUH, CP.
cioBan. rodi¢ia (matka + otec), deti (syn +
dcéra; syn + syn; dcéra + dcéra); stiroden-
ci (brat + sestra + ...; brat + brat +...; sestra +
sestra + ...), yKa3bIBalOIlKe Ha Pa3IMYHYIO
Mepy KOHKpeTusanuu u auddepeHIIHanmu.
B pycckoM s3BIKE €CTh BBIpasKeHHs podumenu
1 demu, OJTHAKO HET OJTHOCJIOBHOTO HAMEHOBa-
HUs 7T JIeTeHd OJJHUX POAUTENIEd HEe3aBHUCHUMO
or ux nosa (ciosan. strodenct). nd maHHON
IIeJIU HCIIOJIB3YIOTCA HAaMMEHOBaHHUsS Opambs
u cécmpwul, KOTOpble HeobxomuMo auddepeH-
[MPOBaTh B 3aBHCHUMOCTH OT IT0JIa U KOJIHYe-
CTBEHHOTO COOTHOIIeHus. IToaToMy ciioBaiikoe
BhIpaxkeHue Mdam troch strodencov wmoxer
B PYCCKOM SI3bIKE HMETh YEThIPE PA3IUUHBIX K-
BUBAJIEHTA B 3aBHCHUMOCTH OT II0JIOBOI'O COCTa-
Ba JIeTel, K KOTOPBIM OHO OTHOCHUTCS: Y MeHS
dee cecmpwvt u (00un) 6pam; Y mens dea bpa-
ma u (oona) cecmpa; Y mens mpoe O6pambv-
es; Y mena mpoe cecmep. OTHOIIEHUA B KPYTY
OJIM3KUX POACTBEHHUKOB B KaXKJIOU KYJIBTYpeE
SIBJIAIOTCA B 3HAYUTEIPHOM CTEIIEHH WHCTUTY-
[IMOHATU3UPOBAHHBIMU U OIIPEEISAI0TCA 00IIe-
cTBeHHBIMH HOpMamu. C APyroii CTOPOHbBI, OHU
SIBJIAIOTCSL OJTHOM W3 HauboJjiee JIMUHBIX cdep
’KM3HHU KaK/I0r0 UYeI0BeKa M (POPMHUPYIOT y HETO
IIpeJicTaBJIeHHE 0 dome, Manoil pooure [3].

Ha aHTpONOLEHTPH3M YKa3bIBAIOT TaKKe
BBIpaJKEHHsA,  00O3HAUYaIOI[e  HU3MEPEHUs
Ha OCHOBE IIPOIOPIIUH YeIOBEUECKOTO TeJia:
cnoBan. krok, palec, laket, stopa, hlt, dusok,
hrst, naruc; po pas, (sukna) po kolena, po ¢len-
ky, po krk; (starosti) vyse hlavy; B Lepsia hrst
Stastia ako vrece rozumu; B tder pod pds;
pyc. 10KOMb, Waz; 2A0MoK; 20pCMb; NO NOAC;
no 2opno, 0o xoaeu (10b6ka), do nam (naabmo),
no ywu, ebllle 20108bl; NO N0KOMb, NO 2pY0b,
no naevo; No Nanbuam MONCHO COCHUMAMDb;
nocmasums Ho2u Ha wiupuHy naed; B ITvsHomy
Mmope no xoaerno; B ydap Hudxce nosica.
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ITockOJIBKY 4eJIOBEK HEITOCPEACTBEHHO CBsI-
3aH C IPUPO/ION, AHTPOIIOIEHTPUUECKUH B3TJIS]
Ha MHUp IIPOSABJISIETCA B €€ KaTeropus3alluw.
3HauyuTeIbHAS YyacTh HauMeHOBaHUH
JKUBOTHBIX, PACTEHHUU U HEKHUBBIX IPEIMETOB
IIPHUCBANBAETCA C TOUYKH 3PEHHUs MPUTOJHOCTH
JUISL YeJIOBEKa, MO3TOMY OHU YacTO COJiepsKaT
UMIUTUIUTHYIO OILleHKy. Hamp., IOJI0KUTeThb-
Has OlleHKa CBsI3aHa Co cJIoBall. orna poda, jedlé
huby, domace zvierata; pyc. naxomuasn 3emas,
coedobHble 2pubbl, OomawHue XHCUBOMHbLE,
6021cbsA KOPOBKA, B TO BpeMsl Kak cyoBail. jedo-
vaté huby, skodcovia, burina, divé zviera(ta),
divocina; pyc. sdosumvle 2pubsvl, epedumend,
copHsk, JuKue 38epu | T. II. COZiepKaT OTPHUIa-
TeJILHYIO OIIEHKY [4].

ITHOIEHTPU3M —  95TO  0DOO3HauUeHue
¥ HavMeHOBaHME MHpPa C TOUYKUA 3PEHUs
COOCTBEHHOH KYJIBTypbl. JTHOLIEHTPUUYECKOE
KyJIbTUBHPOBAHUE SI3bIKA IIOMOTAeT 3THOCY
OTTPAHUYHUTHCA OT OCTAJIBHBIX, a IJIABHOE,
dbopMupoBaTh W COXpPaHSTb CBOU TPAUIIMU.
CieACTBHEM 3TOTO MOJKET CTaTh IPEBpAIleHHE
KaKOW-T00 KyJIbTYPhI B 00Pa3I[OBYIO, B CBOETO
poia Mozenb. B JIMHTBHUCTHKE 3THOLIEHTPHU3M
YacTO CBA3BIBAETCSA C T. H. STHOCTEPEOTHIIAMHU
[5], a Takske ¢ mpejicTaBIIEHUEM, UTO OTHU SI3BIKU
OoJiee 6oraThbl, aOCTPAKTHBI, CJIOKHBI, & IIOTOMY
u OoJiee 1IeHHBI, YeM apyrue [6].

Cyieibl BTHOIIEHTPHU3MA MOKHO OTMETHUTD
B CJIOBAIIKUX BBIpAXKEHUAX ruska zima (pycckas
3MMa, T. €. OUeHb XOJIOHAaA 31uMa), ruska ruleta
(pycckas pyJsieTka, T. €. CTAaBUTh HAa KOH KU3HbB),
svojbytni narod (caMOOBITHBIN HApOK), SVOjbyt-
nost' (caMoOBITHOCTB), zdpadné krajiny (cTpaHbl
3amazga),nemeckyvyrobok (HeMeKUN IPOAYKT),
franciizska moéda (dpaniysckas Mmoja), ta-
liansky dizajn (uTanbsAHCKUHA au3aniH), Cesky
kristal’ (uemickuii xpycrasnb), madarska salama
(BeHTepcKasi cajisiMH), KOTOpPbIE B CJIOBAI[KOM
SI3bIKE  00JIaJAal0T MO3UTHUBHON  OIEHKOM,
U B BbIPAKEHUSX C HETaTUBHOM KOHHOTaIUEH Ci-
ganit' (BpaTh, OYKB. «IIBITAaHUTH»); mad arizacia
(magpspuzanus); gastarbaiter (racrapbaiitep);
socidalne neprispdsobivi obcania (upirane,
OYKB. «COITUAJIPHO HEMPHUCIOCOD IsIEMbIe IPak-
naHe»); polské potraviny (moJIbCKHE TMIPO-
JIyKThI); Cinsky tovar (KUTAaWCKUU TOBap)
u T. 1. [loj1o6HbIe TpUMEPHI MOXKHO HAWTU U B
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PYCCKOM sI3BIKE: ITOJIOKUTEIbHbIE KOHHOTAI[UH
UMEIT BBIpAKEHHUA @GpaHuyy3ckas mooa;
duHckas uepenuua; umManbAHCKuil Ou3aiiH;
HemMeukas NYHKMyaabHOCMb; C HETATUBHBIMH
KOHHOTAIIUAMU CBSI3aHBI BRIPAYKEHUS Mypeuxas
64Y3Ka; Auya Kaskasckoll HAYUOHAAbLHOCTU;
2acmapbatiimep u Jip.

C DSTHOLIEHTPU3MOM CBSI3aHO W IIPOTHBO-
IIOCTABJIEHUE CBOll <> UYJHCOll, SIBJISIONIEECS
OTHON W3 JIOMHUHAHT KyJIbTypbl. /laHHOMY SB-
JIEHUIO TIOCBAINEHO MHOKECTBO HCCIEI0Ba-
HUU IPEUMYIIEeCTBEHHO JIMHTBUCTUUYECKOTO U
(JIMHTBO)KYJIBTYPOJIOTUYECKOTO XapakTepa [7,
8,10, 11,12, 2 u ap.].

AHZIpOLIEHTpU3M  —  3TO  KyJbTypHasd
(1 TUHTBOKYJIBTYPHAsS) KOHIIEHTPAIUS HA MYK-
yuHYy. B aHAPOIEHTPUYECKOM MBIIILIEHUU MYK-
CKO€ CTaHOBUTCA MEPUWIOM YeJI0BEYECKOro.
AHIPOIEHTPU3M OBLT XapaKTepeH JJIsA MaTpHU-
apxaJbHBIX OOIIECTB, I7e o0Iee ompeaeseHe
YyeJIOBeKa COBIAJIAJIO C OIpPEEeIEHUEM MYKUH-
HBL. fI3BIKOBYI0O KapTUHY MHpa C MO3UIUUA aH-
JIDOIIEHTPU3Ma, T. H. «IaTPpUAPXaJIbHOH Iapa-
JIUTMBI», MOKHO (parMeHTapHO OOHapY>KHUTb
KaK B PyCCKOM, TaK U B CJIOBAIIKOM SI3bIKE.

B yactHOCTH, 0Opa3oBaHHE HAaMMEHOBAHUM
JKEHIIIMH OT HaMMEHOBaHUM MY:K4YWH (cs1oBail.
prechylovanie), koTopoe IPUMEHUTEIBHO K He-
MEI[KOMY SI3BIKY MOJIYIHJIO Ha3BaHUE MO8AUUS
[13], paccmaTpuBaeTcss Kak THIT TPAaHCIIO3UIU-
OHHOU KaTeropuu. B cjioBanikoM si3bIKe OHA SIB-
JisieTcsl BeChbMa MPOJYKTHUBHOM, B TO BpeMs Kak
B PYCCKOM BBICTYIIa€T MapTHHAJIBHO: CJIOBAIl.
lekar — lekarka, profesor — profesorka; pyc.
epau — O, npogeccop — . Hekoropsie cJio-
BaI[K{€ CYIIECTBUTEIbHbIE UMEIOT TOJIBKO op-
My MY?KCKOTO pOZia, OT HUX HEBO3MOXKHO 00pa-
30BaTh HAMMEHOBAHMUs JKEHIIUH, HAIp., ¢lovek,
host (cp. pyc. 2ocmb / 2cocmws), milacik; npyrue,
Ha000pOT, TOJIBKO JKEHCKOTO POJia, Cp. CJI0BAIl.
osoba, bytost (cp. pyc. auuo / nepcoma, cywe-
cmeo). B pycckoMm s3bIKE CYIIECTBYET JIPyTOe
JIFOOOTIBITHOE SIBJIEHUE: 3aKPeIIeHre Ha3BaHUS
podeccuy TOJIBKO 3a MYKUMHOU WJIH KEH-
IIIUHOU, YTO MPUBOJUT K «JIOXKHOU TeHIEPHOU
MMapHOCTH» HAaWMMEHOBAaHHUU: HAIIP., MAWUHUCIT
(My>kumMHa, BOJHUTENIb  KEJIE3HOIOPOKHOTO
TPaHCIIOPTa) U MawuHUcmka (SKEHIINHA, IIPO-
(heccroHaIBPHO BIIaZIEIONIAs MAIITHHOIIUCHIO).
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HecmoTpsi Ha CBOIO T€HJIEPHYIO CYIITHOCTb,
aHJPOIEHTPU3M SIBJIIETCSA IIPEKJIE BCETO CO-
MUAJIBHBIM W KyJbTYyPHBIM  (hEeHOMEHOM.
B kauecTBe KyJIBTYpHOTO (PEeHOMEHA YaCTO
WHTEPIIPETUPYETCS OTIIOBCKASA II000BB, KOTOPAs,
B OTJINYHE OT MaTEPUHCKOU JIIOOBU, HE JleTep-
MHUHHUPOBaHa OWOJIOTUYECKU. MYyKYMHBI, KaK
IIPaBUJIO, KYJIBTYPHO CBSI3aHBI C OOIIECTBEHHOU
cdepoii, B TO BpeM: KaK JKEHIINHBI O0JIee CBsI3a-
HBI C JINUYHOU cepoii. Tpu 0CHOBHBIX MUPOBBIX
pesiuruM (XpUCTHAHCTBO, UCJIaM U OyAU3M) SB-
JISTFOTCSA TI0 CBOEH CyTH aHAPOIEHTPUIECKHUMHU.

ITOIEeHTPU3M  SA3BIKOBOH CHCTEMBI  HC-
XOIUT U3 DSTOLEHTPUYECKOTO BOCHPUATHS
Mmupa d4enoBekoM. CorsracHo 3. ®pommy,
YeJI0BEK SABJISIETCS €JUHCTBEHHBIM CYIIIECTBOM,
CIIOCOOHBIM CKa3aTh A. SI3BIKOBOI 3TOIEHTPU3M
IIPOSIBJISETCSA B OIMO3UIUSIX 51 <> He S, MOl <>
He Moll.

PaccMoTpeHne s Kak JIMYHOCTH SIBJISIETCS
PacCMOTPDEHHEM 320 B PA3JIMYHBIX AaCIEKTax:
(beHOMEHOIOTHTUECKOM, OHOJIOTHYECKOM,
JTyXOBHOM, MAaTePHAJIbHOM, HWJIE0JIOTHIECKOM,
HMHTEJUIEKTYAJIbHOM, I3bIKOBOM, HHTEPAKIIHIOHHOM
1 T. 1. CaMo 51 C TOYKH 3pEHUS IICUX0JIOTUA UMEET
TPH B3aMMOCBSI3aHHBIX aCIIEKTa, KOTOPBIE IIPEI-
ITOJIaTaroT JAPYT Ipyra: £, T. €. UAEHTUIHOCTH (ca-
MOOBITHOCTB), 320 (CyOBEKTHBHOCTD) U «00pas3 1»
(mpencraByienue o cebe camom). MIeHTHYHOCTD
IICUXUKA W IIOBEJIEHUS WHJAMBHAA, T. €. A4,
HEBO3MOKHA 0€3 OIpeIe/IEHHOTO PETYJISITUBHOTO
HMCTOYHHUKA, KOTOPBHIA TpeOyeT HaJIU4Us CcaMo-
CO3HAHUA. H20 KaK HAIPABJIAIONINN MeXaHU3M
IIpEeIIoaraeT HEIPEPHIBHOCTh  IICUXUYECKOU
JIeSITETbHOCTA ¥ HATIYME HHPOPMAITUH O CAMOM
cebe. «Obpa3 s» CJIOBHO 3aBeplaer (GOpMHUPO-
BaHWE UJEHTUYHOCTH U CyOBEKTHOCTH JIMYHOCTH
1 OJIHOBPEMEHHO KOPPEKTUPYET €€ IIOBEJIEHHE.
Kax/p1ii 13 yKa3aHHBIX acIIEKTOB 00J1a/1aeT CBOEH
cobctBeHHOH crnernudukoi. Mbl Hab/IIOMaeM Kak
ObI TPU Pa3HBIX YPOBHS JIMYHOCTH: (1) peanvHoe 1,
(2) udeanvroe 5, (3) oxcudaemoe 2 [14].

KonkperHas JIMYHOCTH ITpe3eHTHUPYET
cebs1 B COIMAJIBHOM M S3BIKOBOM KOHTEKCTE
ITIOCPEZICTBOM CHICTEMbI TIPONPHUATBHBIX HJIEH-
TH(UKATOPOB, UMEIOIIUX  MPECKPHUIITUBHO
onpeneseHHyl0 ¢opMmy. B ciioBarikom s3bike e€
cocraBiisieT (¢ konna XVIII Beka) AByX4WIeHHast
opmyna HomMuHaIMKU — UM + QAMWINA, B PycC-
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CKOM sI3BIKE — UMSI + OTUECTBO + (hamrutust. Hapsimy
¢ oduUIUATBPHON CHCTEMOH HaMMEHOBaHUU
cyliecTByeT HeopUIlUaabHasA, (paMUIbspHasd, CO-
CTaBHOU YaCThIO KOTOPOU SBJISIOTCS ITPEK/IE BCETO
TUIIOKOpUCTHYECKHE (YMEHbIITUTEIbHbIE) IMEHA.

Kpome mpompuasibHOU UEeHTU(DUKAINH,
WHIUBH], IIpEe3eHTUpyeT cebs JIEKCHYEeCKH, Cp.
cioBail. Clovek, osoba, osobnost, individuali-
ta, individuum (B T. 4. IeopaTUBHO), jednot-
livec, jedinec, chlap; sxcup.: chlapik, manik
U T. JI.; PyC. 4ea08eK, AUUO0, AUHHOCTb, UHOUBUO,
unousudyym, nepcoHa, ocoba; B>KCIP.: mun,
Kxaop, wyeax u T. I. Hamp., B OTpBIBKE U3 TEKCTA
A. IlnatonoBa «KoTsioBaH» OJWH M TOT K€
IepCOHa)Xk 0003HAUeH Kak 1, Auuo, YukauH,
HUKMO, Mbl, CP.:

— A mblL NOKaxcb MHe OYMAadxtCKY, YIMo mbl
deilicmeumenvHoe auuo!

— Kaxoe s mebe auuyo? — ckaszan YuxkauH. —
A Huxmo; y Hac napmus — 8om auyo!

I1. Puk€p [15] B 5TOH CBA3M OTMEYAET, UTO
JlasKe eCJI B IIOBECTBOBAHHU UEJIOBEK caM cebst
0003HAUMJT KaK HUKMO, Ba)KHO, YTO 3THUM HU-
KMo OH Ha3BaJl UMEHHO cebsl.

A — 370 01HO U3 HamboJIee TPOOIEMATHIHBIX
WH/IEKCHBIX BBIDAKEHWUH, BBIZEISIEMOE II0
OTHOIIIEHUIO K Mbl, Mbl U1 T. 1. Tbl 3a9aCTYIO Olle-
HHUBAeTCsl KaK IMPUBUJIETHPOBAHHAsA KOMILIeE-
MeHTAapHasA IPOTUBOMNOJIOKHOCTH K . B. A. I'y-
peeB CBEN cenudUKY JeUKTOpa A K CJIeAyIoIe-
MY: «...yHHKQJIbHOCTh JINYHOTO MECTOUMEHUS
«sI» KaK JIMHTBHCTUUYECKOTO (peHOMeHa oImpe-
JIeJISIETCS, BO-TIEPBBIX, HEPa3pPBIBHBIM €JIMH-
CTBOM TOBOPSIIErO M JINYHOCTU («TOBOPSIIasi
JIMYHOCTh» WJIM «TOBOPSAIIEE JIUI0»), BO-BTO-
PBIX, BBICIIEN CTEIEHBI0 HHAUBU/IyaTA3AI[UN
JIMYHOCTH, B-TPETbUX, KOMMYHHUKATUBHOU OPH-
eHTaIlUell pPeueBOro COJIep:KaHHUsA Ha pedeBoe
(pyHKIIMOHUpPOBaHWE M, HAKOHEI, OTHECEHHO-
CTBIO s-BBICKA3bIBAHUN K IParMaTHYECKOMY
YPOBHIO (MOZyCHOMY COJIep:KaHHIO0) A3BIKA» [16,
c. 63]. Kak momuépkuBaer /Ik. Jlaitons [2010],
STOIEHTPUYECKON  SIBISETCA  JIEHKTUYeCKas
cucTeMa, MPUYEM IMPUMapHAas pasJieTuTeIbHass
JIMHUSA TIPOXOIUT MEK/Ty IIEPBBIM JIUIIOM (3T0 CO
3HAKOM ILJTIOC) ¥ OCTaJIbHBIMU JIUIIAMH, T. €. BTO-
PBIM ¥ TPETHUM (3T0 CO 3BHAKOM MHUHYC).

Ja kak WHAUBUAYaJIbHBIM TpaMMaTHYECKUN
CyOBEKT SIBJISAETCS COCTABHOH YACTBHIO S3BIKOBBIX
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MUKPOCHUTYAII, OCHOBAaHHBIX Ha CIIENIN(UIECKOM
KOH(UTYpAIlUd CEMAaHTHUYECKUX KOMIIOHEHTOB,
KOTOpbIE BBIIEJIAIOTCS B paMKax T. H. 3JIEMEH-
TapHBIX CTPYKTYP HpeIoxKeHus [18, ¢. 57 — 131].
Oco0eHHOCTBIO CJIOBAIIKOTO SI3BIKA SIBJISETCA He-
SKCIUIMIIMPOBAHHOCTD S B BHICKA3bIBAHUH B (oOp-
Me JIMYHOTO MEeCTOMMEHHSA, Cp.. CJIOBall. Som
ucitelka — pyc. A yuumeavHuua; caoBail. Som vy-
data dva roky — pyc. A 3amydcem yxce dsa 200a;
cioBail. Vzdy hovorim pravdu — pyc. A ecee-
da 2oeopro npasdy; cioai. Prave som v auto-
buse — pyc. A ceiiuac 8 asmobyce u T. a. Yro-
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TpebsieHne 5 Tiepe]i TJIarojpbHONH (opmoil 00-
YCJIOBJIEHO aKTyaJIbHbIM YJIEHEHHEM IIPEJIJIO-
JKeHUsl, KOI/la MEeCTOMMEHHE TeMaTU3UPYeTCH,
a IJIaTOJIbHOE CKa3yeMOe CTAaHOBUTCS PEMOM,
cp.: Ja pojdem do obchodu; Ja vzdy hovorim
pravdu.

Jlaxke aTH oTAEbHBIE (DparMeHThl BhIpaKe-
HUS «I[€HTPU3MOB» B SI3bIKE CBUJIETEIHCTBYIOT
00 mepapxXu4ecKoi OpraHU3aIuu CPEeACTB OpPHU-
€HTaIUH B (JIEKCHYECKOM) IIPOCTPAHCTBE A3BIKA
C TOYKHU 3pEHUA UX MPUHAJJIEIKHOCTH K IEHTPY
U nepudepun.
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YK 81

AHHOTAHI/I}I

CTaThe PacCMaTPUBAIOTCA 3 paHHHUX pacckaza A. I1. UexoBa: «YTo uaime Bcero BCTpevyaeTcs: B PO-

MaHax, MOBECTAX U T. I1.7», «3enénas Koca», «CkBepHas UCTOpHUs». TEKCThl HHTEPIPETUPYIOTCA,
BO-TIEPBBIX, C TOYKH 3PEHUS KAaHPOBOM NMPUHAJJIEKHOCTH. B pe3ypraTe aHAIN3a BBIABJIAIOTCS OCO-
OEHHOCTU UCIIOJIb30BAHUSA POMAaHHOU COCTABJIAIONIEN, 3JIEMEHTOB A paMaTU3aI[UH, KOPOTKUX IOMODH-
CTHYECKHUX PaccKa3oB. Bo-BTOPHIX, Yepe3 Mpu3My HapPATHBHOTO [TO/1X0/1a K U3YYEHUIO TEKCTa oOpara-
eTcs BHUMaHue Ha QyHKIIMOHUPOBAaHNE KOCBEHHOH peun, HeCOOCTBEHHO-aBTOPCKOTO ITOBECTBOBAHMS,
IPUBOAATCA NpuMephl. /il NOHMMAaHUS aBTOPCKOM IMO3UIIMM U KOMMYHHKATHBHBIX OTHOIIEHHUH
IIPOU3BO/IUTCS YUET CyOhEKTHO-OOBEKTHBIX OTHOIIIEHUH B HAppaTHUBE. YKa3bIBAeTCs, OT KAKOTO JINIA
(OT 1-0T0 WU 3-€T0) U K€M BeJIETCA MOBECTBOBAHUE (JIMUYHBIM MU OO'bEKTUBHBIM IIOBECTBOBATEIIEM).
[ToguépkuBaeTcss UPOHUYECKOE OTHOIIIEHNE aBTOPA U ITOBECTBOBATEJA K OIMCHIBAEMBIM COOBITHAM U
reposM. YTOUHSETCH, 3a CYET KAKUX A3BIKOBBIX CPEJICTB U MIPUEMOB JOCTUTAETCS MOA00HBIN 3¢ deKT.
ABTOp cTaThy IPU3BIBAET YUTATEJIEN OBITH IPOHUIIATETLHBIMU U HE OTHOCUTBCS K pacckaszam YexoBa
TOJIBKO TOJIYIILYTA.
KIJ{Imqume CJIOBA: PACCKa3; pOMaH; IOBECTBOBATEIb; [IOBECTBOBAHME OT 1-0T'0 JIUI[A; IOBECTBOBA-

Ve OT 3-€ero JIMIIa; HappaTuB; HeCOOCTBEHHO-aBTOPCKOE IIOBECTBOBAHUE.

ABSTRAKT

he article covers 3 early stories written by A. P. Chekhov: «What is most common in novels, stories,

etc.? «, «The Green Braid», «Nasty Story». First, the texts are interpreted from the point of view of
genre category. As a result of analysis, the author reveals some features of using a novelistic component,
the elements of dramatization, and the elements of short comic stories. Second, studying the text through
a prism of narrative approach, the author turns attention to functioning of indirect speech and inner
monologues and gives their examples. To understand the narrator’s point of view and communicative
relations, the author considers subject-object relations in the narrative. The author specifies the narrative
mode: if it is the narrative from the 1st or the 3d person, if it is the personal or objective narrator. The
ironical attitude of the author and the storyteller to described events and heroes is emphasized. The
language means for reaching this effect are specified. The author of the article urges the reader to be
shrewd while reading Chekhov’s stories and not to treat them only half in jest.
K:y words:story; novel; storyteller; narration from the 1st person; narration from the 3d person;

arrative; not actually-author’s narration.
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Yxezoea C.O.

B PAHHHX PACCKA3AX A.I1. YEXOBA

Ha cerogHAIIHUY eHh CTAHOBUTCS aKTyaJlb-
HBIM TEKCTOBBIM aHaJIN3, KOTOPBIM HAXOMUTCS
Ha CThIKE JIMHTBUCTHUKU U JINTEPATYPOBEIEHHU.
JleicTBUTEIPHO, 3TOT METOJ, IIpeJiylaraeT WHOU
pakypc paboThl HaJl MPOU3Be/ieHneM. B TaHHOM
cTaTbe OyIyT paccMaTpPUBaTHCSA HECKOJIPKO PaH-
HUX pacckas3oB A. I1. Yexosa (1880-1882 romos) ¢
TOYKHU 3PEHUS YKAHPOBO-CTHJIEBOTO CBOEOOpa3usi
¥ HapPaTHUBHOTO MO/IX0/Ia K NU3YUYEHHIO TEKCTA.

Koryia MmbI oTKpbIBaeM nepBbliit ToM IlostHo-
ro cobpaHusi COUMHEHUH W muceM Yexoma, TO
3aMeyvaeM, 4YTO IIOYTH BCe pacCCKas3bl CHCTeMa-
TU3UPOBAHBI U KOHKPETU3UPOBAHbI aBTOPOM. B
YaCTHOCTH, Ha 3TO HAIPaBJIEHbI aBTOPCKUE pe-
MapK{, KOTOPbIE€ BKJIIOUAIOT YKa3aHHe Ha JKaH-
POBYIO COCTaBJIAIONIYIO (POMaH B OJTHOM YaCTH C
BIIUJIOTOM; ITUChMO; PaccKa3 OXOTHUKA, HUKOT/IA
B II€JTb HE TOIQIA0IIET0; CBATOYHBIN paccKas U
T. JI.), Ha CyOBEKTA IOBECTBOBAHUS: ABTOPA WJIU
1epeBoiurKa (ImepeBol,... C HOPTYTaIbCKOTO; IIe-
peBoj ¢ ucnaHckoro; cod. Ko Bepna. Ilepe-
Boj, A. UexoHTe; coobuima AHTolna Yexoure u
T. /1.), Ha HEKOTOPbIe 0COOEHHOCTH TEKCTOB, JJIsI
KOTOPBIX aBTOP KCIIOJIb30BaJl KOMMEHTAPHUU B
cBOOOTHOM (popMe (paccyskIeHue; BOJIEBUIBHOE
IIPOUCIIIECTBUE; CTapas, HO BEYHO HOBAs HCTO-
pUS; TICUXOJIOTUUECKUU 3TIOJ; HOBOTOXHSS I10-
OpexylllKa; HOBOTOJHHE KapTUHKH; HEYTO CITH-
PUTHUUYECKOE | T. /1.). Takum oOpa3oM, pacckasbl
UexoBa SABJIAIOTCA HETPAIUIIMOHHBIMU PaccKa-
damMu. O6 3TOM TOBOPHUT HE TOJIPKO HX CIEIH-
(puueckas crumcTUYECKas cocTaBisromnas (Ja-
KOHU3M, IOMOPHCTHYECKash HAIPaBJIEHHOCTD,
JINIEJIECTBO aBTOpA), HO U JKaHpoBas (Hamom-
HHUM, YTO ITHCATEJII0 CBOMCTBEHHO CYOBEKTHBHO
TPAKTOBaTh HANKUCAHHOE: HAIPUMEP, I0JITOE
BpeMs KPUTHKHU U TeaTpaJibHbIe PEKUCCEPHI HE
MOTJIM COTJIACUTHCS C YEXOBCKUM OITpefleIeHU-
€M >KaHpa ITbeChl « BUIITHEBBIH caji»).

YKazaHue Ha KaHDP MPOU3BEJEHUs BUIUM
y’Ke B IIEPBOM pacckase IepBoro toma: «Iluce-
Mo yuénomy coceny» (Kypcus moii. — C. V.).
Hcnonp3oBaHME yKa3aHHOTO IMPHEMA aBTOP-
CKOTO MIPUCYTCTBUSA TOBOPUT O BJIUSTHUM Ha XOJ,
coOBITHH B TekcTe camoro Yexosa. 9. ITostonkas
B kHHre «O 1mosTuke YexoBa» OTMedaeT OTCyT-
CTBHE UETKO BBIPAYKEHHBIX KAHPOBO-CTHJIEBBIX
rpaHuI [9, ¢. 42], YTO YACTO He IMO3BOJISIET IIPH-
OJIU3UTHCS YUTATENI0 K YEXOBCKOMY MOHUMA-
HHIO0 HappaTuBa.
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Hecomnenno, YexoB — macrep cjioBa, Ma-
CTep MEHATh MAacKU, UTPaTh HE TOJBKO CO CBO-
MMU TICEBJIOHNMAaMH, repossMu (B TOM UHCJIE, B
JKU3Hb), BHYTPUTEKCTOBBIM CYyOBEKTUBHO-O0B-
€KTUBHBIM KOMMYHHKATUBHBIM YCTPOKCTBOM,
HO U B JKaHp. B 1ieHTpe Halrero BHUMaHUsA OyIeT
pOMaHHAas COCTaBJIAIONIAs PAaHHHUX PAaCCKA30B.
«PomaH, KaK U BCAKHI KaHP, €CTh OIpe/esIeH-
Has IeJIOCTHAsA (popMa JIMTEPATyPHOTO ITPOU3-
BeJIEHUs, KOHKPETHBIH THUIM Xy/I0>KECTBEHHOU
CTPYKTYpPBI, €JWHas CHCTeMa CBOeOOpa3HbBIX
KOMITO3UIIMOHHBIX, OOpa3HBIX U SA3BIKOBBIX
CBOICTB» [4, c. 7]. «JluTeparypHasi, medaTHas
dopma pomana ectb He mpocTo Ge3pasTuyHasd,
OeccojiepkaTesibHasi 000JI0YKa IIPOU3BEIEHUS »
[4, c. 356].

[IpuMeuaTeIbHBIM ~ ABJISIETCA HEOOJIBIIION
pacckas 1880 rosia «YTo yaiiie Bcero BCTpeyaeT-
cs B pOMaHax, IMOBECTAX U T. I1.7» JlaHHBIN Hap-
paTHUB, C OAHOU CTOPOHBI, CTPEMHUTCS OBITH 00e-
3JIMUEHHBIM, TaK KaK IIOBECTBOBAHUE BEJIETCS OT
3-ero juna OObBEKTUBHBIM WJIN HEUTPAJIbHBIM
moBectBoBaTesieM (tepmuH O. MopryseBoii)
[8]. OH MakcuMasIbHO OTCTpPaHSETCA OT CKa-
3aHHOTO 32 CUET HENPSAMOTO BBIPA’KEHUS CBOEU
MIEPCOHAILHOCTH, IIOYTU TOJTHOM OTCYTCTBUH
r1arosioB  (IIpeo0s1alaloT  CyIeCTBUTEIbHBIE,
IpujiaraTeJbHble, MPUYACTUS), MEPEUYNCIIEHUN
CTEPEOTHITHBIX ¥ BCEM HaM 3HAKOMBIX 10 pOMa-
HaM, IOBECTAM, IibecaM (pakToB: «I'pad, rpadu-
HSI CO CJIeJIaMU KOTZJ]a-TO OBIBIIIEN KPacOTHI, CO-
cen-0apoH, JIUTEpaTOP-IHOepas, 00eTHIBIIHI
JIBOPSIHUH, My3bIKaHT-UHOCTPaHeIl, TYIIOyMHbIE
JIaKeu, HSHU, TYBEPHAHTKH, HEMEII-YIIPABJISIO-
IIIUY, 5CKBAUp U HaCJEJHUK U3 AMEPUKH. <...>
lepoil — cnacaromuii TEPOUHIO OT B30EITEHHOMN
JIOUIAIA, CUJIBHBIM [yXOM M MOTYIITUHN MPHU BCS-
KOM YZIOOHOM cJIydae IOKa3aTh CUJIY CBOUX KY-
JIaKOB» [10, c. 17]. C Apyrou ke CTOPOHBI, TEKCT
CcyOBEKTHBEH, TaK KaK JAETCA UPOHUYECKas aB-
TOPCKasi OI[eHKa ITPOUCXOAIIEMY: «TYIIOYyMHbBIE
JIaKen», «OCTPSAK 3aMedaTesIbHbIN», «JIUIa He-
KpacuBble, HO CUMIIAaTUYHbIE U IIPUBJIEKATEb-
HBIE» U T. [I.

Komuueckuii apdekTt co3zraércs 3a CUET He-
IIPAaBOMEPHOTO yCTAHOBJIEHUsI OHOPOJTHOCTH
Mexay mnpenmeramMu («benokypble Npy3bs u
PBIXKHE BpaTW», «<...> YaCTO UMeeT IMaJIKy C Ha-
0aJITaITHUKOM | JIBICHHY»), aHTOHUMOB («ToH-
KHe HaMEKH Ha JIOBOJIBHO TOJICThIE 00CTOSATEIb-
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CTBa»), OKCIoMOpoHa («JIuila HeKpacuBbIe, HO
CUMIIATUYHbIE W IIPUBJIEKATEIbHbIE»), IOCTO-
SIHHOTO YyTIOTpeOJIeHUsI JINTEPATYPHBIX IIITaM-
IIOB B BHJIE€ CIO’KETOB, JIUI[, JIEMEHTOB JpamMa-
tu3anuu («OdeHb YaCTOe OTCYTCTBHE KOHIIA.
CeMb CMEPTHBIX T'DEXOB B Hauaje M CBajibba B
KOHIIe»), BHUMaHuA K AetanaMm («HeuasHHOe
MO/IC/TYIIIMBAaHbE KaK MIPUYHHA BEJIMKUX OTKPBI-
TUH. becuncieHHOe MHOXKECTBO MEXKIOMETHH
U TIONBITOK yHOTPEOUTH KCTAaTH TEXHUYIECKOE
CJIOBITO» ), HPOHUYECKOE 3aBEPIIIEHHE ITOBECTBO-
Banusa («Koner») [10, c. 17-18].

Takum obpaszoM, yke B Hadasie JINTEPATYP-
HOU JIeATEIbHOCTU B pacckazax YexoBa MposiB-
JISTFOTCS HE TOJIBKO OCHOBHBIE CTHJIEBBIE OCOOEH-
HOCTHU, HO U IOHUMAaHUE 3aKOHOB UTPHI B JKaHP.

Tesnc WLTIOCTPUPYET U MaJIeHbKUHM pOMaH
«3enénas Koca» 1882 roma, KOTOpBIN COCTO-
UT U3 JIBYX I'JIaB U UMeeT 3HAUUTETbHbBIH, €CITH
BCIIOMHUTH JIAKOHUYHBIE pPACCKa3bl IHCATES,
00BEM, TTOUTH 15 CTPAHUIL. ITO TOBOPUT O TOM,
yTo YeXOB B paHHEM TBOPUYECTBE HAUMHAET DKC-
IIEPUMEHTHPOBATh C JUTMHOIO IIPO3aUYECKOTO
Tekcra. [loBecTBOBaHME OT 1-0T0 JiuIia (JIMYHOTO
nmoBectBoBatesisi) (repmud b. O. Kopmana) [5]
HAYMHAETCS ¢ POMAaHTHYECKOro Ieisaka: «Ha
Oepery UépHOro mMopsi, HA MeCTeYKe, KOTOPOe
8 MOEM OHeB8HUKe U 8 OHEBHUKAX MOUX 2epoes
u 2epouHs 3Hauutcsa ~3enéHonr Kocoii”, crout
npesiecTHas Aavya» (kypcus moit. — C. Y.). B 1ien-
Tpe MaJIEHHPKOT'O pPOMaHa KJIACCUUECKUH JII000B-
HBIN TPEYTOJIbHUK: UcTopus J06Bu O Muk-
1a/13e, «MaJIeHbKOU, CTPOMHOM, XOPOIIIeHbKOU
OJIOHZWHOYKH JIeT 19» [10, c. 160], OOHKON u
HeTJIyIIou, U nopy4yuka Eroposa, a Tak:xe uCTO-
pus B3auMOOTHOIIeHnY OJu U e€ KeHUXa, KHA-
3a YaiixunzeBa. OTHOIIEHUS MEXKAY TePOSAMU
OIIUCAHBI JIOCTATOYHO MOAPOOHO, HE CXeMaTHU4-
HO, JIa’Ke 3aTSHYTO, UTO OTChLJIAET HAaC K JApaMa-
TUYECKOMY JAeHcTBHUI0. Takke MaJIeHbKUH pO-
MaH 00s1a7jaeT TPAAUIHNOHHOW KOMIIO3UIIMEN:
SKCIIO3UIIHUA — 3aBsI3Ka — PA3BUTHE J€UCTBUS —
KyJIbMHUHAIIHUA — pa3Bsa3Ka (cUacT/IMBBIN (DUHAIT:
HM3BECTHE O CBaJIb0€e BJIIOOJIEHHDIX).

Wrtak, mepei HAMU TUIUYHAs CHUTyalUs U
TUIIUYHbBIE /IS PAMaTHUYECKUX WM POMAaHTH-
YeCKUX IIPOU3BEJIEHUN AEUCTBYIOIIHE JINTIA:

— Jlupudeckasi TepOWHs, MOJIOZAs U IIpe-
KpacHas geBymka OJisi TalHO BJTIOOJISIETCS B
HE3HATHOTO YeJI0OBEKa, Iopydynka Eroposa; He
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MOXKeT OBITh C HUM CYacTJIMBa M3-3a Ipeapac-
CYAKOB MaTepu U obellaHusA, JAHHOTO YMUPAIo-
IIEMY OTITY, BBIUTH 3aMy’K 3a KHA3: Yaiixupze-
Ba. «<...> [lopyunk meuras o ;xeHuTHOe Ha OJte,
a Oz 6pUIa BiIIOOJIEHA B mopyuynka. [Topyunk
y>KaCHO MeuTasl, XOTh U IJIOXO BEPUJI B UCIOJI-
HeHUe cBoux MeutaHuil. O jrobuia TalkoM,
YKPaZIKOM, po cebsi, poOKO, UyTh 3aMETHO... JIf0-
00Bb /1 Heé ObLIa KOHTpaOaH/I0M, UYBCTBOM,
Ha KOTOpoe OBLIIO HAJIOXKEHO JKECTKoe veto. Ei
He I03B0JIEHO ObLIO JIIOOUTH» [10, €. 163].

— Jlupuyeckuil repoi, NepBBIA Tepou-JIio-
OOBHUK OTCTaBHON MOPYYHUK-aITHILIEpUcT Ero-
POB, KOTOPOMY IIOMOT'aeT 3aBOEBATh Ceplie JIU-
PUYECKOI TepOMHHU €ro «CBUTa» (Apy3bs, MPO-
BozasAIne yieto B 3esiéHou Koce) U cuacTiuBbIT
cIyJau.

— Bropoii 11000BHUK, HEy/IAYHUK KHA3H
Yaiixui3eB, 4eCThb KOTOPOTO OKAa3bIBaeTCs IO-
IIpaHHOU He 0e3 IOMOIIU JIpy3el COIEepHUKA,
MIPUAYMABIINX KOBAPHBIN IJIAaH — PaCCTPOUTH
nmoMoyiBKy ¢ Oseli. «EMy cTpacTHO XOTesIoCh
0JIeCHYTh XOTb 4YeM-HUOyZb, HO HE CyMeJl OH
6siecHyTh HHUYeM. OJisi TOBOpWJIA MHE BIIOCJIE]-
CTBUH, YTO €l B 3TOT Beuep ObLIO OUEHb KaJIb
6enHoro kHA3bKA. OH Kazaycsa el xankuM. OH
Kak Oy/aTo OBl TPeAIyBCTBOBAJI, YTO Y HETO OT-
HUMYT HEBeCTy, 0 KOTOPOU OH, ObIBaJIO, AyMaJl
BO BpeMs KaXKJ[0¥ JIEKINH, JIOXKACh U MIPOCHIIa-
ACh...» [10, C. 166].

- 31asa matbh, Mapbsa EropoBHa Mukmajse,
«Jlama JIeT 50, BBICOKas, IOJIHAA <...>, 100pad,
MmuIasi, TOCTEIPUHUMHAsA, HO YK CJIUIIKOM CTPO-
ras. <..> Jlobpas >KeHIIIMHA COCTaBJISIET CAMOE
cepoe ISITHO B HAIIMX BOCIIOMUHAHUAX» [10, C.
159-160].

- Jletune oburarenu 3enéHoi Kockl, BHECIO-
>KeTHbIE TIEPCOHAXKU: JOKTOp fKOBKWH, Ofiec-
ckuii razeTyuk MyxuH, Maructp ¢pusuku (HbIHE
norieHT) OuBENCKUN, TPU CTY/IEeHTa, Xy/I0KHUK
UexoB, OUH XapbKOBCKUI OApPOH-IOPUCT, CTY-
nenT-mequk KopoboB c xkeHout ExarepunHOU
VIBaHOBHOMH, MOMEIINK AJIEYTOB U T. [I.

CrnemyeT OTMETHUTH, YTO CpPEIH YKa3aHHBIX
repoeB ecTh peasbHble una. Hanpuwmep, E. I1L
Eropos — 6sin3kuii npusresp 6parbeB UexXOBbIX.
B Tekcte oH mocraét u3 kapmana «CTpekosy» -
IOMOPUCTUYECKUU KypHaJI, C KOTOPBIM COTPYA-
Huuas nucaresnb. H. 1. Kopo6os — Bpay, okoH-
YUBIIUN MeIUITUHCKUU (PaKyIbTeT MOCKOBCKO-
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IO YHUBEPCHUTETA OJHOBPEMEHHO ¢ YeXOBBIM;
B XyJ0KHUKe YexoBe MOKHO y3HaTh Hukosas
[TaByoBuya, GpaTa mucaresiss, KOTOPbIA ITPOUJI-
JIIOCTPUPOBAJI MAJIEHBKUU POMaH KPAaCOYHBIM
pucyHkoM. OTHaKO HaM KayKeTcs JIBYTIJIAHOBBHIM
o0pa3 xymokHHUKa YexoBa, Tak KaK ero uMms He
yKa3aHo B TekcTe. AHTOH [laBiioBuu — TOXKe Xy-
JIO>)KHUK, TOJIBKO Xy/JOKHHUK CJIOBA, U €ro IpH-
CYTCTBHE WJIH OTCYTCTBHE B HappaTHBe OYEHb
BAXKHO JIJI1 TOHUMAaHUs, B YaCTHOCTH, paccka-
30B Ilepuoza cMeHbI cTuiA (1886-1889 rr. — 310
BpeMsI, KOT/Ia BBISIBUTH aBTOPCKOE OTHOIIIEHNE K
O CHIBAEMOMY CTAHOBUTCS HAMHOT'O CJIOXKHEE).
IToaTomy 11€71EC00O6pA3HO TOBOPHUTH O HAMEKE HA
aBTOpCKOe «A» Yexona.

Oco0blif IEPCOHAXK — ITOBECTBOBATEJIb, JIET-
HUN obuTaTesb 3eéHoi Kockl, OBIBIINI pelre-
tutop OJiv, «HAYYHUBIIUHU €€ IJI0XO TOBOPUTH
MO-HEMENKU W JIOBUTH IIErjasaT» [10, c¢. 160].
AJZIpecaHTHOCTDb OIpPeIeIEHHO-IMIHOCTH (Tep-
muH II. A. JlekanTa) [7] mo3BoJIsieT epesaBaTh
CYyObEKTUBHYIO OIIEHKY, KOTOpas OIIpeJleJsieT-
cA 3a CUET yIoTpebJIeHUsA BBOJHBIX CJIOB (MO-
JKeT ObITh, HECOMHEHHO, BEPOATHO, MOXKAIYH),
CPEJICTB XY 0’KECTBEHHON BBIPA3UTEJIHHOCTHU:
BIIUTETOB, MeTadOp, OJTUIETBOPEHUH (IIpesecT-
Has 1a4a, CTPOMHbBIE cepeOpuCThIe TOMOIsA, CMU-
peHHas KpacoTa, XOJIOZ, MpaMopa, Ba*KHOCTh
KOJIOHH, BJIQ’KHBI KOKETJIMBBIN BETEPOK, Beu-
HOe scHOoe HeDOo, Uy/lHOe MecTeuyKo, /adya BBI-
IVISA/IBIBAET U T. JI.), OLIEHOYHBIX CJI0B (OHA MHE
HpPABUTCS, OHA JINBHAsA IIpeJIeCTh, OHA TJISJIUT
IIPUBETJIUBO, TEIJIO, POMAaHTUYHO U T. J.). Tak-
ke kocBeHHOU peun (KP): «XapbkoBckuil 0Oa-
POH-IOPUCT JIOJKeH ObLI “ZIpy:Kecku” yKasaTh
Yaitxu/3eBy Ha HEJOBKOCTb ero, Yanxuasena,
IIOJIO’KEHM S, TTOMPOCUTh €ro, 4To0 OH, KHA3b,
KaK Pa3BUTOHN UeJIOBEK, B35 ObI Ha cebs TPyA
YSICHUTD cebe 3Ty HEJIOBKOCTD, U IIOIIPOCUTH €T0,
MesKIy IMPOYUM, YT0O OH U3BUHUJI HAC 32 HAIlle
BMEIIATeIbCTBO, U3BUHUII OBl “TO-ApYKeCKU
KaK pa3BUTOHU YeJIOBeEK...» [10, ¢. 171]; «3a obe-
JIOM OJHOTO W3 HAaC, YPOHUBIIETO JIOKKY, OHA
BBIOpaHWIIA pa3uHEeN U yIpeKHYyJIa HaC, UYTO MBI
He YMeeM JIEPIKaTh ceds 3a CToJIoM» [10, ¢. 172];
«ITopy4yuK THIIET, YTO BCIO 3UMY OH ~IOAMA-
3BIBAJICA K KHSTUHE U yCIIeJI THEB KHATUHU IIe-
PEeJIOKUTh Ha MUJIOCTh. OH yBepsieT, YTO JIETOM
Oyzer ero cBaapba» [10, c. 173].

KocBeHnHas peub 03BOJISAET HE TOJIBKO IIEpe-
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JlaBaTh YyBCTBA MEPCOHAYKA, ITPOBOSA UX Uepe3
IIPU3MY BOCIIPHUATHS IOBECTBOBaTesA (U, B JaH-
HOM CJIydae, aBTOpa), HO M Ja€T BO3MOXKHOCTh
IICHXOJIOTHUECKOTO CIUSHUA ¢ repoeM. Ha Hamm
B3IJIsL/l, UMEHHO TaKHe KOHCTAHThI, KaK MpsiMast
U KOCBEHHasl pedb, Uy»koe cJI0oBO (TepmMuH M.
BaxTtuna) [1], aBTOp, MOBECTBOBATENh, PACCKA3-
YUK YCJIOKHSIOT IOBECTBOBATEJILHYIO CHUCTEMY
U MIOPOKJAIOT TaKWe SABJIEHUS, KaK HeCOOCTBEH-
HO-TIpAMAasi pedb W HecOOCTBEHHO-aBTOPCKOE
moBectBoBaHue (TepmMuH H. A. KokeBHUKOBOI)
[3]. OnuH U3 3THX IPOIIECCOB OYyeT pacCMOTPEH
YyTh TIO3KE.

Hcxonss M3 BBIIIEU3JIOKEHHOTO, IIEJIECOO0-
Opas3HO c/IeIaTh BHIBOJ, O KOMIIO3UITMOHHO-CTH-
JIEBBIX OcoOeHHOCTAX «3esméHon Kocbr». JlaH-
HBIH TEKCT, BO-IIEPBBIX, CTPOUTCS 110 3aKOHAM
pomaHa. Ha 3TO yka3pIBarOT aBTOPCKas peMap-
Ka C YyKa3aHUEM >KaHpa, a TaK)Ke CHCTeMa Te-
pOEB-MacoK, CPOJTHU POMaHTHYECKUM aMILIya.
Takke mucaTeslb HaMEKaeT Ha 3TO IIPOHUIIA-
TEJILHOMY YHUTATEJI0 B MpejiejiaX ITOBECTBOBA-
HUsA: «Mbl COpOCHJIM HAIlM MA/leHbKUe Mda-
cku...» (Kypcu motui. — C. V.) [10, c. 171]. JIu-
IIeJIEICTBO XapaKTEPHO I JTUYHOCTH YexoBa.
JlocTaTOYHO BCIHOMHMTH OOJIBIIIOE KOJIMUECTBO
IICEBJOHNMOB aBTOpA.

Bo-BTOpBIX, HAppPATUB BKJIIOYAET B ceds dJie-
MEHTBI J[pAaMaTHUYECKOTO JIEHCTBHUS: HaJIMUYUe
OIIPEJIEJIEHHOTO Kpyra JIEHUCTBYIOIUX JINI[ H
BHECIOJKETHBIX TEPCOHAXKEN; YETKOE KOMIIO3U-
IIMOHHOE IMTOCTPOEHUE U IIPOCTPAHCTBEHHO-BPE-
MEHHOE COOTHOIIIEHWe dYacTed (Impobmi dac,
B JIBa 4yaca, B TPETbeM dacy, 3a 00e10M, Buepa
U T. JI.); HAJIMYWEe 3PUMbBIX JUAJI0TOB-CII€HOK;
JIMpUYECKUe OTCTYIUIEHWS 3aMEHSIOT aBTOP-
cKkHe peMapku (Hampumep, «f 1000 JKeHCKHe
cYyacT/IMBbIE JikIla. MHE XOTeJI0Ch ITOCMOTPETb,
Kak J1I000Bb K ErOpoBy U B TO K€ BpeMs CTpax
1lepeJi MaTepbl0 COBMECTATCS Ha OJHOM U TOM
JKe JINIIE; ¥ UYTO CHUJIbHEH: JII000Bb WJIU CTPax?»
[10, c. 170]); oOmHe TyIaT0/I0B IPUAAET TEKCTY
WLTI03UI0 ABMKeHUA («OJIs MOAHAIA TOJIOBY U
yBuaana Eroposa... OHa mocMoTpesia Ha MeHS,
noroM Ha Eroposa, morom onaTh Ha MeHA... f
3acMmesiics. JIumo e€ mpocusiio. <...> OHa cae-
Jiajia Imar BIepés, moaymasia u 6pocuiach k Ero-
poBy. EropoB OBICTPO 3acTErHysl JKWUJIET U pac-
TOIBIPWJI pyku. OJisA ymasa eMy Ha rpyab» [10,
c. 168]); ncuxosorndm; ocobass PoIb YUTATENS
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(3apanee 3HaeT, 4YeM 3aKOHYUTCS JIIOOOBHBIU
TPEYTOJIbHHUK: B IIEPBOM CJIydae — CBaJIb0OH, BO
BTOPOM — BOJIEBUJIEM).

B-TpeTbux, HeIb3s HE OTMETUTh IOMOPHUCTHU-
YeCKyI0 HAaIllpPaBJIe€HHOCTh, XapaKTePHYIO s
OOJIPIIIMHCTBA PaHHHUX paccka3oB Yexoa. Mpo-
HUSA IIOBECTBOBATEJII M aBTOpa MeCTaMU IIpe-
Bpamiaercs B papc: «f comén B caa u, 3aI103KUB
PYKH HazaJl, 00OIIEN pa3a /JBa BOKPYT JiOMa.
Ham xyz1o:kHUK 3aurpast Ha TpyOe. DTo 3HAUU-
so: “Jlepxku, He Bbimyckai!” Eropos orBeuasn
13 OeceKd KPUKOM COBBI. ATO 3HAUYMJIO: ~XO-
poro! Jepxy!“» [10, c. 169]. f3pikoBass urpa
BKyIle C TUPE MOMOTal0T BBIPA3UTh aBTOPCKYIO
OIIeHKY, HAaIIpUMepP, XO3SIUKH Jaud: «ITHKET —
e€ KOHEK. UTOo OHa KeHa KHA3A — 9TO e€ Jpy-
roii KoHEK. KaTasch Ha 3TUX JBYX KOHbKAaX, OHA
BEYHO U YKaCHO IlepecayiiBaeT» [10, c. 159].
«poHusa — artpubyT mapoAWMHON CTUJIN3a-
1Y, Be/Ib B IPOTUBHOM CJIydyae CTUJIN3aTOP He
MOXKET «OTUYK/IaThb» UyKOe CJIOBO U Henzbex-
HO yTI0/100JIs1eTCA SIUTOHY, CIabOMY MHCATEIIO.
YT0OBI HACEJIUTD YYKO€ CJIOBO CBOEH MHTEHIIN-
e, CBOMM XyZ[0’KeCTBEHHBIM 33/IaHUEM, HY>KHO
cAesiaTh €ro JBYHAIlpaBJe€HHBIM, OPUEHTUPO-
BAaHHBIM U Ha JIEHCTBUTEJIBHOCTH, M HA MPOTO-
TUIHBIN CTUJIb, a TJIABHOE — HA OCOOEHHOCTH
XYyZI0?KECTBEHHOTO BHUJIEHUS MHPA, OCBOEHHOTO
IIOCPEACTBOM IIPOTOTUITHOTO CTHJIA KaK UyKO-
ro» [6, c. 10].

ABTOpCKass HacMeIllKa NPOSABJAETCA yiKe
B Ha3BaHUU U ONpeEJleJIEHUHU KaHpa pacckasa
1882 roma «CkBepHas ucropus (Heuro poma-
HOOOpa3Hoe)». MbI TIOHUMaeM, UTO K HaIlFCaH-
HOMY HeJIb3sl OTHOCUTHCS CEPHE3HO. 3aMETHM,
YTO B 3TOM CJIydyae MucaTesab He MOKa3bIBAaeT
HCTUHHOE JIUI0, UCIIOJIb3yeT MacKy. PomaHo-
oOpasHas Bellb 3aBepIaeTcs IOJMUCHI0: AH-
Toira YexoHTe. DTO He eIUHCTBEHHBIA TPUMED
JInenercTBa B JOCTaTOYHO OOBEMHOM IIPO-
W3BeJIEHUN: JINYHBIN IIOBECTBOBATEJb J[OJITOE
BpeMsI «MAaCKUPYyeTCs» I0Ji OOBEKTUBHOTO,
IIPUCYTCTBHE KOTOPOTO IOYTH HE OIIYIIAeTCH,
3a UCKJIIOUEHHEM HECKOJIbKUX CyObeKTHBHBIX
OIIEHOK, OTHOCSAIIUXCA K IlepcoHakaM. Peub
UET 0 roBopAmux gamunuax: JI€asa Acaos-
ckasi, nopyuuk HabpoizioB, xynoxxHuk Horres.
3aTeM OH HauMHaeT aKTUBHO BMEIIMBATHCA B
XO0JT COOBITHH, CJIOBHO HE MOKET JeHCTBOBATH
MHauve B CJIOKUBIIEeMcA abCyp/IHON CUTyaI[uu:

BHYTPUTEKCTOBBIE KOMMYHHUKATHBHDBIE OTHOIIIEHHA

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

«Ecu BBl BoOOpasute cebe OrpOMHEUIIETO
TPUAATHJIETHETO MOPAACTOTO MaJjIOro, B IIa-
PYCUHHOU 0J1y3e, ¢ mapIInBEHbKOH OOPOJIKOH,
OIYXIIIMMU TJIa3aMH U C TAJICTYXOM B CTOPOHY,
TO BBl U30aBHUTE MeHS OT onrcaHusa MBaHa. 9to
OBbLT HECHOCHEHIIHNI B MUpe 4esioBek» (Kypcus
moH. — C. VY.) [10, c. 218].

IToBecTBOBaTEJIb C TIEPBHIX CTPOK TOBOPUT O
HEKOM «JieJie», a He 00 ucrtopuu Jobsu («Jlero
3aBs3aJI0Ch eI 3UMOIi» [10, c. 215]). B «CkBep-
HOU HCTOPUU» «HAMETUJICA TaKOU IOJXOJ K
N300paKeHUI0 KU3HH, IIPU KOTOPOM OCHOB-
HOUW MHTEPEC aBTOPA COCPEIOTOYEH HE CTOJIBKO
Ha SBJIEHUSAX CAMUX I10 cebe, CKOJIBKO Ha MpeJ-
CTaBJIEHUSIX O HUX, Ha BO3MOXKHOCTH Pa3HBIX
IIpe/ICTaBJIeHUN 00 OHUX U TeX K€ SBJICHUIX,
Ha MMy TsAX GOPMHUPOBAHUS 3TUX IPECTABIEHUH,
Ha MIPUPOJie WLTI3UH, 3201y KIeHUA, JIO3KHOTO
MHEHUsI» [2, C. 24], T.e. TOCTPOEHME 10 IPUHITH-
1y, 0 KoTropoM rosoput B. b. Karaes, «kazanocb»
— «OKazaysoch» [2, c. 21]. JIéne, «KpyIrJIeHbKON
PO30BEHBKOU OJIOHAUHKE, ¢ OOJBIIMMH TOJY-
OBIMU IJIa3aMU, C JJIMHHEHIITMMU BOJIOCAMH U C
nudpoiu 26 B nacnopre» Ka3a.10Cb, YTO OHA SB-
JISIETCS YACTBhI0 TUXUX, POOKMX POMAaHTHUUECKHUX
OTHOIIIEHUH C «J0 YEPTUKOB TAJIAHTJIMBBIM Xy-
noxxkHUKOM» HorreBbiM. IOHOIIA BCKOpE «IIO-
KaTWi» B UMeHHe ACJIOBCKUX, I/le OTAbIXAJI, eI
U TJISAZIeNT Ha JEBYIIKY «BCE OOJIbIIIE M3/IaJIeKa,
M3-3a IOPThePbI WJIN U3-3a KyCTHKa» [10, c. 217-
218]. JIéns u e€ oTel HAAEATIUCH, UTO Xy/TOKHUK
B OJmpkaiiiee BpeMs CeJIaeT IPejIoKeHUe.
Muaue, 3aueM OH IIpHexas U OpocaeT TOMHBIE
B3MJIAZIBI? OKA3anoch - XyA0KHUK cesan JIéne
IIpeIJIo’KeHe, HO He PYKH U Cep/Ila, a MpeaJIo-
JKWJT BO UM MCKYCCTBa CTaTh €r0 HATYPIIHIIEH.
K Tomy ke HorreB mpuriacu morocTuTh Opara
VBaHa u nopyurnka HaOGpsia10Ba, KOTOPHIE TIpe-
KPaCHO KHWJIH 32 UyKOU CU€T. «/lemo» 3aBepiia-
ercsi 00OOIIeHHeM II0OBECTBOBATEes, OJIU3KHUM
aBTopy: «CKkBepHas UCTopus!».

B mporiecce uTeHMs TPUXOAUT OCO3HAHUE TOTO,
YTO IIOBECTBOBATEJIb 00JIa/1aeT OOIINPHOI MHDOP-
Marei. KpoMe 3Toro, B TEKCTE MTOSABJISIOTCS KOM-
MEeHTapUH, He IPUHAJIJIEKAIITHE TIEPY JIMYHOTO IT0-
BecTBOBaTeJA. VX 11ej1ecoo0pa3HO OTHECTH K IIPO-
SIBJIEHUIO TOJIOCA BCE3HAIOIEro aBTopa: «Ha uer-
BEPTHIHN OBLT 0K/, H €T0 I10/] OKHAMH He ObLIO.
(Hoemesa yb6edun xmo-mo, umo k e2o gpuzype He
uoém sonmuxk.) Ha narTelii 1eHb ObUIO CHEeIaHO
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TaK, YTO OH SABWJICA B JIOM JIEIMHBIX pOAUTENEH
¢ BU3UTOM»; «Hezenn depe3 yeThipe ObLI OISATh
6an. (3pu Hauano.)» (Kypcus moit. — C. Y.) [10, c.
217]. Takum 06pa3om, MOKHO OTCJIEAUTD TOSIBJIE-
HIIe HOBOTO IIePCOHAasKa B IIOBECTBOBAHUH, AaBTOPA.
«ABTOp HEOOXOIMIM W aBTOPUTETEH JIJISI UHUTATe-
Jisl, KOTOPBIN OTHOCHUTCS K HEMY He KaK K JIUILY, He
KaK K J]PyTOMY YeJIOBEKY, He KaK K repolo... a Kak K
MIPUHIINILY, KOTOPOMY HY?KHO CJIEZIOBATh» [1, C. 14-
15]. /laHHAs MHCTAHIMA 3HAYUTETHHO YCIOKHSAET
CTPYKTYPY HappaTHBa.

JKcrrepuMeHTHI YexoBa ¢ pa3IMIHBIMH ILJTa-
CTaMd KOMMYHHKATHBHOTO YCTPOMCTBA TEKCTA
IJIyOOKH U CBSI3aHBI C MHOTOILIAHOBOCTBIO CyO'h-
€KTHO-OOBEKTHBIX OTHOIIEHUN MEKIY TOBOPS-
muMH. B mepByio odyepejib, CTOUT CKa3aTh O Ta-
KUX SIBJICHUSX, KaK HeCOOCTBEHHO-IIPSAMAs pedb
(HITP) u HecoOCTBEHHO-aBTOPCKOE IIOBECTBO-
Banue (HAII), koTopble HAUMHAIOT 3aPOXK/IaTh-
cA y»Ke B paHHEM TBOpUeCTBe. B JaHHOU cTaThe
MbI ocTaHoBuMcsa Ha HAII. HAII — «moBecTBO-
BaHUE HappaTopa, 3apa’KaloIIerocs MecTaMU
CJIOBOYIIOTPEOJIEHHEM U OIleHKaMHU IIepCoOHaKa
T BOCIIPOM3BO/AIIETO UX B O0JIee TN MEeHee
3aByaJIMPOBAHHOM IuTare» [11, c. 231]. Takum
obpasom, CJIOBO HappaTopa J0JI’KHO IpeobJia-
JlaTh B BBICKa3bIBaHWU Teposi. [IpuBeném He-

BHYTPUTEKCTOBBIE KOMMYHHUKATHBHDBIE OTHOIIIEHHA

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

CKOJIBKO IPUMEPOB 3TOTO siBJeHUs: «Jleno B
TOM, UTO MYKYUHBI BEJIH ce0sl IO OTHOIIEHUIO
K Hell OoJibllle YeM II0-CBHHCKH. B nocaednue
dsa 2oda 8 ocobeHHocmu nogederue ux 6bLIO
yxcacvoe. OHa 3aMeTHsIa, YTO OHH IIepecTa-
i obpaliaTh HA He€é BHUMaHUe»; «UToObI He
IIOKa3aTh npodaHaM CBOHUX CJIE3, OHA OTBEp-
HyJIach K TEMHBIM BCIIOTEBIIMM OKHaM, U — O,
YyOdHbll Mu2, amo mvt! — y OJTHOTO U3 OKOH
yBHleJIa IPEKPACHOTO IOHOIINY, KOTOPBIH He
crryckasn ¢ He€ 1ias.» (Kypcus mon. — C. V.)
[10, c. 215-216].

KoneuHno, craHoBsieHue cTwiss YexoBa B
1880-1882 roapl TosIBKO HauumHaeTrcd. Tem He
MeHee, YETKO IPOCIeKUBAETCS MHOTOILIAHO-
BOCTh €r0 PAaHHHUX PACCKa30B, K KOTOPBIM MbI
IIPUBBIKJIN OTHOCUTBCS TOJIYIIYTA B CHJIy HX
HeOOJIBIIIOTO 00BEMA U FOMOPHCTUYECKOTO CO-
Jep:kaHusa. Kpome TEKCTOBBIX M BHETEKCTOBBIX
nHTepdepeHnuil (aBTOpa, IOBECTBOBATEJ,
paccKa3yuKa, reposi, MpsAMOU, KOCBEHHOU peud,
HAII, HIIP), upoHuu, mucaTeIb yMeJIO UCIIOIb-
3yeT U MOJUMUIHUPYET 3JIeMEHTHI JApaMaTH3a-
MY, POMaHHYI0 OCHOBY B T€KCTaX HeOOJIbIIIOTO
00bEMAa, YTO TOBOPUT O TATOTEHUH YexoBa K He-
KOU TeaTpaJIbHOCTH.
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PA3/IEJI II. KOTHUTHUBHAA JIMHI'BUCTHKA
U ITPAI'MATHKA

YAK 811.112.2°243

AHHOTAI_[I/I}I

aQHHAas CTaThs MOCBAIIEHA PACCMOTPEHUIO MPOOJIEMATHKH JIMHTBUCTUYECKOTO M3yUeHUs] HEMEITKOA3bIU-
I[Hoﬁ MTOJINTHYECKON MeTaOPUKH B KOTHUTHBHOM acIliekTe. B yacTHOCTH, aBTOp IpeicTaBisieT 0030p co-
BpEMEHHBIX MOJUTIUHIBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUN U OTMeUYaeT 0COOEHHOCTU JIMHTBOKOTHUTHBHOT'O MTO/IXO0-
Jla K aHAJIM3Y CIOCO0O0B KOHIENTYIM3AINN 3HAHUI U OIIbITA B SI3BIKOBBIX 3HAKAX JIMHTBAJIBHOU KYJIBTYPBHL.
Meradopa KaKk KOTHUTHBHBIN MeXaHU3M MO3HAHUS OTPA’KaeT He TOJbKO A3BIKOBOE, HO U KYJIBTYpHOE CBOEe-
obpasue JaHHOTO O0IIECTBA, A TAK)KE BBIIOIHAET BAXKHYIO U/IE0JIOTHYECKYI0 (DYHKIIMIO, YIACTBYS B IIPOIIEC-
cax KOHCTPYUPOBAaHUA U TpaHCGOpMAINH COLMATBHOU peasibHOCTU. Hemelkas KoHIenTyaibHass MeTtadopa
OTIMCHIBAET TIOJINTUYECKHE Y DKOHOMUYECKHE aCIIEKThI KU3HEESATETPHOCTH roCcyIapcTBa U obtiecTBa B OPT,
OTpakas B MEPBYIO OUYeEPEb CTEPEOTUIII U IIPEJICTABIEHU HEMEIIKON MOJIUTUYECKON KYJIbTYpPhl U S3bIKA B
nesioM. Ha mpumepe kinMaTideckoil MeTadopbl UCCIIEAYIOTCSA y3yaabHas U KpeaTUBHAs SKCIUTUKAIIUSA COLU-
aJIbHO 3HAYMMBIX PEJINil B COBPEMEHHON HEMEIKOA3BIYHON KOMMYyHUKaruu. Kinumarnueckas metadopuka
CEMAHTHYECKH CTPYKTYPHPYETCS TPEMS KOHIIENTYaTbHO-CMBICJIOBBIMU IPYIIIIAMU: O0IIee MOHATHE KJINMATa;
atMochepHO-KINMaTHYecKye ABJIeHN U KIIMMaThudecKas TeJleMeTpU.
K.;noqenme CJIOBA: KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTUKA; KJIMMaTHU4eckas MeTadopuKa; I3bIKOBas KapTUHA MUPA;

oHATUNHAA cdepa; dpeiim; coruaabHast KOMMYHHUKAIVA; HEMEIKUH A3bIK.

ABSTRAKT

The paper provides a linguistic study of German political metaphors in the cognitive aspect. The author
presents an overview of the current political linguistic research and describes the features specific to the
cognitive linguistic approach to analyze the ways the knowledge and experience are conceptualized through the
signs of a language culture. Metaphor, being a cognitive mechanism of knowledge, reflects both the language
identity and the cultural identity of a given community; metaphor also performs an important ideological
function as it contributes to designing and transforming the social reality. German conceptual metaphors
describe various political and economic aspects in the life of the state and the society in Germany, reflecting
the stereotypes and concepts of Germany’s political culture and language in general. The paper investigates
the climatic metaphors as an instance of the usage-based and the creative explications of socially important
realities in the current German-language communication. Climatic metaphors consist of three semantic
conceptual groups: the common idea of climate, atmospheric and climatic agents, and climate research.
I{(:y words: cognitive linguistics; climatic metaphors; linguistic worldview; conceptual domain; frame;

ocial communication; the German language.
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Kepumoe P. .

(JIMHTBOKOT'HUTHBHBIH ACIIEKT)

HccnenoBanue pa3IudHbBIX I3BIKOBBIX U pe-
YeBBIX OCOOEHHOCTEU ITIOJTUTHUYECKUX TEKCTOB
SIBJISIETCS B COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUU OJTHUM
U3 Hambosiee TPHOPUTETHBIX HaIPaBJIEeHUH,
KOTOpO€e 0OPMHJIOCH KaK KOMILJIEKCHAsI MeK-
JUCITUIIMHAPHAsA HayKa ITOJINTUYECKas JIMHT-
BucTUKa. OHa 0ObETUHSET B HACTOSIIEE BPEMS
BCEBO3MOXKHBIE IIOAXOJBI  SI3BIKOBEIYECKOIO
a”Haym3a BepOATM30BAaHHOW O00JIACTH IIOJIUTH-
YecKOU (IITMpe — COMATbHON) KOMMYHUKAITUN
KaK 00beKTa WJIN MaTepuasia uCCAeI0BaHUs, T/Ie
yZiesieTcs paBHOEe BHUMAaHUE CEMAaHTUUECKOU 1
JIEKCUYECKOH, TPaMMaTUYECKOU, TMHTBOCTUIIH-
CTUYECKOU U pUTOPUUYECKOM, IOTUKO-IIparMaTu-
YeCcKOH, JMCKYPCHUBHOUM, KOMMYHUKATUBHO-pe-
YEeBOU Y CEMHUOTHYECKOU CTOPOHAM [CM.: 2; 5; 7;
12; 13].

[Ipu 3TOM MOJUTIMHTBUCTHYECKHE M3bICKa-
HUs B IIOJITHONM Mepe IPOSBJIAIOT TaKXKe U Me-
TOJOJIOTHYECKYI0 BapUATUBHOCTh, IOCKOJIBKY
COBpEeMEHHbIE YUeHbIE€ HCIIOJIb3YIOT BECH METO-
JIMYEeCKUH U METOI0JIOTUUECKU apCeHaI JIMHT-
BUCTUYECKUX JTUCIHUIUINH U CMEKHBIX HAYK JIJIA
ONUCAHUs AKTYAIbHBIX SIBJIEHUH TTOJTUTHYECKO-
ro cerMeHTa OOIIeCTBEHHOU MAacCOBOM KOMMY-
HHUKAIIUH.

Haubosiee BOCTpeOOBAaHHBIM B 3TOM DALY
IPE/ICTAaeT JIMHTBOKOTHUTHUBHBIA B3I Ha
(yHKIIMOHUPOBAHWE W SKCIUIUKAIAIO Bepba-
JIN30BAHHOTO 3HAHWA, TaK KaK MMEHHO KOT-
HUTHUBHAs MMapajiirMa U KOHIENTyaau3M (Kak
YACTHBIN CITydald ero peajn3allii) IIpeIoCcTaB-
JISIET COBPEMEHHBIM HCCJIEOBAHUAM IITUPOKHE
BO3MOXKHOCTH JIJII KOMIUIEKCHOTO aHa/In3a He
TOJIBKO (D OPMAIILHOM, HO TaKKE U COZlePKaTETh-
HOU CTOPOHBI A3BIKOBOTO 3HAKa C yYETOM IKC-
TPAJIUHTBAIbHBIX (DAKTOPOB, BIAUSAIOIIUX HA €TO
y3yaJIbHbIE XaPaKTEPUCTUKH U ITOTEHITHATHHYIO
pedeByio AUCTPUOYIUIO [cM., HarlpuMep, pabo-
TBI: 3; 9; 11].

OmHUM M3 IJIaBHBIX KOTHUTUBHBIX MEXaHHU3-
MOB ITO3HAHUS, CTPYKTYpPAIlUd W OTPaXKEHUS
COITMAJIPHON PEAJIbHOCTH B MBIIIJIEHUW U SA3bI-
Ke BbICTymaeT meradopa, KOTopas II03BOJISET
YIOPSAAOYHUBATh HOBBIA OIBIT Yepe3 IPU3MY
y»Ke U3BECTHOTO, COMIOCTABJIATH PA3IUIHbIE T10-
JINTUYECKUE OOBEKTHI, KOHCTPYHPOBATh U CO3-
JlaBaTh COITMAIBHYIO JE€UCTBUTEIHHOCTH B TOU
Mepe, KaK 3TO 00yCJIOBJIEHO MHTEPECAMH ITPaBs-
e TMTOJTUTUIECKOU BJIUTHI B COOTBETCTBYIOIIUX
OOIIECTBEHHO-COIUAIBHBIX W 3KOHOMHUYECKUX

KIHMATHYECKHUE META®OPbHI B HEMELIKOM IIO/IMT/THCKYPCE

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

YCJIOBUSAX TAHHOTO TOCy/apcTBa [1; 4; 7; 9; 14].
KonnenryasnpHasa Mmeradopa Bcerga KyJbTyp-
HO U HAIMOHAJIBHO CHeNN@UUHA, MOCKOJIBKY
oHa BOUpaer B ceOs U OTpakaeT He TOJIBKO CO0-
CTBEHHO CTPYKTYPHbIE€ XapAKTEPUCTUKU SA3BIKO-
BBIX €JJUHUII, HO U UX MIOHATHUHHOE COJIep>KaHuUe,
pelnpe3eHTUpyIolllee HauBHbIE B3TJIAABI U HAYU-
Hbl€e TIpeJICTaBJIeHNsA JAaHHOTO O0IlecTBa Ha pe-
JISAIIY OKPY>KAIOIIET0 MUpA.

JIMHTBOKOTHUTHUBHBIM IOAXOJA K PaccMo-
TPEHUIO0 MpoIeAypbl MeTadopu3anuu JieaeT
BO3MOXKHBIM  HCIIOJIb30BaHUE KOMILIEKCHOU
METOJUKU S3BIKOBETUECKOTO aHaJIU3a Ha pas-
HBIX YPOBHSX BepOaJbHON CHUCTEMBI U MOJe-
JINPOBAaHME MEXaHU3MOB JKCIUTUKAIAU JIOTH-
KO-IIParMaTH4YeCKUX CMBICJIOB B ITUCKYPCUBHOM
IIPOCTPAHCTBE OOIIECTBEHHOU KOMMYHHKAIIUH,
C YYETOM BceX IpeAroiaraeMbIX pa3HOYPOBHe-
BBIX PeJIAINUIN, UMEIOIINX A3bIKOBYIO DKCILJINKA-
IUIO.

Ha marepuasie HeMeIKOro si3pIKa IIPOBOJIU-
JINCh W3BICKAHUSA, 3aTparuBaoIlue IpobseMbl
IUIaCTa TIOJINTUYECKON JIEKCUKH HEMEIKOTO
sA3bIKa [6] 1 MeTadopudeckre KOHIENITOCHCTE-
MBI COITUATIBHO-TIOJINTUYECKON KOMMYHUKAIUU
enquHou ['epmanum [7; 8; 9; 10]. B wacTHOCTH,
HaTypMop(dHasaA MOHATHUHASA chepa-uCTOUHUK
BTOPUYHBIX COIIMAIBHO MAaPKUPOBAHHBIX HOMHU-
HaI[U omepupyeT MOHATHUAMU Pa3HbBIX acIeK-
TOB OKpYy:KallIel uesioBeka kuBou (dsiopa u
dayna) u HexkuBOH (1aHAMIA(T U KJINMAT) IIPU-
pOZibl, T/le KOMMYHUKATHBHO IPOAYKTHUBHOMN
MO/IEJTBIO TIPOsIBIIsAET cebst MmeTadopa co cydcde-
pori-ucrounukom «Kimmat» [cMm. Takxke 0630p
B MOHOTrpadumn: 10].

HomuHamum wimMaTta M KJINMAaTHYECKUX
0COOeHHOCTEeN TPOYHO YKPENUIUCh B HEMEITKOM
MIOJTUTHYECKOM SI3bIKE, HOMUHUPYS Pa3IUUYHBbIE
YCJIOBUS U COCTOSTHUSA BO BHYTPeHHeH (BKIIOUAs
SKOHOMUKY) U BHeITHel nosntuke OPT.

B menom B aToM (parmeHTe COIUAIHBHOU
KapTUHBI MHPa MOXKHO BBIIEJIUTH TPU acleK-
Ta OMMCAHUA: 1) oOllee IIOHATHE KJIMMAarTa; 2)
npejictaBiaeHusa 06 atMmocdepe, r7ie 3apoKIAI0T-
cs1 Bce pa3HOOOpa3HbIe BU/IBI SABJIEHUM MOTObI
(pmmBomuueckn) U KauMarta (IMKJINYECKH); 3)
HEIOCPE/ICTBEHHbIE TIPOIECChl HMCCIEA0OBAHUSA,
U3y4YeHUs U HU3MEPEHUs MeTeOPOJIOTUUECKUX
mapaMeTpoB (IIOTo/Ibl ¥ KJINMAaTa).

Tak, snexcema ,das Klima“ B mepeHOCHOM
3HAQUEHUN HOMUHUPYET Pa3jnyHble BUABI OT-
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HOIIIEHUH, YCTAHOBUBIIHECA MEXKAY JIIOJbMH,
COIMAJIbHBIMHU TPYIIIaMH, CTpaHaMHu. JlaHHOE
3HAYEHME CTAJI0 TPAJAUIIMOHHBIM U YK€ 3aKpe-
IIIJIOCH B CJIOBape HEMEITKOTO SI3bIKA, cp.: ,durch
bestimmte Ereignisse oder Umstdnde hervorge-
rufene Atmosphéare oder Beziehungen zwischen
Personen, Gruppen, Staaten o. A.“ [19], HanpH-
mep: ,Das wirtschaftliche, politische, geistige
Klima hat sich verandert®. ,,Das Klima zwischen
den beiden Staaten ist keineswegs gut*®.

Kopewns ,,-klima-“ Takke MOKeT BBICTyIIATh B
Ka4yecTBe BTOPOIO KOMIIOHEHTA CJIOKHOTO CJIO-
Ba, I7le MEPBBIH KOMIIOHEHT B POJIM aTpUOyTa
OyZeT yTOUHATh, 0 KaKOH cdepe KU3HeIeATeb-
HOCTH HJEeT peub. Tak, Hanbosiee YaCTOTHBIMHU
SIBJISIIOTCA TaKWe KOMIIO3UTBI, KOTOPbhIE perpe-
3EHTUPYIOT acCIeKThl Pa3HbIX obsacTed 5KO-
HOMMYECKOM JIeATeIbHOCTH uejoBeka: ,Wirt-
schaftsklima“ («2KOHOMHUYECKHH KJIMMAaT»),
LSnvestitionsklima“ («MHBECTUIIMOHHBIA KJIH-
Mart»), ,Geschaftsklima“ («mesoBoil Kiaumar»),
KaK 5TO IPeACTaBJIEHO, HAIIPUMEpD, B CJIEAYIO-
I[UX KOHTEKCTaX:

« ,Er hat ausdriicklich darauf hingewiesen,
daB die Abschaffung der Gewerbe- und
der Vermogensteuer, die Anderung des
Kiindigungsschutzes und die Senkung des
Solidaritatszuschlages die Voraussetzungen
dafiir waren, daB sich das das Investitionsklima
fiir die auslandischen Firmen hier in Deutschland
so dramatisch verbessert hat“ [29, S. 8].

« ,Wir haben ein giinstiges Wirtschaftsklima,
die  Arbeitslosigkeit geht zuriick, die
Steuerbelastung  von  Haushalten  und
Unternehmen sinkt” [25, S. 351].

« ,Das Ifo-Geschaftsklima hat sich noch im
Februar in West- und Ostdeutschland nochmals
deutlich gebessert” [21].

B 3aBrcHMOCTH OT COlEpKaHUs BhICKA3bIBA-
HUs YCJIOBUSA U OTHOIIEHUS MOTYT OBITH OJj1aro-
MPUATHBIMHA (ITO3UTUBHBIMHE), HEOJJIATOIPUAT-
HBIMHY (HETaTUBHBIMU) H, PEKE, HEUTPATIHbHBIMU.
[Tos1okuTeTbHAS OI[EHKA PEeaIM3yeTCs B cCoUeTa-
HuM yiekceMsl ,das Klima“, Hanmpumep, ¢ npuia-
ratesqbHBIM ,0ffen” (,das offene Klima“), cp. B
cienyiomeM KoHTekcre: ,Die Verantwortlichen
und betroffenen Vorgesetzten haben nichts
gesehen, waren ahnungslos, konnten sich die
Vorfille nicht erklaren, obwohl sie von einem
offenen Klima in ihren Verantwortungsbereichen
iiberzeugt waren“ [32, S. 10].
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HebOnaronpusATHBIN «KJIMMaT» MOKET Ha-
XOJIUTh CBO€ BBIPDA’KEHHE B PA3HBIX KOHTEKCTAX
B MPEUKANNU C PA3JTUYHBIMH JIEKCUUYECKUMHU
equHUIIAMA (aTpubyTaMu), Cp., HAIIPUMEP:

« ,Die Opposition tragt dafiir ebenso die
Verantwortung wie fiir das zeitweise bei den

Soldaten vorherrschende Klima der Verdachtigung
und der Verunsicherung” [24, S. 10].

« ,Dieses Klima der Verunsicherung haben Sie
auch in die Truppe hineingetragen® [20, S. 11].

HetitpanpHbiii 06pa3 00bIYHO MaHUMECTUPY-
eTcsA B KOHCTATHPYIOIIEM OIIMCAHHH COCTOSHUS
OTIpe/ieJIEHHBIX OTHOIIIEHUU, SIBJIEHWH, IPOIlec-
COB:

« ,Sicherheit in einem sehr umfassenden Sinne
werden wir nur erreichen in einem Zusammenspiel
von materieller, sozialer, 06kologischer und
rechtlicher Sicherheit und auch nur in einem
Klima der Behauptung unterschiedlicher und
differenzierter kultureller Identititen” [28].

,Wir diirfen es nicht zulassen, dass eine
Generation heranwichst, fiir die Ar-beitslosigkeit
zur Normalitit und Hoffnungslosigkeit zur
Perspektive wird. Dann ent-stiinde ein Klima, in

dem nur politische Rattenfinger Zulauf finden®
[26, S. 54].

BTophIM 3HAUMMBIM (PparMeHTOM aKTyaslb-
HOU NOHATHUUHON cyOcdepsl BBICTYHAIOT aT-
Mmocdepa U KIUMaTUUYECKHE SABJIEHUA.
Tak, camo cioBo ,die Atmosphére® B mepeHoc-
HOM CMBbICJIe peasinu3yeT OJIU3KUe 10 yIoTpebJie-
HHIO CMBICJIBI cO citoBoM ,das Klima“: ,eigenes
Gepriage, Ausstrahlung; Stimmung; Fluidum®
[19], HO OHO MeHee IPOAYKTHUBHO C TOUKHU 3pe-
HUS TUCTPUOYIINHU, PeaTu3ysich TOJIbKO B Orpa-
HUYEHHOM KOJIMYECTBE KOHTEKCTOB, OTUCHIBAS
OJ1aronpuATHBIE YCJIOBUSI B OIPEEIEHHON CH-
cTeMe U IiepefaBasg, TaKUM 00pa3oM OOBIYHO
MOJIOKUTEBHYI0 OIlEHKY, HamlpuMep: ,eine
Atmosphire des Vertrauens“ («armocdepa mo-
Bepusi»), ,eine Atmosphire von Behaglichkeit®
(«armocdepa komdopTa/ymo0cTBa/yioTa» ).

Heb6naronpusiTHble COIMAJIBHBIE SIBJIEHUS
OOBEKTUBHUPYIOTCSI TIPU TPETUKAIINU COOTBET-
CTBYIOIIIUX aTpuOyTOB (,angespannt®) wiau my-
TeM OTPULIaHUA (paKTa HAIU4UNA aTMOCchepPhI KaKk
takoBou: ,Diese Stadt hat keine Atmosphare”
[19] (BykB.: «B aToM ropozie HET aTMOCGhEPHI»).
sPersonlich gefarbte Attacken vergifteten

die ... schon ange-spannte Atmosphire* [22,
S. 1095].
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Coszanre OJIaTONPUATHBIX YCJIOBHH B IIO-
JINTUYECKON PUTOPUKE TPEMOJHOCUTCA KakK
«cosmanue» (,schaffen”), «pacmpocrpanenue»
(,verbreiten“) cooTrBercTByIOIIEH aTMOChEPHI,
HaIpUMep, cp.: ,Atmosphare um sich verbreiten®
(«pacmpocTpaHATh BOKPYT cebsi atMocdepy»);
-eine angenehme, behagliche Atmosphére
schaffen («cosma(Ba)Th mpUATHYI0, KOMOPT-
HY10/y/1I00HYyI0/yIOTHYI0 aTMocdepy») [19].

CnoBa «kmumar» U «atMocgepa» MOTYyT ymo-
TPeOJIATBCA U B OAHOM KOHTeKcre: ,Das kann
nicht allein der Staat leisten, sondern da kommt
es entscheidend auf die Biirgerinnen und Biirger
an. Sie bestimmen, welches Meinungsklima und
welche Atmosphire in unserem Land herrschen
[26, S. 151].

O6pas atMocdepbl MOKET IIepelaBaThCs U
snexcemoi ,die Luft“ («Bo3myx» / «atmocdepa»)
B HEKOTOPBIX YCTOMYHUBBIX BBIPAKEHUSX, KaK,
HanpuMep:

o ,die Luft ist rein [sauber]“ — ,es besteht
keine Gefahr, entdeckt zu werden; der Weg ist frei,
unbewacht® [18] (OykB.: «BO3/IyX UHUCTBII» B 3HAUE-
HHUH «HET OITACHOCTH»);

» dicke Luft® — ,eine Gefahr; eine gespannte
Atmosphare* [18]: ,Dicke Luft bei Schroders
Washington-Visite? Klimaschutz ist nicht der
einzige Konfliktpunkt zum Antrittsbesuch bei
Prasident Busch® [16].

 ,die Luft wird (fiir j-n) diinn“ — ,es herrscht
eine gespannte Atmosphare® [18]: ,Die Luft
fiir die Bonner Sparrunde wird diinn - Die
Auseinandersetzungen um das Jahressteuergesetz
1997 und die Begrenzung der Neuverschuldung der
offentlichen Haushalte laufen aber nach anderen
Regeln ab“ [23].

« frische Luft in etwas bringen® ,heue
Impulse fiir etwas geben, Schwung in etwas
bringen“[18] («BHecTH cBexKyt0 cTPYIO (Kya-ymbo/
BO UTO-JIK00)»).

Bripazkenue ,heifle Luft sein“ (Oyks.: «ro-
PSYUE BO3/yX») UMeeT 3HaueHue ,,(ugs.) nichts
sagend, nicht von Belang sein; so geartet, dass
nichts dahinter steckt“ [19], Hampumep: ,Dann
kommt nicht mehr. Als sachkundiger Leser hatte
man nun eigentlich eine Aussage dazu erwartet,
was die Bundesregierung vorschlagt, um diese
dramatisch hohe Arbeitslosigkeit zu bekdmpfen.
Es kommt aber nichts mehr. Es kommt nur noch
heiBe Luft“ [27, S. 7].

B BeIpakenum ,etwas/das liegt in der Luft“
(«3TO HOCHUTCS B BO3JIyXe, 3TO KJET CBOETO OCy-
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mecTBIeHus (MbBIC/Ib, UAesd U T. I1.); 3TO HaJIBHU-
raercs, 3TO JOJKHO IPOU30UTH») BBICTYyIAET
KaK Cpe/ia, IJie COCPeI0TOYEHbI MBICIU U UJIEN
yeJIoBeKa, KOTOpble aBepOajibHO, MBICJIEHHO
Kak OBl IlepelaloTCsA OT OJTHOTO YeJIOBEKa JpY-
romy (cp. B pycckoMm s3bIKe: «3Ta uzes (Oyk-
BaJIbHO) BUTaJIa B BO3AyXe»). ATOT 0oOpas3 Bep-
Oasu3yercsi TaKKe W B HEraTUBHOM CMBICTIE
B BbIpaskeHHHU ,aus der Luft greifen“ («B3ATh
C IIOTOJIKA, BBICOCATh W3 IajIblia, BBI[yMaTh»;
OyKB.: «CXBaTUTh U3 BO3JAyXa»), HaAIpUMep:
~Bayerns Verbraucherschutzminister Eberhard
Sinner (CSU) hat Schadenersatzforderungen des
Bundes wegen zehntausender fehlerhafter BSE-
Tests in scharfem Ton zuriickgewiesen. «Die

Forderung ist vollig aus der Luft gegriffen. Dafiir

gibt es keine rechtliche Grundlage»“ [17].
CymiecrButesnbHOe ,,die Morgenluft («yrpen-

HUN BO3AYyX; (CBeXKUil) YTPEHHUU BETEPOK») B
CBOIO OUY€epeb BXOJUT B cOCTaB (hpa3eosiorusMa
»~Morgenluft wittern®.

Kiumartnyeckue siBieHusI (JI03K/Tb, CHET, BETED,
COJIHEUHBIN KJIIMAT U TIP.) TECHO CBSI3aHBI C I10-
TOAHBIMU SBJIEHUAMH, OT KOTOPBIX OHHM OT/INYa-
IOTCS TOJIBKO BPEMEHEM TPOSIBJIEHUS: ITOTO/THBIE
SIBJIEHUS HOCAT €IMHUYHBIN / KPATKOBPEMEHHBIHN
XapaKTep, a KJINMaTHYEeCKUE SIBIEHHS — [ITKITHYe-
ckuH (Ce30HHBIN), TOCTOAHHBIN. TaK, 10KIb — 5TO
IorogHoe sijienue (ocagku), a ce30H Joxkaen (B
KaKOM-TO MECTHOCTH) — SIBJIEHHE KJIMMaTHUUECKOE.
B npuHiutie, Bce 3T HIOAHCHI MOKHO Auddepen-
I[POBATH TOJIHKO B OTIPEZIESIEHHOM KOHTEKCTE, TTIE
KOHKDETHU3UPYETCsI, 0 KAKOM SIBJIEHUU UJIET PEYb.

Haxkonern, Tpetuii ¢parMeHT KIMMaTH4Ye-
CKOM MeTapOpPUKU CTPYKTYPHUPYeTCSI HOMH-
HATUBHBIM IIOJIEM METEOPOJJIOTHYECKON
TeJIeMeTPUH, KOTopas IpeACTaBisgeT co0OoM
U3MepeHUe U UCCJIEJIOBAHUE PAa3HBIX METEOPO-
JIOTUYECKUX JaHHbIX. Tak, A1 U3ydeHus u u3-
MepEeHHUs COCTOSTHUS aTMOCGhEPHI UCIIOJIb3YIOTCS
MEeTeO30H/Ibl. B mepeHOCHOM cMbICiIe JieKceMa
«30HA» (,der Versuchsballon“) nmeer 3Hauenue
«IIpoOHBIN map» [18], oHO Bepbasu3yeTcs Tak-
’Ke B YCTOMYHBBIX BBIPAKEHUAX, KaK, HAIIPUMep:
-einen Versuchsballon lancieren [aufsteigen
lassen]® («mycTuTh mpPOOHBIN IIAp; 30HAUPO-
BaTh MOYBY»), Hampumep: ,,.So hat Mollemann
... in manchem Interview einen Versuchsballon
gestartet” [30, S. 28].

B OKKa3zMOHAJIBHOM CJIOBOYIIOTPEOJIEHUH
SPKUM 00pa3 MOKeT OBITh CJIEJICTBHEM IIOSB-
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JieHUs1 aTpubyTa y UMEHH «30H]», HallpUMep,
,rotgrin®, yKkaspIBaIoIero Ha ero mpUHaJIexK-
Hocth koanunuu C/IIIT'/3enmeHbrx, KOTOpbIE
«30HIUPYIOT» BO3MOXKHOCTh ITPOBEIEHUS pe-
dbopM, UTO MX OIMIIOHEHTAMH MOXET OBITH BOC-
IIPUHATO OTPUIATEIHHO, KaK 3TO IIPE/ICTABJIEHO,
HaIpuMep, B CJIEAYIOIMIEM OTPHIBKE HOJIUTHYE-
ckoit peun: ,Fiir sozialistische Experimente und
rotgriine Versuchsballons sind Deutschland und
Eu-ropa zu schade [31, S. 4].

JIJ1s1 iBMEepEeHns KJIuMaTa 1 IMOroAbl Ha 3eM-
Jie, IOMUMO IIPOYEro, UCIOIb3YIOT «bapoMeTp»
(,das Barometer®). Jlekcema ,das Barometer® B
IIOJTATUYECKOM SI3BIKE HCIIOJIB3YETCSA A1 060-
3HAYEHMA TPAAUIMOHHOIO 00pasza HEKOTOPOTO
YCJIOBHOTO COI[MOJIOTUYECKOTO0 MeXaHU3Ma yue-
Ta MHEHHI Pa3HBbIX COIUAIBHBIX TPYIII, KOTO-
PBIi TOIy4nI MeTadhOpHUIECKOe HanMEeHOBaHIe
CJIOKHBIM cJI0BOM ,,das Politbarometer® («mosiu-
TUUYeCKHuii 6apomerp»), Hanmpumep: ,Nach dem
Politbarometer beurteilte die Bevolkerung in
Gesamtdeutschland im August 1998 ihre eigene
wirtschaftliche Lage zu 54 Prozent als «gut», zu
37 Prozent als «teilsteils» und nur zu 9 Prozent
als «schlecht»“ [15, S. 7].
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[To aHasiornm c «IOJIUTUYECKHUM Oapome-
TPOM» I10 OTHOIIEHHIO K 00IaCTU SKOHOMUKHU U
COITMAIPHO-9KOHOMUYECKUX TOKa3aTesIeH Mosi-
Bwiach Meradopa ,das Konjunkturbarometer®
(«KOH'BIOHKTYPHBIH GapoMmeTrp»), cp.: ,Wichtig
ist, dass die Konjunktur auch in den neuen
Landern nach oben geht. Das ,Handelsblatt“ hat
gerade vor zwei Tagen das Konjunkturbarometer
fiir die neuen Bundesldander nach oben gesetzt“
[29, S. 8].

B zaxsoueHnM ciieyeT OTMETHTD, YTO KJIHU-
Matuueckass Meradopuka 00J1a/jaeT JIeKCHue-
CKOI MyJIbTHBAJIEHTHOCTHIO, B OKKA3MOHATBHBIX
KOHTEKCTaX PaCIIUpsis CBOH KOHIIENTYaIbHO-Ce-
MaTUYeCKui moTteHnuaa. OHa omepupyer Kak
y3yaJIbHBIMH, TaK U OKKa3MOHATbHO-PEUEBBIMU
COITMAJIPHO 3HAYUMBIMHU MeTapopUIeCKUMU 00-
pazaMu, HaXo/isI IEPMaHEHTHYIO JUCKYPCHUBHYIO
SKCIUIMKAIIUIO, ITOCTOSIHHO PENpPOAYKTHPYACH
B PEUYeBBIX IpOIleccax COIUATbHO-TIOIUTHYE-
CKOM KOMMYyHUKAIuu coBpemeHHoil OPI, uro
CIOCOOCTBYeT, B TOM YHCJIe, MX ITOCTEIIEHHOMH
TpaHchOpMAIlUKA U TEPEXOLY B Paspsif] TPaau-
[IMOHHBIX HEMEIKOSA3bIYHBIX JIMHTBOKYJIBTYD-
HBIX CUMBOJIOB.
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AHHOTA]_[I/IH

BCTaTbe paccMaTpuBaeTcs XyAO>KECTBEHHBIN TEKCT B paKypce KOTHUTHBHO-T€PMEHEBTUUYECKOTO
aHaJIU3a ero CTPyKTyphl. Vcesenyeres koHIenTocdepa TeKCTa KaK COBOKYIHOCTD XYy 0KeCTBEH-
HBIX KOHIIEIITOB, pelpe3eHTUPYIOIINX MUPOBO33peHNe MIcaTeIs, peajin3yeMoe B paMKax KOTHUTHUB-
HO-CIO’KETHOU JINHUU NIPOU3BeJeHUA. AHAIU3UPYeTCA JUHAMUUYECKUH CerMeHT KOHIenTocdepsl,
IIpe/icTaBJIeHHBIN KOTHUTUBHBIMU clieHapusAMU. V3saraercs aBTopckas KOHIENIUA UHTepIIpPeTaluu
apXUTEKTOHUKU TEKCTOBOI'O KOTHUTHUBHOTO ClleHApUsA Ha OCHOBe IIpe/JjaraeMou TUIIOJIOTHU ClieHa-
pUeB, KOTOpHIe MO/[pa3/lesIsAI0TCA Ha JiBe OCHOBOIIOJIATAIOIMe TPYIIbI: IEPCOHN(UIITPOBAHHbBIE TEK-
CTOBBIE KOTHUTUBHBIE CI[eHADUU U HenepCOHU(UITUPOBAaHHBIE TEKCTOBble KOTHUTUBHbBIE CIIEHAPUU,
coCTOsAIINE U3 CTPYKTYPHBIX MOJATPYIN. ApXUTEKTOHUKA HOMUHATUBHOTI'O I10JISl TEKCTOBOI'O CIleHapUs
paccMaTpUBaeTCs B BUE TPEX B3aUMOCBI3aHHBIX M B3aTMOOOYCIOBJIEHHBIX CETMEHTOB. B nccienosa-
TeJIbCKO-MeTO[0JIOTUUECKUI KOPILYC BBOJATCA U UHTEPIPETUPYIOTCA MOHATHUA: JUHEWHBIN TepMUHA-
JIOTIOTOK, HEJITMHENHBIN TEPMUHAJIONOTOK, areHc-uH@popMaHT. Mceneayercsa nepcoHnpUIIPOBaHHBIN
KOMILJIEKCHBIH TEKCTOBBIH KOTHUTHBHBIN CIIEHAPUH «ITyTellleCTBUE», PEIPe3eHTUPOBAHHBIN Ha CTpa-
Hurax pomana B.A. KaBepuna «/IBa kanurana».

JII0UeBbI€ CJIOBA: KOHIIEIINA; Xy[0KeCTBEHHBIN TeKCT; KOHIlenTochepa; TEKCTOBbIN KOTHUTHBHBIHN

IleHapUii; apXUTEKTOHUKA; UHTepIIpeTaIs; MO/IeJINPOBaHUE.

ABSTRAKT

he article deals with the literary text researched by the cognitive-hermeneutic analysis. The textual

concept sphere is studied as the unit of fiction concepts represented the writer’s world view at the
fiction cognitive plotline. The dynamic segment of the textual concept sphere is analyzed as the unit
of cognitive scripts. The author s concept of interpretation of fiction cognitive script architectonics is
represented. The interpretation is based on the cognitive scripts typology. Our scripts typology represents
the structured pattern which consists of two great scripts groups such as personified fiction cognitive
scripts and non-personified fiction cognitive scripts divided into some subgroups.

The architectonics of the script nominative field is studied as the unit of three correlated segments.
Our methodological research list includes such concepts as personified fiction cognitive scripts, non-
personified fiction cognitive scripts, linear terminal chain, nonlinear terminal chain, agent-informant.
The author studies the personified complex textual cognitive script “travelling” represented in the novel
“Two Captains” written by V.A. Kaverin.

Key words: concept; literary text; concept sphere; textual cognitive script; architectonics;
interpretation; modeling.
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KOI'HUTHUBHOI'O CLIEHAPHA

BBeagenue

KorHUTHBHBIN TOPU3OHT HpoOJieM U 3a/1ad
COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX HCCJIE/IOBA-
HUN KOHIIENTyaJIbHOU KapTUHBI MUpA Kak JIU-
HAMHWYHOU pa3BUBAIOIIENCA MOJIeJI MUpa, OT-
pakarolieil pe3ybTaThl TO3HABATEIFHON U CO-
IIHAJIBHOU JIeATEIbHOCTH JIMYHOCTH, OOIIUpEH
U TIO-TIPEKHEMY HEJIOCATAaeM B €r0 OKOHYATEIb-
HOU UWHTeprIpeTaruu. Pa3HOBEKTOPHOCTh WH-
TepIpeTauu IpeionpezesieHa pacCCMOTPEHNEM
KOHIIENITyaJIbHOH KapTUHBI MHUPa KaK COBOKYII-
HOCTU Pa3JINYHBIX TUIIOB KOHIIENITOB, CPEIU KO-
TOPBIX «C OJTHOM CTOPOHBI, BBIIEIAIOTCA KYJIb-
TypHbIE, S3BIKOBBIE, JUAJIEKTHHIE, THIIOBBIE,
SKOHOMHUYECKHEe U T.II. KoHUenThl. C zpyrou
CTOPOHBI, — KOHIIENTHI, PEIIpe3eHTUpyeMble Ha
Pa3HBIX A3BIKOBBIX YPOBHAX: (POHOJIOTUUECKOM,
JIEKCUYECKOM, (pa3eonsIoruyecKkoM, CJI0BOOOpa-
30BaTeJIbHOM, MOP(OJIOTHUUECKOM, CHHTaKCUYe-
CKOM, TEKCTOBOM, CBEPXTEKCTOBOM» [4, C. 26].

B coBpeMeHHO KOTHUTHUBHOU JIMHTBUCTUKE
CYIIIECTBYIOT Pa3JINYHbIE TPAKTOBKHU IOHATUSA
«KOHIIENIT». B HaIlleM mcciegoBaHUU, BCJIET 3a
H.®. Astedupenko, oz, KOHIIENTOM IO pa3yMe-
BaeTcsl «0COOBIM 00pa3oM CTPYKTYPHUPOBAHHOE
coJiep;KaHMe aKTa CO3HAHWSA, BOIUIOIEHHOTO B
coJiepskaTeJIbHOU (hopMe obOpasa Imo3HaABATEb-
HOTO IIpeiMeTa» [2, ¢. 7], uccyieayemMoro mocpe-
CTBOM Pa3JIMYHbBIX TIOJAX00B 1 METO/IOB.

OpHUM U3 aKTyaJIbHBIX HAIIpABJIEHUH HCCIe-
JIOBaHUUM B 00JIaCTU PEeUYEBBIX pempe3eHTaIui
KOHIIEIITA SABJISAETCA U3yUeHUEe KOHIeNTocdepHI,
MOHSATHE KOTOPOUM PacKphIBAeTCsI B COBPEMEH-
HOU JIMHTBUCTHKE IIOCPEJICTBOM WHTEpIpeTa-
MM TOTEHIIMAJIbHOTO 3amaca 3HaHUM, KyJlb-
TYPHOTO OMBITA KaK OTAEIbHOU JINYHOCTH, TaK
u Hapoza B nesiom. Akagemuk /I.C. JluxaueB B
pabore «Koumnemnrocdepa pycckoro s3bika» [8]
IIpeJICTaBUJI CTPYKTYPY KOHIlenTocdephl B BUE
COBOKYITHOCTHY KOHIIeNTOB. Pa3BuBas 3Ty uzero,
A.I1. BabymkuH paccMaTpuBas KOHIIenTOCHeEPY
s13bIKA B BUJIE COBOKYITHOCTU KOHIIENITOB Pa3HBIX
TUIIOB: MBICJIUTEJIBHBIX KAPTUHOK, cxeM, (peii-
MOB U ciieHapueB [3], Torma kak 3./0. ITomoBa u
N.A. CrepHuH noj KoHIlenrTochepon MIOHUMAIOT
«MBICJIUTEJIbHYIO 00J1aCTh, KOTOPAasi COCTOUT U3
KOHIIENTOB» [13]. Ha ocHOBe pa3jInyHbIX UHTEP-
IPETATUBHBIX MOAXOJ0B K CTPYKTYpe KOHIIEI-
Tocdepbl HAITMOHAJIBHOTO A3bIKA, €€ OTAEeIbHBIX
CETMEHTOB, B HACTOsIee BpPeMsi BBHIPAOOTAHBI
pa3JinyHble BEKTOPHI HCCIEOBAHUA, HAIPaB-
JIEHHBblE HaA BBISIBJIEHUE IIOJIHON IapajUurMbl
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KOHIIeNITOB 6a30BOTO YPOBHSA, KOHIIENTyaIN3U-
PYIOIIIUX MHUP KaK B OT/EJIBHO B3STOM S3BIKE,
Tak U B OJIU3KOPO/ICTBEHHBIX MJIM HEPOJICTBEH-
HBIX 3BIKAX.

Nsyuenne xkoHIenTocephl XyA0KECTBEH-
HOTO TEeKCTa KaK «/IBYXYPOBHEBOTO KOTHUTHB-
HO-ZIUCKYPCUBHOTO KOHCTPYKTA, IpeACTaBJIA-
IOIET0 CO0OM COBOKYIHOCTH XY/IOKE€CTBEHHBIX
KOHIIETNITOB, KOTOPBIE PEAJIN3YIOTCA MPEUMYIIIE-
CTBEHHO TaKUMU KOTHUTHBHBIMHU CTPYKTYPaMHU
Kak Mera-(gpeimM, clieHapui, crieHa, obpasyro-
UMY KOTHUTHBHYIO aypy» [11, c. 5] HampaBJie-
HO Ha IUTyOMHHBIE NCCIIeIOBAHUSA UHANBULYJTh-
HO-aBTOPCKOM KOHIIENITOC(EPHI TOTO UJIU HHOTO
McaTesss, UHTEPIPETUPYIONIETO U MPETOMIISA-
IOIETO OKPYKAIOIIYI0 €ro KOHIENTYaJIbHYIO
KapTUHY MHpA B TOM WJIX UHOM KOTHUTHUBHOM
pakypce, mapaMeTpbl KOTOPOTO OOYCJIOBJIEHBI
KOTHUTUBHO-CIOKETHOU KaHBOU NIPOU3BeIeHN,
MHPOBO33pPEHUEM IIHCATeNsA, BepOaJM30BaH-
HBIM A3BIKOBBIMU CMBOJIAMU COOCTBEHHOU Ha-
[IMOHAIbHOU KOHIlenTocdepsl WK, B Psje CIIy-
YyaeB, sI3BIKOBBIMHU CUMBOJIAMH HHOKYJIBTYPHOU
KOHIIENITOC(epshl.

ITess pabdoOTHI 3aKITIOYAETCS B U3JIOKEHUH
aBTOPCKON KOHIIENIIUM WUHTEPIPETAIUU apXU-
TEKTOHUKU TEKCTOBOTO KOTHUTHUBHOTO CIleHAPHS.

Marepuajbl 1 MEeTOABI UCCIEJOBAHUSL.
MarepuasioM HCCAeOBAHUSA ITOCTY>KHUJI COBET-
CKHUU MpUKIoUeHYecKuil pomaH B.A. KaBepuHa
«/IBa kKanmuTaHa» KaK CUMBOJI 3TI0XY CBEPIIIEHUN
1 mpeoOpa3oBaHUU UeioOBEKa B HOBOW MOJIEJIN
conuyma. MccaegoBanue MPOBENIEHO € MPUMe-
HEHUEM aBTOPCKOTO METO/a KOTHUTHBHO-TEP-
MEHEBTHYECKOTO aHaJh3a XyA0KECTBEHHOTO
TEKCTA.

OcHoBHaA yacThb.

Xyn0:KeCTBeHHBIN TEKCT KaK COKPOBUIITHUIIA
ITICATETbCKOTO MPEJIOMJIEHUS OBITHS MO-TIPEK-
HEeMy MpPUBJIEKAaeT MHOTOYUCJIEHHBIX HCCIIEO-
Batesieii. Besen 3a H.®. Anedupenko mop Tek-
CTOM HaMU MOHUMAETCH «II€JIOCTHOE KOMMYHU-
KaTUBHOEe 00pa30BaHUe, KOMIIOHEHTHI KOTOPOTO
00beIUHEHBI B €IUHYI0 NEPAPXUYECKU OPTaHU-
30BAaHHYI0) CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYPy KOMMY-
HUKaTUBHOW MHTEHIIEN ero aBTopa» [1, c. 303].
ViMeHHO 3amMbIcesl aBTOpA MpeAoIpeessieT Bee
mapaMeTpsl KOHI[eNTOC(ePhl Xy 0:KeCTBEHHO-
rO TEKCTa KaK COBOKYITHOCTH XY 0KECTBEHHBIX
KOHIIENITOB, KOTOpPbIe pPENpe3eHTUPYIOTCA CTa-
TUYHBIMH, JUHAMHUYHBIMHU U CTaTHYHO-JTHHA-
MUYHBIMH KOTHUTUBHBIMU CTPYKTYPaMH.

cerns Bonpocvl meopemuueckoi u npuKiaoHoil TUHZEUCMUKU
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CreHapuili Kak AWHAMHYHAs KOTHUTHBHAS
CTPYKTypa Mmomajg B OpOUTY JIMHTBUCTHUYECKUX
HccyIeIOBaHUM elll€ B cepeIuHeE MPOIILJIOTO BeKa.
Taxk, P. Illenk u P. AGeJIbCOH ITOJIarayid B CBO-
€M HCCJIEJOBAHUH, YTO CIleHAPUU («CKPHIIT»)
IIPEeJICTaBIsAET COOON KOTHUTHUBHYIO CTPYKTYPY,
OTIMCHIBAIOIIYI0 ITOC/IEA0BATEIHHOCTh COOBITHH
B KOHTeKcTe [15]. PasBuBas maHHyIO H7El0, B
80-e roapl P.IlleHKk MHTEpPHIpPETHPOBAJ ClleHa-
pUI KaK «penpe3eHTaI[ui0 CTPYKTYPhI JaHHBbIX,
T.€. CITUCOK COOBITHH, 3a/IAI0IINX CTEPEOTUITHBIHN
anu3on» [16], Toraa kak /l. Jlakodbd noguepku-
BaJI TOT (PAKT, YTO «B OCHOBE CIIeHAapHUs KaK IIPO-
MTO3UITMOHAIIBHON MOJIETN JIEKUT CTPYKTYpPHAS
cxXeMa ITyTH: UCTOYHUK - IIyTh - [IeJIb, I/Ie UCTOY-
HUKOM SIBJISIETCS UCXOHOE COCTOSTHUE, IIEJTBIO -
KOHEYHOE COCTOSTHUE, a COOBITUS MEKAY HUMHU
paccMaTpUBaIOTCA KaK TOUKHU Ha IMyTH» [14].

B mocnenyrormuii mepuoa He TOJBKO B 3apy-
0e’KHOM, HO U B OTE€YECTBEHHOM SI3bIKO3HAHUU
YIJIyOJISI0Ch TIOHUMAaHUE CIleHapHus Kak KOr-
HUTUBHOHN CTPYKTYPbI JAHHBIX, YIIPaBJISIOIIAX
IIPOIIECCOM OCMBICTIEHUS, KOPPEJSAIUU CMBIC-
JIOBBIX OJIOKOB OOBEKTUBHOU PEATIBHOCTH KaK
COBOKYITHOCTH SITH30JUUYECKUX JUHAMUYECKUX
IIOCJIEAOBATEIbHBIX JIEHCTBUH [5; 6, C. 15-21 U
nip.]. HakomsieHHBIN HA TaHHBIA MOMEHT MaTe-
pHaJl CIIOCOOCTBYET HEIOCPEJICTBEHHOMY ITPH-
OMMKEHUI0 K PEIIEHHUI0 aKTyaJIbHOW 3a/auu
COBPEMEHHOU JIMHTBOKOTHHUTHUBHCTUKH — pac-
CMOTDPEHUIO CTPYKTYPhl HOMHHATHUBHOTO TOJIA
cIieHapus.

B craTbe m3saraercs aBTOpCKas KOHIIEIITUS
WHTEPIPETAIUN APXUTEKTOHUKU MEKCMOo80-
20 KOZHUMUBHO020 CUEeHAaPUS, TI0]] KOTOPHIM
MIOHUMAETCS JUHAMUYHBIA KOTHUTUBHBIA (op-
MaT 3HaHUs, pEIPEe3eHTHPOBAHHOTO B Xy/I0Ke-
CTBEHHOM TeKcTe. Hammu mpejiokeHa ciemyro-
masi MOJIEJIb PACCMaTPUBAEMOTO JUHAMUYIHOTO
HCCJIEIOBATEILCKOTO KOHCTPYKTa, KOTOPBIH CO-
CTOUT U3 TPEX B3aMMOCBSI3aHHBIX U B3aWMOOO-
YCJIOBJIEHHBIH CMBICJIOOOPA3YIOIINX CETMEHTOB:
1) areHC-MH(MOPMAHT, 2) TEPMUHAJIONOTOK, 3)
¢onOBBIN UHPOPMAHT.

ITox azenHc-uHdopmanHmom HaMU TTOHU-
MaeTCsl COBOKYIHOCTh HOMHHAHTOB (areHCOB),
pelnpe3eHTUpPYoIuX HHGOPMAIUIO O JIEHUCTBY-
IOIEM, 3HAYMMOM YYaCTHUKE WJIM yYaCTHHKAX
CUTyallid, Peayin3yeMOu B pe3yJbTaTe pa3BEp-
THIBAHUSI KOTHUTHBHOTO CIl€HApHs, CJIeJI0Ba-
TeJIHO, areHC-UH(POPMAHT — 3TO COBOKYITHOCTh
aKTaHTOB-areHCOB KaK BepOaJIM30BAHHBIX, TaK
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1 HeBepOATM30BaHHBIX (HYJIEBBIX 3HAKOB) B
CTPYKTYPe HOMUHATHUBHOTO I10JISI KOTHUTHBHOTO
creHapus. Hasmunme HyJIEBBIX aKTaHTOB-areH-
coB 00yCJIOBJIEHO celU(UKON CHHTAaKCUYeCKOU
CTPYKTYPBI IPEJIOKEHUA.

KorHuTuBHBIN CIleHApUi, UMEIOIIUH BBIIIIE-
W3JIO’KEHHYI0 apXUTEKTOHUKY, HaMH paccMa-
TPUBAETCSI KaK MNepcoHuUGUUUPOBAHHBLIL
cuenapuii. OHaKO, B IIpollecce HHTEpIIpe-
Tal[U CTPYKTYPbl TEKCTOBOTO KOTHUTHBHOTO
CIleHapHs BBIABJIEHBI CI[€HAPUU, KOTOPbIE HE
peIrpe3eHTUpyeT JENCTBUA UYeJIOBEKa WM CO-
OBITUSAN He CBSI3aHBI HEMOCPEACTBEHHO C Ue-
JIOBEKOM, HO OIUCHIBAIOT SIBJIEHUS ITPUPOIbI.
B Takux TEKCTOBBIX AWHAMHYECKHUX MOEJISX
11es1ec000pa3HO 3aMEHUTh TEPMHUH «areHc-uH-
bopmaHT» TEPMHHOM «CTHXHUH-UH(POPMAHT».
[Tox TepMUHOM crUXUU-UHE HOPMAHIM HAMU
IIOZIPA3yMEBAETCA COBOKYITHOCTh HOMHHAHTOB,
penpe3eHTUPYIONINX IIPOSBIEHUS JeUCTBUH Ye-
THIPEX CTUXHUM, a IMEHHO, OTHS, BO3/IyXa, BOHI,
3EeMJIH, T.€. CIUXUU-UHEHOPMAHM TIpe/ICTaB-
JisieT cOOOM COBOKYITHOCTh PENPE3E€HTAHTOB SB-
JIeHUU IPUPO/BI.

CrieHapuii, apXUTEKTOHHUKA KOTOPOTO IIpe/i-
CTaBjieHa TPEMSA B3aWMMOCBSI3aHHBIMU U B3au-
MOOOYCJIOBJIEHHBIMH  CMBICJIOOOPA3YIOIIIMHU
CerMeHTaMU: 1) CTUXUU-UH(OPMAHT, 2) Tep-
MHHAJIONOTOK, 3) GOHOBBIN MHGOPMAHT, B Ha-
IIIedl KOHIENMIINY IIpe/jiaraercsi HauMeHOBAaTh
HenepcoHUuPGUUUPOBAHHBLIL MEKCMOBblil
KOoZHUMuUEHblil cueHapuil.

Tepmunaaonomox kaxk 6a30BbIA CETMEHT
MepCOHU(UIMPOBAHHOTO TEKCTOBOTO KOTHU-
TUBHOTO CII€eHapUsA WJIN HeNepCOHUPUINPO-
BAaHHOTO TEKCTOBOTO KOTHUTHUBHOTO CIl€HApHS
paccMaTpuBaeTCs HaMH KaK COBOKYITHOCTH
N-KOJIMYECTBA TEPMHUHAJIOB, KAKBIH U3 KOTO-
PBIX BKJIIOYAET B CBOH COCTaB cKasyemoe (Ipe-
JINKAT), peIpe3eHTHUpPYIoIlee IMO3TAITHOEe JIeH-
CTBHE B IIENH IIOCJIEIOBATEJIbHOCTH JEHCTBUM,
peke COOBITHI, peaTU3YIOIINX Pa3BePThIBAaHHUE
KOTHUTHBHOTO clieHapus. [IpeaukaTr siBiaseTcs
SIIEPHBIM 3JIEMEHTOM TEpPMHHAaJIa, BCJIEJICTBUE
Yyero B TEPMHHAJIE HE MOXKET OBITh HYJIEBOTO
mpeaukara. B cocraB TepMuHaIa Tak:Ke MOKET
BXOJIUTH N-KOJTMYECTBO JIFOOBIX TUIIOB AaKTAHTOB
3a HCKJIIOYEHHEM akTaHTa-areHca. Hamuuwue
WIN OTCYyTCTBUE, TUI U KOJUUYECTBO AKTAHTOB
B K&XK/IOM TepMHUHaJIe O0YCJIOBJIEHO TeMaTHhye-
CKOU B (yHKIIMOHATBHOUN CIeNU(PUKON KaxKI0-
'O OTZIE€JIPHO B3SITOTO TEKCTOBOT'O CIIEHAPWS, T.€.
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IPUHITUIIAMY TIOCTPOEHUSI KOTHUTHBHOTO CIO-
JKETHO-TIOBECTBOBATEJILHOTO KOHTYpa MPOU3Be-
JIEHUS B TIEJIOM.

B uHTEpPHIpPETATUBHOM QITOPUTME ApPXUTEK-
TOHUKH TEKCTOBOTO KOTHUTHBHOTO CIl€HAPHs
3HAYUM TOT (PAKT, YTO TEPMUHAIIOIIOTOK MOKET
OBITH AUHEUHBIM, T.€. PEIPE3eHTUPOBATH JIH-
HENHYIO0 MOCJIE0BATEbHOCTD JEUCTBUM, pPexe
COOBITHH, U HEeAUHEeUHbILM, Perpe3eHTHPYIO-
UM MHOTOBEKTOPHYIO IIOCJIE0BATEIHHOCTh
JIEHCTBUU UJIU COOBITHH.

doHo6blil UHEGOPMAHM TOHUMAETCS
HaMU KaK COBOKYITHOCTb ()OHOBBIX TEPMHUHAJIOB,
HOMUHAHTBI KOTOPBIX PENPE3eHTHUPYIOT pas-
JIMYHYI0 UHQOPMAIHIO: TOSCHIIONIYIO, YTOUHSI-
IOIIYI0, TIPEABAPSIONIYI0 WJIM TIO/IBOJAIILYIO He-
KHUU UTOT Pa3BEPTHIBAHUIO KOTHUTHUBHOTO CIIe-
Hapus. TepmuH «HoHOBBIN HHOOPMAHT», BIIEP-
Bble TPUMEHEHHBIA HAMU MPU UHTEPIPETAIUH
HOMHWHATHUBHOTO TIOJII KOTHUTUBHOU CII€HBI B
cratbe «THUIOIOTU3AIUA U CTPYKTYPUPOBAHHE
KOTHUTHUBHOH CIIEHBI Xy/I0KECTBEHHOT'O TEKCTA »
[9], Bepudurmupyertcs ¢ yuétom creruduKu uc-
ceayeMOl KOTHUTUBHOU CTPYKTYPBI — CIleHa-
pus.

Taxkum 06pa3oM, B UCCIEA0BATETHCKO-METO-
JIOJIOTHYECKU KOPITYC HAMU BBOJSTCA TEPMHU-
HBI: 1) MEKCMOo6blil KOZHUMUBHbLL cye-
Hapuii, 2) nepcoHuGUUYUPOBAHHBIIL MEK-
CMoe6blilL. KOZHUMUEHbLLIL cueHapuii, 3)
HenepcoHUuPGUUUPOBAHHBIU MEKCMOablil
KOZHUMUBHLLIL cyeHapuil, 4) a2eHC-UH-
dopmanm, 5) mepmuHaronomox, 6) au-
HelUHbIL MEePMUHAIONOMOK, 7) HeauHell-
Hbll MEPMUHANONOMOK.

B pesysibTaTe mpOBENEHHBIX HCCAENOBAHUI
HaMu OBLJIO YCTAHOBJIEHO, UTO B 3ABUCUMOCTH OT
cuenupUKA TEPMUHAJIONOTOKA, €r0 JIMHEHHO-
CTH WJIN HEJIMHEWHOCTH, 2 TAKXKE OT CEIUPUKH
¥ KOJTUYECTBA areHCOB KOTHUTHBHBIE CI€HAPUU
ITOZIPA3AENAIOTCS HA JINHEWHBbIE U HEJTUHEUHBIE.

[Mox AuHelHbIM KOZHUMUBHBIM cue-
Hapuem HaMU TIOHUMAeTCs JUHAMHUYHAsI KOT-
HUTHBHAS CTPYKTYpa, PElpe3eHTUPYIoIas Io-
CJI€/T0BaTEJIbHOCTD JAEUCTBUH, peke COOBITHH, B
BU/Ie TEPMUHAJIONIOTOKA KaK COBOKYITHOCTH TEP-
MHHAJIOB, CONPSKEHHBIX C OHUM WA HECKOJIb-
KUMH areHcaMu, HEU3MEeHHBIMHU Ha MPOTsIKe-
HUY BCETO Pa3BEPTHIBAHUS CIIEHAPUS.

[Ton HeauHelHbLIM KOZHUMUBHLIM
cyeHapuem HaMU TOHUMAETCS JUHAMHUYHAs
KOTHUTUBHAS CTPYKTypa, pelpe3eHTHPYoIIas
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MHOTOBEKTOPHOCTh J€MCTBUU WU COOBITHU B
BH/I€ HECKOJIbKUX TEPMUHAJIOIIOTOKOB KaK COBO-
KYITHOCTY TEPMUHAJIOB, CONPSKEHHBIX C IBYMS
u OoJsiee areHcaMH, KOJIMYECTBO KOTOPBIX yBe-
JIMYUBAETCS WM YMEHBIIIAeTCsI Ha MPOTSKEHUH
BCET0 PA3BEPTHIBAHUSA CIleHAPHUA.

B ciryuae BcTpamBaHUs B CTPYKTYpPY JIMHEM-
HOTO WJIN HEJWHEWHOr0 KOTHUTUBHOTO CIleHa-
pUS MHBIX KOTHUTHBHBIX CTPYKTYp ((pperimos,
CIIeH) CIleHapuid mpuoOpeTaeT CBOMCTBA KOM-
IUIEKCHOTO UCCJIeZI0BATEICKOTO KOHCTPYKTA.

B craTbe npejcTaBiseTcs UHTEPECHBIM pac-
CMOTDPETh KOTHUTHBHBIA CII€HAPUH «IIyTellle-
CTBHE», PENpPE3eHTUPOBAHHBIM B M3BECTHOM
COBETCKOM IIPUKJIIOUEHYeCKOM pomaHe B.A.
KaBepuna «J/[Ba kammrana». [IpumeuatenbHO,
YTO POMaH BBIZIEPKaI OOJlee cTa U3/IaHUM, Ie-
peBeIEH Ha HECKOJIBKO JIECATKOB A3bIKOB. [1o7-
pakas IJIaBHOMY T'€pOI0 3TOrO ITPOU3BEEHMS,
B CoBerckoM Cor03€ BBIPOCJIO HECKOJIBKO ITOKO-
JIEHUH, BOOYIIIEBJIEHHBIX IEBU30M: « BOpoThCs,
HCKaTh, HAUTHU U He cfaBatbes!» B.A. KaBepuH B
1946 roxy ObLI yyiocToeH CTaTMHCKOU ImpeMuu
3a HallMCaHUe 3TOr0 pOMaHa.

BhIAB/IEHHI0O KOTHUTHUBHBIX JOMHHAHT KOH-
nentocgepsl poMaHa, IPUBJIEKABIIErO YUTaTe-
Jieri, ¢popMHpOBaBIIEro o0pa3 MbICIIEH U JIei-
CTBUM, TOOYKAABIIIETO K CBEPIIIEHUAM Ha 0J1aro
Popunbl, MOCTHKEHUIO HOBBIX BBICOT B CaMO-
Pa3BUTHUH IIOCBAIIEHO IMPOBOAUMOE B JAaHHBIN
MOMEHT KOMILJIEKCHOE UCC/IeJlOBaHNe, YacThb
pe3yIbTaTOB KOTOPOTO MpeJcTaBIeHa B JAHHOU
cratbe. [[JI1 WHTEpIpEeTanuy apXUTEKTOHUKHU
ClleHapus HaMU IPUHATHI CJEAYIOIIHUE YCIJIOB-
Hble 0003HaueHUusA: A — areHc, GA — HyJIeBOH
arerc, T — tepmunan, ®T — boHOBBIN TepMU-
Ha1, KM — KOMMyHUKATUBHBIN uMmyJsibe, CA —
cyocrieHapHbIi areHc, @CA — HysieBou cybcIie-
HapHbIi areHe, CT — cyOcuieHapHbBIA TEPMUHAIL.
[{udpsl, conpsizkeHHbIE ¢ OYKBEHHBIMH 0003HAa-
YeHUSMHU, YKa3bIBAlOT HA HOMEP KOMIIOHEHTa
apXUTEKTOHUKHU CII€HbI, 4 UMEHHO Ha: 1) HOMeP
areHca B areHc-uH(OpMaHTe, 2) HOMEpP TEPMHU-
HaJjla B TEpPMUHAJIOTIOTOKE TPU Pa3BEPTHIBAHUU
CIleHapHus, 3) HOMep TepMHHajla B (OHOBOM
nHpopMaHTe, 4) HOMEP KOMMYHUKATUBHOTO
UMITyJIbca. B KaXK/1oM M3 CMBICJIOBOOPA3YIOIIUX
CETMEHTOB KOTHUTHUBHOTO CI[€HApUs BeJIETCA
BHyTpHCerMeHTHas HyMepauus. [IpuHsaThIe yc-
JIOBHBIE 0003HAUEHUS MPEAIIECTBYIOT UCCIIEY-
€MOMYy KOMIIOHEHTY apXUTEKTOHHUKHU CIl€HapUs
B paccMaTpuBaeMoOM KOHTEKCTE.
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Wtak, nmpoBeaéM KOTHUTUBHO-TEPMEHEBTH-
YeCKHUI aHaJIN3 apXUTEKTOHUKH HOMUHATHBHO-
IO IIOJIA TEKCTOBOTO KOTHUTHBHOTO CIIEHAPUs
«IIyTellleCTBUE», PEIPE3EHTHPOBAHHOIO B CJIe-
JIYIOIIIEM KOHTEKCTE HCCJIEyeMOro poMaHa:

(PT-1) U sce e mbl He ObLIU Becnpu3op-
Huxkamu. (T-1) ITodobHo kanumany I'ammepa-
cy (®T-2) Ilemvka pacckasvl8an mMHe 0 HeMm C
maxkumu noopooHOCMAMU, O KOMOPbIX He No-
do3pesan u cam Krwav Bept), (A-1) mut (T-1)
wau eneped u eneped. (A-2) Mwvt (T-2) wau
eneped He Mo.1bK0 nomomy, umo 8 Typkecmate
6bL1 x1eb, a 30ech e2o yYxce He 6bL10. (A-3) Mot
(T-3) wau omxpwvieams HOBYH CMPAHY — CON-
HeuHble 20p0oda, npusoabHbie cadvl. (PT-3) Mbt
daau dpye dpyey kasmey. Kax ama xasmea no-
mozana Ham! (T-4) Oonasxcovt, nooxooa k Cma-
poii Pycce, (A-4) mvt (T-4) coOuaucy ¢ dopoau
(BA-5) (T-5) u 3abayduaucsy 6 aecy. (A-6) A
(T-6) sez na cuez (BA-7) (T-7) u 3axpwin 2aasa.
Cuena (KH-1) Ilemvka ny2an meHs 80axkamu,
pyeanca, daxce 6un — ece 6vL1o HanpacHo. (PT-
4) A ne moz 6oavue coenams Hu wazy. (KM-2)
Toz0a oH cHan wanky u bpocun ee Ha cHez. — Tbl
Kaamey dasan, CaHbka, — CKa3a oH, — 6Opomb-
€A U uckamob, Hatimu u He cdagamuCa. 3Hauum,
mbl menepb kasmeonpecmynHuk? Cam ckasan
— KA2MeonpecmynHuK He NoAy4um nowaobl.
(KH-3) A sanaaxan, Ho scmaan. (T-8) ITo30neil
Houbto (A-8) mbt (T-8) dowru do depesHu. /le-
pesHs 6vLra cmaposepueckas, Ho (A-9.1) o0Ha
cmapywxa (T-9.1) ace xce npunsana Hac, (OA-
9.2) (T-9.2) nakopmuara (BA-9.3) (T-9.3) u
daxce svimbLra 8 baHe. (T-10) Tax om depesHu
K depesHe, om cmaHuuu k¥ cmanuyuu (A-10) mbl,
(T-10) HakoHeu, dobpaaucy do Mockebvt. Cybe-
menapuii /[opozoii (CA-1) mut (CT-1) npodanu,
(OCA-2) (CT-2) npomensau u (ACA-3) (CT-3)
npoeau noumu ece, 4mo 6vL10 83Mo ¢ coboil u3
Ancka. [Jlaxce IlembKuH KUHMCAA 8 HOMCHAX U3
cmapozo canoaa, 6bl1 NPOOaH, NOMHUMCA, 3a
dsa kycka cmyousa [7, c. 51-52].

[IpoBenEénHOEe ucCcIeq0BaHME HOMUHATHUB-
HOT'O T0JISI KOTHUTUBHOTO CIIEHAPHSA «ITyTellle-
CTBHE» BBIABHJIO CJIEAYIOIIUH PAA 0COOEHHO-
CTE€H 3TOM AMHAMUYHON TEKCTOBOW KOTHUTUB-
HOU CTPYKTYPHI.

Bo-nepBbIX, HccieayeMas HaMH JIMHAMUAY-
Hasl KOTHUTHUBHASA CTPYKTYpPa UMeEET KOMILIEKC-
HBIH (hOpMaT, TaK KaK HapsAy ¢ OCHOBHBIM Tep-
MHHaJIOIIOTOKOM Pa3BEPTHIBAaHUs CIleHApHs,
COCTOSIIIIAM W3 JIECATA TEPMUHAJIOB, B €r0 CO-
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CTaB MEXJY CeAbMBIM U BOCBMBIM TepMHUHAJIA-
MU BCTPO€HA KOTHHUTHUBHAsA CIIEHA, COCTOAIIAS
13 TPEX KOMMYHHUKATUBHBIX UMILYJIbCOB U OJI-
HOro (P)OHOBOTO TEPMUHAJIA, a TaKXKe II0CJIe Jie-
CATOTO TEpMUHAJIA BKJIIOUEH CyOCIEHApUH Kak
YTOUHAIONUN TEePMUHAJIONOTOK. bosee Toro,
BBISIBJIEH BTOPOCTEIIEHHBI BEKTOpP Pa3BEPTHI-
BaHUS OCHOBHOTO TEPMHHAJIONMOTOKA CIleHa-
pUs, CONPSKEHHBIN C JIEBATBIM TEPMUHAJIOM.
ITon emopocmenenHHbiM 6eKMoOpom mep-
MUHAAONOMOKA TIOHUMAaeM COBOKYIHOCTb
CIIEHAPDHBIX TEPMHHAJIOB, YTOUHAIOIIUX Ka-
KOU-71100 M3 TepMUHAJIOB OCHOBHOTO IIOTOKA.
[TosBieHNEe BTOPOCTEIIEHHOTO BEKTOpPA TEPMU-
HaJIONIOTOKA, KaK IMPaBUjI0, 00yCIOBJIEHO KOJIU-
YeCTBEHHBIMH U3MEHEHHUAMH B areHc-uHGOp-
MaHTe, T.e. BKJIIOUEHHEM HOBOTO areHca WJIH
pasjieJieHueM paHee COBMECTHO/IeHCTBYIOIINX
AKTAHTOB-areHCOB, CONPKEHHBIX C OCHOBHBIM
TEPMHUHAJIOTIOTOKOM.

Bo-BTOpBIX, paccMaTpuBaeMbIi CIleHapUU
ABJISETCS NEPCOHUMUIUPOBAHHBIM TEKCTOBBIM
KOTHUTUBHBIM CI[eHapueM, T.K. B €r0 CTPYKTY-
pe BBIABJIEHO TPU areHc-uHGopMaHTa. IlepBbiii
areHc-UH(OPMAaHT, CONMPSIKEHHBIN C OCHOBHBIM
TEPMUHAJIONIOTOKOM, MpPEJICTaBJeH Kak BepOa-
JIN30BAaHHBIMHM BOCHMBIO areHcaMu, TaK U Hy-
JIEBBIMH, KOTOPBIX HACYUTHIBAETCA ABA. Bropoit
areHc-UH(OPMaHT, CONPSKEHHBII CO BTOPO-
CTENIEHHBIM TEPMHUHAJIONIOTOKOM, IIPE/ICTaBJIEH
TpeMs areHCaMu, JiBa U3 KOTOPBIX — HyJIEBBIE.
Tperuii areHc-uHGOPMAHT, CONPSKEHHBIA C
cybOclleHapueM, Ipe/icTaBjieH TpeMs areHcaMy,
JiBa 3 KOTOPBIX TaK)Ke HyJIeBBbIE.

Cpenu BepOATM30BAaHHBIX areHCOB IIECTh
areHcoOB — 3TO MeCTOMMEHUE Mbl, OJIUH areHC —
MeCTOMMEHHE 5 U OJJUH areHC — CJIOBOCOYETAHHE
o0Ha cmapywxka. TlocneqHuil U3 nepevncIeH-
HBIX areHCOB, CJIOBOCOUYETAaHUE 00HA CMApywiKa,
SIBJIIETCSI OJTHUM M3 MapKePOB HEJIMHEHHOCTH
CIleHapus, T.K. KOppeJupyeT ¢ TEPMUHAIOM-O,
KOTOPBIH fBJISIeTCA HAYaJIbHBIM B pelpe3eHTa-
I[N BTOPOCTEIIEHHOTO0 BEKTOpPA TEPMHUHAJIOIO-
TOKA, COCTOAIIET0 U3 TPEX TEPMUHAJIOB.

B paccmaTpmBaeMoM clieHapum «ITyTellle-
CTBUE» BBISIBJIEH OINH BTOPOCTEIEHHBIN BEKTOP
TEPMUHAIONOTOKA. OJHAKO, KaK IOKA3bIBAIOT
IpOBe/IEHHbIE DaHee HCC/IeIOBAHUSA, KOJIHYe-
CTBO BTOPOCTENEHHBIX BEKTOPOB TEPMUHAJIO-
IIOTOKA HEOI'PAHWYEHHO U 00YCJIOBJIEHO TOJIBKO
rapaMeTpaMy KOTHUTHUBHO-CIOXKETHOU CETKU
IIOBECTBOBAHMUS.
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B-TpeTbux, GOHOBBIN HHOOPMAHT ClieHAPUSA
«IIyTeIlleCTBHE» COCTOUT U3 YETHIPEX TEPMUHA-
JIOB, TPU U3 KOTOPBIX BKJIIOUEHBI B OCHOBHOU
TEPMUHAJIONOTOK, & OJIUH — B CTPYKTYpYy KOT-
HUTUBHOU CI[eHbl KaK COCTaBHOTO KOMIIOHEHTA
JTAaHHOTO CIleHapUs.

JleTasibHOE paccMOTpeHNe TepMUHAJIOB, CO-
CTaBJISIONINX KaK OCHOBHOUW BEKTOP TE€PMHHA-
JIOTIOTOKA, TaK U BTOPOCTENIEHHBIN BBISABUIIO
cJIelytoIIe 0OCOOEHHOCTH.

Tepmunaa (T-1) Ilodob6Ho kanumauy
I'ammepacy (®T-2) Ilemvka pacckaswviean
MHe 0 Hem ¢ maxumu nodpobHoCMAMU, 0 KOMO-
puix He nodo3pesan u cam Kwoav BepH), (A-1)
Mmbut (T-1) wau eneped u eneped noapaszesieH Ha
JIBE YAaCTU C BCTPOEHHBIM (POHOBBHIM TEPMHUHA-
sioM. IIpumeuaresibHO, YTO B COJiep:KaTeIbHOM
IUIaHEe TepMUHaJIa BBISBJIEHO JBOUHOE CMeIllE-
HUe BpeMeHHDIX BEeKTOpOB B IIPOILIOE OT OC-
HOBHOU BpeMeHHOU ocu moBecTBoBaHUsA. Ilo
TEPMHUHOM 8pPeMeHHOll 6eKMmop HaMH TTOHHU-
MaeTcs «TECTOBas peasm3anus IMOTOKA BpeMe-
HU, UMeomas JBe 0a30Bble XapaKTePUCTUKU:
TOYKY OTCUETA U MOCJIe[0BATeIbHOE U3JI0KEHNE
cOOBITHH, OOBEMHEHHBIX B pAMKaX KOTHUTUB-
HOU JINHENKU KaK COBOKYITHOCTA MapKePOB Bpe-
MeHH» [10, C. 145].

JIBoitHOe cmemi€Hne BpeMeHHDBIX BeKTOpOB
B IIPOILTIOE OOYCJIOBJIEHO TEM, YTO KOHTEKCTY-
ajibHas CeMaHTHKa Iyiarosja (OHOBOTO TEPMU-
HaJIa pACCKA3bl8a1 MapPKUPYeT AeHCTBUE, IPe/-
IIIeCTBOBaBIIlee JIEMCTBUIO IJIarojia OCHOBHOTO
TepMHUHAJIA WAU — 3TO TEPBOE CMEIeHUe Bpe-
MeHHOro BekTopa. KoHTeKcTyasibHAsI CEMaHTH-
Ka BTOpOro riarosia (pOHOBOTO TepMHUHAaJIa He
no0do3pesan penpe3eHTUPyeT BpeMeHHOe TIpe/l-
IIIeCTBOBAaHUE IEPBOMY IJIarojLy paccKas3vléan —
3TO BTOpOE CMellleHre BpeMeHHOTO BEKTOPA.

B crpykrype (poHOBOro TepMHHaJIa BbISAB-
JieHO uMs coberBeHHOe K106 BepH, MapKupy-
I0lllee HAUUTAHHOCTHh OJTHOTO U3 IEPCOHAXKEH,
koTopbiXx B.A. KaBepuH B pomaHe CpaBHUBAaET
¢ kanumaHom I'ammepacom, repoeM MPOU3-
BeJIeHUs U3BECTHOTO (PPAHIy3CKOrO IHCATEA
K15 BepHa. B janHOM city4yae BbIsIBJIEHO KOT-
HUTUBHOE COIIPS?KEHUE XYJI0?KECTBEHHBIX 00-
Pa30B pPyCCKOU U (PpaHIy3CKOU MPO3BI, TAK KaK
IIPOMCXOJUT OTCHLIKA UUTATEJIS K €0 COOCTBEH-
HbIM (DOHOBBIM 3HAHUAM. [0 HallleMy MHEHUIO,
TaKas OTChLIKA K (DOHOBBIM JINHTBOKYJIBTYPOJIO-
TUYeCKUM 3HAHUAM Ipe/CTaBiisieT coO0M Bep-
6ann3aIuio KOTHUTUBHBIX CKpPeIl JIBYX KYJIBTYP.
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«ITox XyoxkeCcTBEHHBIMU KOTHUTUBHBIMU CKpe-
IIaMy HaMH IIOHHUMAIOTCS MEHTAJIbHBIE Ilepece-
YeHUsl, COeUHAIONINE Pa3JINYHble KOMIIOHEH-
Thl KOHI[eNTOC(ephbl XyZI0KeCTBEHHOI'O TeKCTa
B €JMHOE IieJioe, Oiiarofapsi 4eMy 3TOT HCCJIe-
JIOBATEJIbCKUU KOHCTPYKT IIPEJICTaBJsAET COOOM
I[€JIOCTHYIO KOMILIEKCHYIO apXUTEKTOHUKY, a HE
HabOp OT/IeIbHBIX 3JIEMEHTOB B Ipe/iesiax pea-
JIN3yeMOU TEKCTOM TEMATUKU» [12, c. 28].

PaccmarpuBaemoe cpaBHeHUE «n0J0OOHO Ka-
numany I'ammepacy mvt wau eéneped» Tpen-
cTaBJsgeT coOOM KPOCCKYJIBTYPHYIO KOTHUTHB-
HYIO CKpeIly PyCCKOW W (DPaHITy3CKOU KYJIbTYP.
Tem He MeHee, HEOOXOUMO KOHCTAaTHUPOBATH
TOT $aKT, YTO JaHHAsT KOTHUTHBHas CKpeIa B
HacTosIee BpeMs MPaKTUYeCKU YTPaTUia CBOIO
aKTyaJIbHOCTh BCJIEICTBHE TOTO, UTO B TO/IBI Ha-
MUCAHUSA HCCIIElyeMOTO HaMU IPOU3BEJEeHUS
«/IBa kanuTaHa» repou GpaHIy3CKOTO IHcarTe-
7151 Kyt BepHa ObLIH MIMPOKO U3BECTHBI U JIIO-
6umbl ynutatenamu B.A. KaBepuna B Oosblieit
CTeleHU, YeM B HacTosllee BpeMs. B cTpykrype
TepMHUHAJIa-1 TaK)Ke BBIIBJIEHA IIPOKCEMa 8ne-
pE0, ynotrpebAEHHAS ABAX/BI, UTO YCHUIJIUBAET
JINTHAMUKY IIEPBOTO TEPMUHAJIA.

Tepmunaa (T-2) (Mwv) wau eneped He
moavko nomomy, umo 8 Typkecmane 6vL1 x1e0,
a 30ecb e20 ydxce He ObL10 YTIIyOIAeT TMHAMUKY
IepeMellleHNs TepoeB B XyA0KECTBEHHOM IIPO-
CTPaHCTBE BCJIE/ICTBHE TTOBTOPA MIPEINKaTa WU
U IIPOKCEMBI 811ep€e0, yIOTPEOJIEHHBIX B IIEPBOM
TepMUHAJIe. ATEHC Mbl KO BTOPOMY TEPMUHAILY
TaK>Ke AyOJIUpyeT areHC K IEPBOMY TEPMUHAILY.

B cTpyKType BTOpOro TepMUHAasIa BbIABIEHBI
JIBE TIPOKCEMBI: a) MPOKceMa-TONoOHuUM Typke-
CMau, pernpe3eHTUpYIoas JOKAIU3AIUIO B Xy-
JT0’KECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE, T.€. CTPaHY, Ky/a
CTPEMUJIUCH TePOH, 0) TpoKceMa 30eCh Kak Map-
Kep TEPPUTOPUH, 110 KOTOPOU MEePCOHAXKU IIyTe-
1recTBOBIU. [10CKOJIBKY KOHEUHON TOUKOU UX
Iy TEIIEeCTBHUS I0JKeH ObLT ObITh TypKecTaH, TO
9TU JiBe MpOKceMbl 3dech <> TypkecmaH B3au-
MOCBSI3aHBI Teorpauuecku Kak nepudepus
U I[eHTp IIyTellecTBUs. Bo BTOpoM TepMuHase
YIOMUHAETCS OfHA W3 IeJleld IyTelIeCTBUS —
Xne0, KOTOPBIH OTCYTCTBOBAJI B POJTHOM TOPOJIE
IIepCOHAXKEMN, T.e. KOHTEKCTyasbHas CEMaHTH-
Ka JIEKCEMBI X/1e0 pemnpe3eHTHPYeT 5KOHOMU-
KO-COITMAJIbHYIO0 CUTYaI[iI0 Ha CeBepo-3amazie
Poccuu B TOT Itepuo/t BpeMeHH, B KOTOPBIH pa3-
BEPTHIBAETCA UCCAeAyeMbIi HAaMU TEKCTOBBIHM
KOTHUTHUBHBIU cuieHapuii. [IpumeuarenpHo, 4TO
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11eJ1b — 000biMb X1e6 He TMPEBATUPYET Y TEPOEB
IIPOU3BEIEHNS, YTO BHIPAYKEHO OTPHUILIATETbHOU
dopmoii ciioBocoOUETaHUSA HE MO/1bKO NOMomy,
umo 8 Typxecmatie 6vin x1e0b.

Tepmunaa (T-3) (Mvl)) wau omxpwvieams
HOBY10 CMPAHY — CO/NHEUHble 20p00a, NPUBONb-
Hble cadbl penpe3eHTUPYET OCHOBHYIO IIeJIb ITyTe-
IIIECTBHUsI IIEPCOHAXKEH, T.K. UMEHHO aKTaHT-00b-
€KTUB H08a4Sl CMPAHA, UMEIIUH yTOYHEHHE
— CJIOBOCOUYETAHUsS CONHEUHble 20p00d, Npu-
80/1bHblEe ca0bl, BEPOAIUIYET I1eJTh ITyTEIECTBHS.
CeMaHTHKAa 3THX CJIOBOCOUYETAHHUU: CO/NHEUHble
20po0a, npugobHble cadbl PACKPHIBAET JIydlllee
Oyayliee — CBETJIyI0O MHOTOBEKOBYIO MEUTy de-
JioBeuecTBa. Hastmume JaHHBIX pelpe3eHTaHTOB
ITOAYEPKUBAET BHYTPEHHEE IIEJIOCTHOE COCTOsI-
HIUE TepOeB ITPOU3BE/IEHH, PEITUBIITNXCSA Ha Ts-
KEJIOe IyTeIIeCTBUE PAJY CBETJIOTO OY/yIIEro.

[IpumeuaTesieH TOT paKT, UTO B UCCJIETyEMOM
pOMaHe BBISIBJIEHO 3HAUNMOE KOJIMTYECTBO pelrpe-
3EHTAHTOB KOHIIENTAa «CBETIoe OyayInee», KO-
TOPbIE SBJIAIOTCS MMEHHO I1eJIeII0JIaraloiMy B
Pa3BUTHU PA3JIMYHBIX CIO’KETHBIX CUTYyaI[Uil, pe-
aJin3yeMbIX B (popMaTax KOTHUTUBHBIX (perMOB,
CIIEH, CIIEHAPHEB, UTO IMO3BOJISAET CZeIaTh BHIBOJ
0 KOHIIEIITE «CBeTJIOE OyyIee» Kak 00 OJTHOU U3
KOTHUTHBHBIX JIOMHHAHT KOHIIeNTOCHepPhl poMa-
Ha «J/IBa xanuTaHa». /leTaJibHOE HCCIeI0OBaHUE
HOMMHATHUBHOTO IIOJISI KOTHUTHBHOTO CII€HAPUs
«IIyTeIIeCTBUE» SBJISAETCS OJHUM U3 HallpaBJie-
HUH U3yYEeHUsI 5TOTO KOHIIEIITA B IIEJIOM.

[IpenukaT TpeThero TepMHHAja — TJIaroJj
weau OBLT BBISIBJIEH TaK)Ke U B TIEPBOM, U BO BTO-
poM TepMHHaIaX. Takoe MHOTOKPATHOE ITOBTO-
peHHne JIeKCeMbl YCHJIMBAET SMOIMOHATbHBIN
(poH KOTHUTUBHOTO CI[€HAPUS «IIyTEIIECTBUE>.
VIMEHHO 3TOT HmpeauKar, Oy/[ydr ITOBTOPEHHBIM
TPUZKABI B CJIEIYIOIIUX JIPYT 32 APYTOM TE€PMH-
HaJ1aX, PEMPE3EHTHUPYET MOCTOSTHHOE TIPEO/I0JIe-
HU€E MPENSTCTBUN BO BpeMs Iy TENIEeCTBHAA.

Tepmunaa (T-4) Ooduaxcovi, nodxods x
Cmapoit Pycce, (mvt) (T-4) cowaucy ¢ dopozu
BKJIIOYAET B CBOHM COCTAaB XPOHEMY O00HAMCObL U
npokcemy-tormonuM Cmapas Pycca - crapus-
HBII PYCCKHI TOpOJl, OCHOBAaHHBIA Ha pyOeske
X-XI BekoB. /laHHBI HOMUHAHT TepMHUHAJIA
IIpeJicTaBysgeT coO0l ATHOKOTHUTHUBHYIO CKpe-
Iy, T.K. PENPE3EHTUPYET CBA3D OIKUCHIBAEMBIX B
paccMaTpuBaeMOM CI€HAapUU COOBITHH C HCTO-
puen cTpaHsbl.

PaccmaTpuBaeMasi mpokceMa-TOIIOHUM ITIPO-
elnupyeT BPEMEHHOW BEKTOP IIOBECTBOBAaHUS
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B JJAJIEKOE IIPOIILIOE, T.K. HE TOJIBKO CaM IOpOj
OYeHb JIDEBHUH, HO U B COCTAB 3TOTO TOIIOHUMA
BXOJIUT apxau3M pyca, T.e. pexa. HamoMHuM,
YTO B MPAC/JIaBIHCKOM sI3BIKE JIEKCEMA «pPeKa»
3ByUyasia KaK «pyca». YJIBOEHHOE «C» B TOIIO-
HUMe IMOABWJIOCH TOJBKO B Hauasie XX Beka. B
TepMHUHAJIe BBISABJIEHO TAK¥Ke, YTO JIEKceMa 1no0-
X001, C OJTHOU CTOPOHBI PENPE3eHTUPYET IMPO-
1lecc IepeMeIeHus B IIPOCTPAHCTBE, a C APYTOu
CTOPOHBI, MAaPKHUPYET MECTOHAXOK/IEHIE B IIPO-
CTPaHCTBE, TEM CAaMBbIM SIBJISISICH CEMAHTHUYECKOU
KOTHUTUBHOU CKPEIIOH.

Tepmunaa (T-5) u 3abayduaucs 6 aecy
IprMeYaTesieH TeM, YTO B €ro COCTaB BXOJIUT
JIeKceMa .ec, HOMUHUPYWINas CHenHuUKY
aagamadra, Ha GoHe KOTOPOTO MPOXOIUIIO My-
temrectBue. CoueTaHue peukaTa 3a06.,1younuch
1 JaHAma(HON eIMHUIIBI /1eC HOMUHHPYET Me-
CTOHAXOXK/IeHUEe TEePCOHAKEU B XY/[0KEeCTBEH-
HOM IIPOCTPAHCTBE, T.€. IBJISAETCS IIPOKCEMOII.

Tepmunaua (T-6) snee na cHee cocToUT U3
XPOHEMBI CHe2, MAPKUPYIOIIeH BpeMsi ro/ia, KO-
TOpasli B COYETAHUU C IPEIUKATOM .1e2 Perpe-
3E€HTHPYET JIOKAJIU3AIINIO TJIABHOTO TePOsi B Xy-
JT0?KECTBEHHOM ITPOCTPAHCTBE, T.€. IPECTABIIA-
eT co00i1 mpokceMy.

Tepmunaiu (T-7) 3axpvin 2aaza npeacras-
JIIeT cOOOW KHHEMY — pelpe3eHTaHT HeBep-
0aJIbHOTO KO/ OOIIeHUS.

Tepmunaua (T-8) Ilo30omeil Houbto downu
do OepesHu. /lepesHa OblLra cmaposepueckas
COCTOUT U3 XPOHEMBI N030Hel HOUbIO, TIPEJTNKA-
Ta JOUL1U, KOTOPBIH PENIPE3eHTUPYET PE3yJIbTaT
IyTEIIECTBUS HA OIpe/IeJIEHHOM yJacTKe ITyTH,
T.e. TIPEACTaBIAeT coOO0OU MpOKceMy douLiu 00
depesHu. IIpokcema BepOUTH3YET HAXOXKJIEHUE
repoeB B XYyJ0KECTBEHHOM IIPOCTPAaHCTBE, a
MMEHHO TOYKY JIOKayim3anuu. OnucaHue JiepeBs-
HH OblL1a cmaposepueckas OTChLIAeT YUTATENs
K ero ()OHOBBIM 3HAHUAM O crenudrKe yKasaH-
HOTO B TEKCTe HACeJIEHHOTrO IyHKTa. Ilomuep-
KHEM, UTO JIEKCEMA cmaposepueckasn siBJIsIeTCs
HOMHHAHTOM PEJIUTHUO3HOTO JUCKYypCa.

Tepmunaua (T-9.1) Ho (ooHa cmapywxka)
8ce Jce NPUHANA HAC, KaK OBLIO CKa3aHO BHIIIIE,
SIBJIIETCSI HAYaJIbHBIM TEPMHHAJIOM B pempe-
3€HTAI[UN BTOPOCTEIIEHHOTO BEKTOpPa TepMHUHA-
JIOTIOTOKA, COCTOSIIEr0 M3 TPEX TEPMUHAJIOB,
peIpe3eHTUPYIOINX IeHCTBHUSA HOBOTO areHca —
cmapywxu. B cocraBe TepMUHasia, a UMEHHO B
HayaJjie, BbISIBJIEHA YACTHUIA HO, TIOTUEPKUBAIO-
masi MPOTUBOIIOCTABJIEHUE TIJIaHA COJIEPIKaHUs
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BTOTO BTOPOCTEIIEHHOTO BEKTOpa TEePMHUHAJIO-
ITIOTOKA TOX WH(MOpMAaINHU, KOTOpasi U3JI0’KeHA B
TepMHUHaJe-8.

Tepmunaa (T-9.2) nakopmuaa coctout
TOJIbKO U3 IMpeAnKaTa B (popme TIJiarojyia coBep-
IIIeHHOTO Bu/la. CeMaHTHKA IJ1aroJia, CB3aHHas
C THIIEN, OTPAKaeT JIOCTIKEHNE ITPOMEKYTOY-
HOT'O pe3yJIbTaTa IyTelIeCTBUsA, T.K. TEPOU B Io-
JIOZTHOE BpeMs OTIIPABIIIMECS B IIyTeIlIeCTBUE, B
TOM YHCJIe, ¥ 32 XJ1e00M, HachITUIUCh. OHAKO
ITOYEPKHEM TOT aKT, UTO Xyiedh ObLI HE TJIaB-
HOU 1eJIbIO My TEIIECTBUA.

Tepmunai (T-9.3) u darxce svimbLra 8 bate
BKJIIOUAET B COCTAB KYJIbTYpeMY OAHS U TIPEIH-
KaT — TJIaroJl COBEPIIIEHHOTO BHU/A 8bIMbLIA KaK
Mapkep koMmdopTa U yioTa, K KOTOPOMY CTPEMH-
JICh T€POU ITPOU3BEIEHHUS.

Tepmunaa (T-10) Tax om depesHu x Je-
pesHe, om cmanuyuu k cmavyuu (A-10) mol,
(T-10) HaxoHeu, dobpaaucb 0o Mockebl pe-
IIPE3eHTUPYET IIepeMellleHHe B IPOCTPAHCTBE
¢ nepudepuu B IIEHTP, T.€. OT JIOKAIHbHOU TOY-
KU B Xy/IO3KECTBEHHOM IIPOCTPAHCTBE K JPYTOH
JIOKaJIPHOU TOYKe: om depesHu kK depesHe, OMm
CMAHYuU K CMAaHyuu 1 B UTOre — K KOHEYHOU
TOYKe IepBOH yacTu myTH — Mockae.

TakuMm 00pa3oM, KOTHUTHBHO-T€pMEHEBTH-
YeCKUH aHaJIM3 OCHOBHOI'O U BTOPOCTEIIEHHOTO
BEKTOPOB TEPMHUHAJIONOTOKA BBISIBUJI, BO-TIEP-
BBIX, BBICOKYIO CTeIleHb JUHAMHKHU B IIEPBOM U
BTOPOM TE€PMHHAJIaX; BO-BTOPBIX, HAJIHMYUE 10
IIPOKCEM, M3 KOTOPBIX YEThIPE MIPOKCEMBI — 3TO
IIPOKCEMBI-TOIIOHUMBI, B TOM YHCJIE, U C APXUH3-
MOM B CTPYKTYPE€ OJTHOH U3 IIPOKCEM; B-TPETHUX,
HINYKE JBYX OJIMHOYHBIX XPOHEM, HapsAy CO
CMeIIEHHBIM BpeMeHHDbIM BeKTOpOM; B-4eTBEP-
THIX, HAUTUYHE PA3JIUYHBIX KYJIbTYPOJIOTHYECKH
OKpAIlIeHHBIX SI3bIKOBBIX €/IMHUII, a UMEHHO, (a)
KyJIBTYypeMBbl, (0) KuHeMbl, (B) HOMUHAHTA PEJIU-
THO3HOTO JIUCKypca, (r) sanamadTHON equHU-
IIbI, YTO B COBOKYITHOCTH oOoraiiaeT HOMHHa-
TUBHOE I10JI€ PACCMaTPUBAEMOTO ClIeHAPHS.

KOrHUTHBHO-repMEeHEBTUYECKUHI aHaIN3
HOMHUHATHUBHOTO IIOJIA  CII€HAPUSA  «IIyTellle-
CTBHE€» BBISIBIJI HApSAy C JABYMs BEKTOpPaMHU
TEPMHUHAJIONOTOKA CJIEAYIOIIYI0 KOTHUTHBHYIO
cueny: (KH-1) Ilemvka nyzan meHs 604Ka-
Mu, pyeancs, daxce bun — 8ce 6bL10 HANPACHO.
(®PT-3) A He mo2 6oavwe cdenamdb HU waey.
(KH-2) Toz2da ou cHaa wanky u bpocua ee Ha
cHee. — Tovl kn1ssmey dasan, CaHvvka, — cKa3aH
OH, — 6OPOMBCA U UCKAMb, HALIIMU U He c0asamb-
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cs. 3Hauum, muvl menepsv KAAMeonpecmynHuk?
Cam ckasan — kaameonpecmynHuk He NOAY4Um
nowaodst. (K1-3) A 3anaaxan, Ho cmaan.

YcTaHOBJIEHO, UTO HccaeAyeMas KOTHUTHB-
Has CIleHa BCTPOEHAa MEXXAY CEIbMBIM U BOCh-
MBIM TEPMUHAJIAMH OCHOBHOT'O TEPMHUHAJIOIIO-
TOKa W IIPEJCTaBysieT CcOOOU JBYXBEKTOPHYIO
JINHEHHYI0 YEeThIPEXTEPMUHAJIBbHYI0 KOTHUTHUB-
HYIO CIIeHY [cM. KyTacCH(UKAINI0 KOTHUTUBHBIX
CIIeH: 12, c. 70]. ClleHa COCTOUT U3 TPEX KOMMY-
HUKATUBHBIX HMITYJIbCOB, K KOTOPBIM CEIbMOU
TEpMHUHAJI OCHOBHOTO BEKTOpPA TEPMUHAJIOIO-
TOKa BBICTYIIa€T B PoJyii (P)OHOBOTO TEPMUHAJIA,
AIBJIASICH CTPYKTYPHON KOTHUTUBHOM CKpEIOH.

ITepBhIii KOMMYHUKATUBHBIN uMity ibc (KH-
1) Ilemvka nyzan meHa 60AKAMU, PY2acs,
dadxice bun — 8ce O6bLLIO HANPACHO TIPEICTABIISIET
co0o01i mepeueHb HOMUHAHTOB, BEPOATHU3YIOIITHUX
KOMMYHUKATHBHOE BO3JEHCTBHE OJHOIO Iep-
COHa’ka Ha JIPYTOTOo, U Pe3yJIbTaT 3TOTO BO3/IEH-
CTBUS 8ce ObL10 HanpacHo. B paccmaTpruBaeMoM
KOMMYHUKATHBHOM HMITYJIbCE BBISIBJIEHA KUHE-
Ma bua.

Me:x1y IepBBIM U BTOPBIM KOMMYHHUKATHB-
HBIMH HMITyJIbCAMH BBIABJIEH (DOHOBBIH Tep-
MHHaJI, KOTOPBIN SBJISIETCA TPETHUM IIO CUETY
B 00111eM ¢poHOBOM uH(popMmanTe, (PT-3) A He
Mo2 boavule coenams HU wWazy, pernpe3eHTUpy-
IOINI COCTOSTHUE aj[pecaTa IepBOro KOMMYHH-
KaTUBHOTO UMITYJIbCA.

Bropoit KOMMYHUKATHUBHBIHN HUMITYJIbC
(KH-2) Toz2da ou cHaa wanky u 6pocua ee Ha
cHee. — Tovt k1samey dasan, Camvvka, — cKa3aH
OH, — 6OPOMbCA U UCKAMb, HAUIMU U He c0a8amb-
cs. BHauum, mvl menepsb KALMBONPECMYNHUK?
Cam ckasan — kaameonpecmynHuk He NoAY4uUm
nowjadvl MpeACTaBsAeT cOO0N coueTaHue Cey-
IOIMUX KOMIIOHEHTOB: 1) pENpe3eHTAHT HeBep-
OaJIPHOTO KOJa, MPEIIECTBYIONUNA BepOaIbHOM
KOMMYHHMKAIIUA U COCTOSIIIIUA M3 JBYX KHHEM
cHamMb wanky u 6pocums wanky. Ilpumeua-
TeJIbHO, UTO KUHEMa Opocumsb wanky (Ha cHez)
03eMb WLTIOCTPUPYET B PYCCKOM KYJIBType BBIC-
IIYIO CTEIIeHb SKCIIPECCUU ¥ TOTOBHOCTD Ha OTYa-
SIHHBIU TTOCTYIIOK; 2) XpOHEMa CHez, Bepban3y-
IoIIIasi BpeMs rojia; 3) iBa BpeMeHHDbIX BeKTopa B
MIPOIIUIOE U B Oy/IyIliee OT TOUKH ITOBECTBOBAHUS
Ha OCHOBHOU BPEMEHHOI OCH TeMIIOPaJIbHOU ap-
XUTEKTOHUKU CIIEHbI, BhIpAJKEHHbIE IJIaroJIaMu
cka3an (BEKTOp B MPOIILJIOE) U IJIaroJl He NoAYy-
yum (BekTop B Oyaytiee): Cam ckazan — kasam-
80NPECMYNHUK He NOAYHUIN Nowadbl.
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TpeTtii  KOMMYHUKATUBHBIA  HMILYJIBC
(KH-3) A 3anaaxkan, HO 6cman TMpeJiCTaBIISIET
cobo¥ codyeTaHUe Trirarojia 3anaaxkan, CEMaHTH-
Ka KOTOPOTO MapKHUpyeT Hadao JeWCTBUS, U
IJIaroJia-IpoKCceMbl 8Cmadn.

Takum o6pa3oM, ObLIIO BBIABJIEHO, YTO CIIEI[-
nprKa HOMHHATHUBHOTO TIOJII KOTHUTHUBHOU
CIIeHBI 3aKJII0UaeTcs B HaIn4Iuu: () AByX poHo-
BBIX TEPMHUHAJIOB MIPU TPEX KOMMYHUKATUBHBIX
UMITyabcax, (0) Tpéx KuHeM, (B) XpOHEMBI, (T)
JIByX BpeMeHHDbIX BEKTOPOB B IIPOIILJIOE U B Oy-
JIyIllee, YTO B I[€JIOM TADMOHUYHO BITUCHIBAETCS
B OOIIYI0 ITOBECTBOBATEIbHYI0O KOTHUTHBHO-CIO-
JKETHYIO0 KaHBY CIleHapHs.

Janee, pacCcMOTpUM HOMHWHATHBHOE IIOJIE
cyOcrieHapus, KOTOPBIM MPECTaBIIsIeT COOOU
KOHEYHBIH KOMIIOHEHT Pa3BEPTHIBAHUS HCCJIE-
JIyeMOT'O CIleHapus «IIyTeliiectBue». I[Ipexme
BCEr0, OTMETHUM BBISIBJIEHHE CMEIeHUs Bpe-
MeHHOTO0 BEKTOpa HOMHHATHUBHOTO IIOJIsI CyOcC-
IIeHapHsA B IPOIILJIOE OT TOUYKU Ha BPEMEHHOU
OCH, COOTBETCTBYIOIIIEl MOMEHTY 3aBepIIEHUs
OCHOBHOTO CIIeHapHs, T.e. JIOCTMIKEHUsS IEH
Iy TEIIECTBUA — IPUOBITHA B MOCKBY.

HcenemoBaHrie HOMHHATHBHOTO IIOJISL CyO-
CIleHapHusl BBIABUJIO HAJINYHE B €ro CTPYKTY-
pe Tpéx TtepmumHaioB: /lopozoit (CA-1) mbl
(CT-1) npodaau, (OCA-2) (CT-2) npomeHs-
au u (OCA-3) (CT-3) npoeau noumu ece, umo
ObL10 83amo ¢ cobotl uz Ivcka. daxce Ilemvkun
KUHJMCAN 8 HOXMCHAX U3 cmapoz2o canozaa, bvin
Npoo0aH, NoMHUMCEs, 3a 08a KYcka cmyoHsi.

TepmuHaa-1 /[opozoil (Mbl) npodaau co-
CTOUT U3 JIEKCEMBI 00pO20il, HOMUHUPYIOIIEH
IyTelleCcTBHe U TpeauKaTa — IJlaroja COBep-
IIIEHHOTO BU/Ia Np0o0aau, KOTOPBIA COMPSIKEH C
areHCcOM Mbl.

TepMHHAJI-2 COCTOUT TOJbKO U3 MPeTUKa-
Ta — TIJIaroJia COBEPIIIEHHOTO BUIa NPOMEHANLU,
COTIPSTZKEHHOTO C HYJIEBBIM areHCOM.

TepMmuHaI-3 nMeeT 60jiee pa3BETBIEHHYIO
CTPYKTYPY, COIPsI>KEHHYIO C HyJIEBBIM areHCOM,
a UMEHHO, IIpeJIUKAT — IJIar0Jl COBEPIIEHHOTO
BH/Ia Npoeau U YTOUHSIOIIEe CJIOBOCOUETAHHE
umo 6bL10 8321MO ¢ co601l U3 IHCKA, B CTPYKTYPE
KOTOPOTO BBISBJIEHBI, BO-TIEPBHIX, IPOKCEMa-TO-
IIOHUM IHCK KaK HadyaJIbHBIA ITyHKT ITyTellle-
CTBUS, KaK MIPOKCEMA, PENPE3EeHTHPYIOIIASA TOY-
Ky JIOKQJIU3AIUH B Xy/[0’KECTBEHHOM ITPOCTPaH-
crBe. IIpuMeuaTesIbHO, YTO HayaJbHAs TOYKA
IyTEIIeCTBUS MPOKCEMA-TOIOHUM OHCK U €ro
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KOHEYHas TOUKa IIpoKceMa-TonoHuM Mockea B
JTAHHOM CII€HaPUU COOTHOCATCS reorpadudecKu
Kak nepugepus-uyeHmp.

Bo-BTOpBIX, KOHTEKCTyaJibHAsI CeMaHTHUKA
ITACCUBHOM TJIaTOJIBHOU (DOPMBI ObL10 831MO0 B
HCCIIeZlyeMOM CJIOBOCOUYETAHUU TPETHETO TeP-
MHHaJIa peIpe3eHTUPYeT CMellleHe BpEMEeHHO-
ro BEKTOpPA B MPOIIIOE /I0 Hauajia pa3BEPTHIBA-
HUSA He TOJIbKO TEPMUHAJIONIOTOKA CyOCIieHapHs,
HO U CIIEeHapHs B IIEJIOM.

B-tperbux, npezgiioxenue /laxce Ilemvkum
KUMHICAA 8 HOMCHAX U3 cmapozo canoza, Owula
npooaH, noMHuUmMcs, 3a 08a KYycka cmyoHs, KOTo-
poe cJieflyeT 32 TPETbUM TEPMUHAJIOM, SABJISAETCS
YTOUHEHUEM K IIEPBOMY TEPMHHAIY U TAKUM 00-
pa3oMm, opmMuUpyeTcsa IUKINUecKas TEMIIOPAJIb-
Hasi MO/JIeJIb aDXUTEKTOHUKU CyOCIieHapUsL.

Bosee Toro, B JaHHOM IIPE/IJIO?KEHUU BBISB-
JIeHa KyJIbTypeMa cmydeHb, KOTOpasi OJTHOBpe-
MEHHO fBJISIETCA W MPOKCEMOH, TaK KaK HOMHU-
HUpPYyeT Ha3BaHHe 0J10/1a, XapaKTepHOe JIJIA ce-
BEPHBIX U CeBepo-3amaZHbIX palioHOB Poccun,
TOT/]a KaK B I€HTPAJIHHBIX, I0JKHBIX U FOTO-BOC-
TOYHBIX PallOHAX CTPAHbI 3TO OJIIOI0 TPATUIIH-
OHHO Ha3BIBAIOT X0.100140M. BBISIBJIEH 3KOHOMU-
KO-COITMAIbHBIA MapKep: (HOXMCHbL) U3 cmapo2o
canoza, penpe3eHTUPYIOMINY ¢ OTHON CTOPOHBI
06eIHOCTh CEMBH, KOTOpasg He MOXKeT KYIIUTh
HOKHBI, a C JIPYTO CTOPOHBI, IIOTUE€ PKUBAIOIITUMA
Ka4yeCTBO KOKU, KOTOPasi MPOCIIyKUJIA JIOJITO Ha
TOJIEHUINIAX CalloTa W MPOJIOJKAET HMCIOJIb30-
BaThCA TPHU U3TOTOBJIEHUM HOXeH. CMeleHue
JIByX BpeMeHHDIX BEKTOpPOB B IIPOIILIOE IIPUBE-
J10 K GOPMUPOBAHUIO TUHEWHON MHOTOBEKTOD-
HOU MOJIeJIN TEMIIOPAJIbHON apXUTEeKTOHUKU
cyOcuieHapus. ABTOpCKasl TUIIOJIOTHS MOZesei
TeMIIOPAJIbHON apXUTEKTOHUKHU TeKcTa ObLia
IpeJicTaBjeHa HaMu B pabore «TemmopasibHas
apXUTEKTOHUKA KOHIENTOChEPHI Xy 0KEeCTBEH-
HOTO TeKCTa» B 2013r. [10]

[TocTpouMm mMopenb MepCOHUPUIIPOBAHHOTO
KOMILJIEKCHOTO TEKCTOBOTO KOTHUTHBHOTO CIIe-
HapHUsi «IIyTEIIeCTBUE», B KOTOPOH OTOOpasuMm
BBISIBJIEHHYIO M JIETQJIbHO OIHCAHHYIO BBIIIE
cuenupUKy 5TOU AUHAMUYIHON KOTHUTHUBHOU
cTpyKTypHl. [Ipe/icTaBieHHas Mo/ieJib KOTHUTUB-
HOTO CI[€HAPUS «ITyTEIeCTBUE» HATJISTHO UJLTIO-
CTPUPYET KOMIJIEKCHYIO HEJITMHEUHYIO CTPYKTYPY
apXUTEKTOHUKU €r0 HOMUHATHUBHOTO 1oJid. I'pa-
(puueckas MozeNb CrieHapUsl CHHEPTUYIHA BBIIIIE
M3JI0KEHHOU TAKCOHOMUYECKOU MOJIETH.
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.

I'pagpuueckan modeawv
nepcoHUGUUUPOBAHHO20 KOMNAECKCHOZ20
MEeKCMo8020 KOZHUMUBHOZ20 CYUEHaAPUR
«nymewecmaeue»

AreHc-MHbOPMaHT

‘ AreHc-mHdopmaHT cybcueHapwua ‘

P®oHoBbIW MHpopMmaHT: PI-1+P1-24+ @I-3 + P-4 ‘

CEPHA BOITPOCbl meopemuliecKko Huu ll])llKJl(lOHOﬁ JIUHZB6UCMUKU



85

OzHeea E. A.

KOI'HUTHUBHOI'O CLIEHAPHA

Pe3yabTaTsl NCCIIEJOBAaHUA

M UX 00CY:KIeHue

ITpoBefiEHHOE KOTHUTHBHO-TEPMEHEBTUUECKOE
vccieJoBaHe HOMHUHATHUBHOTO IIOJISI TEKCTO-
BOTO KOTHUTUBHOTO CIIEHAPUA «IIyTEIIECTBUE»
BBISIBIJIO CJIENIyIOIlee, BO-IIEPBBIX, PacCMaTpH-
BaeMbIN CIIEHAPUU SIBJISETCSA IePCOHUPUITIPO-
BaHHBIM, KOMIJIEKCHBIM KOHCTPYKTOM.

Bo-BTOpBIX, CIleHapuil peajn30BaH MOCPe-
CTBOM BHYTPEHHEro pa3BEPTHIBAaHHUS OCHOBHO-
O BEKTOpAa TEPMHUHAJIONOTOKA C BKJIIOUEHUE
BTOPOCTEINIEHHOTO BEKTOpPa TEPMUHAJIONIOTOKA,
BCTPOEHHOCTHI0O KOTHUTHUBHOMH CIIEHBI U cyOcIie-
HapHs B OCHOBHOU TEPMUHAJIOIIOTOK.

B-TpeTbux, creHapuii HMeeT HECKOJIbKO
CMeIlleHU# BpeMeHHDbIX BEKTOpOB, a MMEHHO,
a) ABOMHOe cMeméHUe BpeMeHHDBIX BeKTOpPOB
B MPOIIUIOE OT OCHOBHOU BpPEMEHHOH OCH IIO-
BECTBOBAHHSA B IEPBOM TEPMHHAJIE OCHOBHOTO
TEPMUHAJIONOTOKA; 0) B CTPYKTYpE CyOCIleHapHs
CMEIIEHHBI BpEMEHHON BEKTOP B MPOIIIOE OT
BpeMeHHOU 0cH pa3BEPTHIBAaHUS OCHOBHOTO TEP-
MHUHJIOIIOTOKA, B) B OJHOM U3 CyOCI[eHapHBIX
TEPMUHAJIOB CMEIIEHHBIH BPEMEHHOU BEKTOD
B IIPOIIJIOE 10 OTHONIEHUIO K HOMUHATUBHOMY
moJto camoro cybcrieHapus. Hanudwme Takoro
KOJIMYECTBA CMEIEHHBIX BDEMEHHBIX BEKTOPOB
IIPUBEJIO K TOMY, YTO TEMIIOPAJIbHASA apXUTEK-
TOHUKA cyOclieHapusi HMeeT TPEXYPOBHEBOE
CMellleHHe BPEMEHHOTO JIOKyca B IIPOIILIOE U
HACTOsAIIee OT BpEMEHHON OCH pa3BEPTHIBAHUA
OCHOBHOT'O TEPMHHAJIONIOTOKA.

B-ueTBEPTHIX, BHIABIEHO HAIUYHUE: (a) Kpoc-
CKYJIbTYPHOU KOTHUTHUBHOU CKPEeNbl PyCCKON U
dpanmysckoit kyabTyp, (6) mpokcem, (B) xpo-
HeM, (T) KyabTypeMbl, (1) JaHamadgTHOH eau-
HUIIBI, (€) JIEeKCEMBI PEJTUTHO3HOTO JIUCKypCa.

Bosiee Toro, B paccMaTpuBaeMOM HOMHHA-
TUBHOM I10JI€ KOTHUTHHBOTO CII€HAPUsI BHISIBJIE-
Ha pelpe3eHTaIs BBICOKOH MOTHUBAIINU TepOEB
IIpOU3Be/IeHNsA, BepOIM30BAaHHON B T€PMHHA-
Jie-3 WAu omKpwuleams HO8YO CMPAHy — COA-
HeuHble 20p00da, NPUBOAbHblE cadbl, T/Ie CJIOBO-
COUETAHUS: CO/IHeUHble 20p00d, NPUBOAbHBIE
cadbl paCKPBIBAIOT JIyulliee OyyIee — CBETIIYIO
MHOTOBEKOBYIO MEUTY YeJI0BEYECTBA.

3axIoueHue

KoHnenTtyaspHass KapTHHA MHpa KaK COBO-
KYITHOCTb pa3HO(MOPMaTHBIX KOHIEIITOB IIPeZO0-
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CTaBJIsIeT OOIIUPHOE HCCIIEZIOBATETHCKOE II0JIE
JUTsT HayaHOU MbIcau. CoueTaHue KJIaCCUYECKHUX
Y WHHOBAIIMOHHBIX METOJIOB JIMHTBOKOTHUTHB-
HBIX HCCJIEJIOBAHUM BCKDHIBA€T BCE HOBBIE WU
HOBble (DAKThI M 3aKOHOMEDPHOCTU IIPOIECCOB
BepbOayim3anuu OBITHA B OTAEIBHO B3ATOM sI3BI-
Ke, B TPYIIax KOHTAKTUPYIOIIHX SI3bIKOB BCJIE/I-
CTBUE Uero HallMOHAJIbHbIE S3BIKOBBIE KOHIIEI-
Tocdepsl MO-TIpexkHeMy B (PoKyce MO3HAHUS U
uHTeprperanuu. Ocoboe MeCcTo B IIPOBOIMMBIX
HCCIeZIOBAHUAX OTBOAUTCS U3YUEHUIO apXUTEK-
TOHUKH KOHIleNTocdep, pernpe3eHTHPOBAHHBIX
B Xy/IO’KECTBEHHBIX ITPOU3BEIEHUAX KAK COBO-
KYITHOCTU Xy/IO?KECTBEHHBIX KOHIIENITOB, COBO-
KYITHOCTU CTATUYHBIX U JIMHAMUYHBIX KOTHH-
TUBHBIX CTPYKTYP.

[IpenyoxxeHHass HaMU KOHIENIUA HHTEP-
IpeTaliyl  apXUTEKTOHHUKH HOMHHATHBHOTO
II0JIs1 KOTHUTUBHOTO CIIEHAPHUs KaK JUHAMUY-
HOU TEKCTOBOM CTPYKTYPbI SIBJISETCS OJTHOU U3
MIOIIBITOK MHHOBAITMOHHOTO MOJIX0/Ia K UCCIIe0-
BAHUIO U MOJIEJTMPOBAHUIO OJTHOTO M3 CETMEHTOB
KoHIenrtoceprl. [IprMeHeHMEe TTPeJIOKEHHO-
ro &JITOPUTMA U3yUeHUs] JUHAMHUYHOTO CerMeH-
Ta KOHIlenTocdephl HATIPABJIEHO HA BBISABIEHUE
BHYTPHU TE€KCTOBBIX KOTHHUTHUBHBIX CKPEI U CIIO-
COOCTBYeT YCTAaHOBJIEHUIO KOTHUTHUBHBIX JIOMU-
HAHT KaK aTTPAKTOPOB BHUMAHUS UYHTaTEJIEH.
Tak, ucciaeioBaHre KOMILUIEKCHOTO ITepCOHUDU-
IIUPOBAHHOTO TEKCTOBOTO KOTHUTHUBHOIO CIIe-
HapHsl «IyTEIIEeCTBUE», B MIPOIO3UITMOHAIBHON
MOZIEJTU KOTOPOTO BCECTOPOHHE pean30BaHA
CTPYKTYypHasl cxeMa IyTH: UCTOYHUK — IyTh —
11eJIb, CIIOCOOCTBOBAJIO ONMHCAHUIO CITEIU(PUKHI
€ro apXUTEKTOHUKU U YCTAHOBUJIO, IIPEXK/IE BCe-
IO, €ro CTaTyC KaK OJHON W3 KOTHHUTHUBHBIX J[0-
MHWHAHT HCCIIelyeMOU KOHIenTocdephl poMaHa
B.A. KaBepuHa «/[Ba kanmuTaHa».

VIMeHHO COBOKYITHOCTH BBISIBJIEHHBIX f3BIKO-
BBIX CPE/ICTB, BEPOATU3YIONTHUX KOMILIEKCHBIE TH-
HAMHUYHBIE M CTATUYHbIE KOTHUTUBHBIE CTPYKTY-
pPbI B TEKCTOBOM KOTHHUTHBHO-CIO?KETHOM MaTpH-
11e, CIOCOOCTBOBAJIO HAXOXK/IEHUIO IIPUYUH YCTOM-
YHUBOTO WHTEpeca YuTaTesJedl K MPOU3BEIEHUIO,
KoTopoe (GOPMHUPOBAJIO UJIeasTbl, 00pa3 MBICJIEH,
MHPOBOCITPUATHE, MHUPOIIOHUMAaHUE, CaMOOIITy-
IeHNEe TOAPACTAIOIIEr0 IOKOJIEHUs, CO3/IaBaB-
IIIETO TIOJI, JIEBU30M «BOpOThCS, MCKaTh, HAUTH U
He CIaBaThCsI» HOBYIO COITMAIBLHYIO (POPMAITHIO.
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AHHOTA]_[I/IH

BCTaTbe paccMaTpuBaIOTCA anmepllenTUBHble UCTOKU KoHIenTta «IlamATh» Ha Matepuasie mpo-
3anyeckux TekctoB M.A. bynuna u A.W1. Kynpuna, rzie 1eliCTBUTEIbHOCTh BOCIIPOU3BOJUTCS He
CTOJIBKO M300pakeHrneM OOBEKTUBHBIX SBJIEHUH, CKOJIBKO M300pa’keHNEM CyOBEKTHBHBIX IEPEKU-
BAaHUU, BBI3BAHHBIX KAKUMH-JIU00 SBJIEHUSAMH KU3HU. [lo7 anmeprienmueil HIOHUMAETCS BTOPUYHOE
YyBCTBEHHOE BOCHPUATHE (WM PAJT TAKUX BOCHPUATHI) KAKOU-TUO0 JIEUCTBUTEIHLHOCTH, KOTOPOE,
BO-TIEPBBIX, HENIPEMEHHO OOBACHAETCA M JOIOJIHAETCSA 3alacoM JIDYTUX BOCIPUATHUH; BO-BTOPBIX,
BO3HHUKAaeT Ha OCHOBE paHee IIOJIyUYeHHBIX CBeIeHUH O JaHHOU JelcTBUTeNIbHOCTU. IlamMATh pelpe-
3eHTUDPYeT CJIOXKHOE sIBJIeHUe anmnepleniiuy, MpU KOTOPOM BOCIPHUATHE MPOILIOHN JelCcTBUTEIBHO-
CTH, COXPAaHEHHOH B MTAMSATH, TPAHCHOPMHUPYETCS, AOMOJIHS 0OHOBJIEHHOE BOCIIPUATHE PA3JIMUHBIMU
WH/IUBU/TyJIbHO-UYyBCTBEHHBIMHI HOMUHAIUAMU. [1aMATh B MPO3anMYECKOM TEKCTe OOHAPYKUBAET J[BE
CTYyIEHU aNIePIENINU: 1) BOCIPUHUMAETCS CO3HAHUEM U JIOMOJTHSETCS COBOKYITHOCTHIO UyBCTBEH-
HBIX BOCIIOMHUHAHUN-aCCOIMATINI; 2) MTOPOXK/IAET alllIePIENTUBHYI0 HOMIUHAIINIO HA OCHOBE Y2Ke FMe-
Iolerocs 3HaHus.

K.:{Iloqem.le CJIOBA: KOHIIENT; NaMATh; allleplelys; YyBCTBEHHOEe BOCIIPUATHE; allleplelnTHBHAA

OMUHAIUAL

ABSTRAKT

his article discusses the apperceptive origins of the concept « Memory» in the prose texts by I.A. Bunin

and A.I. Kuprin whererealityis not somuch theimage of objective phenomena, as theimage of subjective
experiences caused by any event of life. Apperception is understood as the secondary sensory perception
(or a series of such perceptions) of any reality that is, firstly, certainly explained and supplemented by re-
serve of other perceptions; secondly, it is based on the previously obtained information about this fact.
Memory represents a complex phenomenon of apperception, in which the perception of past reality saved
in memory is transformed, adding an updated perception of various individual sensory nominations.
Memory in the fiction text reveals two stages of apperception: 1) it is perceived by consciousness and
complemented by the set of sensory memories- associations; 2) it generates an apperceptive nomination
on the basis of existing knowledge.

Key words: concept; memory; apperception; sensorial perception; apperceptive nomination.
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O3epoea E. I'., lNonunb H. B.

B kauecTtBe mpeaMeTra WCCIEIOBAHUSA BbI-
CTyIaeT anmnepIenTuBHOE ToJe KoHmenTa «Ila-
MATH» B Ipo3anveckux Tekcrax M.A. bynuna u
A.N. Kynpuna. CeMUOTHUYECKYI0 IPUPOAY HaMsa-
TH, B TOM YHCJIe I3bIKOBOH, pa3pabaThIBaIu MC-
cJIe/I0BaTE TN Pa3JIMYHBIX IITKOJI M HATIPABJIEHU T :
K. JIeBu-Crpocc [6], onucaBmnii MHOTOOOpas3ue
KYJIBTYP, MEXKYJIbTYpHBbIe OTHOIIeHu:A; P. bapt
[1], mocTaBuBIIIHIT BOIIPOC O HEOOXOAUMOCTH Ce-
MHOTUYECKON WHTEPIpPEeTAlNU KyJIbTypPHO-CO-
MUAJIBHBIX sIBJeHuM; M. ®yko [11], paccmaTpu-
BaBIINH (DEHOMEH KYJIbTYPhI B CBETE JUCKYyPCHUB-
HOU JiesTebHOCTH uesioBeka; JK. Jleppuna [4],
000CHOBABIIIUYM TEOPUIO KYyJIBTYPHOU MaMATHU B
IIpeJIOMJIEHUH DBOJIIOIUH JIEKCUUECKOTO 3Have-
Hus. Cpesir OTeYeCTBEHHBIX HCCIIEIOBAHUH HEO-
1ieHnMo 3HaueHue pabort b.M. 'acmaposa o Tpu-
ajie sI3pIK — MaMATh — o0pas, F0.M. JlormaHa 00
0COOEHHOCTSAX KyJbTYPHOU ITAMSTH B PaKypce
cemuocdepsbl, O.I'. PeB3uHOM 0 TaMATH U A3bIKE
KaK BPOXK/IEHHBIX KOTHHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTSIX
YyeJIoBEKA.

[TaMATh KaK KOHIIENTYaJIbHO OOYCJIOBJIEH-
Has JIEKCUUECKAsA eTUHUIA UMEET MEHTAIbHBIE,
HAIIMOHATbHO-KYJIbTyPHbIE I UHAUBUAYATbHBIE
ocobeHHOCTU. VIMEHHO 3TH acCIeKThl IaMSITH
0COOEHHO SAPKO IMPOSIBJISIIOTCA B XY 0KECTBEH-
HBIX TEKCTaX, TaK KaK, II011a/1as B KOHTEKCT, SA3bI-
KOBas perpe3eHTalusl IaMsaTH Ha OCHOBE YKe
CJIOJKUBIIENCA Y UnTaTess 00pa3HOU KapTHUHBI
MHpa MOJIyJ9aeT SMOI[UOHATIBHYIO, SKCIIPECCUB-
HYI0, OIIEHOYHYIO OKPAIIIeHHOCTh U OTPAKAETCS
IIOCPEJZICTBOM BepOaiu3ani 3THOKYJIBTYPHOU
¥ aBTOPCKOUM KOHHOTAITUH, 00yCIOBJIEHHOU BTO-
PUYHBIMH TE€PEKUBAHUSAMU CyOBEKTUBHO 3Ha-
YUMbBIX (PpParMeHTOB JIEHCTBUTETLHOCTH.

Cp.: A nomrro, umo cn080 «mypasetivvie»
HaM 0COOeHHO HPAasua0Cb, HANOMUHASL MY-
paswvés 8 kouke. Mvl daxce ycmpouau uzpy 8 my-
pasetiHble 6pamus, KOMOPAs COCMOANA 8 MOM,
Ymo caduaucb nod cCMyAvs, 3a20Paxcueant ux
AWuKamMu, 3asewusanu naamkamu u cudeau
mam 8 memHome, NPUHCUMAsnch opyz K opyay
(M.A. Byrus. Ocoboxaenue Toscroro (1937)).

B manHOM Cciiydae mamsTh WHTEPIPETUPYET-
cA Kak cyObeKTHBHOE BOCIIOMUHAHUE, CBS3aH-
HOE C JIETCTBOM — C JIETCKOW UTPOU «MypaBeu-
Hble OpaThs».

KorautuBHas npomnosuiiys o0ycaoBsieHa 00-
II[eN3BECTHHIM 3MMU3070M u3 Ouorpadum JI.H.
ToJsicToro, KOTOPHIN B BO3pACTe IIATHU JIET CO3/1aT
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UTPY B «MypaBeUHBIX OpaTheB» U UCTOPHIO O 3e-
JIEHOH TaJiouKe, KOTOpas MOXKET CJIeJIaTh BCEX
JIIO/IEN CYaCTJIMBBIMU «U 8ce Oydym arobumb
dpye Opyea, ece coeaarmcs mypasetiHbiMu
opambvsamu». B mociemyroomiem 3Ta urpa ajs
JI.H. Tosncroro crana >Ku3HeHHOH ¢dumocopuei:
’KUTh YECTHO — 3HAYUT IIPEK/IE BCETO KUTh HE
IJ1s1 ceOs OAHOrO, a AJ1A JIIoAeH, s ux Osiara
M CYACThsA; a Mea]l «MypaBbUHBIX» OpaTheB —
OpaTcTBa JII0JIel BCero Mupa.

Konnenryanuzanus MmaMsaTH B aHAJIU3UDY-
€MOM TEeKCTe JIOCTHUTAETCSA IPH MOMOIIU JIepH-
BATOB: NOMHUMb, HANOMUHAIMb; MYPABEllHblll,
MYpasbu, a TaKKe IPOBOJUMBIX aBTOPOM CMbBIC-
JIOBBIX IapasIiejiel MeKay CJIOBOM «mypaseti-
Hble» Y COUETAHUSMHU «MYPABbU 8 KOUKE», «MY-
pasetitvle bpamvs», COEAUHUTETbHBIM 3BEHOM
KOTOPBIX SIBJISIETCSI BHYTPeHHsA (hopMa KOPHs.
Hrpa «B MypaBelHBIX OpaTheB» aCCOIUUPYETCSA
y Teposi C ’KU3HBIO CAMHUX MYPaBbEB B MypaBeli-
HHUKE: «Ccaduauch nod Cmyavs, 3a20paxuseaiu
UX AWUKamMU, 3a8ewuU8al NAAmMKamu u cudeau
mam 8 memHome, NPUXCUMasncy 0pye k opyay».
B 5TOM KOHTEKCTE «IIaMATh» PEINPE3eHTHPYET-
cs1 TIOCPEICTBOM CPaBHEHUM, KOHCTPYUPYEMBIX
Ha OCHOBE YYBCTBEHHBIX, WHIUBUIYaTbHBIX
0bpa3oB aBTOpa («C1080 «MypaseiiHble» HAM
0COOEHHO HpPasu/a0Ch, HANOMUHASL MYPABHLES 8
KOuKe»).

Xyno:KeCTBEHHBbI TEKCT — 3TO BCerja Jau-
aJIoT, JUAJIOT MEXKJy YHTaTeIeM M aBTOPOM.
KoMMyHHKaTHBHO-IIparMaTUUecKasi IIpPUpPoJia
TEKCTa TMO3BOJISAET MaMsTH, KOHIENTyaJIbHO 00-
yCJIOBJIEHHOW KOHTEKCTOM, alllepIenTUPOBaTh-
cs1, TO €CTh BOCIIPUHUMATBLCSA HAa OCHOBE UYBCTB,
nepekuBaHUM U BueuatyieHui. CioBo, IO MHe-
HU0 A.A. IToTeOHHM, eCTh HACTOJIBKO CPEJICTBO
IIOHUMATh JPYrOro, HAaCKOJIBKO OHO CPECTBO
IIOHMMAaTh camoro cebs. Cuma YeToBeUeCKOU
MBICJIM HE B TOM, UTO CJIOBO BBI3BIBAET B CO3HA-
HUU IPEeKHUE BOCHPHUATUSA, 3TO, TOAUEPKUBAET
aBTOP, MOKHO U 0e3 CJIOB, a B TOM, KAK UMEHHO
OHO 3aCTaBJIsIET YeJIOBEKA MOJIb30BaThCSI COKPO-
BHIIAMH CBOETO MPOIILIOTO [9, ¢. 122]. ABTOp OT-
MeUaeT, UTO IIPU CO3JaHUH CJIOBA, a PAaBHO U B
Ipollecce peur U IMOHUMAHUS, MPOUCXOISIIEM
II0 OTHUM 3aKOHAM C CO3J[aHHEeM, ITOJIydYeHHOe
y:Ke BIeYaT/IeHHe IO/BEPraeTcs HOBBIM HU3Me-
HEHUSIM, KaK Obl BTOPUYHO BOCIIPHHUMAETCSI, TO
€CTb almepuumnupyercs [9, c. 99]. Ha cerogusimi-
HUH JIeHb sIBJIEHUE allllePIEeNIud MeHee BCero
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pPaccMOTPEHO B paKypce KOTHUTHUBHOU JIMHTBU-
CTUKHU. ITO 00YyCJI0BJIEHO TeM (PaKTOM, UTO J0JI-
roe BpeMs amIepIenius sBIsIach 00J1aCThIO
M3y4eHUs IICUX0JIOTUU, He3KeTU IMHTBUCTUKH.

AHasnin3 mTPO3auveCKUX TEKCTOB IO3BOJIA-
eT PacCHIUpPUTh IpeJCTaBJeHNe O IIpolieccax
BOCIIpUATUA U O criocobax Bepbasim3anu ux B
S3BIKE: «B COZEPKATETHbHO-KOHIIENITYaIbHOM
IUIaHEe XYZ0’KEeCTBEHHBIM TEKCT HECET Ha cebe
IeyaTh KaKk HEMOBTOPHUMOTO 3CTETHYECKOTO OC-
MBICJIEHUS] OKPY:KAIOIIEr0 MHpa KOHKPETHOU
aBTOPCKOU JINYHOCTBHIO C €€ 0COOBIMU LIEJISAMU U
MOTHUBAMH, KYJIBTYPOJIOTUUECKHUM Te3aypyCcoM
¥ BBIPAXKAIOIUMU UX aCCOLMALUAMU, TaK U CO-
OTHECEHHOCTHU C KYJIbTYPHBIMU KOHCTAaHTaMU, C
MIO3TUYECKON KapTUHON MUpa B €€ TEKCTOBOM
BOILJIOLLIEHUM» [2, c. 32].

B BoJsplioli COBETCKOW SHIIMKJIONEOUU all-
MEPIENIUs TPAKTyeTCA KaK «OAHO u3 (yH-
JlAMEHTAJIbHBIX CBOMCTB IICUXUKU YeJIOBEKa,
BbIpaKamwIeecsi B 00YCJIOBJIEHHOCTH BOCIIPU-
SATUSA IPEIMETOB U SIBJIEHUI BHEIIHETO MUpa U
OCO3HAHUS 3TOTO BOCHPHUATUSA OCOOEHHOCTAMU
o0111ero coziepKaHus MCUXUYECKON KU3HU KaK
I1eJIOT0, 3aI1aCOM 3HAHUU U KOHKPETHBIM COCTO-
SAHHUEM JIMYHOCTU» [3, c. 228].

TepMUH «aIlIepIENIus» BIEPBbIE BBET
I'. JleitOHMII, KOTOPBIN 0003HAYAJI 3TUM TEPMHU-
HOM IIPOIIECC OT OCO3HAHMSA /I0 CO3HAHUSA BIle-
YyaT/IeHNUs; CJIeZI0BATEJIbHO, N3HAYAILHO MOHATHE
alepIeNuy TPAKTOBAJIOCh KaK IIEPEXOJ] UyB-
CTBEHHOTO, HEOCO3HAHHOTO BIIEYATJIEHHS B pa-
IIMOHAJIbHOE, OCO3HAHHOE BOCIIpUsATHE. Briocien-
crBud U. KaHuT npuién Kk IOHUMaHUIO TOTO, UTO
«JIeATEeJIbHOCTh pacCcyZka CHUHTE3UpyeT aToMap-
HbIE 3JIEMEHTHI UyBCTBEHHOCTH, Os1aro/iaps yeMmy
BOCIIpUSATHE Bcerya 06J1azjaeT HEKOTOPOU 11eJI0CT-
HOCTBIO», TIO3TOMY aKTyaJIbHBIM JJIs 00O3Haue-
HUS CBSI3U U €JUHCTBA IIPE/ICTaBJIEHU B CO3Ha-
HUY aBTOPY IPEJICTABIIAETCS HOMUHAIIUS «CUHTe-
TUYECKOe €JIMHCTBO allePIEIIN», TEM CAMbIM
N.KanT noguépkuBaeT eINHCTBO MPOIecca 0CO3-
HaHuA. Ha ypoBHe UyBCTBEHHOCTU TaKoe €/IVH-
CTBO 00ecIieunBaeTcsl paccy/IkoM, KOTOPBIN eCTh
«... CIIOCOOHOCTD A Priori CBA3bIBATh U MOIBOAUTD
MHOT000pa3Hoe cojiep:KaHue JIAHHBIX IIPEJICTaB-
JIEHUS TIO/I, €TMHCTBO amIepIeniuu» [5, ¢. 193].
COBOKYIIHOCTh NMEIOITUXCSA TpeZicTaBieHnit Kant
Ha3BaJI TPAHCIIEHIEHTAILHOU alllepIieine.

B XIX B. U.®. I'epbapT yepe3 MOHATHE all-
nepuenuuu 00bsACHAI 00yCJIOBIIEHHOCTD CO/IED-
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>)KaHUS HOBOTO IIPEJICTABJIEHUS 3alacoM YiKe
UMeIuXcsA npezcraBaenuii. B. Byuar, 6iaro-
Jlapsi KOTOPOMY ITOHSITUE AallIEePIENIUN I0JIy-
YWIO IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B IICHUXOJIO-
ruu, OObEIMHUII B HEM BCe TPH acCIlEKTa: 0CO3-
HaHWE BOCIPHUHSITOTO, €ro I[eJIOCTHOCTh W €ro
3aBUCHUMOCTH OT IPEKHET0 OnbITa. C MOMOIIBIO
amnIepIieniiuy OH IBITAJICA O0bsICHUTh N30Mpa-
TeJIbHBIN XapaKTep CO3HAHUA U MoBeieHu [3].

ITox anmepuemnmuein Mbl OyeM ITOHHMAaTh
BTOPUYHOE UYBCTBEHHOE BocmnpusTue (wim
pAA TAaKUX BOCHPUATHUI) KaKOU-TUOO0 JelCTBU-
TEJIPHOCTH, KOTOPOe, BO-IIEPBBIX, HEIPEMEHHO
00BbsICHSIETCA U JIOTIOJIHSIETCS 3aracoM JPYTHUX
BOCIIPUATHI; BO-BTOPBIX, BO3HHUKAET HA OCHOBE
paHee IIOJIyYEHHBIX CBEIEHHUU O JAHHOU JIeH-
CTBUTEJIbHOCTH.

IIpozanueckue tekcrsl M.A. Bynuna u A.1.
KynpuHa — 5TO omnpefieIéHHbIA BpeMEeHHOU
ILJIACT, KOTOPBIH OTpaskaeT MEHTAJIbHYIO U KYJIb-
TYPHYIO CTYIIeHb IIPOILJIOTO, €ro crernuduky
BOCIIPUATHSA PEATIbHOCTH, TaK KaK «... [JIABHOE
371ECh TO, UYTO BOCIPOM3BE/IEHHBIN BPEMEHHOU
00BEKT, ecJIM MOKHO TaK CKa3aTh, HE OCHOBBI-
BaeTcs Oosiee Ha BocupuATuu. OH OTAEIUICA OT
Hero. OH B camMoM Jiesie ocrasica B npouuioM. U
TeM He MeHee OH IPUCOEeNHSIETCs, CJIeIyeT 3a
HACTOSIIIMM, KaK XBOCT KOMETBI» [10, ¢. 61], mo-
3TOMY M KOTHHTHBHOE IIPOCTPAHCTBO KOHIIEI-
ta «[laMATh» B MPOU3BEJIEHUSIX STUX aBTOPOB
IIPE/ICTAaBJIEHO WHA4Ye, YeM ecJI ObI 3TO ObLIH
TEKCThl TPOU3BEIEHUH COBPEMEHHBIX ITHCATe-
seit. Cp.: Umo xce xacaemcs 0o moeo, umo s
«MO/10KOCOC», MO U3 3MO020 MOAbKO Caedyem
mo, umo amu yyecmea 60.aee 00CmMYynHsbl
«MO0KOCOCY », MAK KaK MOs 0yuLa ewé moa00a
u, credosamensvHo, bosnee wucma. /la u x momy
Jce s nuwy coscem He 045 cyda opyaux, coscem
He X04Yy OmKpbvleams 3mu uyecmea opyaum, a
015 moeo, umobvl yoepicamsb 6 dyuwe Imu
Haneeawl. IIporecymcesa 2oda. 3abaecmum ce-
JuHa Ha MOUX 80.10¢ax, HO 06 aMux 6.1aXceHHbIX
yacax namams cepoue MOE COXpaHum...
(M.A. BynuH. [TneBHUKH (1881-1953)).

B nmaHHOM KOHTeKCTe KOHIEeNT «IlaMATh»
anmneplenTupyercs Kak «0.adxceHHble Uachbl»,
«Haneswvl 8 dyuwe», «M0a00as vucmasn oywa»,
«Ce0UHa HA 8010CAX», «ONANHCeHHDbIE UACHL>.

Bepbanuszamusa amnmeprienuuu  KOHIENTA
«ITamMATb» B JAHHOM KOHTEKCTE JOCTHUTaeTCs
IIOCPEACTBOM MeTaOpHUUYECKUX CJIOBOCOYETa-

cerns Bonpocvl meopemuueckoi u npuKiaoHoil TUHZEUCMUKU



91

O3epoea E. I'., lNonunb H. B.

HUH: «npoHecymcs 2o00a», «3abaecmum ce-
JuHa», «cepoue COXPAHUM NAMAMb», a TAKKe
00pa3HbBIX COUETAHUI, PEIPE3EHTUPYIONIUX aB-
TOPCKHUH HUJIMOCTWIb: «nuwy He 045 cyda opy-
2UX», «He XOUYy OMKPbleams uyscmaeda opyaum»,
«yOepicamsv 8 dyie Haneswvl».

Takas maMATh HE TOJBKO IIPOSBJIAET ceds
KaK KOHIIEIT, HO U allepIeNTUPYETCs, TO €CTh
0o0bsiCHsSIETCA, TIOHUMAETCsl Kak demcmao, cma-
POCMb, Bpems 1 MOKET BhIPAXKaThCs C IOMOIIBIO
JIEKCEM: MO./10KOCOC, MO0A0001l, 200bl, CEOUHAd,
O.1axceHHble UaChl, BXOJSAIINX B cCOCTaB MeTado-
PUUECKHX CJIOBOCOUETAHUM U alIepPenTHBHBIX
HoMHHaIuK [7, c. 25] («Jywa ewe monoda»,
«HO 00 amux 6.2aHCeHHbIX UaACax Namams cepo-
ue Moe COXpaHum»).

Bce! Ona omxpwiLna 2nasa, ¢ mpyoom nepease-
2a dyx u, obpamue cmeroueecst, NO08UNCHOEe AUUO
x Pomawosy, cnpocuna: — Xopowo? — Yepm,
Kaxkas namsams! — 3a8ucmaugo, Ho ¢ 80CXULLeHU-
em npousHec Huxonaes, yeaybasace 8 cgou me-
mpaoxu (A.W. KynpuH. IToeguHok (1905)).

B nmanHOM KOHTeKcTe KOHIENT «IlamMaATh»
aTIIePIENITUPYETCS KaK «NAMAmMb — 80cxuuie-
Hue», a Bepbaymu3alys JAHHOU allllepIeNnIiun
JIOCTUTAETCA CEMAHTHYECKH CXOKMMH KOH-
CTPYKIMAME («c mpydom nepesena Oyx» — «C
soCXUleHUeM»), SBJISIONUMUCS PE3YJIbTaTOM
SMOIHOHATbHO-UHINBUAYATIBHBIX  pedIeKCHiA;
BOCKJIHIIATEJIbHBIMI, HHTOHAI[MOHHO YTBEPIH-
TeJIbHBIMU TIpezyiokeHusaMu («Bcel», «Yepm,
Kaxkas namsmos!»), KOTOpPbIe U MPUJIAIOT TEKCTY
SMOIHOHATFHO-9KCIIPECCUBHYIO OKPAIIIEHHOCTb.

OTMeTHM, YTO JJaHHbIE IPEIIOKEHNI U KOH-
CTPYKIMH TaKUX MPEIIOKEHUH HWMILIAIIUTHO
PEIpPe3eHTUPYIOT HAUBBICIIYI0 CTEIEeHb IIPO-
SIBJIEHUsI BOCXUINEHHUsS W YAUBJIEHUSI OT TOTO,
YTO paHee Ka3aJIoCh MOHATHBIM, OOBIZIEHHBIM 1
€CTECTBEHHBIM.

Cp.: — Hy, max som, Ha mebe, 6epe2u Ha
namMams U NOMHU MO10 A10008b. A menepb
Hadesail kumenw u aiida e coopaHue (A. 1. Ky-
npuH. [loexuHOK (1905)).

A nokauan 2onoeoil. — /lpye — amo modce
b6o1vwoe cuacmowe. A He 8epro, UmobblL Yy uenose-
Ka M02.210 6bimb 60able 00HO20 Opy2a. CKoAbKO
ace Yy mebs, Mapus, Opyaseil, ecau mol pazdoana
HA namamub 0k0.10 namuodecsamu naHHo (A.H.
Kynpun. Koaeco spemenu (1929)).

B [aHHBIX KOHTEKCTaX AalIepHeniusa KOH-
nenta «IlaMsTh» penpe3eHTHPYETCA IOCPE-
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CTBOM ITPOBOJIMMBIX CEMAaHTHYECKHX IapaJiie-
Jiel («mamMATh — IOMHUTH — Oepedb», «MaMATh —
JIPYT — CYACThEe», «IAMSATh — JIPY3bs — TAHHO»);
CJIOBOCOYETAHUH, BXOAAIIUX B COCTaB (ppaseoJio-
TU3MOB M aBTOPCKHUX BBICKA3bIBaHUU («bepe2u
HA NaMAMbv», «KNOMHU MO0 110008b», «pa3dana
Ha Namsmb»), CIOCOOCTBYIOINX MaTepHhaIn3a-
UM [TAMATH, «...MaTePUAJIbHBIH CJIe/T BeCh IeJTH-
KOM ITpeOBIBAET B HACTOSAIIEM U JIJISI TOTO UTOOBI
0003HAYUTh, YTO OH €CTh 00pa3 MPOIILJIOTO, €T0
HeOOXOIMMO HAJIEJTUTh CEMUOTHYECKUM U3Mepe-
HHEeM» [10, ¢. 598].

CMBICTIOBBIE Bapualiil namams — O0pye,
nomMHums — bepeus TPaHCHOPMUPYIOT OOIITYIO
KapTUHY KOHTEKCTA U alIlepIenTUPYIOT IaMATh
B UyBCTBO CUACThs U JIIOOBH, BOCTOPTa U YAUBJIE-
Hus («/Ipye — amo mooice 60avwoe cuacmoe»,
«Cronvko xce y mebs, Mapusa, dpysell, ecau
mbl pa3zdana HaA Namsmb 0KOAO0 namudecamu
NAaHHO», «bepe2u HA NAMAMb U NOMHU MO0 10~
0608b»).

CrnenoBaTesIbHO, CMBICJI IIOPOKIAETCS aBTO-
POM TeKCTa, KOHTEKCT CO3/Ia€T KOHHOTAaTUBHOE
10JIs ¥ TPaHC(OPMUPYETCSI B UyBCTBEHHOE BOC-
MPUATHE. ATITIEPIENIIHA TaMITH MOJIETUPYETCS
Ha OCHOBE JIEPUBAIIHOHHOH CTPYKTYPbI KOHIIET-
Ta («JII0OUTH, JTI0O0BD, JIIOOMI»); aHTOHHMUYE-
CKUX PAAOB («JIIOOUTh — HEHABHUETH»), a TaK-
’)Ke KOHTEKCTyaJIbHbIX CUHOHUMUUYECKUX PSI0B
(«TIOKOM — ceMbsl — JII000Bb», «JIIOOUTH — yBa-
JKaTb», «JIIOOOBb» — «OTPaBa»).

A menepb 1 KHaakas uHcmumymekas ma-
nepwa, u 20e xce! B mom camom npokasmom
20pode, xomopbwlil 2 8ceeda mak Henasudeaa!
Pa3zee s He mo2aa Obl U Menepb ewe HaAllmu ye-
n08eKka, komopwiil 0an O6bl MHe NOKOU, Cemblo
u arbun u ysaxcan bvt meHs? Ho namams o
Haweil 2oo66u... Cmpewtes 3axkypua u cman
omeeuams Med1eHHO, pa3densnsn caosa: — Bepa,
Mbl, 080psiHCKOe ompodbe, He ymeem NPoCcmo
Abums. dmo ompasa daa nac (U.A. ByHuH.
ITocnenuee ceumanue (1912)).

Takoe mpekpacHOe YYBCTBO Kak JIIOOOBb, B
CHJTy PA3HOTO COITUAILHOTO IIOJIOKEHUS TEPOEB,
BOCIIPUHUMAETCSI UMM T0-pa3HOMY: /i1 Bephl
JII000Bb — DTO TOKOM, CEMbs, YBaKEHUE, a JJIsI
CrpeliiHeBa — 3TO «OTpaBa», TO €CTh TepOU arl-
MIEePIENTUPYIOT MaMsITh O JIIOOBU COBEPIIEHHO
IIPOTHUBOIIOJIOKHO. ATIEPIENTUPYEMBIH KOH-
IIENT MMaMSITU PeNpPe3eHTUPYeTCs U JAOTOTHSET-
Cs1 YyBCTBEHHBIM BOCIIPUSTHEM COKaJIEHUs, pa-
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304apoBaHUsi, 0OPEUYEHHOCTH, HOCTAJIbIHEH I10
JIaBHO MU HYBIIINM JTHSM.

— U aowadu Hemy? — IIpodaru. Tanvka
packpsLaa 2aasa. Ipodaxca nowadu ocobeHHO
épe3aaacy eil 8 namams. «Kozda ewe xap-
moxu Konaau», 8 CYyxoil, empembsvlil OeHb, MaAMb
Ha no.se noayodHo8ana, NAaKkanaa u 2080puad,
umo ell «KYycox 8 20p.n0 He uoém», u Tanvka
8C€ cmMOmMpena Ha eé 20p20, He NOHUMAs, O UEM
moak. ITomom 8 60abwoll Kpenkoil meneze ¢
8bICOKUM NepedKoM NPUe3HaIU «aHUUXPU-
cmbl». Oba oHu ObLAU NOX0XHCU OpY2 HA OPYHCKY
— YepHbl, 3acaneHvl, NOONOSACAHbL NO Kocmpe-
uam. 3a Humu npuwén ewé o0uH, ewe uepHee, ¢
naaxkou 8 pyke, Ymo-mo 2poMKO Kpuuana a, He-
MHO20 N02001, 8bl8ea co 080pa n0wads u nobe-
JCAn C Her No 8bl20HY, 3a HUM bexcan omeu, u
Tauvka dymana, 4mo oH NO2HAACSA OTMHUMAMDb
aowads, doeHaa u onsms ysén eé 8o dsop (N.A.
Bynus. Tanbpka (1892)).

ITepexxuThie TEPOUHEN B MOMEHT BOCIIOMHHA-
HUSI 9YyBCTBA: TOpPE, TPEBOra, OrOPUEHHe, yTpara,
HECIIPABEJIMBOCTD, COJKaIEHUE COCTABJIAIOT Oa-
3HC, TOPOKIAAIOIINI BOSHUKHOBEHHE aIIIIepIlel-
UM — BOCIIPUATHE U IIEPEKUBAHUE II0-HOBOMY
KaKoro-to (pakrta JeHCTBUTETHHOCTH. DTU OIIy-
1eHust OyKBaJIbHO ITPOYYBCTBOBAHBI U TEPOSMH,
1 aBTOPOM, a BIIOCJIEACTBUU U UUTATEJIEM, 1103~
TOMy repouHe — TaHbKe — «npodaxca aowaou»
He MPOCTO 3aIIOMHUJIACh, OHA «OCOOEHHO 8pe-
3aaach el 8 NaMAMdB», a MaTepu TePOUHU
BCJIEJICTBHE 3TOTO «KYCOK 8 20PA0 He U0em».
B maHHOM mIpo3anyeckoM Tekcre KoHmenT «Ila-
MSITh» AalllIEPIENTUPYET KaK «aHUUXPUCTIbL»,
KOTOPBIE «YePHbL U 3ACANEHBL», KAK «10Wadb»,
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KOTOPYIO 3abpajini «kKoz20a ewe Kapmoxu Kona-
AU», KaK «mamsb Ha noae». Oburyio atmochepy
KOHTEKCTa CO3/AI0T COOTBETCTBYIOIIHE DITUTETHI:
«Ccyxoil, sempendvlil 0eHb», «DoNbWAA Kpenkas
mene2a», «QHUUXPUCIbL — YePHbL, 3ACANEeHbL»;
IJIaroJIbI IPOIIIE/IIIIEr0 BpeMEHU 2080PUAA, NPU-
e3dcan, npuwén, Kkpuuan, evieen, nobexcan, be-
JHcan BepOATM3UPYIOT HANPSXKEHHOCTD JEHCTBUS
M HETaTUBHYI S3MOIIMOHATHbHO-3KCIIPECCHBHYIO
oKkpacky (npodaau, naaxkana, docHan).

CiemoBaresibHO, MaMsATh B PacCMOTPEHHBIX
IIPO3aNYEeCKHX TEKCTaX He IIPOCTO KOHIIENTYaTH-
3UpyeTcs, puodpeTass pa3IUndHbIE CMBICIOBBIE
¥ KOHHOTATHBHBIE BapHWAIlMH, HO U IPOXOAUT
0oJtee CII0JKHBIE TIPOIECCHI, SIBJISIONINECS CBS3Y-
IOIIUM 3BEHOM MEXKIY repoeM — aBTOPOM — UH-
tateyieM. I1aMATh perpe3eHTHPYeT CII0KHOE sSIB-
JIEHHUE almepIeNni, IIPU KOTOPOM BOCIIPHUSITHE
IIPOILJION e CTBUTEIBHOCTH, COXPAaHEHHOU B ITa-
MSITH, TPaHC(HOPMUPYETCS, JOTIOTHSSI OOHOBJIEH-
HOE BOCIPHUATHE Pa3IUYHBIMU WHIUBUIYaThb-
HO-UYyBCTBEHHBIMU HOMUHAIUAMH. OTpakeHHe
almnepIenTHBHBIX YCTAHOBOK SKCIUTUIINPYETCS B
IIPO3auYECKOM TEKCTe, TJe «JAeHCTBUTEIbHOCTh
BOCIIPOU3BOJIUTCA HE CTOJIBKO H300pasKeHUeM
O0BEKTUBHBIX SIBJIEHUU, CKOJIBKO M300paKeHU-
€M CyOBEKTHUBHBIX IEPEKUBAHUM, BBI3BAHHBIX
KaKHUMU-JIN00 sIBJIEHUSAMM KU3HU» [8, c. 83].

TakuMm o0Opas3oM, MaMATh B IPO3aUUECKOM
TeKCTe OOHAPYKUBAET JBE CTYIIEHHU aIlllepIiel-
IIMHU: 1) BOCHPUHUMAETCA COBHAHUEM U JIOIOJI-
HSIE€TCA COBOKYIHOCTBIO UYYBCTBEHHBIX BOCIIO-
MUHAHUHA-aCCOIUANINK; 2) IOPOKIAeT armiep-
IENITUBHYI0 HOMHUHAITUIO HA OCHOBE YK€ UMel0-
II[erocs 3HAHUS.
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The cognitive low-dynamic script
Besedina LG. in the novel of E.R. Burroughs

A princess of mars”

A.BSTRAKT

In the article, the scriptis considered as alow-dynamic cognitive structure. It brings to light the specifics
of the studied low-dynamic cognitive structure. The author carried out the cognitive-hermeneutic
analysis of a nominative field of the linear script, which was represented in an architectonics of the
concept sphere in the work by E.R. Burroughs «A Princess of Mars» and revealed the specifics of studied
the low-dynamic structure. The article discusses the definitions of the linear and nonlinear cognitive
script in architectonics of concept sphere of fiction. The author analyzes the terminals of nominative
field in the cognitive script. In the research, the method of cognitive-hermeneutic analysis of nominees
of the cognitive linear script was applied. The nominative field of the cognitive script was investigated.
By consideration of a nominative field of the script, such aspects of the dynamic structure as proxemes,
chronemes and landscape units were revealed. It was revealed that the cognitive script realized in the

fiction text has the nominative field representing a set of nominees of various format.
l < ey words: script; cognitive structure; proxeme; cognitive-hermeneutic analysis; chroneme; linear

cript; nonlinear script.

Introduction

One of the most challenging directions in
modern cognitive linguistics is a research of
speech representations of a concept. The art text
is one of basic formats of speech representation
of a concept. Now there are various definitions
of concepts. In the works of N.F. Alefirenko the
concept is regarded as a “specially structured
content of the act of consciousness, embodied
in the form of a meaningful way of a cognitive
object”[2, c. 7]. V. I. Karasik defines a concept
as “the mental formation created on the basis of
a conceptual and valuable signs both containing
figurative and behavioural components” [7, c.6].
Z. D. Popova and A. A. Sternin define a concept
as “discrete mental formation, proceeding from
a basic unit of a cogitative code of the person,
the possessing rather ordered internal structure,
representing result of cognitive (cognitive) ac-
tivity of the personality and society and bearing

complex, encyclopedic information on a reflect-
ed subject or the phenomenon, on interpretation
of this information by public consciousness and
the relation of public consciousness to this phe-
nomenon or a subject’[14, ¢.34].

Method

The cognitive-hermeneutic analysis of fiction
concept-sphere segments is used to discover pa-
rameters of literary architectonics. The novel
E.R. Burroughs «A Princess of Mars» was re-
searched to identify the specificity of cognitive
script.

Main part

The linguo-cognitive researches conducted in
the last 30 years revealed various types of con-
cepts. In this fictionicle we will consider a fiction
concept which is understood “as a component
concept sphere of the fiction text of the author,
including those mental signs and the phenomena
which are kept by historical memory of the peo-
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ple and are in consciousness of the author cog-
nitive pragmatically significant for plot develop-
ment. It creates a cognitive aura of work [11, p.
8] therefore among variety of modern approach-
es to research of the fiction text is considered in a
look concept sphere as “two-level cognitive dis-
cursive construct, which representing set of fic-
tion concepts which are realized by mainly such
cognitive structures as a mega-frame, the script,
the scene, forming cognitive aura”[11, c.5].

The text is understood, after N. F. Alefiren-
ko, as “the complete communicative formation,
which components are united in the uniform
hierarchically organized semantic structure by
communicative intension of his author” [1, p.
303]. I.R. Galperin gave the following definition
to the concept “text”: “this work of speech cre-
ated process possessing completeness, objectify
in the form of the written document, the work
consisting of the name (heading) and a number
of special units (superphrase unities), the united
different types lexical, grammatical, logical, sty-
listic link, having a certain focus and pragmatical
installation” [5, page 18-19]. Yu. M. Lotman con-
sidered the fiction text, as a certain model of the
world, as some message in the fiction language,
possessing property to turn into modeling sys-
tems [see in more detail: 9, p. 129-132] whereas
A.R. Luriya claimed that “for the fiction text the
conflict between clear text and inner meaning as
sometimes behind the external events designat-
ed in the text, the inner meaning which is created
not so much by events disappears, the facts, how
many those motives which stand behind these
events is especially characteristic, motives which
induced the author to address to these events.
And as motives are guessed rather, than «read”
in the text, they can be different for various read-
ers, because and the reader has its own view of
things. And it not necessarily coincides with au-
thor’s treatment. And therefore the probability
of emergence of one certain sense (for the author
and the reader) is lowest. To understand such
text, the active analysis, checking of elements of
the text with each other is required. So, there is
little direct relevance to understand the message
in the text, it is necessary transition from the text
to the isolation of what is the inner meaning of
the message “[10, p.230].
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In modern linguistics, there is no single defi-
nition of what exactly is “an fiction text.” The fic-
tion text can be submitted, as the structure ar-
ranged in a special way which possesses ability
to express in itself individual ideas of the author
of world around. According to E.S. Kubryakova,
“the reduction of the entire set of text in a sin-
gle system is as difficult as finding for all this set
of necessary and sufficient set of features that
would be required for the recognition of the text
forms a category of classical, Aristotelian type”
[more info 8, p.72- 81]. Thus, research of the fic-
tion text with application of various methods and
the approaches caused by various understanding
of this phenomenon, predetermines interpretive
variety of text research models. One of which is
based on the perception of the fiction text in a
format of concept sphere as “consideration of an
fiction text as a concept sphere allows revealing
the underlying cognitive communication con-
tour plot works <...>. Concept sphere of the fic-
tion text includes unity of fiction concepts which
are represented by such cognitive structures as a
frame, a scene, the script [11].

The cognitive script is the dynamic cognitive
structure realized by writers in fiction texts, em-
bodied by pfictionicipants of communication or
individual members of society in event reality or
virtuality. According to C. A. Jabotinsky “script is
a representation of a data structure that controls
the process of thinking and allows you to con-
nect to a whole conceptual blocks are perceived
in an objective reality” [6, p.25]. In her opinion,
the script is the same frame, in which the ele-
ments are scanned, “runs” mind’s eye in a cer-
tain sequence. According to Schenk and Abelson
“the script or, in a different way, a script frame
contains the standard sequence of events caused
by a certain recurrent situation <...>. Scripts will
organize behavior and its interpretation. Scripts
characterized by “situational attachment and
conventionality <...>. Scripts often describe the
sequence of scenes, events or actions that are
wholly or pfictionly ritualized nature, for exam-
ple, secular, religious and military ceremonies
[14, p. 210- 213].

In cognitive linguistics the script is under-
stood as the cognitive structure which having
dynamic character. Unlike a frame which is stat-
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ic structure for formation of knowledge of the
typified situation, the script represents “concep-
tual structure for procedural representation of
knowledge of a stereotypic situation or stereo-
typic behavior” [3, p. 18]. Scripts treat as dy-
namically presented frame, as certain sequence
of stages developed in time, episodes [4, page
371

The cognitive script realized in the fiction
text, has the nominative field representing set of
nominees of various format.

The nominative field of the script as show re-
sults of the conducted researches includes prox-
eme. The proxeme is understood “as language
unit, verbalize a component of the physical space
represented in the fiction text” [12]. The fiction
space is one of the most important forms of re-
alities which serve for creation of subject and se-
mantic structure of the fiction text. In turn the
fiction text is one of the most perfect verbal and
speech forms of systematization of ideas of the
person of the world surrounding it. The main
complexity of interpretation of fiction space con-
sists in a polysemy of the term “space”, and in
extensiveness of categories of space.

Cognitive science, studying the principles,
ways and means of receiving, processing, trans-
fer and storage of information on world around
in consciousness of the person, from innovative
positions represents the mechanism and process
of creation of an fictionistic image that allows
to interpret means of representation of fiction
space in a new way.

Cognitive scripts can be linear and nonlin-
ear. The linear script in our understanding is
the dynamic cognitive structure consisting of
consistently described actions leading to change
of location of the main character or other char-
acters in fiction space. In a format of the linear
script the sequence of events also is represented.
Under the non-linear cognitive script we under-
stand the dynamic format, which includes the
representation of a multi-pronged change in the
location of the protagonist and other characters
in the feature space.

In fictionicle it is interesting to consider a
nominative field of the linear script represented
in a concept sphere in work of E. R. Burroughs
“A Princess of Mars”. We will designate condi-
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tionally a sign (T-) studied terminals. The Ro-
man figures indicate serial number of the termi-
nal in a nominative field of the script.

(T-I) We had gone perhaps ten miles when
the ground began to rise very rapidly (T-1I) We
were, as I was later to learn, nearing the edge
of one of Mars’ long-dead seas, in the bottom of
which my encounter with the Mfictionians had
taken place. (T-111) In a short time we gained the
foot of the mountains. (T-IV) after traversing a
narrow gorge came to an open valley at the far
extremity of which was a low table land (T-V)
upon which I beheld an enormous city. (T-VI)
Toward this we galloped, entering it by what ap-
peared to be a ruined roadway leading out from
the city but only to the edge of the table land,
where it ended abruptly in a flight of broad steps.

The considered linear script consists of 6
terminals of a nominative field. Conducted cog-
nitive-hermeneutic analysis of the material re-
vealed the following aspects of the study dynam-
ic cognitive structure.

Terminal I «We had gone perhaps ten miles
when the ground began to rise very rapidly» is
a combination of a verb in the form of Past Per-
fect «We had gone», which represents result of
action, and proxeme of “ten miles” which seman-
tics specifies a distance on which heroes of work
in fiction space were displaced. Also this ter-
minal comprises landscape unit of “the ground
began to rise very rapidly” in which structure
dynamic components are revealed: lexeme of «to
rise» and phrase «very rapidly ».

Terminal II «We were, as I was later to
learn, nearing the edge of one of Mars’ long-
dead seas, in the bottom of which my encoun-
ter with the Mfictionians had taken place» is
multicomponent. The structure of this terminal
consists of the following components: a) three
proxemes: (1) «nearing», (2) «the edge of one
of Mars’ long-dead seas», (3) in the bottom; b)
verbal design (my encounter with the Mfictio-
nians) had taken place»; c) chroneme «later».
The terminal represents a local point in space,
which is a location of characters in fiction space.
The attention of the reader is drawn by land-
scape unit «the edge of one of Mars’ long-dead
seas, in the bottom (of which...), which semantic
structure represents a horizontally vertical spa-
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tial axis, that is an fiction space across — a lexeme
«long», fiction space vertically - a phrase «in the
bottom».

Terminal III «In a short time we gained the
foot of the mountains» represented by chroneme
«in a short time», by verb «gained» in form Past
Simple and by proxeme the foot of the moun-
tains», which structure includes landscape unit
«the mountains». Under chroneme we under-
stand “language unit, verbalized temporal mark-
er in the narrative text outline, representing time
as a component of non-verbal communication
code” [7]. Existence chroneme “in a short time”
in structure of the terminal represents change
of location in fiction space, however level of dy-
namics of this spatial movement isn’t so obvi-
ous since or characters moved very quickly and
passed distance for a short period is a high level
of dynamics, or two points were in space abso-
lutely nearby that doesn’t exclude as low, aver-
age, and high dynamics of movement.

Terminal IV «after traversing a narrow
gorge came to an open valley at the far extrem-
ity of which was a low table land» is presented
by the following components: a) chroneme «af-
ter», b) four proxemes: «traversing (a narrow
gorge)», «open valley», «at the far extremity»,
«low table land», c) the verb in form Past Sim-
ple «came». It is remarkable that two proxemes
from four is landscape units: «open valley», «low
table land», and structure of the third proxeme
“traversing (a narrow gorge)” includes land-
scape unit of “narrow gorge”. Moreover, the
structure of two landscape units of “a narrow
gorge”, “open valley” includes the antonymous
adjectives which use characterizes dynamics of
change of a format of fiction space from limited
“narrow?”, to spacious “open”.

Terminal V « (a low table land) upon which
I beheld an enormous city» consists of the fol-
lowing components: a) two proxemes of “upon
which”, “an enormous city”, the last represents
also landscape unit; b) verb in Past simple “be-
held”.

Terminal VI «toward this we galloped, en-
tering it by what appeared to be a ruined road-
way leading out from the city but only to the
edge of the table land, where it ended abrupt-
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ly in a flight of broad steps» is represented by
the following components: a) four proxemes:
«toward this», «entering it», « (roadway)
leading out from (the city)», «the edge of the
table land»; b) two verb in Past Simple «gal-
loped», «ended» from which only “gallop”is a
terminal making verb because it represents the
next action in structure of the cognitive script,
whereas the verb “ended”is included in the de-
scription of landscape unit “the edge of the ta-
ble land, where it ended abruptly in a flight of
broad steps”. We will emphasize that fact that
semantics of a verb of “gallop” represents high
degree of dynamics of movement of characters
in fiction space.

Conclusion

Research of the fiction text in a concept
sphere as sets of fiction concepts provides ex-
tensive data on the static and dynamic cog-
nitive structures represented in considered
construct. Dynamic structures, differing on a
format of nominative fields, represent various
degrees of dynamics of realization of events
and actions, from low to the high. Conducted
cognitive-hermeneutic analysis of nominative
field of linear cognitive script, represented in
the architectonics concept sphere novel E.R.
Burroughs «A Princess of Mars», revealed the
following specifics of this dynamic structure,
which consists of six terminals. It was estab-
lished that in this six-terminal linear scenario
only in two terminals, the first and the sixth,
verbs represent dynamics, namely, in the first
terminal through verbal temporal shape Past
Perfect - «We had gone» in conjunction with
proxeme «ten miles», whereas in the sixth ter-
minal semantics of the verb of “gallop” rep-
resents the highest degree of dynamics. From
15 proxemes only 3 represent dynamics: “ten
miles” “traversing (narrow gorge)” “enter-
ing it”. 3 chronemes, 7 landscape units and 1
landscape unit represent low level of dynam-
ics. Thus, it was revealed that this linear cog-
nitive script is low-dynamic by means of a
combination of low-dynamic verbs, proxemes,
chronemes, and also by means of low-dynamic
semantics landscape units.

cerns Bonpocvl meopemuueckoi u npuKiaoHoil TUHZEUCMUKU



Besedina I. G.

OF E.R. BURROUGHS “A PRINCESS OF MARS”

REFERENCES

1. Alefirenko N. F. Conceptual problems of
semantics. Monograph. M.: Gnozis, 2005.

2 . Alefirenko N. F. Language, knowledge,
culture: cognitive-semiological sinergetrika
words: Monograph. Volgograd: Change, 2006.
228 p.

3. Baranov A. N. Introduction to Applied Lin-
guistics. M.: Editorial of URSS, 2001. 360 p.

4. Boldyrev N. N. Cognitive semantics. Tam-
bov: izd-vo TGY im. G. R. Derzhavin, 2001. 123 p.

5. Galperin I.R. Text as an object of linguistic
research. M.: Nauka, 1981. 128 p.

6. Zhabotinskaya S. A. Conceptual model
of part of speech systems: Frame and script //
Cognitive aspects of language categorization:
collection of scientific papers. Ryazan, 2000. Pp.
15-21.

7. Karasik V. 1. Linguistic Circle: Personality,
concept, discourse. M.: Gnozis, 2004. 390 p.

8. Kubryakova E.S. About text and criteria for
its determination // Text. The structure and se-
mantics. V. 1. M.: Nayka, 2001. Pp. 72-81.

THE COGNITIVE LOW-DYNAMIC SCRIPT IN THE NOVEL

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

9. Lotman Yu.M. Featured Articles. V. 1. Tal-
linn: Aleksandra, 1992. Pp. 129-132.

10. Luriya A.R. Language and consciousness.
M.: Nayka, 1998. 394 p.

11. Ogneva E.A. Cognitive modeling of con-
tceptosphere of a literary text. 2nd edition. M.:
Editus, 2013. 282 p.

12. Ogneva E.A., Kuzminykh Yu.A. Typology
and structuring of cognitive scene of a literary
text // Modern problems of science and educa-
tion. 2012. No. 6. URL: http://www.science-for-
mation.ru/106-7379 (accessed: July 22, 2014).

13. Popova, Z. D., Sternin, I. A. The notion of
“concept” in linguistic studies // Z.D.Popova, 1.
A. Sternin. Voronezh: VGU, 1999. 48 p.

14. Schank, R.C. Scripts, Plans, Coals and Un-
derstanding: An Inquiry into Human Knowledge
Structures // R.C. Schank, R.P. Abelson. Hills-
dale, N.J.: Lawrence Erlbaum Ass., 1977.

15. Burroughs Edgar R. A Princess of Mars.
M.: ACT MockBa, 2009. 216 p.

/TAHHBIE O ABTOPE:

beceguna Npuna I'ennagbeBHa
acnupaim
Besropoyckuil rocy1apcTBEHHBIA HAITTOHAIBHBIN
HCCJIE0BATENIHCKUY YHUBEPCUTET
ya. ITo6ezel, 1. 85, r. Besropos, 308015
Poccus
E-mail: Chernikova_i@bsu.edu.ru

DATA ABOUT THE AUTHOR:

Besedina Irina Gennadievna
Postgraduate Student
Belgorod State National Research University
85 Pobeda St., Belgorod, 308015
Russia
E-mail: Chernikova_i@bsu.edu.ru

CEPHA BOIlpOCbl meopemuttecxoz? u npumzaduoﬁ JIUHZ6UCMUKU




99

CEPUA BO"pOCbl III(ZOPBI”U‘!@CKOI:! u npuwmbuoit JIUH26UCMUKU

PAS3/IEJI 111I. 9THO/IMHI'BUHCTHKA
HJINMHI'BOKY/IbTYPOJIOI'UA

YK 811.432

AHHOTAI_[I/I}I

BﬂaHHOﬁ CTaTbE€ PaCCMATPUBAIOTCA 0COOEHHOCTHU OAHOI'O U3 A3BIKOB I'DYIIIIbI 6aHTy — KHMKOHTI'O, Ja€TCA
OIIKMCaHHue (I)YHKHI/IOHI/IpOBaHI/IH BOITPOCUTEJIBHBIX CJIOB B KNKOHT'O B MOp(I)O.TIOI‘I/I‘-IeCKOM 1 CHUHTarmMa-
THYECKOM aCII€KTaX, IPUBOAATCA IIPHMEPDIL 0COOEHHOCTEN A3bIKA KMKOHTO B pedn, KOTOpbIE o6pam;a10T
BHHUMAaHUA HAa COOTHECEHHOCTb BOIIPOCUTEJIBHBIX CJIOB C KJIAaCCOM 3aMEIIA€EMbIX UX CJIOB XU HA JPYyrue nux

pyHKIIUIN.

KYIIO‘ICBI)IC CJI0BaA: KUKOHI'O; BOIIPOCUTEJIbHBIE CJIOBA; 6aHTy; A(I)pI/IKa

ABSTRAKT

he article discusses the features of one of the Bantu languages — Kikongo, describes the functioning

of the interrogative words in Kikongo in the morphological and syntagmatic aspects, provides the
examples of language features in the Kikongo speech, which pay attention to the correlation of the
interrogative words with the class of the replaced words and to their other functions.

Key words: Kikongo; interrogative words; Bantu; Africa.

MHorue ryMaHUTapHbIE HAYKH, ONTUPASACHh HA
JINHTBUCTHUKY, BBICKA3bIBAIOT TUIIOTE3bI, Kaca-
omuecsa (QeHoMeHa MUTPAIUU IJIeMeH OaHTY;
MHCCHUOHEDPHl U MyTEIIeCTBEHHUKH 3aHINCh
STUM BOIIPOCOM BO BTOPOU MOJIOBHHE IMPOIILJIO-
ro BeKa; HO «HCKPEeHHUE U IIeHHbIE CBEIEHUS ...
coOpaHHbIE MyTelIeCTBeHHUKAMU U MUCCHOHE-
paMu, MBITJIMBBIMA U O00pPa30BaHHBIMU, HO HE
UMEOIINMH JJUHTBUCTUYECKOTO 00pa30BaHUA»,
He MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHBI HU IIPU aHAJIN3E,
HH JIJIs1 CDAaBHEHUS.

OpHako cyeAyeT MPU3HATh, UTO 110 MHEHHIO
psia JUHTBUCTOB [2, 3, 4, 5, 6, 7, 8] KUKOHTO —
OZIVH M3 HanOoJIee IIPUBJIEKAIOITNX UHTEPEC SI3bI-
KOB B ceMbe OaHTY; pa3pO3HEHHbBIE UCCIIEIOBAHMS
HE OTBEYAIOT, ITPEJCTABJIAETCS BO3MOXKHBIM 00
5TOM TOBOPHUTH, TOMY, Yero ObI MOT OT HUX OXKH-
JlaTh IIBITJINBBINA HCC/IeIoBaTe b, Eci He cauTaTh
HECKOJIPKO PEJIKUX TPaMMAaTHK, Ha CETOMHAITHIHI
JIeHb CWJIBHO YCTApPEBIIHX, HO HE ITOJIyYUBIIINX
3aMeHbl, OCHOBHAsI Macca JIMTEPATYPhI IT0 OaHTY-
HCTUKE TIPOJIOJIKAET OCTaBaThCs €IMHCTBEHHBIM

N2 2014
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HMCTOYHHUKOM, CIOCOOHBIM IIOIOJIHSTH CBEIECHUA
00 MHTEPECYIOIEM HaC S3BIKE.

He yry0ssisick B BOIIpoC MOSIBJIEHUS U pac-
IIPOCTPAHEHUs A3bIKA KUKOHTO Ha TEPPUTOPUHU
Adpuku, KOTOpPHIA He BXOJAUT B KPYT IIpobsieM
JITAaHHOUM CTaThH, Mbl OTMEYaeM, UTO Ha COBpe-
MEHHOM 3Tare KUKOHTO PacIpOCTPaHeH Ha Tep-
PUTOPHH cIeayIonux crpad: Pecryosmnka Kon-
ro, JIPK, Auroua [1, c. 83].

3azaueli HACTOSIIETO HCCAELOBAHUSA SIBJIA-
eTcsl OIMCaHUe HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTEH BO-
IIPOCUTEIBHOTO IIPEIJIOKEHHS A3bIKA KUKOHTO.

BonpocuresbHble cjd0Ba: UX (QyHKIUA
COCTOMT B TOM, YTOOBI 3aMeIlaTh UMEHHbIE CHH-
TarMbl, CII0COOCTBYsI TaKUM 00pa3oM (pazoBo-
My pacIpOCTpaHEHHUI0, WU MPeaBapSITh UMEH-
HYI0 CHHTarMy B HOCTPO€HHH (ppasbl. ITO CIIO-
coOcTByeT 0OoJiee peIeBAaHTHOMY pa3JIMYeHHeE,
YyeM MHTOHAIIMOHHBIE 0COOEHHOCTH.

A) Mopdgonozuueckue acnexmnot

nungu zikwb — «CKOAbKO nepues?»; nzy

Zll? — «xaxoil dom?»; ba mfumbi ; bakwo6?

— «CKoAbKO anvburocos?»; binte bikw6? —

«CKONbKO aHaMacoa?»; bints biil? — «kaxkue

amaHacw?»; bantu bit? — «xaxue a100u?», HO

TakKe: zitkwo ze: gy:? — «CKOAbKO ux?»; biil

bia bwa:k6 — «xaxue (aHaHacwl) cneavle?».

CermeHnTnl: zitkw6 (kwa) — «ckoavko?»; zil

— «kaxoll (as)?»; bakwb — «ckoavko»; bik-

wb — «cKkoabko»; bill — «kaxkue?» (a8aeHus,

sewiu, xcusommwle); bit — «kaxkue?» (n100sm)

SIBJISAIOTCSI BOIIPOCHUTEIbHBIMU. M3 IpuBe-

JICHHBIX MPUMEPOB MOXKHO CJZieJIaTh BBIBO/I,

YTO OHH, KaK U JPYyrue KJIacchl CyOCTHUTYTOB

(BaMelarmIIUX CJI0B), ABJISIOTCS COCTABJISIO-

UMY WJIM CHHTAarMbl, WJIH (passl.

B oHOM M ApyroM ciydae, KJIacc BOIPOCH-
TeJIPHBIX CJIOB OCTAeTCsl TOMOT€HHBIM, Pa3HOO-
Opasue mpuBelEeHHbBIX BbIlle GOpM 005A3aHO, IO
KpaiiHell Mepe, B JaHHOM CJIydae, pa3HooOpa-
3UI0 HOMUHAJIBHBIX opM. POpMBI, MpOAHAIIH-
3UPOBaHBI CJIEAYIONINM 00pa30M:

- ms -kwa (1udpbI COOTBETCTBYIOT KJIACCY):
2 ba-; 3 mi-; 5 ma-; 6 bi- + kwa; 9 zi- [w]; 11
tu-; 12 bu-. B utore, HaCUUTHIBAETCS ceMb (hopM;

- s -e: 1w-; 2 b-; 3my-; 4dy-; 5m-; 6 ky; 7
by; 8 y- +e ; 9 z-; 10 lw-; 11 tw-; 12 bw-; 13 kw-;
14 fy-; 15 g-; 16 mw- mectHaAUATh GOPM HA -e,
COOTBETCTBYIOIIIUX UMEHHBIM KJIaCCaM.

Takum o6paszoM, HabIOAAEeTCA ABHASA JIUC-
nmponopunus Mexay ¢popmamu Ha kwa u dop-
MaM#u Ha -e. COOTHOIIIEHHE CEMb K IIECTHAa/I-
IIaTH.

OCOBEHHOCTH ®YHKIIHOHHPOBAHIA BOIIPOCUTE/IbHbBIX C/IOB

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

ITO IPOUCXOIUT ITOTOMY, UTO (POPMBI Ha -kwa,
B KJIaccax, K KOTOPbIM OHH OTHOCATCS (CM. TabJIH-
Iy BBIIIE), UCIOJIB3YIOTCS TOJIBKO C CYIIECTBH-
TEJIbHBIMU BO MHOKECTBEHHOM YHCJIE: BHYTPH CO-
OTBETCTBYIOIINX KJIACCOB JAHHOH J€TepMHUHAIINN
(Ha -kwa) MoryT OBITH MOABEPTHYTHI TOJIBKO CY-
II[eCTBUTEILHBIE BO MHOKECTBEHHOM UHCJIE; TAK B
KJIacce 5 ma-:

Mayak6 makw6? — «CKOAbKO MAHUOKOB?»

Ho =e:

Mamb6 makw6? — «cxoavko 800b1?»

-kwa yka3pIiBaeT Ha KOJIMYECTBO U HA HCUHC-

JISIEMOCTb.

®opMBI Ha -e OTHOCATCA KO BCEM KjiaccaM
(orcrozia mectHaAUATH POpM); 3TH POPMBI yKa-
3BIBAIOT HA «TOYHYIO JIOKAJIHU3AI[UI0», TO €CTh
MECTOPACIIOJIOKEHHE.

Bints biti? — «xaxue ananacwt?»; Bantu bii?

— «Kaxue aroodu?»

JTa TUCHPOTIOPIUS UMeET JIpyroe 3HaUeHHe
U BeZleT K IIONOJIHEHHWIO aHcaMOJIsI BOIIPOCH-
TeJIbHBIX CJIOB.

B mpumMep MOXKHO NPHUBECTH CJIEYIOIIUE:
Mbizn y6 kwa ss:mbidi? — «3a cxoavko (no-
yem) msica mut kynua?» (00cA. «MsCo 3a CKONb-
x0?»); M’lelit wa kwa ss:mbidi? — «3a ckoavko
Mol KYynua mxaHsv?» (00cA. «MKaHb 3a CKONAb-
x0?»); Dimpa di6 kwa so:mbidi? — «3a ckoavko
mut kynua xneb6?» (0oca. «xneb 3a cKkoavko?»);
Minda mi6 kwa ss:mbidi? — «3a ckoabko mbl
Kynua aamnwt?» (00CA. «AaMNbl 3a CKOALKO?»)

ITU TIpUMepbl YKa3bIBAlOT HA HAJIUYHE JI0-
ITOJTHUTEJILHOHN uepThl kwa, yMeHue BBICTYIIaTh
KaK HacTosIas uMeHHasa dopma (MectouMme-
HHe, CYyIIECTBUTEIbHOE), 0Opa3yrolllee CHHTAr-
My BMECTE C JIMYHBIM yKa3aTeJIbHbIM MECTOU-
MeHHeM; B (QYHKIIUH JIOIIOJTHUTEIbHON CHUHTAr-
MBI, kwa JIUIIEeHO MPU3HAKOB Kjacca U BeJeT
cebs1 KaK HaCTOSIIEee BOIIPOCUTEIHFHOE CIIOBO 4
Kxnacca di-: Kwo die na:ks? — «ckoavko y mebs
ecmb?»; Kwb disi: du? — «ckoavko ocmaem-
ca?»; Kwo dib? — «CKoAbKO mbl ewb?».

O6e dopmpbl, corsacoBaHHbBIE B KJIACCE, COCY-
II[ECTBYIOT; PE3YJITATOM 3TOTO SIBJISIETCS JIBOU-
HOU (PYHKIIMOHAJIBHBIN cTaTyC kwa.

1. OHO OIpe/iesisieT MEeCTOMMEHHE MHOMKe-
CTBEHHOI'O YMKCJIa, TO €CTh COCTABJIAIOIIEE CHH-
TarMbl, B BUJ/IE CEMU COOTBETCTBYIOIIHUX HCUKC-
JisieMbIX (opM; 37eCh IBOMHOU CTATyC MOKET
TaK)Ke CPaBHHUBATBHCS CO CTAaTyCOM YKa3aTeslb-
HBIX MECTOUMEHH;

kwa:

— WIN COCTABJIAIOIIAA (PpA3BI:

cerns Bonpocvl meopemuueckoi u npuKiaoHoil TUHZEUCMUKU
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Ba:l6 bakw6 bi:zidu? — «ckoavko Oemeil
npuwau?» TpeAIoaraeT CerMeHT-0TBET.

— WJIM MMEHHAasl CHHTarMa ¢ BO3MOXXHOCTBIO
YETKO YIPAaBJIATh IJIarOJIOM WJIM OIpeJiesIeH-
HBIM JIUIIOM:

bakwé6 ba babotii bi:zidn? — «ckoabko xopo-
wiux (xopowux nr0deil) npuwnu?»

OHO MOXKET VyIpPaBIATHCA IO3UIMOHHO,
IIPE/IIIECTBYS IJIarOJIy:

Bikwb6 kadu:di? — «cxoavko oH ux (amHama-
C08) CveA?»; OHO 3aMEeHSIeTCS MEeCTOMMEHHEM U
IIPE/IIIECTBYET CETMEHTY-OTBETY.

2. kwa , xak yxxe ObLIO CKa3aHO, BOIIPOCH-
TeJIbHOE CJIOBO 4 Kkaacca di-.

B cBsi31 ¢ 3TUM, OHO OTHOCUTCS K aHCAMOJIIO
BOIIPOCUTEIbHBIX MECTOUMEHMUIA.

— cnenuduyIecKue:

OJlyIlIEBJIEHHOCTh: Nn6:? /noéni? //bono6? /

bonann? (emuHCTBEHHOE/MHOXKECTBEHHOE)

— «Kmo?»

HEeOyIIeBJIEHHOCTh: nki [nwi]? — «umo, ka-

Kas sewb?»

OCOBEHHOCTH ®YHKIIHOHHPOBAHIA BOIIPOCUTE/IbHbBIX C/IOB

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

— ob1ue:

nki6 [nawyal?; Munte wusi:dH — «uenosek

ocmancs»; N6:? uau nébni si:du? — «xmo

ocmancsa?» (eduHcmeenHoe uucao); Bono:
uau bonanu basi:du? — «xmo ocmanacs?»

(mHoxcecmeennoe uucnao), Ho Nkn bisi:dn?

— «Kaxkas eewb 0cmanach?».

Nki yrotpebJisieTcsi ¢ CyIIeCTBUTEIbHBIMHU,
03HAYAIOIUMU HEO/yIIIEBJIEHHbIE O0BEKTHI;

Nki6 — oO1riee 1 HEUTPATU3YET OIIIO3HIIHIO
OlyIlIEBJIEHHBIH / HEOAYIIIEBJIEHHBII;

Nki6 munte wusi:du ? — «kakoil 4enoeexk
ocmanaca?»; Nkib mbwa yisi:dn ? — «xaxas
cobaka ocmaaacwv?; Nkib m’ti wusi:dn ? — «kxa-
Koe 0epeso 0cmanocy?»

CerMeHTBhI KATETOPUM «OAYIIIEBIEHHBIX» OT-
HOCATCS K Kijaccy 1 mu- (Ijis e JUHCTBEHHOTO
yncesaa) u 2 ba- (111 MHOXKECTBEHHOTO YKCJIA);
nkH oTHOCHUTCSA K Ky1accy 7 bi; uTo kacaeres nkia,
OHO caMo I10 cebe JIUIIIEHO KJiacca; 3TO MECTOU-
MeHue, GOpMUPYIOIee CHHTATMY M yIIPaBJIAIO-
11[ee COOCTBEHHBIM COTJIACOBAHUEM.

Taba.1
[Ipsamoii Bompoc
Cnenuduueckoe OG11ee
Ony1ieByieHHOE Heopy1eBaeHHoe
N6: uiu nobni . -kwu6 (omurecmso)
Nkn Nkio -1t (eOuHcmeo u
(B6n6: nau bonant)
Aoxaausayus)

B) cunmaemamuueckue acnexmowlt

[IpeniiecTBytoniye 3aMenialoTcss HUMEHHOU
cuHTarMou (oTBETOM):

Nkenko wn:zidi — «Hkenko npuwen»; NO:
wizidu? — «xmo npuwen?» (eduHcmeeHHoe uuc-
n0); Noni:? — «xmo npuwen?» (eduHcmee-
Hoe uucnao); Banb: bizidn? — «xmo npuwen?»
(MHOdCECCMBEHHOE UuCca0); nBOnanH? — «KmMo
npuwen?» (MHox3cecmeeHHoe Huco).

Kareropuss oayiieBeHHbIN/HEOyIIIEBIEH-
HBIN T03BOJIAET KjIacCUUIMPOBATh OTAEIbHO
nkn [nai], KOTOpOe ynoTpebssercss TOJIBKO Kak
3aMeHa HeOyIIIEBJIEHHOTO CYIIIECTBUTEILHOTO B
caenyomux cydasax: No:/nbni: ; NunH zii:le —
«nMuybl yaemenu».

Bompoc: NkH bu:bie:lii? OtBer: nsni

Bompoc: «kmo (byxe. umo) yaemeno?»

OTBeT: «nMmuybl».

Tak win nHauve, 06e ppasbl OAUHAKOBO yKa-
3BIBAIOT HA XapaKTEPUCTUKU UMEHH.

CyOCTUTYTBI OZYIIIEBJIEHHBIX U HEOYIIIEB-
JIEHHBIX UM€H MOTYT U IIPeBaPATH IJ1aroJ:

Nkn kadn:di? — «umo on ceen?»; N6: twH:-
di? — «xo020 mvt nobun?»; Banb6: kabwii:ni? —
«K020 (kaxux ntodell) mbL ecCmpemun?».

®. JlymyaMy yTOUHSIET, YTO HEOOXOAHUMO pa3-
au4daTth ba n6:? «ot Koro?», banb: «kro?» u bo:-
na «MMEHHO Te, KOTOphIe»; IEPBOE — 3aMella-
Iolllas CUHTarMa JOIIOJIHUTEJILHOTO THUIIA, BTO-
pOe — MHOKECTBEHHOE YK CJIO BOIIPOCUTEIHHOTO
CJI0Ba Na, TPEThe — YKa3aTeJIbHOE MECTONMEHHE
kjacca 2 ba- [7, c. 148].

HNwmes craTyc ©UMeHU, BOIIPOCUTEILHBIE DJIe-
MEHTbI MOTYT IIOABJISTHCA, B CHHTarMaThde-
CKOM ILJIaHe, KaK COCTaBJISIOIe MapKUPOBaH-
HBIX MECTOMMEHHBIX CMHTarMm: Kwil nani? — «x

cernas Bonpocer meopemuueckoii u npukinaonou 1uHZ6UCMUKY
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Komy?»; Mwe nki lwh:zidu? — «kxak vl npuexanu
(nocpedcmeom uezo)».

BompocurenpHbie ¢I0Ba caMu 110 cebe CHH-
TarMbl ¥ COZIEP KaT ri1aroJ Bo ¢ppase: No6: we:lit?
— «xmo yexan?» (eduncmeenHoe 4ucao); Nku
bisi:di — «umo ocmaemcsa?»

Ho oHM Takike ciy:KaT KaK IIOKa3aTeJH
pacmpocTpaHeHus] BepOaIbHON WJIM UMEHHOU
CHUHTarMbl ¢ mpeAmnoiaraeMoi mopdemon ka:
nze:bn ka n6: we wa m’botit — «s 3Haw, KMo
xopowuii?»; ka nku bifwa:nanii — «a 3Hato,
YmMo nooxooum?».

Bo ¢pazax Takoro Tuma MOKET IOSBJISTh-
cs1 TIepe]] BOITPOCUTEILHBIM CJIOBOM BJIEMEHT ka
YT DJIEMEHT-AaHAJIOT, COXPAHSIONTUH aCIIEKT TH-
ITOTETHYECKOTO «ITOBECTBOBATEILHOIO» BOIIPOCA.
Paznuune Mexkay cxeMaMyd HHTOHAIWHU (IToBe-
CTBOBATEJIbHOE/BOIIPOCUTEIBHOE) CIIOCOOCTBYET
HICITOJIb30BAHUIO 3JIEMEHTOB CJIEAYIOIIETO THIIA:

Yu:l6 ka ni yandu — «cnpocu, oH au amo»

Nga
Talo
Keti

[Tapagurma ka-keti comep:KUT MPE/IIOJIOKH-
TeJIbHbIE BJIEMEHTHI (HEMPAMOUN BOIIPOC), Iepe-
JlaBaeMbIll B JITAaHHOM KOHTEKCTE IPU ITOMOIIU
dpanIy3ckoro si.

Tal6, BTOpPOE JIUIO E€IWUHCTBEHHOTO YHC/IA
[IOBEJINTEJbHOr0 HarkaoHeHusa ot (kwtalb —
«gudembv» TPEACTABIsAET COOOH yCTOMUHBOE
BBIpa’KeHHUE;

Nga, KoTopoe UMeeT KaK BapHaHT ngona uiu
ngbny, Tak Ha3bIBaeMas YacTUIA «HEIPSIMOTO
BoIlpoca», Kak ka u keti; keti m talb BBOOAT
aJIbTEPHATHBY.

Tak, pazaenenue GopM MOKET IPOU3BOIUT-
cs IO TIPUHITUAILY OAYIIEBIEHHOCTh/HEOAyIIIEeB-
JIEHHOCTH (CM. paHee).

Onro3uIys O/ yIIeBIeHHbIH/HEOIyIIIeBIeH-
HBIU HeUTparusyercs mpu nomoinu nkib, Koro-
pOe IIpeJICTaBJISAET AOMOJTHUTEIFHOE MECTOUME-
HUe, TTOCKOJIbKY OHO BCErJia CJIeyeT BMECTE C
HMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM, BBOJUMBIM acCO-
uaTuBHOU Mopdemont —a: Nkib munts wi:zidH
gb: gata gb:? — «xaxoii (8u0) uenosex npuien 8
amy depesHio»?”; Nkib mbwa yi:zidH...? — «ka-
kasn (6ud) cobaxa?»; Nkib m’ti tuziingb? — «xa-
Koe depego Mbvl bydem pybumv?»; Nkib mbge
tuziing6? — «xaxue mpasvl Mbl 6yO0em KOCUMDb».

JJIeMEHTHI MPSMOTO BOIIPOCA COBMECTHUMBI C
IPE/IIOIOKUTETbHBIMU BJIEMEHTaMH.

Ka na

Ka nki

OCOBEHHOCTH ®YHKIIHOHHPOBAHIA BOIIPOCUTE/IbHbBIX C/IOB
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Ka nkia+ umsa cywecmeumenvHoe

Nga na

Nga nkai:

Nga nkia+ ums cywecmaumenvHoe

[Ipumepst: T6 ka nb: wi: zidnh — «ckadxcu,
Kxmo npuwen»; To6 nga nku bibwi:dn — «ckadxcu,
Ymo ynano».

Heobxomumo mobaButh, 4TO nga u ka Mo-
ryT 00pa30BBIBATh HEMIPSIMYIO BOIIPOCUTETHHYIO
CHHTArMy C BOIIPOCHUTEJIBHBIM CJIOBOM JIIOOOTO
KJIacca, CTaBs €ro B OIIpe/IeJIEHHbIH KOHTEKCT:

T6 ka wit — «ckadcu, xaxoil...» (OTBET cO-
JIEP>KAT MEeCTOMMEHHS 1 Klacca mu-).

T6 ka bit — «ckadxcu, kakue» (MeCTOUMEHUS
2 Kjacca ba-).

T6 ka zit — «ckadxcu, kaxue....» (MecTonMe-
HUS 9 KJjIacca n-).

OHH TaK 3Ke COBMeCTHMBI ¢ hopMamMu Ha —kwa:

T6 ka zikw6 zisi:dn — «ckaxycu, CKOAbLKO
ocmaemcs» (OTBET IpeAIroiaraeT MeCTOUMe-
HHS 9 KJ1acca n-).

T6 ka kw6 disi:dn — «ckadicu, CkoAbKO ocma-
emcs...» (OeHee, Hanpumep).

ITokaszaresib HEIPSAMOTrO BoIpoca (WIu mpej-
ITOJIOKEHUS) MOXKET COIPOBOXKAATHCS BOIIPO-
CUTEJILHBIM CJIOBOM, 0Opa3yIOIUM CHHTArmy C
yKa3aTeJIbHbIM MECTOUMEHUEM:

T6 ka kia nb: — «ckadxcu, ubs 2Mo eewb»
(xomy npuradaexcum ama sewp).

T6 ka bia nkn — «ckadxcu, 05 ve2o cayxcam
amu eewu (ama eewnv)».

BompocurespHble €10Ba MOTYT COIIPOBO-
’KJIaTh HEKOTOPBIH MokazaTesab: Kwil n6:? — «x
xomy?» (eqUHCTBEHHOE Ynciio); Kwii bonanu? —
«K Komy?» (MHOKECTBEHHOE YHCII0); Mo nkH? —
«nouemy?».

Mexxy BOIPOCHUTEJIbHBIMHU CJAOBAMHU KJIac-
COB: Bwil COy>KWT I BBIPAKEHHUsI BOIIpOCa
«Kaxk, xaxum obpa3om»; Kwil mepeBOaUTCS
«20e?»; Mwil — «8 uem?»; Gil — «Ha uem?».

B eficTBUTEIBHOCTH, 3T «3HAUEHUSA» 3aBHU-
CAT OT ceMaHTHU3Ma (CEMaHTHUKH) COIPOBOK/Ia-
I011er0 1y1arosia. OHU COOTHOCATCS C Pa3HBIMHU
KJIacCaMH, KOTOPbIE UX MOPOIK/IAIOT.

BormnpocurepHbIe €JI0Ba KaK HE HECYT ITPU3HA-
KOB CHHTarMbl, KOTOPOH MPEIIIECTBYIOT, HAIIPH-
Mep, IPU3HAKOB KJIacca; MPU3HAKU HECYT TOJIb-
KO BOITPOCHUTEJIbHBIE TIpUJIaraTebHble: Bono6 be
ky:? — «xmo mam?» (MHOKECTBEHHOE YHCJIO);
Nkn bie ky:? — «<xmo ecmb?», HO (z1)kwo ze: ky?
— «CK0/bKO ecmb?» (oTBeT: 9 Kiacc); bikwbo bie
ky:? — «cxoavko ecmvb» (OTBeT: 7 Kiacca); Bak-
wob be ky:? — «ckoabko ecmb» (OTBET: 2 KJ1acca).
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BazaHa XXepom

B A3BIKE KHKOHI O

dTa pa3HUIIA TPOUCXOIUT U3 TOTO, YTO BO-
IIPOCUTEJIbHbIE MECTOUMEHUS IPUHAJIEKAT
ompezieJIeHHBIM KJIaccaM, TOT/I[a KaK BOIIPOCH-
TeJIbHbIE MpUJIaraTeJIbHble He OTHOCSTCSA K Ka-
KOMY-JIIOO OIIpe/iIeJIeHHOMY KJIaccy: OHU TIOJ-
YUHAIOTCS COTJIACOBAHUIO.

JIpyroe OTJIHYME «HEOAYIIEBIEHHOTO» OT
«OZYIIIEBJIEHHOTO» IPOUCXOJIUT W3 TOTO, YTO
nkn MoxxeT ObITh CyOCTUTYTOM TJIaTOJIbHOUN CHH-
TarMbl:

Bormpoc: nkn basu:di? — «umo oHu cleaanu?»

Otser: badHu:di — «oHu noeau».

31ech nkH 3aMEHSIOT CJIEIYIOIIUME BOIIPO-
CUTEILHBIMH CJIOBAMH.

Bompoc: bwii basH:di — «umo oHu coeaaau?»

Otger: badH:di — «oHu noeau».

Bormpoc: bwii batii:le — «umo onu ckazaau?»

Ortger: yendeny kwii:no — «yxodume».

C 3TO# CTOPOHBI, TAKKE OTMEUYAETCS €MHCTBO
ITPEIIIECTBYIONTHUX BOITPOCUTEIHHBIX 3JIEMEHTOB.

103 OCOBEHHOCTH ®YHKIIHOHHPOBAHIA BOIIPOCUTE/IbHbBIX C/IOB
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EnmHcTBO aHCaMOJisi BOIIPOCUTETBHBIX CJIOB
obecrieunBaeTcs pyHKIMEN leMapKaluu, oTo-
My UTO Kaxkiast GopMa BBOJUT UMEHHYIO CUHTAr-
My wuiu dpasy, rie oHa GUurypupyer kak Mmopdo-
CUHTaKCHYeCKas COCTABJAKIIAA. ITa QyHKIUA
omnupaeTcs Ha PYHKIUIO CyOCTUTYIIUH, KOTOPas
ABJIeTCA BTOPUYHOU 110 OTHOILIEHUIO K JleMap-
Kalluu.

Bnaroymaps aToit GyHKINK CyOCTUTYIIUN BO-
IIpOCUTEJIbHBIE 3JIEMEHTHI COCTOAT B IPYIINE TaK
Ha3bIBAa€MBIM CYOCTUTYTOB.

Kak BuAHO U3 MpOBEJEHHOTO aHAIN3a, BO-
IIPOCUTEJIPHOE IIpeJJIOKeHUe B A3bIKe KUKOH-
ro UMeeT CBOU ocoOeHHOcTU. BompocuTesbHbIE
CJIOBa COOTHOCATCSI C KJIAcCOM 3aMeIaeMoro
VMU CJIOBA, a TaKXKe OIpefiesIAoTcs HEKOTOPHI-
MM JPYTUMHU TOKa3aTeJIsIMH, TAKUMU KaK Oy-
III€BJIEHHOCTh/ HEO Ty TIIEBJIEHHOCTh, €/IMHCTBEH-
HO€e/ MHO>KEeCTBEHHOE YHCJIO.
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CEPUA Bonpocm meopemuttecxoﬁ u npuwmduoﬁ JIUH26UCMUKU

YOK 811

AHHOTAI_[I/IH

BCTaTbe MIPOBEJIEHO HCCIeZIOBAHE COIIOCTABIEHUSA IIPOCTHIX YCTOMUUBBIX YEIICKUX U PYCCKUX CPaB-
HEHUU ¢ KOMIIOHEHTaMHU UMs ITpUJIaraTeJbHOe / TJIaroJyI — COI03 KaK—jako — MMs CyIIleCTBUTEIHHOE.
Homunanus peanusyercs He MPSAMO, 2 KOCBEHHO U OTIOCPEACTBOBAHHO, HA OCHOBE OOIIET0 MPU3HAKA
CXO/ICTBA Y€JIOBEKA, SIBJIEHUS, CTUXUH, 3JIEMEHTA WX BEI[U C 3apaHee OIpe/ieJIEHHBIM 00pa3ioM, Ipu
5TOM Ha JIEBOH CTOPOHE IIPOCTOT0 YCTOMUYUBOTO CPABHEHUS C COI030M KaK—jako OT koMmapaTopa CToUuT
VMs IpUIarateJbHOe WIN IJIaroJl U B POJIM UMEHU CyIIeCTBUTEIBHOTO Ha IPAaBOU CTOPOHE Ha3BaHUeE
IIpe/IMeTa U3 MUpa He:KUBOU npupoabl. CHavasia npezicTaBjieHa TeopeTnyeckas miaTdopma ucciaeno-
BaHUs, II0CJIEJIOBATEIbHO IPOU3BE/IEH CPABHUTEIbHO-COTIOCTABUTEIbHBIN aHAIU3 ITPOCTOTO YCTONYHU-
BOTO CPaBHEHUS C COI030M KaK—jako B UEIICKOM M PYCCKOM sI3bIKaX. BHUMAaHUe MPU COMOCTaBJIEHUHU
yaAensAeTcs CXOACTBAM U Pa3jIMuuAM B IMPOUCXOKAEHUHU, MOTUBAIIUM, CEMAHTHKE U BO3MOKHOCTSAM
Ile-peBo/la HEKOTOPBIX CPaBHEHUN. B 3akIt0ueHNN K UCCIe10BaTeIbCKOMY Paccie/IOBaHUIO POCTHIX
YCTOMYUBBIX CPABHEHUH € COI030M KaK—jako B YEIICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX ITOJ[BE/IEHBI YACTHIHBIE
WUTOTH.

JII0UeBbI€ CJI0BA: CPABHUTEJIBHBIN aHAIN3; YENICKUU A3bIK; PYCCKUI A3BIK; UCCIe0BaTETbCKOE
Kpaccne/:LOBaHHe; IIPOCTOE YCTOWYMBOE CPaBHEHUE; COI03 KaKk—jako; Ha3BaHUA MPEIMETOB HEKUBOU

MIPUPO/IBI.

ABSTRAKT

he paper covers an analysis of simple fixed Russian and Czech comparisons with the following

components: an adjective/ verb — a conjunction kak-jako — a noun. The naming is implemented not
directly, but in an indirect manner, on the basis of a common feature to designate similarity between
a human being, phenomenon, nature, element, or thing, with a previously designated model. In this
situation, an adjective or verb take a position at the left of a simple fixed comparison with the conjunction
kak-jako, and the name of an object of inanimate nature in the form of a noun take a position at the
right. In the beginning, the author presents the theoretical basis of the study followed by a comparative
analysis of the simple fixed comparison with a conjunction kak-jako in Czech and Russian languages.
A particular emphasis is given to similarities and differences of the origin, motivation, semantics and
possible translations of these comparative phrases. In the end, the author draws some conclusions from
the study of simple fixed comparisons with the conjunction kak-jako in Czech and Russian languages.
K:y words: contrastive analysis; Czech language; Russian language; research; simple fixed

omparison; conjuction kak-jako; names of objects of inanimate nature.
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OcobeHHOCTU BBIIBJIEHUS OOIUX U CHEIH-
(prueckmx IPU3HAKOB COOTHOCUTEJBHBIX (pa-
3€M JIBYX JIFOOBIX OJIM3KOPOJICTCBEHHBIX SI3BIKOB
TEeCHO CBS3aHBI C OOIIHOCTHIO U CHEIUPUIHO-
CTHI0 UX CEMaHTUKHU, CEMAaHTUYECKOU MOTHBA-
I[1¥, BHEIITHETO U BHYTPEHHETO KOHTEKCTa. Ppa-
3emvl (Ppaseonozusmvl, @dpaseosozuueckue
obopomnwl, hpaseonozuueckue eOuHUUbL, hpase-
o/102uYecKuUe KOHCMPYKYUU) — 3TO YCTOUIUBBIE
COUeTaHUs, COCTOAIIMECA U3 IBYX WIN OOJIbIIIEe
CJIOB, IIOCTOSTHHBIE 110 CBOEMY 3HAUEHUIO, COCTa-
BY U CTPYKTYP€, BOCIIPOU3BO/INMbIE B PEUH B Ka-
YeCcTBeE IEJIOCTHOM JIEKCHYECKOH eJUHUIIEI [9].

Bo3nukHOBeHUE (PpaszeM OTHOCUTCA K Jlajie-
KoMy IporioMmy. OHH JIOLUIN 0 HAC, XOTS UX
MOTUBALUs C TEUEHUEM BpPEMEHU CTajia Hesc-
HOU. ®dpaseMbl OTJIMYAIOTCH YCTOMYMBOCTBIO U
UX CMBbICJIOBas U ¢popMasibHAA CBA3h HACTOJIBKO
TE€CHA, YTO OTJEJIbHBIE CJI0BA TEPSIOT CaAMOCTO-
ATeJIbHOEe 3HaueHHWe. VX HaZ0 MOHUMATh Kak
OJIHO HeJIeJIMMOE I1eJIOe.

Vaxe cIX Beka n3zaerca B pyCCKOM U YEIIICKOM
SI3bIKAX CIEeIUaIbHAA JINTEPATYpPa, MOCBAIIEH-
Hasg BOIpOCaM HAWOMATUKU U (HPa3eoIoTHH.
Torma 6bta u3nansl, Hamp. Ceskd fraseologie
A. Ilaxa [15], Mudroslovi narodu slovanského
v prislovich ~ ®. JI. Yenakosckoro [8], Pycckas
Mblcab u peus: Ceoe u uydcoe: Onviin pycckoil
¢paseonozuu [2] u Memxue u xoosawue caosa
M. 1. MuxesbcoHa [3].

OfHUM 13 BaXKHBIX TEOPETUUECKHX BOIIPOCOB
0Ka3aJI0Ch YCTAHOBJIEHHE eIMHUIY (PA3E0JIOTUU
U UAUOMAaTHKU. 3apOKJIeHne pycckoul ¢pazeo-
JIOTUU KaK HAYKU CBA3aHO C UMEHAMU BEJTUKUX
(dpazeosioroB akagemuka B. B. Bunorpamosa,
npodeccopa b. A. Jlapuna, A. 1. MosioTkoBa
[4]. Y:xe W. E. AHUYKOB yKa3bIBaeT pas3jindue
Mexay ¢pasoit (dppazemoii), UANOMATH3IMOM,
IIOTOBOPKOM U ITOCJIOBUIIEH.

Yernckuii ppazeosior @. Yepmak UCIOIB3YET
cienaytoliee geaeHne ppas3eoTornIecKux v uiu-
OMaTHUYEeCKHUX O0OPOTOB: CpaBHEHUs, 0OOPOTHI
HOMHWHQJIbHbBIE, CHHCEMAaHTUYECKHE U TJIaroJib-
HbIE [9].

A. B. beuka [7] ormeuaer Tpu Tuma ¢pase-
osioruueckux 060poToB (dppazem): nHTEHCUDU-
KallMOHHbIE, TIJIaroJbHble, KOHKPETU3aI[MOH-
Hble. OHU OTJIUYAIOTCA cofiepKaHueM, GOpMOi,
obbemMoM ymoTpebsieHus, 3PPeKTUBHOCTHIO U
JIDYTUMH XapaKTEePHUCTHKAaMU. YCTHAsi W ITHCh-
MEHHBISI pedyb YacTo TpedyeT YCUJIEHUS WU

ITPOCTBIE YCTOHYHBBIE CPABHEHHA C HA3BAHUSMU IIPE/IMETOB U3 HEXKHBOH
ITPUPO/IBI U C COIO30M KAK-JAKO B YEIIICKOM H PYCCKOM A3BIKAX

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

ocsiabieHus1 3HAYEHUS CJI0B. TOTO MOXKHO JI0-
CTUTHYTh YIIOTpeOJIeHHEM WHTeHCH(pUKAIIMOH-
HbIX (paseM, HAIp., CJIOBHOTO cpaBHeHUs (be-
avlil kak men — bily jako krida, yeacnyms xak
ceeuxa — zhasnout jako svicka, moacmuwiil xax
bouxa/xonobox — tlusty jako becka/koblih/
koblizek/burt u np.), yCTOHYUBOTO CpPaBHEHUS
C UMEHeM NpuJaraTeJbHbIM (OpaHas Kowka —
zenska hubena jako lunt/triska), cpaBHeHus ¢
HapeuneM (80pOHEHO-uepHblll — vrané-cerny),
CpaBHEHHs C HMEHEM CYIIECTBUTEJIbHBIM (je
tenkd v pase — maaus 8 promouxy y Hee).

Hamre wuccienoBaresibckoe pacciieZjoBaHue
HampaBJIeHO Ha MEePBbIA TUII (paszeM, KOMIIO-
HEHTaMU KOTOPBIX ABJIAIOTCS UMS PUIaraTesib-
Hoe / ri1arou (adjectivum/verbum) — coro3s kax—
jako — ums cymectBuTebHOe (substantivum) [1].
Taxkum o6pa3oM MbI Ha3bIBAEM JIIOObIE KAauecTBa
TV CBOMCTBA Ha OCHOBE OOIIETO MPU3HAKA CXO/-
CTBA UEJIOBEKA, SIBJIEHUS, CTUXHUH, DJIEMEHTA WIH
BEIIU C 3apaHee OIpe/IeIEHHBIM 00pa3IoM.

[lenmpr0 Hamero wuccjiefOBaHUA —SABJIAET-
Csl CPaBHUTEJIbHO-COTIOCTABUTEbHBIA aHAJIN3
IIPOCTBIX YCTOUYMBBIX CPABHEHUH ¢ Ha3BaHUEM
IIpEJIMETOB U3 MHPa HEKUBOI IPHUPOJIbI HA ITpa-
BOH CTOpPOHE CPaBHEHHs OT cOlo3a Kak—jako B
YEIICKOM Y PYCCKOM si3bIKax. MBI XOTUM 0oOpa-
TUTh BHUMaHHE Ha MOTHBAI[UI0, BOBHUKHOBE-
HUE U MIPOUCXO0KIeHNe HEKOTOPBIX CPaBHEHUH,
HAa UX CEMAHTHYECKHE CXO/[CTBA U PA3INYUSI.

B 6oJIbIIIOM KOJIMYECTBE MPOCTBHIX yYCTOHYH-
BBIX CPaBHEHUI Ha IMPaBOH CTOpPOHE BCTpeua-
I0TCs Ha3BaHUSA IIPEMETOB U3 HEKUBOU MMPUPO-
ZTbI, HATIP.: Ha3BaHUs anabacmp, pmymb, meo,
cmanaw — alabastr, rtut, med, ocel u np. Ha3zpa-
HHE npeomembl Hexcusoll npupodsvt (npedme-
Mmbl AHOp2aHuUuYecKue WU Heop2aHu4yecKue)
IIPUCBOEHO BOOOIIE TejIaM, IPUHAAJIEKAIITAM K
MHHEPaJTbHOMY IIaPCTBY MJIH IIPOUCXOSIIUM OT
MHHEpPaJIbHBIX BEIECTB, B IPOTUBOIIOJIOKHOCTh
OpPTaHUYECKUM BeIlleCTBaM, IIPOUCXOASAIINM K3
PaCTUTETILHOTO WJIM KUBOTHOTO I1apctBa. CTpo-
TOTO PA3JINYUs MEXKAYy HUMU He CYIIECTBYET C
TeX 0P, KaK B XUMUM YCTAHOBJIEHO OBLIIO OITbI-
tamMu Besepa, YTO CHHTETHYECKH MOXKHO ITOJIy-
YUTH MBI P OPTAaHNYECKUX COeTNHEHUN 13
HEOPTaHWYECKUX, U KOT/Ia CTaJI0 U3BECTHO, UTO
BCE OPTaHUYECKOE B MPUPOJIE MPOU3OIILIO CHH-
TETUYECKU U3 HEOPTAaHUYECKOTO.

C. U. OxeroB TEPMHUH HeOp2AHUYeCKUll
ompezenser [6, ¢. 359]: «1. He BkItouaronuii B
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cebs1 JKUBBIE OPTaHU3MBI, He>kUBOU. Heoprauu-
yeckasa npupoja. 2. OTHOCSIIUUCST K HEXKUBOU
npupojie. Heopranuueckue coequHeHus (Belne-
CTBa, He cojieprKalnue yriepoaa). Heopranuue-
ckasa xumus (paszes XUMUH, U3ydalolui co-
CTaB, CBOIMCTBA U IIPEBPAIlleHUs BEIeCTB HEXKH-
BOU IMPUPO/IBI). 3. MexaHUYeCKU COeUHSIONNH
B cebe HEUTO HEOJIHOPOHOE, JIMIIIEHHBIN BHY-
TPEeHHEHN I[eJIOCTHOCTH, eUHCTBa». TepMUH He-
opz2aHuueckuil obpa3yeT CUHOHUMHWYHBIA PSI:
AHOPTAaHWYECKUH, HEXWBOUW, HEOPTaHUYHBIH,
HEIEJIOCTHBIN, S9KJIEKTHYECKUH, DKJIEKTUIHBIH.

B pycckom s3bIKe Ha MPaBOM CTOPOHE CPaB-
HEHUs CTOST Ha3BaHUS IIPEJIMETOB U3 MHUPA He-
JKUBOU MPUPOABI, HATIP.: OAWwHs, 2paHum, ice-
/1630, KUPNUY, KpeMeHb, /1ed, NOPMAHKA, caxca,
cKkaaa, cMoab, CMeKAo, Yy2o0ab, papdop, uepHu-
Aa U Ap. B denickom sA3bIKe BCTpeUaroTcs Ha3Ba-
Husg Kak: dehet, direvo, eben, kamen, kolomaz,
kristal, louh, poleno, popel, rtut, saze, skala,
smiila, uhel, véZ u np.

KOMIIOHEHTBI ITPOCTOTO YCTOWYHBOTO CPaB-
HeHUs [10, ¢. 217-218] MOXKHO BBIPA3UTh CJIENY-
fomuM obpaszom — comparandum (Cd) — relator
(R) — tertium comparationis (Tc) — comparator
(C) — comparatum (Ct), vamp.: KeHwuHa bvLra
benas xax men. Ten sladek je tlusty jako sud.,
win comparandum (Cd) — relator (R) —com-
parator (C) — comparatum (Ct), namp.: Coced
ucue3 xkak Ovim. Soused zmizel jako dym. He-
KOTOpble HaMM pacCMaTpUBaeMble CpaBHEHWU
BO3HUKJIN TpaHcopMarped u3 6osiee MOJTHBIX
¥ OOIIMX TJIarOJIBHBIX CTPYKTyp. OOmuii mnpu-
3HAK — IpUIaraTeJIbHOE — OTHOCHUTCS K CyIIle-
CTBUTEJILHOMY, JIOIIOJIHIEMOMY KOHTEKCTOM, W
K CYIIIECTBUTEIbHOMY, sIIBSIOIIEMYCS OCHOBOM
KOHCTPYKITUH, Ha IIPABOM CTOPOHE CpaBHEHWUs.
W3 BbeIIlle TPUBEAEHHOTO BBITEKAET, YTO 00-
pa3 TaKUX IPOCTHIX YCTONYUBBIX CPABHEHUM —
tertium comparationis (Tc) — comparator (C) —
comparatum (Ct), Hamp.: meepodvlil Kak KameHb
— turdy jako kamen, xucawtil kax yxcyc — kysely
jako ocet, 6eavlil kax bymaza — bily jako papir
u 11p. [5].

IIpocThie yCTOWYNBBIE CPABHEHHUS C COIO30M
Kak—jako MOKHO paccMaTpuBaTh CaMOCTOsI-
TeJbHO MU B KOoHTeKcTe [12]. Torma MbI TOBO-
PUM O «BHYTPEHHEM» WJIM «BHEIIHEM» KOH-
TEKCTEe W C STUM CBsi3aHa IIpoOJIeMaTHKa CHHO-
HUMHBIX 000pOTOB. HeKOoTopble KOMITOHEHTHI
CpaBHEHHs, B HAIIIEM CJIy4yae CyIeCTBUTETHbIE

ITPOCTBIE YCTOHYHBBIE CPABHEHHA C HA3BAHUSMU IIPE/IMETOB U3 HEXKHBOH
ITPUPO/IBI U C COIO30M KAK-JAKO B YEIIICKOM H PYCCKOM A3BIKAX
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Ha IIPaBO CTOPOHE CPaBHEHUsI, COUETAIOTCA BO
BHYTPEHHEM KOHTEKCTE C OOJIBIIUM KOJIHYe-
CTBOM HMEH IpuaraTebHbIX. Ec/iv oHM Ha3bI-
BalOT CBOMCTBA M3 OHOTO CEMAaHTUUECKOTO IOJIsI
bu3UIeCKNX, ICUXUIECKUX WX HPABCTBEHHBIX
CBOUCTB [13], MOKeM TOBOPUTH 00 OJTHOPOTHBIX
YJeHax, TO 3HAUMUT O ueHaxX ¢ OgHUM (00IIrM)
3HaueHueM (Hamp.: 6eabtil kak 6ymaeza bily jako
papir, mouxutl kax bymaza — tenky jako papir).
MHOTrO3HaYHbIE YWIEHBI BCTYIAIOT B CBA3b C IIPH-
JlaraTeJIbHbIMU U3 Pa3HBIX CEMAHTHYECKUX Ps-
noB (enadxutl kax mpamop/3epkano — hladky
jako mramor/zrcadlo, kxpyeastil kax wap/60ouo-
HOK/Kxon000k — kulaty jako koule/soudek/kobli-
zek, xyooti xax ckenem/wenka/naaxa — hubeny
jako kostlivec/Spejle/triska/tycka u nip.).

Ecsin cpaBHHBaeTCsl TUIIHYHO YeI0BEUECKOe
cBoiicTBO [13], Hamp.: 2aynwslil, 2ayn — hloupy,
nvaH — opily / na mol, mpesewiit — stiizlivy,
3doposwlil, 300pos — zdravy), Hcugoil — Zivy, 2ny-
xotl — hluchy) c npegmMeTaMu HE3KUBOY IPUPOJIHI,
IIOTOM TOBOPHUM O HEMOTHBHPOBAaHHBIX (ppase-
OJIOTHYECKMX KOMIIOHEHTAaX, TaK KaK IIpPeaMeT
HEKUBOU MPUPO/IBI HE MOXKET OBITh HOCUTEJIEM
aTOTO cBOMcTBaA. Hamp.: eayn xak neuv — hloupy
jako poleno, nvaH kax cmeavka — opily pod ob-
raz / na mol, mpesevlil kax cmexaviuko — (Uupl-
ne) stiizlivy, 30opos kax kpemeHs — zdravy jako
parizek/kiremen, xcusotl kax pmymuw — Cily jako
rtut, 2ayxot kak neHwv — hluchy jako poleno/mo-
tyka/délo/tago/patnik/kopyto/boty.

HHoraa mosiBUTCA KajamOyp, HAIp. B Yell-
CKOM SI3BIKE CYIIECTBYET IIPOCTOE YCTOMYHBOE
cpaBHeHHe namazanej/vozralej jako kara (nvaH
xaxk cmeavka). CylectBuTeIbHOE kdra [12] siB-
JISIETCS Ha3BaHUEM JIJISI IPUMUTHBHOU TEJIEKKHU
U3 fiepeBa. DTy TeJIEKKY HEOOXOAHUMO XOPOIIIO
mpomasarbh, 4YTOObl OHA He CKpuIena. B mepe-
HOCHOM 3HAUYE€HHHU B YEIICKOM S3BIKE pa3bIrpa-
eTcs Urpa CJIOB: IUIAaroJl namazat, namaznout
(se), namazat se (cmazams, HAMA3AMbCA) UME-
€T KpPOME CBOEro IMEPBBIYHOTO 3HAUYEHUSA eIle
3HaUYeHue opijet se (Hakauamvca, HAAU3AMbCA)
wi podplacet (nodxkynams, noomasvieamn,
cMa3sbleams).

ITpocThle YCTOHYHBBIE CPABHEHHS 24Ynblil
Kax npobka, 2ayn kax neMv, 2Ayn kax depeso —
hloupy jako poleno, hloupy jako boty, hloupej/
blbej jako tago [14] ABISI0TCA CHHOHUMHUYHBIMH,
TaK KaK 5TH KOHCKTPYKIIUH C PA3HBIMH MOTHBH-
pOBaHHBIMU (PPA3€0JIOTM3UPOBAHHBIMH UJIE€HA-
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MH, ¢ OJMHAKOBBIM HMEHEM IIPHIaraTeJIbHbIM,
Ha3bIBAIOIIIMM CBOMCTBA YEJIOBEKA, SBJISIIOTCS CH-
HOHUMHWYHBIMH.

BO3HUKHOBEHHE ¥ TPOUCXOXKIAEHUE 3DTHUX
IPOCTHIX YCTOWYMWBBIX CPaBHEHUUN C Ha3BaHU-
SIMM TIPEIMETOB M3 MHpPa HEKHUBOU IPHUPOIBI
(eaynwiil kax npobka, 2ayn Kaxk neHv, 2Ayn Kak
depeso — hloupy jako poleno, hloupy jako boty,
hloupej/blbej jako tago) Mbl MOKEM HaWTH B
aHUMU3Me. AHUMU3M SIBJISIETCSI BEPOU B OY-
IIIEBJIEHHOCTDh BCEN MPUPOABI, BEPOU B [yXOB U
JIYIly KaK MPUYUHY KU3HU W SIBJIEHUH IIPHPO-
JIbl, aHUMH3M — HH3IIAsA CTYIEHb PEIUTHO3HO-
ro passuruda. C. M. OxerosB TOJIKyeT, YTO 3TO
«TIPEJICTaBJIEHUE O CYIIeCTBOBAHU JyXa, AYIIH Y
KaXKJIol Belu» [6, c. 27]. Tak BO3HUKIIN BHIIIE
IIPUBEIEHHBIE IPOCThIE YCTOHYUBBIE CPABHEHHS
C Ha3BaHUAMH HEKUBOU MPUPOIBI NEeHb, NPOO-
Ka, KpemeHbs U Jp.

Ko0/10kabMIbHOCTD, T. €. CIIOCOOHOCTD CBA3BI-
BaThCS C BHEITHUM KOHTEKCTOM, ¥ Pa3HbIX 000-
POTOB He Bcerja oAuHakoBa. Hamp.: uma npu-
JlarateJibHOe 0AUHHbLIL, OTIUCHIBAIOIIEE Pa3Mep,
BCTYIAeT B CBsA3b C PAa3HBIMH CYII[ECTBUTEJIb-
HBIMH. B UeIlICKOM M PyCCKOM S3bIKE BO3HHKA-
IOT MPOCThIE YCTOUYUBBIE CPABHEHUS C COI030M
Kak—jako: OAUHHDIU KAK KUWKA, OAUHHbBI KaK
sHcepOdb, OAUHMBIL Kax mene2padHbiil cmono,
OAUHHbLL Kak KoaomeHckas eepcma — dlouhy
jako jitrnice, dlouhy jako bidlo, dlouhy jako te-
legrafni sloup, dlouhy jako Lovosice u T. 1.

Bo BHeITHEM KOHTEKCTE CpagHeHue OAUHHDLIL
kxaxk xuwka — dlouhy jako jitrnice oTHocHUTCS K
KOMHaTe, K KOpU0py, K OOJIBIIOMY IIpeIMeTy,
K ycanpbe, HO HUKOI/[a HE MOKET OTHOCUTb-
cs K 4YesIoBeKy (KaKk KOMIIOHEHTY CpaBHEHMUS
comparandum).

CpaBHeHHe OAUHHDBIL Kak dcepdb — dlouhy
jako bidlo o603HaYaeT B YENMICKOM M PYCCKOM
SI3BIKAX BHEIIHWI B3IJIAJ YEI0BEKAa, KOHKDPET-
Hee MY)KUMHY BBICOKOTO POCTa M OTHOCHTCS K
dbpazeoceMaHTHUECKOMY TTOJTIO «UEJIOBEK».

IIpocToe ycroiunBOe CpaBHEHUE BblCOKUU
Kak 6awHs — vysoky jako véZ B pycCKOM U Uelll-
CKOM sI3bIKAX MOYKET OTHOCHUTHCSA K UEJIOBEKY,
ZIOMY, IEPEBY, T. €. K KMEHAM CYII[eCTBUTETbHBIM
13 Pa3HbIX CEMAHTHYECKUX PSI/IOB.

CpaBHeHHE 0AUHHbI KAK KOAOMEHCKAs 8ep-
cma — Ha uyenicku dlouhy jako Lovosice — B
PYCCKOM SI3bIKE B MEPEHOCHOM CMBIC/IE XapaK-
TEPU3YET OUeHb BBICOKUX M XY/IOIIABbIX JIIO/IEH.

ITPOCTBIE YCTOHYHBBIE CPABHEHHA C HA3BAHUSMU IIPE/IMETOB U3 HEXKHBOH
ITPUPO/IBI U C COIO30M KAK-JAKO B YEIIICKOM H PYCCKOM A3BIKAX
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CrnoBo eepcma — 3TO pycckas Mepa JJIUHbI, Cy-
IecTBOBaBIasi B Poccuu 0 BBeZeHUs METPH-
yeckoil cucrembl. Beperoit B Poccnu HasbiBain
He TOJIbKO JJAHHBIN OTPE30K JITUHBI, HO U CITEeIH-
aJIbHbIE CMO0.10bl, KOTOPBIE yCTAaHABIUBAIUCH HA
00JIBIIUX JIOpOorax u 0003HavaIM BepceThl. U mo-
ueMy Ko.1omeHckas? B Poccuy Havasiv npu nape
Anexcee MuxaiijioBude ycTaHaBJIUBATh BEPCTO-
BbI€ CTOJIOBI U I10 JIOPOTE B €ro 3aTOPOJHYIO pe-
3U/IEHIINIO B cesie KosiomeHckoe. ITH BepCTOBbIe
cT0JIOBI 6BLIN 0COOEHHO BHICOKUMHU. CeMaHTUKY
CpPaBHEHUsI MOXXHO B UEIIICKOM SI3bIKE OITHCATh
CpaBHUTEJIbHOI KOHCTpyKInel dlouhy jako Lo-
vosice. CymiecTtBuTesibHOE Lovosice sIBIseTCs
Ha3BaHUEM JIEPEBHU Ha ceBepe Uexuu ¢ TOJIbKO
OTHOU, HO OYEHb JIUTUHHOU, YJTUIIEH.

TUMUYHO PYCCKUMH KOHCTPYKIHMSMU SIB-
JITIOTCSI 000POTHI KPACHDLIL KAk MeOHblll camo-
8ap, niockull Kaxk 6.1uH, dceamolil Kax Hceamoxk,
CPaBHEHUsI C 3JTHUMHU IIpPeIMETaMH HEXHUBOU
MPUPO/BI OTCYTCTBYIOT B UEIICKOM SI3bIKE U HE
UMEIOT HUKAKUX MPSAMBIX SKBUBAJIEHTOB B Yelll-
CKOM si3bIKe. VIX MOKHO CUHTaTh C TOYKHU 3pe-
HUS TIepeBo/ia OE39KBUBAJIEHTHBIMU. 3HAUEHHE
STHUX CPAaBHEHUH MOKHO OOBbSICHUTH TOJTKOBAHHU-
eM (paKTOB U3 KyJIbTypbl, UCTOPUH, KOMEHTApH-
€M K TpaguIusaM, ObITY U 00bIUasiM, UJIU OIKCa-
TeJIbHOU (OpMOI, OOBACHUTETLHBIMU 3aUCKa-
MU U KOHKPETHBIMH IIPUMEPAMHU yIIOTPeOIeHUS
[11].

K cemaHTHKe MPOCTOrO YCTOMYMBOTO CPaB-
HEHUSI KPACHblIl KaK MeOHblil camoeap Mbl
JTOJDKHBI KPaTKO OOBSICHUTH 3HAYeHUE CJIOBA
camoeap, TO 3HAUUT caMoOBapa Kak mIpeaMeTa
OBITOBOUM KyJIBTYpbI, OMHCATh MECTO caMoOBapa
B PYCCKOU HAITMOHAJIBHOU KYJIBTypE, UCTOPHUIO
CaMOBapOB M CaMOBapHBIX TPaAuIUi Ha Pycwu.
YTo KacaeTcsi JIEBOM CTOPOHBI MTPOCTOTO YCTOM-
YUBOTO CpPaBHEHUs OT KOMIIapaTopa Kak—jako
MBI JIOJDKHBI BBUIOKUTD, TIOUYEMY B CPAaBHEHUU
ynotpe0bJisieTcss KpacHblil 1BeT. B ocHOBHOM ca-
MOBApHI B IIPOIIJIOM U3TOTABJIUBAIUCH U3 Kpac-
HOWU U 3eJIEHOU M€JTH, TAaKKe BBIITYCKAJIFCh CAMO-
Bapbl U3 TOMIIaKa, JaTYHU, MeJIbXHopa. MeaHbie
caMOBaphl — caMble IIeHHbIe (Me/[b 3HAUUTETHHO
JTOPO’KE OCTAJIbHBIX MATEPHUAJIOB JIJISI U3TOTOB-
JIECHUsI CaMOBApOB), WX YaCTO W3TOTABJIUBAIU
BPYYHYIO II0 WHUBUAYaJIbHBIM 3akazam. I3
BBIIIIE TIPUBEJIEHHOTO BBITEKAET, YTO OJHA W3
Pa3HOBHU/IHOCTEN MEHBIX CILUIABOB, IIPUMEHSI-
€MBIX IIPU IIPOU3BOJCTBE CAMOBApOB — 3TO 3(-
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(bekTHBIN MaTepHasl KpacHasi MeJib (CIIaB MeH
U IIUHKA).

IIpoctoe ycTOWUMBOE CpaBHEHHE NA0CKUU
Kaxk 6aun (UKCUpyeT HAa IPABOH CTOPOHE OT
KOMITapaTopa WMsl CyIIeCTBUTEJIbHOE O1uH. B
YEIICKOM SI3bIKE MOKHO 3HAYeHUEe 3TOTrO IPOo-
CTOTO YCTOHYHBOTO CPAaBHEHHS BBIPAa3UTh CPaB-
Henusamu plochy jako deska, plochy jako Zehlici
prkno. BiiuH — 3TO HE TOJBKO OIHO M3 CAMBIX
JIDEBHEUIITNX OJIIO/ PyCCKOUM KyXHH, T. €. «OUYEHb
TOHKasA KpyIvias JIelellKa U3 KUCIOTO JKUIKO-
rO TeCcTa, UCIiedeHHasi Ha CKOBOpoze» [6, c. 49].
BsmH BOCTOUHBIE CIaBSIHE CUUTAIH CHMBOJIOM
Comuna u wiogopoausa. Ceexenus 06 3Toit 00ps-
JTOBOU BBITIEYKE TEPSIOTCSA B I3BIUECKON CTApHHE.
B mepByio ouepenp Ipu yIOMHHAHUU OJIMHOB,
PYCCKOTOBOPSIIFE BCIIOMHUHAIOT 3UMHUE MTPA3/I-
HUKU, a UMeHHO MacJsieHulty, Tak kak ¢ XIX Beka
OHU CTaJIA TPATUITUOHHBIM MaCJAEHUUYHBIM OJTIO-
siom. [IpurorossieHre OJIMHOB BCET/Ia CUUTAIOCH
CBAIIIEHHBIM TaWHCTBOM. B JipeBHHE BpeMeHa
OJIMHBI B OCHOBHOM BBITIEKAJIA U3 JPOMKIKEBOTO
tecta. OHH UMEIOT B MUPE SKBUBAJIEHTHI — 3TO
dpanmysckue 6UHUNKH (crépes), HMaJauyuHKH,
aHIIMicKkre pancakes, WHMMCKass aoca, 3¢pu-
OTICKasi MHKepa, uenickue palacinky, placky, li-
vance wiu amolety [12]. Pycckue 6J1HBI 0COOEH-
Hble — MSTKHUE, MBIIIHbIE U IIPU 9TOM IIOPUCTHIE.
CJ10BO 61UH — NCKAXKEHHOE CJIOBO MAUH OT IJ1aro-
J1a M0.10mb. CyIIECTBYIOT ellle IpyTHUe ppa3eMbl C
STHM CJIOBOM, HAIIpP.: KaK 6.4UHbL neuem — nema-
luje se s tim (rychle néco odbyva), nepewiii 6auH
xomom kazdy zacatek je tezky [14].

CeMaHTHKY YEIICKUX IPOCTHIX YCTOMUHBBIX
cpaBHeHHU napjaty jako Spagat u napjaty jako
ksandy mMoxHO BBIPA3UTH HPHU MOMOIIM CpPaB-
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HEHUSI HaAMAHYmMbolil kaxk cmpyHa. B mepBom
CpaBHEHUM CYIIECTBUTEIIbHOE Spagdt obpasyeT
CHHOHHUMHWYHBIN psAx motouz, Sniira, provazek,
Pprovaz M YeIricKUM BBIPAKEHUAM C TOUKHU 3pe-
HHUS 3HAUEHHUs COOTBETCTBYET PYCCKOE CJIOBO
gepeska, wnazam. B uemnickom s3bike 3apUKCU-
poBaHa Toxke dhpaszema mit nervy jako Spagaty —
Hepebl KaK KaHambl, CMaibHble Hepa8bl. BTopoe
CpaBHEHHE YIOTPEeODJISIET UEIICKOe CYIEeCTCBH-
tesibHOE kSandy [12]. KSandy (cuHoMumsI kSiry,
sle) — 3TO IMIMPOKKE TECHMBI, IIEPEKU/IBIBAEMbIE
yepes IUIEYH U MPUCTETMBaeMble K OprOKaM JJist
UX MOJJEPKUBAHUS. B pycCcKOM SI3bIKe yIIOTpe-
6JI1A€TCA B 9TOM 3HAUEHUH CJIOBO NOOMA JHCKU.

Bribop cpaBHUTEBHOU KOHKCTPYKIIWH 3a-
BHICHUT OT CXOJICTBA CYII[€CTBUTEIHLHOTO BO BHEIII-
HEM U BHYTPEHHEM KOHTEKCTe, HO BMECTE C TEM
U OT UHUBHUYAILHOTO ITOAX0/1a TOBOPSIIIETO.

B pamkax ucciiemoBaHUM CpaBHEHWH HaMU
OBUIO IPOAHAJIU3UPOBAHO B PYCCKOM SI3bIKE
IIOYTH QO CYIIECTBUTEIbHBIX, HAa3BIBAIOIIUIX
IIpeJIMETHI U3 MUPA HEXKUBOH MIPUPO/IBI, B YeIll-
CKOM SI3bIKE — Q5 CYIIECTBUTEIPHBIX C Ha3BaHH-
€M IMIPeIMETOB HEe3KUBOU MPUpoAbl. CeMaHTHYe-
CKHM COBIIQJ[aeT B YEIICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
58 MPOCTHIX YCTOMUYMBHIX CPABHEHUH C COIO30M
Kak—jako W c Ha3BaHUEM IIPEJMETOB U3 MHUpaA
HEKUBOU MPUPOBI HA IPABOI CTOPOHE OT KOM-
mapaTopa. B ocTaibHBIX HECOBITaa€MbIX CITyda-
SIX YIOTPEOJISIOTCA B PYCCKOM M YEIICKOM SI3bI-
Kax ¢paszeMbl JIDyTUX TUIIOB, HAIMp.: IJIarOJIb-
Hble (pa3eoJIOTUUECKHEe KOHCTPYKIIUH, WJIH
KOHCTPYKIIUM C UMEHAMH CyIeCTBUTEIbHBIMH
(HO B3aMMHO B YEIIICKOM U PYCCKOM SI3bIKAX 3TU
(dpazeosornyeckre KOHCTPYKIIMM C WMEHAMH
CYIIIECTBUTEIbHBIMU HE COOTBETCTBYIOT).
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YOK 81°276

AHHOTA]_[I/IH

JTAHHOM cTaThe PaCCMaTPUBAIOTCS TPO0JIEMBI QYHKITMOHUPOBAHUSA STHUYECKHX ITPO3BUIIL B «SI3bIKE

BpaXKJbl» Ha IIpUMepe 3CKIAINU IOJINTUUECKON HAIIPSKEHHOCTH B OTHOILIIEHUAX Mexly Poccueit
1 YKpauHOH B 2014 T. llesipio uccaeoBaHus ABJISAETCA CO37jJaHNe OHOMACHOJIOTHYECKOTO MOpTpeTa
YKpauHIa B COBpEMEHHOU PyCCKOU A3BIKOBOU KapTUHE MUpa. MaTepruasioM UCCIeJ0BaHUA MOCITYKHU-
JIM STHUYECKHE MMPO3BUINA YKPAaWHIIEB, 0ToOpaHHBIE ¢ BeO-dhopymoB ropoaos benropox (Poccus) u
XappkoB (YkpauHa). B kauecTBe MeTO/I0B HCCIEA0BAHUSA HCIIOJI30BAHBI: KOHIENTYyTbHBIN, Aedu-
HUIIMOHHBIN, MPArMaJUHTBUCTHYECKUH, KOHTEKCTyIbHBINA, STUMOJIOTUYECKUI, CEMAaHTUYECKUH U
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUI aHAMU3. B Xo7e uccaeoBaHus BBISBIEHBI HanOOJIee MPOAYKTUBHBIE CIIO-
coOBI 0Opa30BaHUSA COBPEMEHHBIX STHHYECKUX ITPO3BUII YKPAUHIIEB, UX XapaKTEPHbIE 0COOEHHOCTH,
a TaK>Ke JIMHTBUCTUYECKU peJIeBaHTHbIE KOTHUTHUBBI, IIO3BOJIUBIIINE COCTABUTh 00pa3 COBPEMEHHOTO
VKPauHIA, CJIOKUBIINICA B A3BIKOBOM KapTUHE MUPA CPeJHEeCTAaTUCTUYECKOT0 HWHTEPHEeT-I10J1b30Ba-
TeJIsl POCCUUCKOM Osorocdepsnl. Pe3ybraThl paboThl MOTYT HANTH CBOE IPUMEHEHUS B JTAIbBHENIITNX
HICCJIEIOBAHUAX B 00JIACTH COIMOJIMHTBUCTUKY, STHOKOH(IIUKTOJIOTHH, HICTOPUU U TIOJTUTOJIOTHH.
K.;noqem,le CJIOBA: «A3BIK BPAXK/IBI»; STHUYECKOE IMPO3BUIlle; STHODOIN3M; OHOMACUOJIOTUIECKUHN

OPTPET; STHOKOTHUTHUBBI; A3BIKOBAs KAPTHUHA MUPA; b10r0cdepa.

ABSTRAKT

he article describes ethnic nicknames and their functioning in “hate speech” amid escalating political

tension between Russia and Ukraine in 2014. The research is aimed at creating an onomasiological
portrait of a typical Ukrainian in the Russian linguistic mentality. The author studies the ethnic nicknames
selected from the city web forums of Belgorod (Russia) and Kharkov (Ukraine). The research is based on
the conceptual analysis, definitional analysis, pragmalinguistic analysis, contextual analysis, etymological
analysis, semantic analysis, and sociolinguistic analysis. In the course of the study, the author revealed
the most productive means of formation of modern ethnic nicknames for Ukrainians, described their
characteristic features and some linguistically relevant ethno-cognitive units enabling to create an
image of a contemporary Ukrainian built up in the linguistic mentality of a typical Russian web forum
visitor. The results of the research may be applied in further studies in the spheres of sociolinguistics,
ethnoconflictology, history, and political science.
K:y words: “hate speech”; ethnic nickname; ethnophaulism; onomasiological portrait; ethno-

ognitive unit; linguistic mentality; blogosphere.

Ne2 20



111

JlaweHko U. B.

U YKPAUHCKOH BJIOTOC®EPAX

JIro6as sckanmanus STHUYECKOT0 KOH(IUKTA
KaK BHYTPU CTPaHbI, TaK U HA BHEIIHEM YPOB-
He HEM3MEHHO COIIPOBOK/IA€TCsS POCTOM HEHa-
BHUCTU, HETEPIUMOCTH, IMPEIPACCYAKOB U He-
M30€eKHO HAXOJUT CBOE OTPAKEHUE B «SI3BIKE
BPaK/IbI», B YACTHOCTU, B OHOMAaCHOJIOTUYECKOM
COCTaBe JIEKCHMYECKOTO IPOCTOPEYUs, BJIeMeH-
TOM KOTOPOTO SIBJISIOTCS STHHYECKHE ITPO3BUIIA
— 3THOJIMHTBOKYJIBTYPEMbBI WJIX YCTOHYUBBIE, CE-
MaHTHYECKH 3HAYMMble UMEHOBAHHUSA, TPEUMY-
IIIECTBEHHO HETaTUBHOTO XapaKTepa, 00Jasaro-
Tye KaKk IPU3HAKaMU UMeHU COOCTBEHHOTO, TaK
U IpU3HAKaMU UMEHU HapUIIATeIbHOTO, /laBae-
Mble WH/IUBUY WA COBOKYITHOCTH WHIUBHUIOB
Ha OCHOBAaHHUU XapPaKTEPUCTHK, OMpPEeIIeMbIX
STHUYECKOU MPUHAJJIEKHOCTHIO — BHEITHUX U
BHYTPEHHUX, PEUIbHbIX U MHUMBIX, & TAKXKE B
COOTBETCTBUU C COIMAJIBLHBIM CTaTyCOM U HCTO-
PUUYECKUM OITBITOM WHKOPIIOPUPOBAHUS HHIU-
BHUJIOB B 00111eCTBO [15, C. 117].

HecMmoTpst Ha 00yCIOBJIEHHYIO Pa3TMYHBIMU
UCTOPUYECKUMH, TTOJTUTUYECKUMHU, COIUOKYJIh-
TYPHBIMH U TICUXOJIOTHYECKUMU (PaKTOpaMu
IITUPOKYI0 PACIPOCTPAHEHHOCTh SIBJIECHUS Ha-
ZleJIEHNs TIPO3BUIIAMU TIPEICTABUTENIEN CaMBbIX
Pa3HBIX ATHUYECKUX TPYIII, JIMHIBUCTUYECKOE
OCMBICJIEHHE JAHHOTO SIBJIEHUS BCE ellle Jajie-
KO OT cBoero 3aBepiieHus. O6 3TOM CBUETETb-
CTBYeT TOT (pakT, 4TO MOJOOHBIE NMEHOBAHUS
JI0 CHUX TIOp UMEIOT Pa3HOE TEPMHUHOJIOTHYECKOe
ob0o3HaUeHNE KaK B 3apyOeKHOU, TaK U B OTe-
YyecTBEHHOU JinTepaType: “derogatory group la-
bels”, “derogatory ethnic labels”, “ethnic slurs”,
“ethnic epithets”, “ethnophaulisms”, «mpo-
3BUINHBIE 3THOHHUMBI», «AHTPOIIOJIOTHYECKHUE
IICEBJIOSTHOHUMBI», «3THHUECKHE KJIMUKU»,
«3THHYECKHE IIPO3BUIIA», «II€HOPATUBHBIE IT-
HOHUMBI», «BTOPUYHbIE STHOHUMBI», «IKTPO-
HUMBI», «3KCIPECCUBHbIE 3THOHUMBI», «3THO-
ncheMU3MBbI», «3THODOJHU3MBI».

ATHODOJIM3MBI, B YUCJIO KOTOPBIX BXOJAT
He TOJIbKO STHUYECKHE MMPO3BUINA, HO U OCKOP-
O6utesibHBIE (PPa3e0JIOTU3MBI, a TaKXKe CJIOBA,
UMeEIOIINEe B CBOE OCHOBE HA3BaHWSA STHHYE-
CKUX TPYyHI, YHU3UTEIbHbIE SIUTETHI B (popme
IpuiaraTeJbHbIX, 0Opa30BaHHbIE OT Ha3BaHUU
STHUYECKUX Tpymm, MeTadopbl, OCHOBAHHBIE
HAa STHUYECKON NPUHA/JIEKHOCTU, ITOCTIOBU-
Ibl, IOTOBOPKU U JIETCKUE CTUIIKHU, STHUYECKHUE
IIYyTKW ¥ aHEKAOTHI U T.J. [cM. 1, ¢.22; 2, c.11],
710 HETABHETO BPEMEHH He TOJIyJasId JOJIKHO-
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ro BHUMAaHHA OTE€YECTBEHHBIX JINHTBUCTOB, UTO
00BsICHSETCA TOIMBITKOU «3aMalTYMBAHUA» CY-
mecTBymomedr mpobsembl Bo BpemeHa CCCP,
100 CYUTAIOCH, UTO COBETCKUI UeJIOBEK HE MO-
JKET JOMYCTUTh Bpak/ieOHble BHICKA3bIBAaHUA U
Bpak7ieOHbIe JIEUCTBUS 110 OTHOIIEHUIO K JIPY-
UM JIIOAAM TOJBKO IMOTOMY, YTO OHU IPUHAJ-
JieKaT K ZIPYTUM pacaM, HAIlMOHAJIBHOCTAM U
T.A. [8]. Y ums B mocTepecTpoevHOe BpeMs B
OTEUYEeCTBEHHOU JIMHTBUCTUKE CTAJIU MOSBJIATH-
ca pyHAAMEeHTATIbHBIE UCCIeOBAHNS OHOMACH-
OJIOTUYECKUX BJIEMEHTOB «SI3bIKA BPAXKIBI» KaK
peaxIys Ha « CHJIBHBIN BCIJIECK B yOTpebIeHUN
CTapbIX U B MOSIBJIEHUU HOBBIX DKCIIPECCUBHBIX
STHOHUMOB, WIN 3THO(OIU3MOB» [9, c. 328], a
B 2000-€ IT. B CBSI3U C PaCIIUPEHNEM ITPAKTUKHU
IIPOTHUBOJIENCTBUSA DKCTPEMU3MY, B TOM UHCIIE
TaKOMYy, KOTOPBIN IposBiseTcsa B GopMe KOM-
MYHUKAI[UN U HEOOXOAUMOCTU B JIMHTBUCTHUYE-
CKOU HKCIEPTH3€E «II0/I03PEBAEMBIX» B JKCTpe-
MH3Me TeKCTOoB [8].

AXTyasbHOCTh HACTOSIIETO WCCJIE/IOBAHUA
00ycyI0BJIEHA, C OTHOU CTOPOHBI, HEOOXOAUMO-
CTBIO TEOPETHYECKOTO aHAJIN3a U OCMBICTIEHUS
OOLIMPHOTO OHOMACTHYECKOT0 MaTepuasa, BO3-
HUKIIIETO HA BOJTHE MOJINTUYECKOTO 000CTpEeHU
B OTHOIIIEHHUAX Mexay Poccuelt u YkpauHoH, ¢
JIDYTOH — MMPAaKTUYECKON BO3MOKHOCTHIO aKTHUB-
HOTO BKJIIOUEHUS HOBBIX 3THO(OIMU3MOB B CJIO-
Bapu OOIIIEro cjeHra W TOPOJACKUX JUAIEKTOB
UL TIPOBEJIEHUS TTOC/IEAYIOIINX JIMHTBOKYIBTY-
POJIOTUUECKHUX UCCIIETOBAHUM.

ITo muenwuto N.J1. AsuteHa, cjioBa — 3TO «Cpefl-
CTBO OOpBOBL...a OCKOPOUTEJbHBIE SIUTETHI
CJIy?KaT YHUBEPCAJIPHON XapaKTEPUCTUKON Me-
JKTPYTIIOBBIX OTHOIIIEHUM » [1, C. 15]. DTHHUECKHE
IIPO3BUIIA SIBJISAIOTCA OTPAKEHUEM COIUAIBHOU
OpraHu3aIuu OOIIEeCTBa, CBOEOOPA3HBIM Map-
KEPOM €ro pa3BUTHsA, KOTOPBI MOKHO HCIIOJIb-
30BaTh B CO3/IAHUM OHOMACHUOJIOTUUECKOTO IOp-
TpeTa TOTO WJIN MHOTO 3THOCA — «COBOKYITHOCTH
YepT U XapaKTEPUCTUK (MOTHUBOB), BHIBOJHUMBIX
Ha OCHOBE KOHIIENTYaJIbHOTO aHA/IM3a BCEW 00-
HAPY’KUBAeMOHN B S3BIKE «OTITHOHHUMHYECKOU »
JIEKCUKE, CBA3aHHOM C JaHHBIM 5THOCOM» [3].

B cBsi3U ¢ 3TUM 1I€JIBIO0 JAHHOTO KCCJIE/IOBA-
HUSA SABJISIETCA COCTaBJIeHHE OHOMACHOJIOTHYe-
CKOTO IIOPTPeTa YKPAUHIEB HA OCHOBE KOHIIEI-
TYQJIbHOTO aHAJIN3a COBPEMEHHBIX 3THUYECKUX
MPO3BUII, YIIOTPEOJIIEMBIX B POCCUHCKOU U
YKpaumHCKOH 6siorocdepax.
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Jlns pellieHUs TOCTaBJIEHHOU I1€JIN MCIIOJIb-
30BaJICSI KOMIUJIEKCHBIM METOJ, HCCJIEOBAHUSA
MaTepHasia, BKIIOYAIOIIH:

1) nepUHUITMOHHBIN aHAJIU3, CITYKAIITUH SIS
BBISBJIEHUSI JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO CTpoe-
HUS STHUYECKUX ITPO3BUIII;

2) IparMaJUHTBUCTUYECKUN U KOHTEKCTY-
aJIbHBIA aHAIN3, UCIOJIb30BAHHBINA /Il OIpe-
JleJIEHUs SI3BIKOBOTO CTATyca STHUYECKUX IPO-
3BUII, A TAK)Ke BBIABJIEHUSA UX (PYHKIINOHAIH-
HBIX BO3MOKHOCTE;

3) STUMOJIOTHUECKHUH ¥ CEMAaHTHYECKUH aHa-
JIN3 — JJISl BBISBJIEHUSI OCHOBHBIX pedepeHTOoB,
JIeXKAlUX B OCHOBE JTHUYECKUX ITPO3BHUII, a
TaK>Ke HMCCJIEIOBAaHUA CEMAaHTHYECKUX OTHOIIIe-
HUN MEXAYy UCXOAHBIMU U TPOU3BOAHBIMU CJIO-
BaMU, MEK/Iy UCXOJTHBIMU OCHOBAMH U CJIOBOO-
Opas3yroIuMH 3JIeMEHTAMU;

4) COIMOJIMHTBUCTUYECKUN aHAIU3 — JJIf
BBISBJIEHUSI MEXaHU3MOB BO3/IEHCTBUA COIU-
aJIbHBIX (PAaKTOPOB HA BO3HUKHOBEHHE HTHUYE-
CKHX IIPO3BUII] U OIIPeZieJIeHNUs UX POJIH B IIOJIU-
KyJIbTYPHOM OOIIeCTBE.

MarepuasioMm HCCIeJOBAHUA IOCIY>KUJIN
STHUYECKHE IIPO3BUINA, OTOOpAaHHBIE METO/IOM
CILJIOIITHON BBIOOPKU € TOPOACKUX BeO-POpyMOB
r. Besropoga («®@opym bein.Py» [19] ur. Xapbko-
Ba («XapbpkoB ®opym» [20]) — AByX IpUTrpaHuy-
HBIX TOPOAOB-TI0OpaTUMOB Poccuu u YKpauHbl,
00beINHEHHBIX TOPOTHEHHBIMU CBA3SIMU B TOP-
rOBO-3KOHOMHYECKOUM, HAYUYHO-TEXHUUECKOU U
TYMaHUTApPHO-KYJIBTYPHOU 00JIACTAX C CeHTs-
Ops 2001 r. Beibopka MaTepuasia oCyIecTBIIsA-
Jlach B TIEPHO/I C JIEKaOps 2013 T. 10 UIOHb 2014
I. B CJIEJIIOIIHX TEMAaTUUeCKUX pasziesax: «bes-
ropoz, momoru JloHb6accy!», «4To U rje MOKHO
MIOYUTATh O TEKYIINX COOBITUAX HA YKpaUHE?»,
«Curyanua B XapbKoBe», «YKpaWHa U 4YTO C
Hell OyzaeT», «OMOTYEHIIBI UM TEPPOPUCTHI»,
«Kpeim B cocrase Poccun!», «Ilapannenpnas
peanbHOCTH» U T.J. («®opym ben.Py»); «3a
IIPU3BIBBI K CEMapaTU3My U HKCTPEMU3MY He-
ZlesIbHBIN OaH!», «OmATh y HAaC Bce MOOTOUPAIOT
¥ OTHAAYT IMOJISIKaM U MOCKaIAM?», «Kak Ham
COXpaHUTb MUD B XapbKOBE, /1a U B YKpanuHe?»,
«ITopomenko. Baite muenune», «I'octu us PO,
BaM croza!», «Kak BBl OTHOCUTECH K PYCCKUM?»
U T.1. («XappkoB ®opym»).

B xauectBe MH(POPMAIMOHHBIX UCTOYHUKOB
eUHUITMOHHOTO, IPAarMaJMHTBUCTUYECKOTO,
STUMOJIOTUYECKOTO, CEMAaHTHYECKOTO U COINO-
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JIMHTBUCTUYECKOTO aHaIu3a B HCCJIEIOBAHUU
HCIIOJIB30BAJIUCh PECYPChl PYCCKOS3BIUHOU [5]
U yKpamHCKoH [6] Bepcuit Bukunenuu, Ciosa-
psi MostoieKHOTO ciieHra [17], CiioBapsi coBpe-
MEHHOU JIEKCUKH, KaproHa u cjeHra «CioBo-
HOBO» [18], cjioBapu W SHIUKJIONEAUN HHTEP-
HeT-pecypca «AkageMuk» [16], cmpaBOUYHbBIE
pecypchl MHTEpPHET-KIyba «BHUKHpeasbHOCTH»
[7], sHIUKIIONENNA COBPEMEHHOU KYJIbTYPBHI,
donpriiopa u cyoKysbTYp Jlypkomopbe [14] u
JIp. — UCTOYHUKH, KOTOPBIE COZIEPKAT OOIIHp-
Hble 06a3bl JIMHTBUCTUYECKUX TAHHBIX, OBICTpEE
ZIPYTUX (PUKCUPYIOT HOBBIE SI3bIKOBBIE SIBJIEHUS,
00ecreynBaOT OOBEKTHBALUIO JAeDUHUIINOH-
HBIX U CTHUJIUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEN W JAIOT
BO3MOKHOCTh MPOIEMOHCTPUPOBAThH JIMHAMMIY-
HOCTh CUCTEMbI HAaUMEHOBAHUH.

PaccmoTpuMm Hambosiee SIpKUE TPUMEPBHI.
HauyHeM ¢ 3THHYECKHUX ITPO3BUII, 0Opa30BaH-
HBIX OT MPOU3BOJSAIINX OCHOB, COCTABJISIOIIIX
HaWOOJIBIIYI0 TPYHIy 3THO(MOJIU3MOB, YIIOTpE-
0JisIeMBIX B OTHOIIIEHUU YKPAWHIIEB: YKP, OAH-
depa, malldaH, XoxoA.

[Tpo3BwUIIa ¢ OCHOBOM YKpP MPOUCXOJIAT OT aB-
TOSTHOHUMA Ykpa He (Y Kpvl, ykpa Hbl, YKps -
He) — Ha3BaHUs 3aIaTHOCJIABIHCKOTO TIEMEH-
HOTO €033, MPOXKUBABIIEro B mepuos ¢ VI Beka
npuMmepHo 7o XII Beka Ha MOOEPEXKBAX PEKU
Vkep (Hem. Ucker) [5], a Tak:ke OT Ha3BaHUSA
MIOITYJIIPHOUM B OJiorocepe TEMBI OOCYKIAEHUS
— BEJINKOU MCTOPHH «IPEBHUX YKPOB» [14]. Co-
TJIACHO TIOIYJIIPHOU BEPCUU, YKPAMU HA3BIBAIOT
YKPaWHOSI3bIYHBIX TPAKJAaH YKpPaWHBI, pase-
JsIomux  «epporneiickue ECoBcKre IeHHOCTH»
U OPUEHTHUPYIOIIUXCSA HAa WHTETPAIUI0 CTPAHBI
B coctaB EBpocoroza [18]. YTBep:kmaercs, 4To
Ykp — MUGPOTIOTUIECKHUH TTEPCOHAK YKPAUHCKUX
HAI[UOHAJIMCTOB — MEPBOYEJIOBEK (NPomoykp),
TOBOPDHUBIIIMH HAa YKPAWMHCKOM SI3BIKE, a TaKXKe
HAIll COBPEMEHHUK, MCIIOBEAYIOIINN BEPY B TO,
YTO NPOMOYKP TOBOPWI MMEHHO Ha YKpaWH-
ckoM s3bike [14]. ITo Bepcun yKpauHCKOTO HH-
TepHeT-’KypHaIa «KoppecrmoHAEHT», YKponbl,
YKpbl — «IIpeHeOpeKUTebHOEe oOpalleHne K
YKpauHI[aM, KOTOPBIE TOJJIEPKUBAIOT HOBYIO
BJIACTh W OPUEHTAITUIO HA 3amaj] BO BHEITHEIIO-
JINTUYECKOM Kypce cTpaHbl. Vcrmob3yeTcs mpo-
POCCHUICKY HAaCTPOEHHBIMH JIFO/IbMU, OTIPe/Iesie-
HHE OCKOPOUTETBHOTO TOTKa» [12].

Kak pesysbTaT BBHICMEHBAHHSA OEPKUMO-
CTH HEKOTODPBIX YKPAWHIIEB TaK Ha3bIBAEMOM
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«(OJIK-XHCTOpH » [CM. 16], a TAaK;KE HAMEPEHHOTO
HaBeIIUBAaHUS Ha IIPEJCTaBUTEIEH STHO-TPYIIIIBI
SIPJIBIKA «IEBUAHTHBIX» WHAWBUOB BO3HUK Iie-
JIBIH PSIJT ITPO3BHII, 00pa30BaHHBIX IT0 IMHEHHBIM
(x + y) mozensam (adbduKcanbHbIE, CI0KHBIE U
CJIO>KHOTIPOM3BOIHBIE 00pa3oBaHus, abOpeBUa-
TYPBI U CJIO’KHOCOKpAIlleHHbIe 00pa3oBaHusi) [15,
C. 120], yacTo B KOMOMHAIIUHA C CEMaHTUYECKOH
JepuBanyei: ykpoobaudepa < YyKp + GaHzepa
(ot C. Banzepa); ykponeey < ykp + -neer (yce-
yeHHe OT esponeel); e8pOyKp < eBpo- (ycede-
HUE OT egponeey) + yKp; YKponampuom <— yKp
+ MATPUOT; YKPOCBUAOMUM <— YKP + CBUOMUT
(oT cyiecTByIOIIEro IPO3BHUINA ceudomum (YKp.
CBiZIOMi «CO3HATeJbHBIN»), 0OPa30BAaHHOIO IIO
CO3BYYHIO CO CJIOBOM «COZOMHUT»); YKPEIMUH <
VKP + yCE€UEHHE CJI0BA «KPETUH» (110 CO3BYUHIO);
ykpoumbeuun < yKp + UMOemwsI; ykponumex
(yxponumex ceudomyc 00bIKHOBEHYC) < VKD
+ -muTek (zp.-rped. miOnkog — obe3bsiHA; Ha-
MeK Ha MPUMUTHBU3M B TOJIKOBAHUU HUCTOPHUH);
YKPOHAUU < YKP + HaIlh; YKpPoPuabl < YKpP +
-¢ui (ot rpeu. phileo — mr06s110, HaTIP., OUOJTIH-
odwi); sykpauHey / eHayKpauHeu, < IPeAOT B
(1a) + yxpawuHer (a/UTI03UsT HA U3BEUYHBIA CIIOD
0 TOM, KaK IPaBUJIPHO TOBOPHUTH: «8 YKpaHuHe»
WIN «HA YKpPamHe»?); YKPEHOK < YKP + -€HOK
(cydd. co 3HaUeHHEM «IETCKOCTH», «HEB3POC-
JIOCTh»); Yykposeu < YKp + -en (cydd. co 3Ha-
YeHHeM JIUIa M0 HPHUHAJJIEKHOCTH K CTpaHe,
BBICTYMAIOIIHNI B KOHTEKCTaX «SI3BbIKA BPAXKIbI»
B KauecTBe cypdukca CyObEKTUBHOU OIEHKH);
yxponst (IO CO3BYUHIO CO CJIOBOM <«YKPOII»),
HaIp.: «YKponoB Ha ¢apiui!».

Ha BTOpOM MecTe MO KOJIMYECTBY JiepHUBa-
TOB, BBISIBJIEHHBIX B XOJie HACTOSIIETO HCCIIEI0-
BaHWA, 3aHUMAIOT IIPO3BUIA C MPOU3BOAAIIEH
OCHOBOU MaiidaH. B ocHOBe MOTHUBALIUU JIEIKUT
HazBaHwue [Lnomaan HezaBucumocTtu i Maii-
na Ha Hesase sxHoctH (ykp. Maiinan Hezanex-
HOCTI) B 1tleHTpe KueBa, mpociaBuUBIIIEHCA MHO-
TOYHMCJIEHHBIMA MAaCCOBBIMU AHTHUIIPABUTEb-
CTBEHHBIMH BBICTYIUIEHUSIMUA U TPOTECTHBIMHU
akmuavu (EBpomaiizan/ €BpomaiiiaH), KOTO-
pble HauaJIiCh B Hauasie 2000-X U He MpeKpaila-
I0TCA 0 cet fieHb («Ilmemena Mali1ayHOB 3aXBa-
Tin 1eHTp Kuemal»). B 2000-x mposBuimamu
C OCHOBOH Mail0aH B poccuickou Osorocdepe
MMEHOBAJIM HOCUTEJIEH «OPAHKEBBIX» ITOJIUTH-
YeCKHUX B3IJIAZ0B (0OpaHicoudos), CTOpOHHUKOB
U304 YKpauHbl oT Poccuu, npoaMeprukaH-
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CKOU BHEITHEH MOJINTUKU, TPOTUBHUKOB OBITO-
BaHUs HA YKpPaWHEe PYCCKOTO SI3bIKA, KyJITYPbhI U
T.I., CTOPOHHUKOB IpociabiieHus C. banzepsi,
nepuoauvecku Oosteromux pycodobuen [14]
U HCKpPEHHE BEPAIIUX B TO, UTO «OpaH)KeBas
peBostoniusi» B KueBe nenanach B HMHTEpecax
yKpamHcKoro Hapoza [18]. B Hacrosimee Bpems
3HAUYEHUE MMPAKTUUECKH He H3MEHHIIOCh, OCHOBA
JIUIIH 0OpOC/Ia HOBBIMU JIEpPUBATAMU U CTEPEO-
TUMMHBIMUA KOHHOTAIMSAMHE: «30MOUPOBAHHBIN»,
«KPE3aHyThIH», «CyMAacCIIeJIIHH», «I0J0aHy-
TBI Ha BCIO TOJIOBY». B ykpawmHCKOU Osioroc-
(dbepe mpo3BHUIIa ¢ OCHOBOH MaildaH CUUTAIOTCSA
OCKOpOUTEJIbHBIM 0003HAUEHHEM CTOPOHHHU-
kOB EBpoMaiizilaHa M «PEBOJIIOIUM YECTH»; HC-
TIOJTB3YETCS JIFOJIbMU ITPOTHUBOIIOJIOXKHBIX, MPO-
POCCHUMCKHUX B3IJISA/IOB, YTBEPIKAAIOIIUMU, YTO
CTOpOHHUKM Maimana «30MOUPOBAHBI» €ro
UJIesIMH, C «IIPOMBITBIMU MO3TaMU», HE XOTAT
paboTaTh, a JKeJIaloT TOJIBKO OAaCTOBATh HA Opra-
Hu30BaHHBIX CIIIA MUTHHTaX U OJIy4aTh 32 3TO
JIeHbIH [12].

Cpeu TpUMEPOB STHUYECKUX ITPO3BUII]
YKPauHIIEB C OCHOBOHM MaildaH TpeobsaaoT
IIPOAYKTHI CJIOBOCJIOKEHUA U adPurcanum ¢
3JIEMEeHTaMU CEMAHTHYECKOU JIepUBAIIUM: MAll-
JaHeowKa < MauJlaH + BOIIKA (110 CO3BYUYHIO
CO CJIOBOM «MaHJABOIIKAa»); MaldaHymbilil
(cyOcTaHTHBUpPOBAaHHOE IIpHWJIaraTeIbHOE, OC-
HOBAaHHOE HAa METOHHMHUYECKOM IIepeHOCce IIO0
AQHAJIOTUU C PyCC. MHBEKTUBOW CO 3HAYEHUEM
«JI0JIOAHYTBIN»); MaildayH < MaWjgaH + JayH
(cytorkeHUe yceueHHON OCHOBBI, MOTHBUPOBAH-
HOE CO3BYYHEM CO CJIOBOM «JayH»); npomaii-
0aeneHHblil < TPO- + MalJaH + JaBJIECHHBIH
(cy10keHUe YCEUEHHBIX OCHOB, COITPOBOKAAEMOE
npedukcanyeir, MOTUBHPOBAHHOE CO3BYYHEM
CO CJIOBOM «IIPOJIaBJIEHHBIN»); MatidaHonumex
< MaujiaH + -nuTek (ap.-rped. midnkog — obe-
3bsiHAa; HAaMEK Ha MPUMHUTUBHOCTb YYACTHHKOB
EBpomaiinana); matidaHucm < MadjaH + -UCT
(cydpd. co 3HAUEeHWEM TPUHAJIEKHOCTH JIUIA
K OIIpeZIeJIEHHOMY JIBHXKEHUIO, HAIIP. MAapPKCHUCT,
CaTaHUCT U T.JI.); MAUOAHHUK < aWfaH + -HUK
(cydpd. co 3HAueHHWEM JUIlA IO CBOWCTBY WU
MPU3HAKY, KOTOpPbhIE OIPEEJISIOT €ro OTHOIIe-
HUE K IIPEJIMETY, 3aHATHIO); MAll0aHOUOD <— Ma-
naH + -oup (cydd. or rped. cyioBa €160 — «I10-
Jlobue», HaTp. aHZPOU); MAlIOAHEHOK <— Mak-
JlaH + -€HOK (cydd. co 3HaUEHUEM «JETCKOCTDH»,
«HEB3POCTIOCTH» ).
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CJiely o1y I0 TPYIILy COCTABJISIOT IIPO3BUIIA
C OCHOBOWU 6aHOepa, BOBHUKIIIHE KaK PEAKIIU Ha
nevictBus 1o repousarnuu C. banzaepsl, guzmepa
YKPaWHCKUX HAI[MOHATUCTUYECKUX JBHKEHUN B
30-50 IT. XX B., a TaK:Ke BCJIEACTBUE OTOXKIECT-
BJIEHHE U3BECTHOTO C 40-X IT. IPOIILJIOTO CTOJIe-
TUS TPO3BHUINA OaHdeposeu ¢ COBPEeMEHHBIMHU
damucramu, K KOTOPHIM IIPUYUCIISIIOTCSA TPeJ-
CTaBUTEIN YJIBTPAIPABBIX YKPAUHCKHX HAIHO-
HQINCTOB — YYaCTHUKOB COOBITHH Ha EBpomaii-
naxe u B JloHOacce.

OmHUM W3 JIepUBaTOB ITPOU3BOIAIIEA OCHO-
BBl OaHOepa SIBJISIETCS TIPO3BUINlE OaHOep.0e —
cobupaTeIbHbIN 00pa3 MPOEBPOIENCKUX, ITPO3a-
I1a/THBIX YKPAWHIIEB, CTOPOHHUKOB MatijlaHa 1in
JKe YKpaWHIIEB, HE MOIEPKUBAIOITUX B3TJISA/bI
IIPOPOCCUICKN HACTPOEHHBIX TpakaaH. Bripa-
JKEHHe HOCUT OCKOPOUTETbHBIHN XapaKTep U B I10-
HUMaHUHU HCIOJIB3YIOIIUX €r0 JIIoJIel ABJIAETCS
CHHOHUMOM cJIOBa «(aIucTo» [12]. Vi3Haua b-
HO TIPO3BUIIe OaHOep.102 B POCCUUCKUX UHTEP-
HET-COO0IIEeCTBaX HCIOJIb30BAJIOCh IO OTHOIIIE-
HUIO K OIMO3UIIMOHHO HACTPOEHHBIM Tpakaa-
HaM, JIelcTByomuM, 1Mo MHeHu0 B.B. IlytuHa,
«B MHTEpecax WHOCTPAHHOTO TOCy/IapcTBa U Ha
WHOCTpaHHbIe AeHbru» [5]. [lo3gHee sTa Me-
tapopa crayia yrmorpeOJsIThCsI UMEHHO B a/ipec
YKPaWHIEB, HUMIUTHIIUPYS HEPA3IUUYUMOCTbh U
0e3rJIaCHOCTh YEeJIOBEYECKOH MacChl — YEepThI,
IIOJIMEYEHHbIE  «HUHTEPHET-KPEaTUBIITUKAMU »
B 00e3bsIHbEM Hapojle, — MepcoHa)kax «KuHuru
JokyHTIel» P. Kummnara: « Bemomunte Kumims-
ra: «MpI Besinku! MbI cBOOOZHBI! MBI IOCTOHHBI
BocxuieHusa! JIoCcTONHBI BOCXUIIEHUSA, KaK HU
OZIVIH Hapo/, B JUKYHIJIAX ! » CTOUT JIM IOCJIE 3TOTO
VJIUBJIATHCS, UTO K CBUAOMUMAM HAKPEKO IIPHU-
KJIEWJIOCH €€ U MIPO3BUIIE OaHOep.a02u?».

B ocHoBe oOpaszoBaHus Mpo3BHUIA OaHdep-
/102 JIEKUT HeJIMHEWHass MOJIeNThb (X— y) Wi ce-
MaHTHUYecKas AepuBanus. [1o aToi ke Mojeu
obpazoBaHo u mposBuille homo banderlogus
(metacopuueckuii MepeHOC, OCHOBAHHBIN Ha
aHasioruu ¢ homo sapiens v CO3ByYu# CO CJIOBa-
MH «TOMO» U «banAepsor»). [lomumo HeTnHeH-
HOW MOJIEJIH, B JIepUBaTax ¢ OCHOBOUW OaHdepa
OTMEUYEHO CJIOBOCJIOXKEHUE, JIOMOJIHAEMOE pa3-
JIMYHBIMU CEMaHTHKO-CTHJIUCTUYECKUMU CPeI-
crBamu: banzepodarusa <« 6aHzepa + ¢amras
(rpy6 cobupar. oT ¢dawucm); xuaobaHIEPO-
BeI| < JKHJ + OaHAEpOBeIl; OaHAepAKHUIAKA <—
OaHzmepa + JXKUJsKa; OaHAepacT < OaHaepa +
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act (yceueHure CI0Ba «IefepacT»); OaHIePOCHS
(rpy0. cobupar. ot baHdeposeu) u ap.

MeHblIYyI0 IO KOJHAYECTBY J€PUBATOB CO-
CTaBJIsieT TPyNIIa MPO3BUII C OCHOBOH X0X0A,
XOTSl caMO TPO3BUIIE HO-TPEKHEMY JIUIUPYET
10 TIOMYJIIPHOCTU B POCCUUCKUX UHTEPHET-CO-
obiectBax. JIMUpPyeT OHO He TOJIBKO 110 YacTo-
Te€ WCIOJb30BAaHUSA B OTHOIIEHUU YKPaWHIIEB
(«¥Y pociiichkiil mpeci Ta pyHETI €THOHIM «XOX-
JIM» Ma€ HAWBUIMUU 1HAEKC 3TalyBaHOCTI 3-I10-
MIXK BCIX IHIIIMX €THOHIMIB» [6]), HO ¥ II0 KOJIH-
YeCTBY AUCKYCCHUH BOKPYT CBOEU STHUMOJIOTHU.
TpaguIIOHHO MPO3BUIIE X0X0/1 CIUTAETCS HO-
MUHAIel, MOTUBUPOBAHHON OCOOEHHOCTAMU
BHEIITHEr0 BHUZA: MPOU30ILIO OT 3aMOPOKCKUX
Ka3aKOB, B CTapUHY BHIODHBABIINX TOJIOBY U
OCTaBJIABIINX COOpAHHbBIE B TOPYAIIUI XBOCTHK
(xoxosr wu uyb-ocesiesienr) mpsaab Bosoc [5, 6].
[TposBuiie nmeeT KpaliHe IeHOPATUBHBIN OTTe-
HOK U ynoTpe0bJIsieTcs Aake BHYTPU UHTPYIIIIHI,
HaIp. B OTHOILIIEHUU QYyTOOJIHHBIX 00JIETBIIINKOB
kinyba «/[maamo» (Kue), Hamp. J103yHT «/laBu
XOXJIOB!».

B mocnennee Bpems sobutensaMu  GOIK-
JIMHTBUCTUKU  TIPEJINPUHUMAIOTCA  TOIBITKU
CEMAHTHUUYECKON MHBEPCUU, T.€. IPUJAHUA IPO-
3BUIIY X0X0A TIOJIOKUTEJIHbHON KOHHOTAIIUH,
JULSL UeT0 STUMOJIOTHSA MIPO3BUIIA MOMPOCTY IIe-
PEMUCBHIBAETCS: CJIOBO «XOXO0JI» UMeeT TIOPKCKOe
IIPOMCXOXK/IEHEe W €r0 MOXKHO IIepEeBECTH Ha
COBPEMEHHBIN PYCCKUI A3BIK KAaK «ChIH Heba»,
«TOJIyOOTJIa3bIN», «HEOECHBIN »; TIOHITHE «XaJI-
TOJI» BOCXOJUT K BpEeMeHaM TaTapO-MOHTOJIb-
CKOTO Hra; C MOHTOJIBCKOTO f3BbIKa JaHHOE
CJIOBOCOYETAHUE TEPEBOAUTCA KAK «CHHE-3KeJI-
TBI», @ TaKUe I[BeTa COOTHOCATCS C I[BETOBOU
ramMmMmoil ¢uiara u repba I'anmunko-BoseiHCKOTO
KHSKeCTBA, POJIb KOTOPOTO YCHJINJIACh YK€ IIO-
cie pacrmaga Kuesckoi Pycu [21].

HoBble nepuBaThl ¢ 0CHOBOU X0x0.1 (BapuaHT
KOKO0/) cJieflyeT paccMaTpUBaTh CKBO3b IIpU-
3My IOJUTHYECKUX COOBITUUM B YKpauHe, H0O
B UX MPO3pauHOl BHyTpeHHeU dhopme mpociie-
JKMUBAeTCsA CUTYaTUBHO 3aBHUCUMAas CeMaHTHKa
SKCTPAJIMHTBHUCTUYECKOTO XapakTepa: Iocpes-
CTBOM CJIOBOCJIOKEHUS K CEMAaHTUUECKOMY SA/IPY
KpailHe HETaTUBHOU OIEHKU WHAWBUA WA
TPyNIbl WHAWUBU/IOB, OOBEAUHEHHBIX OJIHUM
BTHOCOM, J100aBJIsieTCsl JIOTOJIHUTEJIbHAS, ellle
OoJiee OoCKOpOUTEIbHAS XapaKTEPHUCTUKA C Ha-
MEKOM Ha HeJAJIEKOCTh U MPHUBEPKEHHOCTHh K
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skcTpeMusmy. Hampumep: egpoxoxon < eBpo-
+ X0oxos1 (HaMeK Ha CTpeMJIeHHE K €BPOUHTe-
rpalyuy; aBTOPCTBO MPO3BUINA IPUIKICHIBAETCS
poccuiickoMy caTupuky M. 3aZopHOBY); X0X-
/10MPA3b <— XOXOJI + Mpasb; X0X/1006L010 < XO-
XOJI + OBIJIO; X0X/10NnUMeK <— XOXOJI + IHUTEK;
xoxnogawucm < X0XoJ1 + (aIlIucT; X0X10HAYU
< XOXoJ + Hany u T.A. Hamp.: «Xoxaonume «
—3TO TaKOe CYIIECTBO, KOTOPOE C JiepeBa CJIe3JI0
¥ Ha3BaJIO cebs1 ykpauHIeM. Hukakoro oTHoIIIe-
HUS K YKpAaWHIIAaM OHH, KOHEUYHO, He UMeIoT. Ta-
Kas, 3HaeTe, 00e3bsIHa-HeJ0UEI0BEK».

Cpeniu IpyTuX SIPKUX PUMEPOB STHUYECKHUX
MIPO3BUII[ YKPAWHIIEB, AKTUBHO HCIOJIH3yEMBbIX
KaK B POCCUUCKUX, TAK U B YKPAUHCKUX HHTEPHET-
COo00IIIeCTBAX, MOKHO IIPUBECTH CJIE/YIOIIHE:

Cpeniu IpyTuX SIpKUX IPUMEPOB STHUYECKHUX
MIPO3BUII[ YKPAWHIIEB, AKTUBHO HCIOJIH3YEMBbIX
KaK B POCCUUCKUX, TAK U B YKPAUHCKUX HHTEPHET-
co00IIIeCTBAX, MOKHO IIPUBECTH CJIE/TYIOIIHE:

Il[enesmepavle/ werHesmepauKU — TPO3BU-
11le, MOTUBHUPOBAHHOE Ha3BaHHEM T'MMHa YKpa-
uHbl «Ill[e He emepaa YkpaiHa», KOTOPBIM C
WPOHUEH HA3bIBAIOT TEX, KTO CJIETIO IyCKAETCs
B IATPUOTU3M, OE3yMHO OIEpUpys Trocyaap-
CTBEHHBIMU CUMBOJIMKAMU — TUMHOM, (JIarom
U T.1.: «OOUTHO B TOPHKO, UTO CJIOBO «XOX0.1»
[0 HEJOPA3yMEHUIO CTaJl0 PYTaTeJIbHBIMU U
MPUMEHSIETCS K JIIOASAM yIIepOHbIM, HUKAKOTO
IIpaBa Ha HEro He UMeIIUM. JIMYHO 5 3TO CJIo-
BO B YHUYIDIKUTEJIHLHOM CMBICJIE CTapaloch HeE
ynotpebsisaTh. biaro pycckuil siI3pIK CHOCOOEH
7ath OoJiee eIKyI0 3aMeHy: MHE HPAaBUTCA uje-
Heemepauku». K 3TOMy XK€ MOTHUBAIlHOHHOMY
TUIy OTHOCATCA IIPO3BUINA JH08MO-baakum-
HUK U #08MO-04aKumHblil Opyxcox (CI0KHBIE
o0pa3oBaHUsA, COIMPOBOXKAAEMbIE ITPOIIECCAMU
METOHUMUU Ha OCHOBE MOJI€JTU HOMUHAIIUH T10
HAIIMOHAJILHOMY CUMBOJIY WJIH SMOJIEME).

IIpasocexu (a Tak:ke pudMOBaHHBIE 00pPA30-
BAaHUSA NPABOCEKU-20MOCEKU, NPABOCEKU-KPOBO-
cexu) — WieHbl U OOUITbI YKPAUHCKON HallMOHA-
JINCTUYECKOMU, TTPABOPAIUKAIBHON OpPraHU3aIliN
“IIpaBbIii ceKTOp”; YKPAUHIIbI, CIOCOOCTBYIOIINIE
pPaJluKaIN3alid MPOTHUBOCTOSIHUSL € 00pa3om
«HAWOOJIBIIIETO Bpara M y»kaca JUIsi POCCUSH»
[12], Hamp. «Pebsita, MOUeMy npasocexku-kapa-
meau? JlaBaiiTe ux HazoBéM Bypdairaxu-Bagh-
$enCC — tax, a1 nymaio, crpairHee Oyzer»; «Her
COMHEHUM, YTO NPABOCEKU-KPOBOCEKU 3ACITYKH-
JIA KOJIECOBAHMU Ha IUIOIIAIN » U T.]I.

115 ATHHYECKHUE ITPO3BHIIIA YKPAHHIIEB B POCCUHHCKOH

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

HauyrouyropHuxku —1mpo3Buille, o6pa3oBaHHOE
II0 CO3BYYMIO CJIOB «HALI» U YKP. «HAIIOIIOP-
HUK>» (IIpe3epBaTUB), UCIOJIb3yeTCA ¢ HAMEKOM
Ha IIpOCJIaBJIEHHE YKpPauHIAMU ITOCOOHUKOB
TUTJIEPOBCKOTO daimunsma, Hanp.: «f gaBHO 3a-
METHJI: TaM, I/le HAylKu3m, TaM BCerja JIBOu-
HasAg MOpaJib, 32 KOTOPYIO {1 JUUHO YKPOHAUIOKOB
U HQYOUYOPHUKOS IPOCTO IIPEe3UPAI0».

Xynmsama — npe3puTeIbHOE NMEHOBAHUE,
OCHOBAaHHOE HA METOHHUMHUYECKOM IIEpPEHO-
ce "W JonojHeHHOe cy(dd. co 3HAUEHUEM «JIeT-
CKOCTBb», «HEB3pOCJOCTh». llpoucxoaut oOT
«XyHTa» — CJIOBa, KOTOPbIM B Poccum TIpuHATO
Ha3bIBaTh MIPABUTEIbCTBO, IPUIIE/IIEE K BJIa-
CTU TIOCJIEe CBEpKeHUs Mpe3uzieHTa fHYyKOBU-
va. Hamp.: «Xynmama xento-cuHue, JINKATE
pasblie xk*** amepam u EC!».

IapawHuku, napawku, napaweHsku, napa-
woudsl — TPyIIa ITPO3BUII, MOTHBUPOBAHHAS
MMeHeM IOJINTUUECKOTO JlesaTesis. [Ipo3Buina
OCHOBaHBI HAa CO3BYYHH CJIOB «I1apalia» ¥ «IIa-
palIHUK» C UMEHEM Ipe3uieHTa YKpauHsl [1.A.
[Topomenko u JonosHATCA cyddurcamu c
YHUUYKUTEJBHBIM 3HadeHueM. Harmp.: «3ana-
JdeHues Tellepb napawkamu OyneM Ha3bIBaTh?
Cimn YkpauHy B napamty!».

IToonuxdocHuKu — CJIOXKHOIIPOU3BOTHOE
¢J10BO (1104 + MUHAOCHUKU < [Tundocman (To-
nmonuM-tipo3puine CIIIA)), ymorpebisiemoe c
HaMeKOM Ha 3aBHCUMOCTb YKpauHbI OT AMepu-
ku. Hamp.: «IIpeasaraio Tex, KTO yIOTpeOseT
CJIOBO «8AMHUKU» B IEJISIX OCKOpPOJIEeHHsA, Ha-
3BIBATh «NOONUHOOCHUKU», OT CJIOBA «IIOATY3-
HUKHU», HO ¢ MTUHIOCCKUM JYIIKOM» [4].

CanoypoHunvysl, ypoHuswiue cano, cano-
YPOHUCMbL — TPOU3BOAHBIE C KOMIIOHEHTOM
cano0, MOTUBUPOBAHHbBIE, B OTJINYME OT IIPO3BU-
ma canoed/ canoxcop (B OCHOBE MOTHBAI[UH
ITUIIEBON CTEPEOTHIT), 3aMCTBOBAaHHBIM yUJacCT-
Hukamu EBpomaiinana sozynrom YIIA «Craasa
Yxpaune! I'eposim caasa!» n pazomenmumca
B UHTEepHEeT-MeMax B KadyecTBe napoguu «Ca.no
ypoHuau! I'eposim canal!» B cambIX TJIyTBIX,
MaJIOTEPONYECKUX U 0eCcCJIaBHBIX CUTYaIlHAX.
Hamp.: «XoraT canoypoHuavyst a3, myCTb CHA-
yajia 3amuiaTAT. BeuepoMm JeHBIU YTPOM CTY-
JbsA!». [IoMUMO YIIOMSIHYTBIX BBIIIE ITPO3BUIII,
OCHOBA €a/10 TIPUCYTCTBYeT B 3THODOIU3ME Ca-
aonumex (cajo + IMUTEK).

Ckauywue — cyOCTAaHTUBUPOBAHHOE IPHJIA-
raTeibHOe, MOTUBHPOBAHHOE KPUYATIKON «X1Mo
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He ckade moil mockaaw!». Ilo omHOU U3 Bep-
CUl, ABJISIETCS «KaJIbKOM» Ha HCIIOJIb3YeMBbIH
PYCCKMMH HAITMOHAJIMCTAMH BapHaHT «Kmo He
npsteaem, mom xau» [7]. Ha camom pgese dop-
Mysa «Kmo He npvleaem (He ckauem), mom N»
IIPEATIOIOKUTENIPHO TOSIBUJIACh B CpeJle UTa-
JIBTHCKUX PyTOOTHHBIX (DAHATOB BO BTOPOMU IO-
sioBrHE XX BeKa W pacIpoCTpaHUIach BO MHO-
TUX CTPaHAX W UCIOJIb3YETCA JJIsI 0003HAYEHU S
IIPOTHUBOOOPCTBYIOIIEN CTOPOHBI B KOH(PIIMKTAX
C BJIACTSIMH BOOOIIle U IIOJIUIIMEH B YaCTHOCTH,
a TakXke resMu, romodobamMu, pacucTaMu, Ha-
IIMOHAJIbHBIMU MEHBIIHHCTBAMH U T.1. [11]. Ha-
IIpUMeED, 3aMep3asi BO BpeMs HEYJauHO CKJIa/IbI-
BAIOIUXCS MaT4yel cBoeil cOOpPHOM, Uexu pery-
napHo 3apmxaioT Kdo neskdde neni Cech (Kto
He CKaueT, TOT He uex) [10]. [Ipo3Buime ckauy-
wue ymoTpeOsisieTcs MO OTHOIIEHUIO K YKpa-
vHIIaM-pycodobamM, 30MOUPOBAHHBIM «HJIES-
Mu Maiinana»: «OueHb CMEIIHBI JIyPKOBaThIe
xoxJibl, Tpebytomue y EC Berymienusa. Hy dro,
ckauywue, nockakanuch? Crauyliye XOXJIbI
(momuepKUBaI0 — XOXJIbI, 4 HE YKPaWHIIbI, KOO
3TO CyTh Pa3HbIE JIIOI1) — aOCOTIOTHBIE UIUOTHI,
CTPEMSIIIAECS CTATh IILTIOXaMU».

OHudcedemu — MHOTOKOMIIOHEHTHOE IIPO-
3BUINE, IIpEJICTABJIAIOIIEEe co00Ol  (pas3oBoe
CJIO’KE€HUE, BBICTYIIAIOIIEE B POJIM aTpUOyTHB-
HOTO OKKa3MOHAJILHOTO CJIOKHOTO CJIOBA, IMpeJ-
crapJisioniee coboil Kak Obl «3aCTBIBIINI», 3a-
(pUKCUpOBaHHBIN 3Tall Ipollecca HOMHHAIUH.
[IpouCXOUT OT IPOIAraHAUCTCKOTO IITAaMIIA,
BHEJIPSIEMOTO TI0CJIe M30UEHUs MUJIAIUENR BO-
MHCTBYIOIIIUX MOJIOAYMKOB Ha Maiijjlane, Ko-
TOPBIX IPOBO3IJVIACUJIM CHUMBOJIOM «U30UTHIX
nered Maiimana» («oHudcedemu, Hcepmewinpo-
nazamovl, UMnNpombLaumosdau») [14)]. JJaHHBIM
IIPO3BUIINEM HaA3bIBAIOT IIPE/ICTABUTEIIEN YKpa-
MHCKOU YJIbTPAIIPaBOM MOJIOZEKH, IPUHUMAIO-
IIIUX aKTUBHOE yYaCTHE B MMOJIUTHYECKUX OECIIo-
psakax. K MHOTOKOMIIOHEHTHBIM MMEHOBaHH-
SIM OTHOCHTCSI ¥l ITPO3BUIIE HUKO20A-Mbl-He-0Y-
dem-Opambvsimu, KOTOPOE BO3HUKJIO KaK OTBET
Ha «YepHyI0 HeOIaro/lapHOCTh» OPATCKOTO Ha-
pona YKpauHbl U 00513aHO CBOUM ITPOUCXOXKE-
HHEM Ha3BaHUI0 CTUXOTBOPEHUS YKPAWHCKOH
mmoatecchl A. JImutpyk «Hukorya Mbl He Oyzem
OpaThAIMU», HATUCAHHOMY II0J] BIIEYaTJIEHHEM
ot npucoenuHenus Poccuelt Kpbima, u sBisio-
IUMCA «APKUM IPHUMEPOM TOH HECYIIECTBYIO-
el OpaTckoi Jr6Bu» [13].
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XapaKTepHOU NPUMETON BpPEMEHU SABJISAETCS
MIOSIBJIEHWE STHUYECKUX MPO3BUII, COAEPKAIIIX
B cebe ceMy «roMoceKkcyaysbHOCTh» («Casa mpa-
BOCEKaM — roMoceKaM XpeHa!»), UTo 00bsCHSIET-
cs1 TEM, UTO «BO BceX OOIIEeCTBaxX U BO BCe BpeMe-
Ha MUIIEHSAMU JIJIs1 5THODOIU3MOB OBUIH TOMO-
CEKCYaJTUCThI, YMCTBEHHO OTCTAJIbIE ¥ CTAPUKH»
[9]. TlomobHBIE 0Opa3oBanmsaA 0OHAPYKUBAIOTCS
U CpeJld IPO3BUIIL YKPAUHIIEB: e8po-nud***cul
(mamek Ha crpemsienue ykpausiieB B EC (Espo-
eetickuit Coroa, I'eiipony), T1ie, IO MHEHUIO HEKO-
TOPBIX YYACTHUKOB POCCUUCKHUX (POPYMOB, ITPO-
I[BETA€T U BCSAYECKHU IIOOIIPSETCS Tel-IBUKe-
HHUE), 2elipou (110 CO3BYYHIO CO CJIOBOM «TE€POU»
(Matimana)), uybamvle 2omocexu (ayutio3usi HA
TPAJIUITUOHHOE TIPO3BUIIE YKPAUHIIEB X0XO0A),
nudopazyau (pe3ysbTaT CIOXKEHUS CJIOBA «ITH-
JIOp» ¥ CTapOTo ITPO3BHUIIA 3aTIaIHBIX YKPAUHIIEB
«pazynb», KOTOPbIM MMEHOBAIU MPHUEIKUX U3
ceJia, HEKYJIBTYPHBIX, IPUMHUTHBHBIX, TYIIbIX Ji€e-
PEBEHINNH), (fedepacmbt (CI0KEHNE YCEUEHHBIX
CI0B «deiepanusi» U «IeJepacT»; ynoTpeodis-
€TCs 10 OTHOIIEHHIO K kuTessim KOro-BocToka
YKpauHbl, CTOpDOHHUKaM (pe/iepaTn3alum), npu-
dypacmbt (CJI0KEHUE YCEUEeHHBIX CJIOB «IIPHUIY-
POK» U «TIeIEPACT»), NPABOCEKU-20MOCEKU U T.]I.

PaccMoTpeHHBIE TPUMEDPHI STHUYECKUX ITPO-
3BUIIl YKPAWHIIEB, YIOTpeOseMble B POCCHI-
CKMX W YKPAaWHCKHUX HWHTEPHET-COOOIECTBAX,
CBUJIETEIBCTBYIOT O TOM, YTO BCE OHH 00JIaAI0T
SKCIIPECCBHO CHIKEHHOW KOHHOTAIMEeH, J0-
CTHUTaeMOU HIUPOKUM CIIEKTPOM JIMHTBUCTHYE-
CKUX CPEJICTB, CPEAN KOTOPBIX: UCIIOJIb30BAHUE
MIPOUBBOIAIIUX CJIOB JINTEPATYPHOTO CTaHZAAP-
Ta, UMEIOIINX HETATUBHYIO CEMAHTHKY, UCIIOJTb-
30BaHUE MPOU3BOJAIINX CJIOB HEJTUTEPATYPHO-
TO CTAaH/JAPTa, WCIOJIb30BAaHUE YHUUMIKUTETh-
HBIX cy(pPrrcoB, pudMOBaHHBIX 0OpPa30BaHUM,
WUPOHUSI, UTPpa ¢JIOB U T.J. [ToMumo MeTadopbl u
METOHUMUU, COMPOBOXKAAIOIIUX MPAKTUYECKHU
BCe IMpoIecchl 00pa30BaHUA STHUUYECKUX IIPO-
3BUIIl YKPAWHIEB, HauboJiee MPOAYKTHBHBIMU
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIMU CIIOCOOAMU SIBJISIOT-
cA caoBocsokeHue u cypdukcarua. Cpeau mo-
TUBAI[MOHHBIX MMPU3HAKOB, JIEXKAI[UX B OCHOBE
oOpa3oBaHusA, MPe00JIaIAI0T COMMOKYIbTYPHBIE.

XapakTepHOU O0OCOOEHHOCTBHIO PACCMOTPEH-
HBIX IIPO3BUII] SIBJISIETCS TO, UTO OHU BBICTYTIAIOT
B KauecTBe MOIIHOTO CPE/ICTBA KAaTETOPU3aIIHH.
MoTuBanuio K KaTeropu3aruy, MMEHOBAHUIO U
O00BSCHEHUIO 3HAYUMBIX ACIEKTOB OKPY>KEHUS
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WHIUBHUA TTOPOXKAaeT (PaKTOp sA3bIKOBBIX IPU-
BBIUEK, K KOTOPBIM OTHOCHUTCS U YIIOTpeOsieHne
STHUYECKUX ITPO3BHUIII.

HabsmroneHuss neMOHCTPUPYIOT TO, UTO KO-
JINYECTBO 3THUYECKUX IPO3BUIN HAXOAUTCA B
MIPSIMOU 3aBUCUMOCTH OT CYII[ECTBYIOIIUX B 00-
II[eCTBEe STHUUYECKUX IPeApacCyJKOB U yPOBHA
STHUYECKOU HANPSKEHHOCTU. DMOTUBHO-OIIE-
HOYHOE OTHOIIIEHUE, peajin3yeMoe B 3THUYE-
CKHUX MPO3BUINAX, IETEPMUHUPOBAHO MHUPOBO3-
3peHueM, KyJIbTYPHO-UCTOPUUECKUM OIIBITOM
CyOBEKTOB KOMMYHHUKAITUH, A TAKXKE CHUCTEMOU
CYIIECTBYIOIIUX B JAHHOM COIIMyMe KpUTEpU-
eB oleHku. Hajnuume «mpo3padyHoii» (HOPMBI
MPAKTUYECKH Y BCEX IMPOAHATIN3UPOBAHHBIX
JIEKCUYECKUX €IMHUI] T03BOJISET YTBEPKIATh,
YTO OHU SABJISIOTCS UCTOYHUKOM 3THOKYJIBTYP-
HOU MHMOPMAITUH U MOTYT CJIY3KUTD JJIsI BbIZle-
JIEHUs JIUHTBUCTUYECKU PeJIEBAHTHBIX 3THOKOT-
HUTUBOB /IJI1 ONHCAHUSA BOCHPHUATUSI COOTBET-
CTBYIOIIETO 3THOCA, CJIOXKUBIIIETOCS B A3BIKOBOM
KapTUHE MHpPa CPeJHECTATUCTUUECKOTO UHTEP-
HET-TI0JIb30BaTEJISI POCCUUCKOU Os10TOChEDHI.

Htak, Ha OCHOBe KOHIIENITYaJIbHOTO aHAIN3a
STHUYECKUX MPO3BUII IOJIyYaeM CJIeIyIOIIUMA
OHOMACHOJIOTUUECKHUH TOPTPET COBPEMEHHOTO
YKpauHIIA B POCCUMCKOM Osiorocdepe:

Heb6aroapHpiii, BEUHO HOIOIIHI, YMCTBEHHO
OTCTaJIBIH, Uy0aThIF TOMOCEKCYAJIUCT C ITPOMBITHI-
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Mu Mo3ramu. 3ombu. [Tutaercs camom. OneBaercs
BO BCe JKeJITO-Tory0oe. BesieT cebs1, kKak peOeHOK U
6e30amenHoe Ob1zy10. [Ipuunciisier cebs K BesH-
KOU JIpEeBHEU HAIINH, 3aHIMAETCS NCTOPUUECKHUM
MucdoTBOpUecTBOM. HeHaBUIUT Bce pYyCCKoe.
IIpopmaxkeH, MOCKOJIBKY IIPUCIY>KUBAET aMepu-
KAQHIIAM ¥ CTPEMHUTCS BJIUTHCS B IPY’KHYIO CEMBIO
eBponerickux HaponaoB. Iloxionsiercst C. baupe-
pe, mponaranaupyet garmmsM 1 HanusM. JKazeH
U XUTep, CKJIOHEH K arpeccun. PasroBapuBaer
Jio3yHramMul 1 Kpruasikamu. O00kaeT CKakaTh U
yCTpauBaTh LIECTBUA B ieHTpe Kuena.

MsI eme pa3 MmogYepKUBAaeM, YTO JIAHHBIN
STHUYECKHU 00pa3 coCTaBJieH HAa OCHOBAaHUH
KOHI[ENITYaJIbHOTO aHAJIN3a aBTOPCKUX TEKCTOB
B PYCCKOU U yKpamHCKOU biiorocgepax u He MO-
’KeT pacCMaTPHUBAThCs KaK IMO3UIIHS aBTOPa CTa-
TBU U, TeM 00Jiee, BCETO PyCCKOTO 3THOCA.

Besycs0BHO, 3TOT 00pa3 He MOKET OBITH OJI-
HbIM 0€3 paccMOTpeHMs BceX KOMIIOHEHTOB, 00-
pasyronux kiacc 3THoGoau3MoB. Tem cambiM
HacTosAmas pabota HaMevaeT AaJbHENIIINE Tep-
CIEKTHBBI UCCJIEJTOBAHUS STHUYECKHUX ITPO3BUII]
C TPUBJIEUEHUEM JIOTIOJIHUTEJIBHOTO MAaTepH-
ajia, KOTOPhIA MOXKET BKJIIOYATh, B YaCTHOCTH,
3THO-(OIBKJIOP, TOMOHUMUYECKHE MPO3BUIIA,
cJI0BOOOpa30BaTeIbHbIE IPOU3BOAHBIE C CEMOM
«3THOC», a TaKXKe IMPO3BUINA, YIIOTpebseMble
YKPaWHI[AMU 110 OTHOIIIEHUIO K PYCCKUM.
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YOK 801.81(73)

AHHOTA]_[I/IH

@onbmop SIBJISIETCSI HEOThEMJIEMOU YaCThIO KyJIBTYPBI JIOOOTO Hapozaa. B HeM HaxXoJsT oTpaskeHue
TPaJUIIUN ¥ BEPOBaHMU, 00bIYAM U OOPSI/bI, HCTOPUYECKHE COOBITHS U ITOBCETHEBHAS KU3Hb. Co-
IOCTABUTEJIbHBIE UCCIIEeI0BAHUS MTO3BOJIAIOT Cy/IUTH O IIPOlleccax MO3HAHUA MUPA U UX OTPAKEHUM B T1e-
CEHHBIX TEKCTAX, O CBA3AX (POJIBKIIOpA C MaTepUAIbHON M HEMaTePUATbHOU KyJIbTYPOU, O MEHTAJIUTETE
HaIryu. B Hale# craTbe Mbl pACCMOTPUM HEKOTOPBIE CTHJIUCTHYECKHE CJTOBOOOPa30BaTEIbHbIE CITIOCOOBI
CO3/IaHHS 00PA30B B PYCCKHX, YKPAWHCKHUX M CJIOBAIIKUX HAPOJIHBIX ITECHAX. B ATUX IeCHSAX YeTKO BbIpa-
’KEHO MUPOBO33peHHE Hapo/a, MOPaJIbHbIE, IyXOBHbIE, COLIMAIbHbBIE, 3CTETUYECKUE U JIpDyTHEe U eaTbl.
PoJIb CTHJICTUUECKUX CPEJICTB B CO3/IaHUU 00pa30B HEOObIYaiiHO BeTuKa. C IOMOIIBIO SKCITPECCUBHBIX
U 5MOIIMOHAJIbHO-3KCIIPECCUBHBIX CyDPUKCOB CO3AAOTCA KAK MOJI0KUTEIbHBIE, TAK U OTPUIIATEIbHbIE
nepcoHaxu. Cypdukcpl MOTYT UMETh pa3HOe 3HAYEHME: JIACKATEIbHOCTD, IITyTJINBOCTh, UPOHUA, HEO0-
OpeHue, MpeHeOPEKUTEIPHOCTD U T.JI. ¥ IPUHAJJIEKATh PA3IMYHBIM YaCThIM PEYU: CYIIIECTBUTETbHBIM,
MpWIaraTeJIbHbIM M HapeursM. Mbl pacCMOTPUM IJIaBHBIM 00pa30M CyIIeCTBUTEIbHbIE, KOTOPbIE 00pa-
3y10T ueTbipe TeMaTtudeckue rpynnbl: YEJIOBEK, ITPPO/IA, BbIT u PASHOE.

JIIOYEBbIE CJIOBA: HAPOJHAs IIE€CH; IIECEHHBIA TEKCT; CTUJIMCTUYECcKass MOPQOJIOTHs; 1ePUBATHI;
KﬂI/IMI/IHYTI/IBbI.

ABSTRAKT

Folklore is an integral part of any people’s culture. The culture embodies traditions and beliefs, customs
and ceremonies, historical events and every day life. Comparative studies make it possible to judge
about the processes of the world cognition and their reflection in song texts, about the connection between
the folklore with material and non-material culture, and national mentality. The article highlights some
stylistic means of creating images in Russian, Ukrainian and Slovak folk songs. People’s world outlook,
moral, spiritual, social esthetic and other ideals are clearly displayed in these songs. The role of stylistic
means in creating images is immensely great. Either positive or negative characters are created with
the help of expressive and emotive-expressive suffixes, which may have different meaning: jocularity,
irony, disapproval, disdain, etc. and belong to different parts of speech: nouns, adjectives and adverbs.
We will discuss mainly nouns, which form four thematic groups: MAN, NATURE, EVERY-DAY LIFE
AND MISCELLANEOUS.

Key words: folk song; song text; stylistic morphology; derivatives; diminutives.
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1. IlecHa 1 acnIeKThI ee nu3y4yeHusA

ITecus1 — 5T0 POSBKIOPHBIHN KAHP, KOTOPHIH
IIpeJICTaBsAeT cOOOM CI0KHOE €IMHCTBO CJIOB,
MeJIOAUN W WUCIOoJiHeHus. HapojHble mecHH
UMEIOT 0COOEHHOCTH KOMITO3UITNH, MEJIOTUKU U
TEKCTa B 3aBHCHUMOCTHU OT HIX >KaHpa M OTpa’ka-
IOT UCTOPHUIO, OBIT 1 MaTEPUAJIBHYIO KYJIBTYDPY,
BEPOBAHUSA, OOPAABI, TPAAUIIUU, OCOOEHHOCTH
MBIIIJIEHUS, B YaCTHOCTH, MYy3bIKaJIbHOTO, MEH-
TQJIUTET HAallUU B miesioM. [IpejcraBisercs BO3-
MOJKHBIM IIPEJICTABUTDH IECHIO KaK JUCKYPC U
BBIJIEJTUTH TEKCTOBO-AUCKYPCUBHYIO MOJIENH TIe-
CEHHOTO JINCKYPCa, KOTOPAasA BKJIIOYAET CIIEAYIO-
e MOJTYJIU: afjpecaHT (aBTOP/aBTOPHI IIECHN),
azpecat (cymraTesib/ 9UTATENh), TOITUUECKUH
TEKCT (A3BIKOBBIE U PEUEBbIE CITIOCOOBI CO3TaHMUS
00pa3oB), ObITHE (IIPOCTPAHCTBO, BpEMS), KYJIb-
Typa u coruyM [7]. B TaHHOM cTaThe aKIeHT Je-
JIaeTcsl Ha MOJyJIe «IIO3THYECKUU TEKCT», KOTO-
PBIN Kak JII000M XyZ10KeCTBEHHBIU TEKCT UMeEET
CBOU OCOOEHHOCTH.

TekcTbl, Kak OOBEKT WCCIENOBAHUSA, BCET/IA
IIPUBJIEKAI BHUMaHUE JUHTBUCTOB. TeKCT pac-
CMaTPUBAIOT C TOYKU 3PEHUS 3aKJIIOUYEHHOU B
HeM mHPOpMAIUH, 0COOEHHOCTEN €r0 BOCIPHU-
SITUS, CO CTOPOHBI €r0 CUHTAaKCUYECKOU U JIEK-
CUYECKOU CTPYKTYpPhI, IMPOCTPAHCTBEHHO-BpE-
MEHHOU U CTPYKTYPHOU OpraHMU3allUM, CeMaH-
THYECKUX 0COOEHHOCTEH, KaK eMHUITY HAYIHOUN
U Xy/IO’)KECTBEHHOU KOMMYHUKAIUH. JloCTHXKe-
HUs B 00J1aCTH JIMHTBUCTUKY TEKCTA MOTYT OBITh
YCIEINTHO IPUJIOKEHBI K aHATN3Y ITeCEHHBIX TEK-
cTOB [6].

N3 nmeceHHBIX COOPHUKOB [15, 16] u MHTED-
HeT-pecypcoB [2] MbI BeIOpau 10 50 PYCCKUX,
YKPaWHCKUX W CJIOBAllKUX HApPOJHBIX IIE€CEH,
BKJIIOUAIOIIAE CPEJACTBA CJI0BOOOpa30BaTENb-
HOU CTHWJIMCTHUKH, U IIPOBEJIU X KOMIIEKCHOE
nuccaenoanue. [IpenpuHATass HAMH MOTBITKA
COIIOCTAaBUTEJIBHOTO WCCJIEIOBAHUS IIO3THYE-
CKHUX TEKCTOB CJIAaBSHCKOTO MECEeHHOTO (OJIb-
KJIOpa TIOKa3bIBaeT HEODO3PUMOCTh Kpyra pe-
1maeMbIx pobsiem. Cienyer OTMETUTD, UTO IIe-
CEHHBIN TEKCT HEOJHOKPATHO ObLI B (hOKyCe Hc-
CJIeJIOBaHUs YUEHBIX; B pe3ysIbTaTe ObLIN yCTa-
HOBJIEHBI er0 OHETHUYECKHE [12], IeKcuuecKue
[8], TonasmbHEBIE [18, 19] 0cobeHHOCTH, cUCcTEMA
00pas3oB [5] ¥ psAA IPYrux Ba*KHBIX aCIIEKTOB
[10].

JlaHHas cTaThs OTpa)kaeT Pe3yJIbTaThl KOM-
IUIEKCHOTO WCCJIEAOBAHUSA TIECEHHOTO (hOJIBKIIO-
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pPa, B KOTOPOM NPHUHUMAIOT y4acTHe yUeHBHIE,
aCIMPaHTBI M CTY/IEHThI U3 PAa3HBIX CTpPaH. MbI
CTaBUM CBO€H IIeJIbI0 IIPOCJIETUTH B3aMOCBA3H
MEK/y Pa3BUTHEM CIOJKETa B COOTBETCTBHHU C
JKQaHPOBOU TPUPOJON MECEHHOTO TEKCTa, €ro
JIEKCUYECKUM HAIOJTHEHHUEM, CTUJIMCTHYECKH-
MH OCOOEHHOCTSIMH W MY3BIKAJIBHBIM 0(OpPM-
sieHreM. [Ipu 5TOM 0O0bEKTOM HAIIIErO HCCIIE0-
BaHUS SIBJIAIOTCS IIPEUMYIIECTBEHHO HapPOIHbIE
IIECHU Pa3HbIX JKAaHPOB, aHAJIN3 KOTOPBIX IIO-
3BOJISIET YCTAHOBUTD M OIHCATh «AHTOHAIIMOH-
HBIH KIIyOoK» (TepmuH JI.H. AsnekceeBoii) kak
IJIyOMHHBIN OTIIEYaTOK HAIMOHAJIHLHOTO MBbIIII-
JIEHUsI, KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKHUX YCIIOBUH BO3-
HUKHOBEHHUsI W PACIPOCTPAHEHUS II€CEHHOTO
donpxOpa.

2. CTwncTHYeCKUEe OCOOEHHOCTH IIe-
CEHHOT'O TEKCTA.

MBI y2Ke MPOaHaATN3UPOBATN (POHETUUECKHE
[12], mexcuueckue [8, 10, 18], cuHTaKCcHUYeCKHe
A ceMacuoJioruueckue [18] cTuaucTudeckue
Cpe/icTBa co3aHusA 00pPa30B B HAPOIHBIX ITECEH
PA3JIMYHBIX KaHPOB, OTHAKO CTHJIMNCTUYECKHE
pecypchl CJIOBOOOpa30BaHUS IIOKA ellle He ObLITH
B (OKyce HAIIlero MCCJIeIOBAHUSA, IIOITOMY II0-
cTapaeMcsi BOCIIOJIHUTD 3TOT IIPO0eJI.

HekoTopble y4yeHbIe CUHTAIOT, UTO BBIJIE-
JIEHHE CJIOBOOOpa30BaTEJbHON CTHJIMCTUKH,
OT/leJIEHHE €€ OT CTHJIMCTHKU JIEKCUYECKOH,
MOP(dOJIOTUUECKON, CHHTAKCUYECKOU [JOJIK-
HO IIOMOYb 0O0Jiee MOJTHOMY OXBATy BOIIPOCOB
CTHUJIMCTUUECKOTO CJI0BOOOpa3oBaHus, Oojee
YETKOMY BBISIBJIEHUIO CTUJIUCTUYECKOU POJIU
OTZIEIPHBIX CIIOCOOOB W CPEJICTB CJI0BOOOpa-
3oBaHwusd [1]. VI3 pa3IMYHBIX METO/IOB aHAIU3A
CTUJIUCTUUECKUX (YHKIUN CcJI0BOOOpa3oBa-
HUS MBI BBIOpAJIN TOT, KOTOPBIN IpeAIoiaraeT
IIPOBEJIEHUs] aHaJIN3a He IO THUITy CJI0BOOOpa-
30BaTeJbHBIX MOJIeJIed, a 10 HPHUHAJIEKHO-
CTH K CJIOBOOOPa30BaHUIO ONpeeJIeHHON Ya-
CTU PEYH.

I';1aBHBIM 00pa3oM MbI IIPOAHATU3UPOBAIH
CYIIIECTBUTEIbHBIE, KOTOPbIE BKJIIOUAIOT CyQ-
(uKCchI, UMeIoIe CTUJINCTHYECKYI0 OKpPAacKy,
OJIHAKO B HAIIIEM S3bIKOBOM MaTepHaJjie Mbl BbI-
SIBUJIY TaK’Ke MpUJIaraTejibHble U HApeuHs.

Ecyii TOBOPUTH O CTHJIUCTUYECKOM HOTEHITH-
ajie cJI0BOOOpa30BaHUsA, TO B IIEPBYI0 OUepeab
cIeAyeT BBIAEIUTh CTUJIMCTHYECKYI0 CHHOHH-
MHIO CJIOBOOOpa3oBaTebHbIX adPUKCOB; MPU-
BeJleM ee Haubojiee SAPKHE MPUMEPHI: PYyCCK.
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122

lNaHaceHko H. U., Bapeukoea J1., Py4ykoea I".

cepoue — cepOeuko — cepOedywko; dopoz2a —
nymu-00poHcKa — 00POHCeHbKA; A0wWadb — N0-
waodka — aowadywxa; ykp. bposu — o6pisxu —
bposeHama; mamu — MAMOHbKA — MAMYC —
MAamiHKO; Xama — Xamka — XamuHKa; CJI0BaIK.
srdce — srdénko — srdecko — srdiecko — srdi-
enko; studna — studienocka — studinka /xono0-
deu/; voda — vodenka — vodicka.

OMOIIMOHAJIPHOCTD U BKCIIPECCUBHOCTD MO-
TYT IepelaBaThCsl B CJIOBE JIByMs CIIOCOOaMu:
C TOMOIIBI YMEHBIIUTETbHO-JIACKATETbHBIX
U TmeldopaTUBHBIX CyHPUKCOB, a TAKKe JIEeK-
cuueckumu cpeacrsamu. Kak ykaseiBaet E.C.
KybpsikoBa, mpu mnomomu cyhpQdUKCOB MO-
JeJTUPYIOTC OcOOble eqUHUIBI HOMHHAIUH,
npesHa3HAYEHHBIE JJIs1 0003HAUYEHUsA U PUK-
caluu OTIpe/ieJIEHHBIX CTPYKTYpP 3HaHUA [4, C.
13]. K cyOBeKTUBHO-OIEHOUHBIM OTHOCSATCS
CJIeyIOIIe 3HAYEHUs: YMEHBIIUTEBHOE, JIa-
CKaTeJIbHOE, YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATETBHOE,
YMEHBIIUTETbHO-YHUUNKUTEIHbHOE, YBETUI -
TeJIbHOE.

B Hamell craThbe MBI HCIIOJIB3yeM KJIACCHU-
(pukanuo AUMMUHYTUBOB, npeajoxkeHHyo O.9.
TpaBymkuHoi. ITU cyPPUKCH MHOTO3HAYHBI,
T.€. BBIPAXKAIOT MOHATHE YMEHBIIUTETLHOCTH B
CaMOM IIUPOKOM CMBICJIE 3TOTO cjioBa. OHA cum-
TaeT, YTO (PYHKIUU JTUMHUHYTHBOB B HEMEIKHIX
TUQJIEKTAaX TAaKOBBI: CIUSHUE MOHATUH MaOro
U MOJIOJIOTO; CHUMIIATHs, JIaCKa, CEpPAE€YHOCTD;
MOXBAJIa W BOCXUINEHUE; MPEKpPacHOEe W IpHU-
SITHOE; MUJIOE, IOPOTOe, POJHOE; KOMUUYECKOE,
IIyT/JIUBOE; JlacKaTeJIbHOE 3HaUeHue (B MMeHax
COOCTBEHHBIX); UPOHUSA; YCUJIEHUE OTPUIAHUA
(cp. pycck. Hu kaneavku); HEJOCTATOYHOCTD,
HEIIOJTHOIEHHOCTD; 3B(MEMUCTUYECKUH CMBICIT
[14, c. 58]. ITomumo 0603HAYEHUSA MAJIOTO O0B-
eMa TMpeaMeTa OHU BBIPAXKAIOT PA3JIMIHBIE
OMOITUOHAIBHO-CYOhEKTUBHbBIE OIEHKHU: JIacKa-
TeJIbHOCTh, KAJIOCTh, COUYBCTBUE U, C APYTOH
CTOPOHBI, (PaMIJIBAPHOCTb, TNPeHeOpeKeHue,
WPOHUIO, TIpe3peHue [13, ¢. 177]. Hekotopsie u3
ATUX TUMUHYTUBOB HAaMU ObLITM OTMEUYEHBI B IIe-
CEeHHBIX TEKCTaX.

Pasubie cydpukce IPUBHOCAT B CJIOBO pas-
Hble CTHJIUCTUYECKHE OTTEHKU [3, ¢. 135]. Pyc-
ckue cybdUKCH -0K, -K, -uu-ex, -uu(a), -ue,
-quk, -ux(a) U HEKOTOpble ApYyrHe UMEIOT
YMEHBIIUTEIPHOE 3HAUEHNE, OOBIYHO COIIPOBO-
JKaoIIeecs SKCIIPECCUEH JTaCKaTeTbHOCTH [0, C.
208].
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Haunem c¢ pycckux npumepoB. Tak, cyd-
(pUKCHI -MUK-, -€eHbK- UMEIOT YMEHbBIIUTEb-
HO-JIacKaTeJIbHOEe 3HaueHue, HATp.: Kak u mHe
no eam, no ceHuuxkam, He xaxcusamu («Ax
BBI CEHU MOH, CEHU»); Mo.100ka moa 0a mo.ao-
Jdenvkan, ax, l'onoeka moa 0a nodoeOHeHb-
kan («Houka mos1, Houka»). CydduKce -uur-,
-eHH- UMEIOT YBEJIUYUTETbHO HEOJ00pUTEeIh-
HOe 3HAUeHHeE: Y MeHs AU MAadeHbKU cmapu-
wuwa, He nyckaem cmapuduia Ha u2puuia
(«AX BBI KyMYIIKH, TOJIyOYIIIKH, ITOAPYKKH»).
CnoBa ¢ cydpdukcamn -€XOHBK-, -EIII€eHbK-,
-MII- CBOMCTBEHHBI U DAY *KaHPOB HAPOHOTO
TBOPUYECTBA, UMEIOT IPKOE CTUJIUCTUYECKOE 3HA-
YyeHUe U ITUPOKO MIPEJCTAaBIEHBI B HAIIIEM sSI3bI-
KOBOM Marepuasie: Xo0u1a MaadéuweHbKa no
b6opouky, bpana s2o0ky 3emanaHuuky («Xomuia
MJIQJIEIIIEHBKA » ).

PaccmoTrpennsle HaMu cypUKCHI BXOJAAT B
rpyniy cybGUKCcoB cyObeKTUBHON OIeHKH. Mx
Ha3bIBAIOT SKCIIPECCUBHBIMU HJIA SMOIIIOHAIb-
HO-3KCIIPECCUBHBIMU [3, ¢. 136]. B mryTouHbIx
MeCHAX 3TU Cy(PPUKCH XapaKTepusyoT MO0JIO-
JKUTEJIbHbIE IIEPCOHAXKU U COIPOBOXKAAIOTCA
SKCIpeccuel JIaCKaTeJIbHOCTH, OJHAKO MOTYT
MMeTh U 3HaYeHUE ITyTJITUBOCTH, UpOHUH. OTTe-
HOK YBEJIUUHUTEIBHOCTU CBA3AH C DKCIpeccuen
HeoZ00peHMs, TpeHeOpeKUTEIbHOCTH, YHUUU-
)keHusd. IlpuBenem psag npumepoB. Cyd. -mK
— COKOAUK, -YwK-/ -l0WK- — Nu8osapywka,
K8apmupyuwka; -OoHbK-/-eHbK- — 20.1080HbKA,
pyveHvka: Bvinyckana coxoaa u3 npagozo py-
kasa, Ha nonémuke cokoAUuKy Haxkas3wvleand...
...dmo odun cbiH Yy omua — 308ym BaHrow-
K010, 308ym BaHowko10-nueosapyuwKoo
(«Ax, BBI CEHH MOH, CEHU»); 3aKamua0cs xcap-
KOe CO/1HUe 3a MeMHEeHbKULL /ec. A Yice Hawu
6enbl HoMceHbKU npucmosiaucs («3akaTuirocs
»KapKOe COJIHIIEY ).

MoskHO HaszBaTh cyhduKcagibHbIe 00pa30-
BaHUS CO 3HAUEHHEM INpeHeOpeKUTeTbHOCTU:
-MIIK-, -OK, -€eHbK-, HAlIp.: B kxpaiinei usdbyw-
Ke He 2acHem HOUHUK, Cnum Ha neuu noda2yaae-
wuil cmapuk, Cnum 8 3unyHuwke U Cmapblx
aanmsax, Peanas wanka KOMKOM 8 20.108ax
(«Exas u3 sipmapku yxapb-KyIen»); Ax mbt na-
peHb, napeHek, meoul 2AYyneHbKUll PasymMox
(«ITo ysuiie MOCTOBOTI» ).

371ech MBI OYe€Hb KpaTKO omucaau cypgpuk-
CBI PyCCKOTO sI3bIKa, IPUBHOCAIINE B CJIOBO DKC-
IIPECCUBHO-CTWJINCTUYECKHE OTTEHKH. Tereph
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paccMOTpUM aHAJIOTUYHBIE IPUMEPHI B JIPYTUX
SI3BIKAX.

B ykpamHCKOM fA3BIKE TPAJUITUOHHO [1] BBI-
JleJIAIOT JABe Tpynnbl cyp@UKCOB, HMeEIONNX
CTHUJIUCTUYECKYIO OKpacky. IlepBas rpymnma —
9TO cyDPUKCHI ¢ JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUM 3Ha-
yenneM. OHU XapaKTepU3YIOT IJIaBHBIM 00pa-
30M KHIKHYIO JIeKCUKY. K HUM oTHOCsATCA cyd-
(ukce -aHH-, -€HH-, -IHH/-HHA, -U3M, -i3M
U HeKoTopble Jpyrue. Hamu ObLIu BbIAEJIEHBI
eJUHUYHbBIE IPUMeEPHI CYIIECTBUTEIHHBIX C CY(-
dukcom -mx-, 0603HaUAONINE HA3BAHUA KEH-
IITUHBI CO 3HAaUEHNEM KEeHBI UeJIOBeKa, KOTOPHIH
MeeT omnpezieJieHHyI0 mpodeccuio, a TaKKe He-
raTUBHYI0 KOHHOTAauuw: Bacuiuxa, Kogsaauxa,
Illgavuxa, vHanp. Ha3BaHUe IecHU «Bacwuiuxa,
He Oy/b JInXa».

Bo BTopywo rpynmy BXoaAT cydQdUKCHL C
JIEKCUKO-TpaMMaTHuecKuM 3HaueHneMm. Obpa-
30BaHUA ¢ 3TUMU cydPUKcaMu Bcersa 3MOIU-
OHAJIBHO OKpAIlleHbl U UMEIOT OTTEHOK CyObh-
eKTUBHOU OIeHKU: CcyGOUKCH MOJIOKUTEIb-
HOU OIleHKH (YMEeHBIIUTEIbHO-JIaCKaTeIbHbIE
cyddukchl, BhIpaXkamwlliie TaKKe HPOHUYHOE
1 GaMUIbsIpPHOE OTHOIIEHUE K aJipecaTy WU
npeamery) u cyp@uKchl OTpUIATETbHOM OIeH-
ku (cyddurcel, o3HaUawIIHe YyBeJINUYEHUE,
CBA3aHHOE C UDOHUYHBIM U MpeHeOPeKUTEIb-
HBIM OTHoIeHueM) [3, c. 135]. Tak, pycckue
cypdUKChl -UYK-, -€HbK- HMEIT yMeHbIIU-
TeJbHO-JIACKaTeJbHOE 3HaueHue; Ccyp@ukco
-HUIII-, -eHH- UMEeIOT YBEJIUUUTEIHLHO HEO1I00pU-
TeJIbHOE 3HaUeHUe.

[IpuMmeuaTesbHO, UTO B 3TUX CYIIECTBUTEIIb-
HBIX MOKHO BBIIEJIUTh HEKYIO T'paJlyHpOBaH-
HOCTB: OT cJIaboW /10 CHJIBHOM CTEIeHU JiacKa-
TeJIbHOCTU. B 1ienouke cydpdukcoB HapacTaHue
3HAUEHUSI YMEHBIIUTEIBHOCTH COIPOBOXK/IA-
eTcs YCWIEHHEM BOSMOIMOHAJIBPHON OKPACKH,
BILIOTH /IO UCUE3HOBEHUSA 3HAUEHUS YMEHBIIIN-
TeJIBHOCTU B IIOCJIEZTHEM 3BeHe [1, ¢. 298]: ykp.
-0 — -OK, -ellb, -UH, Hamp. dybox — simepeub
— XamuHa; -1- — -"K, -9UK, -K-, -UHK-, Ha1p.,
Xxa0neysb — X10NUUK — X10NUUHA, Xama — xam-
xa — xamunka. Cybpdurcsl -OHbK-, -€HbK-,
-MHOHBK- BBIPDQXKAIOT HAUBBICIIYIO CTEIEeHb
JIACKATEeJIbHOCTHU: cepue — cepieuko — cepOeHb-
xo: Mas s pa3 Ol6UUHOHbLKY YenYyPHEHBLKY,
Joby webemyweuxy pym’avHenvry («Mas
51 pa3 JIiIBYNHOHBKY» ).
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YTO K€ KacaeTcs CJIOBAIIKUX YMEHBIIUTEIb-
HO-JIaCKaTeJIbHbIX Cyd(PUKCOB, TO B HAIIeM
A3BIKOBOM Marepuajge 3TO Takue cypduKch
CYIIIeCTBUTEIbHBIX, Kak -Cek, -ik, -o¢k-, -k-,
-¢enk-, -¢ik, -usk-, -eck-, -ick-, -uck-, -ok u
HekoTophle apyrue: A ked vecer sunko zdjde,
noc sa dostavuje, dvej srdénkam milovanym o
laske caruje. (“Ach, mamicko, mamicenko”);
Hlavic¢ka ma zaboli, sablicka mi zazvoni (“A
v Popradze stred mesta”).

3. CemanTuueckasa kiaaccuduKamusi
JIepUBaTOB

Bce paccMoTpeHHbIe HaMU TTPOU3BOJIHbBIE
cioBa ¢ cybdukcaMu, UMEIUMU SPKOe CTU-
JINCTUYECKOE 3HAUEHHE, MOKHO OOBEIUHUTH B
4 rpynnbl: YEJIOBEK, ITPUPO/IA, BBIT u PA3-
HOE, ipu 3TOM B paCCMOTPEHHBIX HAMHU A3bIKaX
KOJINYECTBEHHBIX XapPaKTEPUCTHUKH IPUMEPOB
oTnvaroTcs (cM. puc. 1).

ig - -\><:/‘ —e— 1. YENTOBEK

30 - N — —=— 2. IPUPOSA

0] &« 3. BbIT

10 4. PA3HOE
0

Pycckuii
A3bIK
YKpauHcKuii
A3bIK
CnoBaukKuii
A3bIK

Puc. 1. KoauuecmeeHHble xapakmepucmuku
depusamos 8 0CHO8HbLXx epynnax (8 %)
Fig. 1. Quantitative data of derivatives in
basic groups (in %)

Tak, B pycckoM f3bIKe 46% OT 00IIero Ko-
JINYECTBA IPUMEPOB COCTABJIAIOT CJIOBA, BXOJISA-
mue B rpynmy [IPMPO/IA, Torpa kak B yKpauH-
CKOM U CJIOBAI[KOM fI3bIKaxX Ipe0bJIaiatoT CJIOBA,
oobemmHenHble moHsATHEM YEJIOBEK (42,4%
u 45,8% coorBeTcTBeHHO). HammeHbliee pac-
IIPOCTPaHeHUeE IOJIYYUJIU CJIOBA, CBA3AHHBIE C
noHaTueM BbIT: pycckuil U yKpauHCKUI A3BIKU
(4,6% u 8,6%), a B CJIOBAIIKOM SI3bIKE — TPYIIIIA
PA3HOE (9,1%).

OpHako HaWOOJIBIINN WHTEPEC, HA HaIl
B3IJIA/, Npe/cTaBisgeT Oojiee JeTasbHas KJac-
cudukaIysa IpuMepoB, BXOAAIINX B 3TU JIEKCU-
KO-TeMaTU4ecKue rpynnsl (cM. Tabs. NO1).
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Tabauuya N@1
Jlexcuko-memamuueckue 2pynnsbt NPOU3BOOHBIX CA06 CO CMUAUCTNUYECKO OKPACKOUl
Table 1
Lexico-thematic groups of derivatives with stylictic colouring
JlekcHKo-TeMaThyecKas IpyIIna
A3BIKT
Pycckuii a3bIK YKpanHCKHH A3BIK CiioBalIKUH A3BIK
abcout. % abcout. % abcor. %
KOJI-BO KOJI-BO KOJI-BO
1. YEJIOBEK
JIMYHBIE UM€EeHa 6 9 5 6,2 31 21
npodeccusa 5 7 2 2,5 6 4
CTEIIeHU POJICTBa 10 14 21 26 27 18,5
OJI 18 25 18 22 10 6,9
BO3pACT 12 17 3 3,7 30 21
YJacTH TeJjia 20 28 23 28.3 39 26,6
ceMeWHOe II0JIOKEHNE - - 5 6,2 - -
CBOICTBA XapakTepa - - 1 1,3 - -
OTHOIIIEHHE - - 2 2.5 - -
COCTOSIHUE - - - - 3 2
BHEIIHOCTD - - 1 1,3 - -
Bcero 71 100 84 100 146 100
2. ITPUPOJA
pacTeHus U UX YaCTU 99 62 14 22,5 33 30,8
[ITUALBI U UX YACTH 8 5 14 22,5 24 22,5
PKUBOTHBIE U X YACTH 20 12,5 9 14,5 8 7,5
HaceKoOMbIe 2 1 4 6,5 - -
IBJIEHUS IIPUPOABI 3 2 3 5 4 3,7
00'BEKTHI IIPUPOIBI - - 4 6.5 27 25,3
MECTHOCTh 28 17,5 14 22,5 11 10,2
Bcero 160 100 62 100 107 100
. BBIT
SKHJIHIIE B er0 YacTH 10 62,5 11 64 16 453
Mebesb - - - - 8 22
esa 6 37.5 2 24 2 5
HAOUTKHA - - - - 11 30
Bcero 16 100 17 100 37 100
4. PASHOE
apTedaKThI 61 60 22 62,9 14 48
HACEeJIEHHBIN ITyHKT - - - 1 3,5
OTPE30K BpeEMeHHU - - 1 2,85 4 13,8
BpEMsI CYTOK 1 0,9 1 2,85 2 6,9
elficTBHe 4 3,9 - - - -
pes3yJsIbTar
- 6 5:9 1 2,85 1 3)5
paszHoe 30 20,3 3 8,6 6 20,8
cyOcTaHnus - - 1 2,85 - -
oOpalrenue - - 6 17,1 - -
TBOPYECTBO - - - - 1 3,5
Bcero 102 100 35 100 29 100
Bcero npumepoB 349 198 319
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PaccmoTtpum 3T rpyniisl moApoOHee.

3.1. I'pynna depusamos, éxodwux 6
nonamue «<9EJIOBEK»

JInuHple uMeHa: pycck. Ko mHe HoHue Opye
Banrowa npuxoduna, Tpu kapmama opye Ba-
Howa npuHocua («bapeiHsa THI MOsI»); VKP.
Bunaaxanra Mapycenvka ceoi sicti oui («3a-
CBHUCTAJIN KO3aUEHbKHU»);

npodeccusa: ciaosank. Krémarocéka nasa,
¢o mas kolo pasa? («Krémarik malicky»);

CTeneHH PoJicTBa: YKp. Iou, i0u, miii cuHOU-
Ky («3acBucranu Ko3aueHbKu»), Oil pad ou 1,
mamycenvko, Cxopiwe sepHymbvcs («3acBu-
CTa/TH KO3aUeHbKN» ), mamyecs («Y cyciga xaTta
6ima»); cioBank. Ach, mamiéka, tatiéko méj
mily, de sa podev vinek moj zeleny? («Co sa
stalo v Trnave pri brane»);

II0JI ¥ _BO3pacT: YKp. IIpowas ceoro Oieuu-
HOHBKY («3acBUCTAIN KO3aUEHbKU»);

YyacTu Tesa: pycck. To He semep semky K10-
Hum, He dybopasywxa wymum. To moe cepoeu-
kKo cmonem, Kax ocennuil aucm opoxcum («To
HE BETEP BETKY KJIOHUT»); YKP. biaux pyuoxk He
aamail, Acnux ouox He cmupaii («IxaB ko3ax
3a JlyHaii»), He mak disuuHonvka, Ak bine au-
YyeHvko («Oi uynii TO KiHb CTOITh»); biae auu-
KO0, HopHi Opoexu Ilosix He 3auHaomy («Ou
3a TaEM, TAEM» );

CBOICTBA XapakTepa: yKp. Buiidu, euiidu,
suiidu, suiidou mu do merne, Mos wedbemywka
(«Tu 1o MeHe He XOIu»);

OTHoIlleHHe: pycck. Iloxcaneil, dywa-3a3s-
HoOYywka, Moaoldeuxozo naeua! («Kopoberi-

HUKI» ).
[IpuBeieHHbIE BBIIIE IPUMEPHI XOTEJIOCH OBI
IIPOKOMMEHTHPOBATh  CJIEZIYIOINM  0Opa3oM.

Haunewm c nevictByromux ju,. [Ipu anammuse pyc-
CKHX IIECEHHBIX TEKCTOB MbI 3aMETHJIH, UTO JINY-
Hble IM€eHa B HUX yIOTPEeOJIAI0TCA MaJIo; IIEPCo-
Ha)KU UMEIOT 0000IIEeHHBIA XapaKTep — MOl MU-
Ablil, Mot ompada u T.4. TeM He MeHee, OT/IeJTb-
HbIE UMeHA UMEIOT HEUTPAIbHYIO — I[lapackosbs,
Bans, Kamsa, Kamepuna, TI0JI0:KUTEJIBHYIO — Ba-
Howa, MapyceHnvka, Kamenvka, JIvobywka n
HPOHUYHO-TIPEHEOPEKUTETHHYI0 KOHHOTAIUIO —
Mamamns (Mamanvka), AHOpuawxka, Ilapawka.

TUNMUYHBIMUA TEPOSIMU YKPAUHCKUX HapOJI-
HBIX MEeceH ABJIAITCA IsaHko, Mapiuka, I'ans,
I'and3a, Bacuauxa v HEKOTOpEIE Apyrue. B cio-
BaIlKUX HAPOJIHBIX IECHAX dYallle APYTuX YIIOo-
TpeOJIAI0TCA Ba UMeHu: Anna (Anka, Anicka) n
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Jan (Janik, Janko, Janicok, Janik). imerot me-
CTO €UHUYHBIE CIYIH YIIOTPEOIEHU U APYTHX
ciaoBankux umeH: Danko, Mariska, Zuzka.

Ecii B yKpauHCKOM, KaK U B PyCCKOM, SI3bIKE
JIMMHUHYTHB MOKET IIPUCOEUHATHCS KO MHOTHM,
HO HE BCEM CYII[ECTBHTE/IbHBIM M IPHIaraTesib-
HBIM (Cp., HAaIp., PyCCK.: cad — caduk — cadouex;
VKpP.: HIU — HIUKA — HIYEeHbKA; pYyKa — pYyuKa —
PYUEHbKLL), TO B CJIOBAIIKOM sI3BIKE KPOME TPaIH-
1noHHbIX (jablko — jablic¢ko, piero — piirko — pie-
rocko — pierecko), BcTpedaeMm psii HEOKUAAHHBIX
nepuBaToB: kasarenka (kasaren — kazapma),
jesenka (jeseit — ocenn), miesiacek (miesiac) u
HEKOTOPBIE JIPYTHE.

3.2. I'pynna depusamoas, éxoduux 6
nonamue «ITPUPOJIA»

DAaCTeHMs M MX YAaCTHU: PycCK. 1o au mHe He
f200a, da To au mHe He caadkas, da A ueemo-
uek copsana, da A eeHouex cosuna («Ilowmy
JIb s1, BBIWAY JIb 51»); YKp. Ha 2opi 0sa dyo6ou-
ku («O# JyopHa fA cu, YOpHAa»); CJa0BaIK. «Na
zvolenskom moste fijaluoCka rastie»;

’KMBOTHBIE W UX YACTH: YKP. KOHUKY 80PO-
Henbxuil («IxaB ko3ak 3a JlyHaii»), Tam opara
Ji8HUHOHbKA 60AUKOM uHOpHeHbKum («Ou
3a raem, raeMm»); Ol uuil mo kiHb cmoimbu, IIJo
cusa 2pueoHvka? («Ou yuil TO KiHb CTOITH»);
cioBank. Odpadla mu sablicka z jeho buocéku
konicka («Povedau mi slavicok»);

IOTUIIBI U UX YaCTHU: PyCCK. Buinyckaaa coxo-
aa U3 npasoeo pyxkasa. Tvl nemu, 1emu, COKO-
auk, Ha pooumy cmopony («Ax, BbI CEHH, MOU
ceHn»); cioBank. Priletel jarabok, sadol na
jedlicku /TIpuyeresn NTEHYHK, CeJl HA COCEHKY/
(«Pod horou jedlicka»);

00BEKTHI IPUPOBL: VKP. AK cOHeuko 3iiide
(«Ot1 ynii TO KiHb CTOITH»); 3ipoHbKU («Beuip
HaJIBOpi»); cioBank. Hej sviecze mi mesiacku
vysoko, nie nisko («Hej, ¢i to zvony zvonia»);

MECTHOCTb pycck. Houesana s da 8o ae-
coukxe, I1o0 pakumosvim 0a nod Kycmoukom
(«¥YTymka sayrosasi»); ykp. Mamu cuna 8 0o-
piucenvky CnizHo nposoodxcae («3acBucTaniu
KO3aueHbKH»), A 110y 8 HYiy CMOPOHOHLKY!
(«IxaB KO3aK Ha BifHOHBKY»).

Crnemyer OTMETHUTb, YTO JaHHAs TIpyIIa
BKJIIOYAET CJIOBA, KOTOPBIE B CJIABIHCKOM (hOJIb-
KJIOpe IIPEJICTABJIAIOT cO0OM THUITMUYHBIE OOpa-
3BI: KOHb, COJIHIIE, 3BE3/Ibl 1 HEKOTOPHIE JIPYTHE.
ITepcoHaku IIECHU MOTYT Pa3roBapHBaTh C Me-
CAIlEM, BETPOM, BEPHBIM APYroM KOHEeM. MBI
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MOKEM TOBOPHUTH O TAKOM CTHJIMCTUYECKOM SIB-
JIEHUH, KaK repcoHupuranysa. PyHKIINH IUMU-
HYTUBOB PACCMOTPHUM HIKE.

HccnenoBarenu pycckoro ¢ospkiopa [11]
OTMEYaro0T, YTO CHMBOJIMKA HAPOTHOH ITECHU UC-
MI0JIb3yeT PACTUTEIbHBIN U )KUBOTHBIN MUP BOC-
TOYHOEBPOIIENCKOM PaBHUHBI U UMEET 0COOBIH
xapaktep. OHa CIyKUT crocoboM Iiepeiauu
IICHX05MOI[MOHATBHBIX COCTOSHUM M TEepPEKU-
BaHWU YeJIOBEKA.

3.3. I'pynna depusamos, exodsuux 6
nonamue «bbIT»

JKUJINIIE U ero YacTu: pycck. Cama cadux s
caduna, Cama 6ydy noausams, Cama muno20
awobuna, Cama 6ydy 3abvieams. Ax, UmMo amo
3a cadouex, 3a 3eneHenvkuil maxoil («Cama
caauk s cagmaa»), Kak u mue no eam, no ce-
Heukam, He xaxcusamu, MHe muna dpyea 3a
pyuenvky He saxcusamu! («AX, BbI CEHH, MOHU
ceHn»); YKp. A xc mebe, 8ipHas, axc 0o xamu-
HOHbKU Cam Ha pykax odHecy («Hiu sixa wmi-
ca4Ha, 30pgHa, AcHaA»); Cady kpail 8ikoHUA
(«LIBiTe Tepen»); cioBank. Roztrhlo sa mracno
nad nasim dvoreckem a ja len banujem za
mojim milackem («Drietomskou dolinou»);

Me0esb: CIOBAIK. Domov prisla, Salla
na lavi¢ku, zalomila ric¢ky za hlavicku («Co sa
stalo v Trnave pri brane»);

HAIWTKU: cIoBank. Este si ja, eSte si ja pohar
vinka zaplatim («Este sija pohar vinka vypijem»);

ena: cioBank. Ja nemam, ja nemam. Len
sa tak trasiem, dajte mi slaninky, nak sa
popasiem («Fasiangy, Turice»)

3.4. 'pynna depusamos, oopasyrowjux
epynny «PASHOE»

apredakTtbl pycck. Otil, NOAHLIM-NOAHA MOS
Kopooywka, Ecmbv u cumust, u napua («Ko-
pobeitnnku»); Cpexxy ¢ 6epe3bl TpU MPYTOUKA,
Cnenato cebe s1 Tpu 2ydouxa («Bo mosie 6epé-
3a CTOsIJIa»); YKP. A 1 nidy e cad 3eaenuil, B cad
KpuHuueHvbKy xonams; IIpocus, npocus ei-
depeuxka — Boua tiomy He dana («Po3smnpsraii-
T€, XJIOIIIIi, KOHI»); AkOu meHi He munouxu Ta
il He nepena3u («fxkOu MeHi He THHOUKU»); Ol
813bMY 1 Kpiceaeuko («1[BiTe TepeH»);

OTPE30K BpEMeHHU: YKp. 3a Homupu Heoi-
aenvku Jlodomy eepmatica! («3acBucraniu
KO3aueHbKH»), XO0U HA XBUAUHOUKY 8 2ail
(«Hiu sixa micssaHa, 30psIHA, sICHASA»); CJIOBAIIK.
Nebol to jelen, bola to srna, pockaj, mamila, dva
rocky sama («Ej lacka, lacka, lacka zelena»);
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BpeEMs CYTOK: YKp. Yophii 6posu, kapii oui,
Temui, ax Hiuka, sicHi, Ak OeHwv! («YHopHii
O6poBu, Kapii oui»); cioBauk. Re¢i som trpela,
nocky som travila («Dunaju, Dunaju»);

neiicteue ykp. Ixas xosax na 6iitHOMbKY
(«IxaB KO3aK Ha BiTHOHBKY»).

HeckoJibKO ¢J10B X0TeJI0Ch ObI CKa3aThb 1 00 00-
pallleHnH B TEKCTax. B rpymme «pazHoe» mozgpas-
JleJT «o0parreHre» BKJIIOYaeT CJI0Ba, OTHOCSIITH-
ecsl K pa3JInYHbIM JIEKCUKO-TEMATHYECKUM T'PYII-
1aM, UMEIOIINM B CBOeU OCHOBe MeTa(pOpHUUIecKUit
mmepeHoc. JIMMUHYTUBBI BBIPAYKAIOT CHUMIIATHIO,
JIACKY, CEP/IEYHOCTb, TIOXBAJTY I BOCXHUIIIEHHE: YKP.
TI'anto, cepue, pudko mos («xbu MeHi HE THHOY-
Ku»); Ol suiidu, suiiou, cepoenvko I'aro, Cep-
O0eHbKOo, pubOHbKO, dopozuil («CoHIle HU3EHb-
KO»); 1e0edoHbko («Hiu sika MicsuHa, 30psHa,
sICHAsI»), 20Yy00HbKO («CTOITh TOpPa BUCOKAS» ).
[TprMephI TAaKOTO po/ia BCTpEYaeM, IVIaBHBIM 00-
pa3oM, B YKPAUHCKUX IIECHSX.

IIpuBe/iIeHHBIE BBIIIIE OTPHIBKU U3 IMTECEHHBIX
TEKCTOB BKJIIOYAIOT B CBOEM OOJIBIIIMHCTBE €/1H-
HUYHbIE IPHUMEPHI IEPUBATOB, OJTHAKO B TEKCTE
OYeHb YaCTO UMeeT MeCTO HM30BITOYHOCTh WH-
bopmanuu M KOHBEPreHIIUs, KOT/Ia B OT/IEJb-
HOM MeCTe KOHIIEHTPUPYIOTCS CTHJINCTUYECKHE
CPe/ICTBa Pa3JINYHOTO YPOBHSA, & YMEHBIIUTEIb-
HO-JIacKaTeJibHble Cy(D(UKCHI aKIIEHTUPYIOT 1O-
JIOXKUTEJIPHOE OTHOIIIEHWE aBTOpa K ajpecary.
Kak, HampuMmep, IpUIEB H3BECTHOU yKpaWH-
CKOIl HapoaHO# mecHH «['aHA3sI», B KOTOPOM
KOMHYECKOe, IIyTJIUBOE, JIaCKaTeJIbHOEe 3Haye-
HUE JIUMUHYTHUBOB COYETaeTcs ¢ COOCTBEHHBIM
MMeHEM, SMOIIMOHAJIBHO 3apsKEHHBIMU CJIO-
Bamu (Jywixa, atobka, muaas 20ayodbka, usaus),
aHapOpUUYECKHUM IIOBTOPOM, IIapasLieIbHBIMH
KOHCTPYKI[USIMM U UYETKHM PUTMUYECKHM PHU-
cynkoMm: I andsa Oywxa, I andss arooxa, Ian-
032 munaa 2o0aybka, I'andsza pudbka, Iandss
nmuuxa, I andssa — yaysa moaoduuxa!

4. Pysknmuu cyp@PukcoB B MECEHHOM
TEeKCTe

Posip cydpdukcoB B NO3ITUYECKOM TEKCTE,
IIpEK/ie BCErO, CAMBIM HEITOCPEACTBEHHBIM 00-
Pa3oM CBsI3aHA C MECEHHBIM KaHPOM; BayKHBIM
SIBJIIETCS. U KOHTEKCT. JIMMHHYTHBBI IIHPOKO
HICIIOJIB3YIOTCS Y B PA3TOBOPHOM PedH /I BBI-
PaKEHUS ITOJIOKUTEIHHBIX SMOIIUU, ITO3UTHUB-
HOTO OTHOIIIEHUS TOBOPSAIIEro K ajipecary [22].
3/tech HEOOXOMMO TaKKe BEPHYThCS K MOJie-
JIW TIECEHHOTO UCKypPCa U BCIIOMHUTH €€ TaKue
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MO/IYJTH, KaK KyJIbTypa U COUyM. B HEKOTOPBIX
MIECHSX COITMOJIOTUYECKASI CUTYyaIUsl PacKpbhIBa-
€TCs B UICTOPUYECKOM acItekTe [7].

B 11es1oM GyHKIIMY IMMUHYTHBOB B ITECEHHBIX
TEKCTaX TAKOBBI: CJIMSTHUE MIOHATHIH MaJIOTO ¥ MO-
JIOZIOTO; CUMIIATHSI, JIACKA, CEP/IEYHOCTD; ITOXBAJIa
U BOCXUIIIEHE; IIPEKPACHOE U TPUATHOE; MUJIOE,
JIOpOTO€, POTHOE, OJTHAKO, KaK MBI YK€ OTMeUasIn
BBIIIIE, OHU CBSI3aHBI C IECEHHBIM KaHPOM.

HauHeM c nryToO9YHBIX ITeceH. B nmpuBeaeHHOMN
HIDKE PYCCKOM IeCHE MMeeT MECTO YPE3MEPHO
JleTaJIbHOE OIMCAaHWe Haps/la MOJIONOTO Yeslo-
Beka. OOWIMe yMEHbBIIUTETHbHO-TAaCKATEThHBIX
cyhPUKCOB mpUaeT OMHUCAHUIO IITYTIUBBINA OT-
TEHOK:

Ax no mocmy, Mmocmy, no KQIUHOBOMY MOCMY,

Ax wen mym demuHka, yoanoi moaodeu,

TI'oaybotl Ha Hem kapmaH, andvt mawymes,

A 2pe3emosblil KamM30.abuuUK pasdysaemcsi.

MumxaaunHas pyoaweuka 6eseemcs,

Ha weitke-mo naamok, 6yomo anreHvkuil

usemok («Ax 1o MOCTY»).

Kak ykazaHo B TabJ1. 1, BO BCEX pacCMaTpUBa-
€MbIX HAMH SI3BIKAaX, UMEETCS JIOCTATOUHO IPU-
MepoB (26-28%), oO603HAUAIOIINX YacTU TeJia.
Cnenyetr oTmMeTUTbh, UTO QYHKIUA CyPPUKCOB B
MIECHSIX PA3HBIX KAHPOB BHITEKAET U3 COIUATH-
HO-UCTOPUYECKOTO KOHTeKcTa. Tak, yKkpaunHCKOH
IyToyHOM necHe «['puio, I'puiio g0 pobotu»
CJIOBO «HI)KEHBKH» C YMEHBIINTEJIbHO-JIacKa-
TeJIbHBIM Cy(pPUKCOM NUMeeT UPOHUYECKUU OT-
TEHOK W HETaTUBHO XapaKTEepU3YeT JIEHUBOTO
MOJIOJIOTO UeJIOBEKa:

- I'puuro, I'puuro do pobomu! B I'puusa no-
peawi uobomu.

- I'puuro, I'puuro do measm! B Ipuus
HIMCEHbKU 601 Mb.

Bo MHOrux yKpauHCKHX IIECHAX aBTOpa-
MM TEKCTOB OBLIM MU3BECTHBIE ITO3THI, 4 MY3BIKY
CJIOKWI Hapoa. K TakuM MecHSIM OTHOCUTCS U
«IIIBauka» /mBesi/ Ha cyoBa IlaBima I'pabos-
CKOTO, B KOTOPOH JAUMHHYTHBBI UMEIOT (GyHK-
IUI0 COCTPAJIlaHWHU W coXKajeHus: PyueHvku
MepnHYmMb, 3aunarmscs eiuenvku. bojce, Hu
dos20 mazmu? 3 pamHb020 paHky 00 Ni3HbLOL
HiueHnvku I'onkoro deHHO eepmu.

B nupuueckux necHax pyHKuuu cyhdurcon
npyrue. ATO MOXKeT ObITh OIMMCAHUE JIIOOUMOTO
YyeJIoBeKa C HEXKHOCTHIO U TOT/Ia QYKIINU TUMU-
HYTUBOB — CUMIIaTHsI, JIACKa, CEP/IEYHOCTbH, BOC-
XHUINeHne, MIJIOe, Ioporoe, pogHoe: Cierne o¢i
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smeji, biela rii¢ka kyva; v tom dvore akiste
moj najmilsi byva («Vecer je, vecer je»). Ho B
CJIy4yassx HeCcYacTHOU JIIOOBU AMMUHYTHUBBI ac-
COHUPYIOT C 00Iell MUHOPHOU TOHAJIHLHOCTHIO
IIECEHHOTO TEKCTa U aKIEHTUPYIOT IPyCTh, 6OJIb,
pasouapoBanue: Nezdd sa mi, nezda, od istjeho
¢asu, kedtje tvoje licka, pozmenili krasu. Vte-
dy si mi, mily, moju krdsu zjedol, ked’ si ma
za rucku Do postielky viedol («Letela, letela
ponad Sliace hviezda»).

5. BbIBOABI

UYem Goraue J[yxOBHasA KyJIbTypa Hapo/a, Y4eM
OJIBIIIYIO0 POJIb UTPAET MECHS B JKU3HHU KaXKIOTO
uJieHa OOIHUHBI, TEM CJI0OKHEE CTPYKTYpa ITO3TH-
YECKMX U MY3bIKaJIbHBIX TEKCTOB. Y OOJIBIINH-
CTBa CJIaBSTHCKUX HApOJIOB IIECHH, KaK MPaBUJIO,
OPUEHTHPOBAHbI Ha CJIyIIATeNsI, KOTOPhIH He-
PEeNKO MPUHUMAET YyJacTHe B MUX HMCIIOJTHEHUH.
OOmuTeTbHBIN XapaKTep PYCCKUX, YKPaWHIIEB
U CJIOBAKOB, TECHAS CBS3b C COCEIAMU II0 JIOMY,
yJIdlle, IEpEBHE U TIP., y4aCTHe POJCTBEHHUKOB
B JKM3HHU MJIAJIIIIETO TOKOJIEHUsI HAIILIA CBOE OT-
pakeHue B IECEHHBIX TEKCTAaX.

TekcT HAPOAHOM TIECHU UMEET Pl Crenudu-
YECKHX UEePT, CBA3AHHBIX C €r0 COZiep:KaHueM U
cTpykTypoii. CiieflyeT OTMETUTH IIPO3PAaYHOCTh
U TPOCTOTY CIOXKETA, CPABHUTEJIBHO HEOOJIBIIION
00beM TIECEHHBIX TEKCTOB. B MMECEHHOM IMPOM3-
BeJIeHNH 00pa3bl repoeB YCIOBHBI (My’K — JKeHa,
MarThb — JI0Yb/ChIH, COCE/l — COCE/IKA, ITAPEHb — Jle-
BYIIIKA), CXEMaTUIHBI, ITPEJICTaBIEHBI 0000IIEeH-
HO. CJie[oBaTeIbHO, MPU PACKPHITHU CMbICIA
IIECHU BO3PACTAE€T POJIb KaK JUHTBUCTHUYECKUX
(Jiexcuueckue, ceMacuoIoTuIeckue, MopdoJio-
rMYecKre, CHHTaKCUYecKue, (oHeTUuecKue),
TaK ¥ SKCTPATMHIBUCTUYECKHUX (My3bIKa, apaH-
’KMPOBKA, MCIIOJTHEHHE) CPEACTB CO3aHUS 00-
pasos.

[TpensioKeHHbI HAMM IOZXOJ] 3aCTaBJISIET
[IO-IPYTOMY B3IJISHYTh Ha IIPUBBIYHbBIE HAIIIEMY
CJIyXy PYCCKHE U YKPAMHCKUE U ITOKa YTO MeHee
H3BECTHBIE IITUPOKOMY KPYTy CIyIIaTesield CJIo-
BallKie HapojaHble mecHU. CiraBSHCKUU (POJTb-
KJIOP UMeEeT MHOTO OOIIUX YepT. ITO OOBICHS-
eTcsl He CTOJIbKO 3aMMCTBOBAaHHUEM TEKCTOB U
MEJIOAHMH, CKOJIbKO aHAJIOTHYHBIMH yCTOBUSMU
HX BOBHUKHOBEHHUS.

MbI cuMTaeM MEPCIEKTUBHBIM HAIMPaBJIECHU-
€M He TOJIbKO TeOopeTUUYecKoe naydyeHue ¢GoJb-
KJIOpPa, HO PAaCCMOTPEHHE BO3MOXKHOCTEH eTo Uc-
II0JIb30BaHUS MPU OOYUYEHUHU KaK POAHOMY, TaK
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¥ WHOCTPAHHOMY f3BIKY [20, 21, 22]. MBI yxke
paccMOTpesiu YelllCKUe U CJIOBAIKIe ceMelHbIe
I[EHHOCTH B KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOM acIeK-
Te [17], MCHONB3ys MaTepHUas ITPO3AUUYECKUX
TEKCTOB U CPeZICTB MaccoBoi uadopmanuu. Te-
Iepb MbI 00paTHUMCS K IIeCEHHOMY (DOJIBKIIOPY,
paciupss YUCJIo 3bIKOB, U IPOCJIEANM, KaK B
HEM OTpaKeHbI ceMelHble TPAAUINH, KaK pea-
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YKPAUHCKHUX U CV/IOBAIIKHX HAPO/THDBIX ITECHAX
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JIN3YETCS MOYJIb «KYJIbTYpa U COIYM», KaKue
IICHXOJIOTUUECKHE U COITUAIbHBIE ITPOOJIEMBI OT-
Pa’KeHBI B IIECHAX, KAKOBA POJIb MY3bIKU B BBI-
POKEHUH TICUXO3MOIIMOHAIBHOTO COCTOSHUS
YyeJI0BeKa U KaKOBA POJIb My3bIKAJIbHBIX CPEJICTB
B CO3/IaHUU SPKUX IIePCOHa)kel. Bce aT0 cocTas-
JISIET TIEPCIIEKTUBY HAIUX JATLHEUIIINX HCCIIe-
JOBaHUM.
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YK 801.81(73)

A.HHOTAI_[I/IH

®OJIBKJIOPHBIQ [IECHU B Pa3HBIX KYJIBTypax UMEIOT MHOTO OJIMHAKOBBIX XapPaKTEPUCTUK, XOTSA YaCTO
MIPUCYTCTBYIOT ¥ 3HAYUTEJIbHBIE OTJIMYHS, 110 KOTOPHIM OIPEAEAeTCA MPUHAJIEKHOCTh (HOTh-
KJIODHBIX TIeCeH K OIpeZieJIEHHON KyJIbType. B Halell craThe pacCMaTpPUBAIOTCS KJIIOUEBBIE KYJIBTYP-
HO-UCTOPUYECKHE BEXH C IIeJIbI0 MOSICHEHUA OOJIBIIIOTO KOJIMYECTBA MCTOYHUKOB aMEPUKAHCKOTO TIe-
ceHHOTO dospkaopa. Ocoboe BHUMAaHUE YAEIAEeTCA TEMAaTHIECKOMY U TeHAEPHOMY acleKTaM, KOTopble
BBICTYIIAIOT BAKHBIMHU OTJIMIUTEJILHBIMH IPHU3HAKAMU U TOATBEPKIAAIOT 00pa3 CcBOOOA0II0OUBOM,
MMATPUOTUYHOU U IEMOKPATUYHOU HAIMU. AHAJIU3 TIECEHHBIX TEKCTOB MTO3BOJISIET YCTAHOBUTH U OUEp-
TUTH JIMHTBUCTUYECKHE U My3bIKJIbHbIE 0COOEHHOCTH aMEPUKAHCKOTO ITeceHHOTo (osIbKIopa. [lanHbie
MIPOBEZIEHHOTO HAaMH HUCCJIE0BAHUS CBUIETEIHCTBYIOT O CHEIU(UIECKOHN TOJTUKOPHEBOHN 6a3e 1 MHO-
TOTPAaHHOCTH aMEePUKAHCKOHN (POTHKJIOPHON MTeCHU, HEOJHOKPATHO MOATBEPKAAIOT €€ YHUKAJIbHbIE ay-
TEHTUYHOCTb U 3THOC, U JIAI0T BO3MOKHOCTh PEKOHCTPYHUPOBATh KyJIbTYPHO-UCTOPHUYECKHIE N3MEHEHUS
B OOIIECTBE B 11€JI0M U B (POTLKJIOPHOM IIECHE B YACTHOCTH.

K.:mqenme ciroBa: QOJIBPKIIOP; JIyXOBHASA W IeceHHas KyJIbTypa; aMepuKaHCKas (PobKIOpHas

€CHSI; DTHOC.

ABSTRAKT

olk songs in different cultures have many similar characteristics, though there also exist significant

distinctions that help track what culture a folk song belongs to. The article highlights the key cultural
and historical milestones with the purpose to explain a big number of American song folklore sources.
Special attention was given to the aspects of topic and gender that function as important distinguishing
features and demonstrate the image of a freedom-loving, patriotic and democratic nation. The analysis
of lyrics enables to reveal and outline the linguistic and music peculiarities of the American song folklore.
The data obtained in the course of our research demonstrate a specific multirooted base and complexity
of the American folk song, many a time prove its unique authenticity and ethnos and give a possibility to
reconstruct some cultural and historical changes in the society in general and in the folk song in particular.

Key words: folklore; spiritual and song culture; American folk song; ethnos.
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N3yueHne GosibKIOpa HE TOJIBKO KaK UCTO-
pUYECKON U KyJIBTYPHOM II€HHOCTH, HO M Kak
KJ1aJie3s1 JIMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEU Ha
CETOJTHAIITHUU JIeHb IPUOPUTETHO B CHJIy pa-
CTyIllero wmHTepeca K (OJIBKJIOPHOU TmecHe. B
YaCTHOCTH, MOJIOJIOE ITOKOJIeHNe AMEPUKH BCe
OoJIBIIIE YBJIEKAETCSI TPEHIOBBIM HAIIPABJIEHUEM
@P0oAbK, TOABJISIIOTCS TPYTITBI M IIPOCTO COJIbHBIE
IIEBIIbI, KOTOPBIE CTAHOBATCS IIOIYJIAPHBIMU,
meperieBasi PEMHUKChI HApPOJHOTO TBOPUYECTBA.
BosiHa maTpuoTtm3Ma y)Ke B KOTOPBIA pa3 Ha-
KPBIBaeT CTPaHy C HEPABHOAYIITHBIMH I[€HUTE-
JIIMHU TpekpacHoro. ITouemy ke (osbKIIOpHaAs
IIECHSI HE YXOJIUT B UCTOPHIO U KaXKIBIA pas, Mo-
JI00HO (heHUKCY, BO3POIK/IAETCA CHOBA U CHOBA?
Kakme 0coOEHHOCTH TOMOTA0T €l OTHOBPEMEH-
HO OCTaBaThCA YaCThIO HMCTOPUH M ITPOXOIUTH
CKBO3b BEKa ¢ MUHUMAJIbHBIMHA U3MEHEHUSIMU?
W, HakoHel, ToueMy HECMOTPsI Ha O0JIBITION UH-
Tepec K aMepUKAHCKOUN (OJIBKIOPHOM IIeCHe CO
cTtopoHb! yueHbIX-TuHTBHCTOB (C.C. AcupsH, U.
l'onoBaxa-Xuke, A.®. [Imutpues, JI.®. Omesb-
yenko, H.M. ITanacenko, B.O. Camoxuna, W.R.
Bascom, D. Ben-Amos, A.B. Botkin, F.J. Child,
J.H. McDowell, A. Dundes, D. Kingman, A. Lo-
max, J. Lomax, B. Toelken), Bce erre 3By4uT co-
MHEHHE KacaTeJIbHO ayTeHTUYHOCTH aMepHUKaH-
CKOTO IeceHHOro GobKIopa’?

B Hamreu craTbe ImpeMeTOM HCCJIEAOBAHUS
CTaJI IIECEHHbIE TEKCTHI (HApPOJHBIE W IIOITY-
JIIpHBIE), TTPEUMYIIECTBEHHO HapOHbIEe. MBbI
MIPOAHATU3UPOBATIA aMEPUKAHCKUN TECEHHBIN
donbritop (mamee AIID) ¢ 11e/1bI0 TOJTYYUTH OT-
BETHI Ha BHINIEN3JIOKEHHBIE BOIPOCHI 1 OYEPTHU-
JIV €TO KJII0UEeBbIE 0COOEHHOCTH.

1. MHOTOTpaHHOCTHh IO HPUYHUHE IIO0-
JUHAITUOHAJIBHOCTU. Ha ceroHAIITHUN IeHb
Bonpocamu AlI® 3aHMMAIOTCA MHOTME YUeHble
— BTHOJIOTH, (POJBKJIOPUCTHI, JINHTBUCTHI, MY-
3BIKAHTBHI; CYIIECTBYIOT KyPHAJIbI, KHUTH, SHIH-
KJIOIIEJINY U Macca ITIECEHHUKOB OT cobmparesen
donpriiopa. CiegoBaTesbHO, BECH 3TOT OOIITHP-
HBIN MaTepuas KraccuGUuImpoBaH U IMPOaHAJIH-
3UPOBAH C Pa3HBIX TOUEK 3PEHUST MHOXKECTBOM
IIpeJICTaBUTEJIEN pa3HBIX IMIKOJ U cTyauil. O6-
N aHaJIU3 IIOKa3bIBAET HAJIUYHE YEThIpex
KJIIOUEBBIX UCTOYHUKOB AII®: npeBHIO KyJib-
Typy KOPEHHOTO HaceJIeHUsI AMEepUKU — WH/IeH-
1IeB, MHOTOOOpasue KyJIbTypbl UMMHUTPAHTOB U3
EBpomsl, adgpuKaHCKYIO KyJIbTYPY TEMHOKOKBIX
[2, c. 3] u aBTOpCKUE TeCHH, KOTOPHIE B CHIY

Cemegoil Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

CBOEH MOMYJIIPHOCTU CTaJIM HAPOIHBIMU.

Kopennoe Hacesnenue CeBepHOUl AMepUKH,
aMepUKaHCKHEe WHEUIbl, KaK HHUKTO JIPYTOH
BHEC/TU HEOI[eHNUMBbII BKJIAJ], CBU/IETEIbCTBYIO-
UM O MPOYHBIX aMePUKAHCKUX KOpHAX AII® u
CBOEH ayTeHTUYHOU IIPUPOJIE.

AMepuKaHCKUE UHAEUIIBI U 3CKUMOCHI, TIEp-
BbI€ X0351eBa KOHTHHEHTA, ObT OXOTHUKAMHU U
BOMHAMU, 3eMJlefieibliaMu U peibosoBamu. Ho,
B IIEPBYIO0 O4Yepeflb, OHU OBLIN U €CTh CBOOOO-
JI06uBBIMU Xpabperniamu. VX mecHu necTpAaT 00-
pazaMu MyApPBIX BOXKEU, BCEMOTYIINX OOTOB 1
MarmJyeckux 3Haxapeil. OHH BocmeBau CBOOO-
Jly ¥ PacCKa3bpIBaJIM O CBOUX Oe/lax, HajlesACh Ha
BOJIIIIEOCTBO YeJIOBEUeCKOH MeuThl [2, c. 5]. Kak
IpUMeEP, MOXKHO TIPUBECTH Takue necHu: «Hey,
Hey, Wataney» (xosnbpibenpHass mwiemedn Of-
*k1bBe), «Ya Ha Haway» (I1ecHs-IIPHBETCTBHE),
«Shenandoah» (mecHs o j00BU K J0YepH BO-
JKIIA).

B nmauasie 17 crosetusa B AMepuKe OABUIINCH
nepBele adpukaHckue padbbl. OHU He ymesu
MHUCaTh U YUTATh, IO3TOMY CKa3KH, IIOTOBOPKH,
TaHI[BI CTAJIM CPEJICTBOM OOIIEHUS U CMBICJIOM
’KU3HH, a IeCHU 3aHuMasIu ocoboe mecto. Tak, B
mecHsx «Pick a Bale of Cotton» u «All the Pretty
Little Horses» omucaHa Bcs KHU3HBb M BCE CTpa-
nanus appoamepukaniles. ['ocnesns u coupudy-
3713 — PEJINTUO3HBIE IIECHU O HAaZIEXKe, CBOOOIE,
cunacenun aym («He’s Got the Whole World in
His Hands», «Rock’a My Soul», «Swing Low,
Sweet Chariot», «Do Lord, Remember Me!»),
61103 — TlecHH 006 0OMaHyTOH JIFOOBU U TPYCTH
(«Good Morning Blues», «Frankie and John-
ny», «A Man Without a Woman», «St. James In-
firmary», «Careless Love»), 12ka30Bble — IIeCHH
00 otapixe («A-Tisket, A-Tasket», «Hush, Little
Baby», «I've Been Working on the Railroad»,
«Waterboy»).

Juckytupys o6 adppukaHckux KopHax AIIO,
MOXKHO TIPUJIEP’KUBAThCA KapIMHAJIBHO TMIPO-
THUBOIIOJIOJKHBIX MHEHHUH O €ro ayTeHYUYHOCTH,
HO BMecTe ¢ TeM (OJIbKIOPUCTDI, 3aHUMABIIIHE-
¢S KOMIIAPaTUBUCTUKON, OTMEUYAIOT HEKOTOPBIE
ocobennoctu. Tak, T. 'osieHNIOJIBCKUI TTPUBO-
JIAT TIPUMeEPHI UCCIEA0BAHUM, KOTOPHIE UETKO
YKa3bIBAIOT HA PpACXOXKAeHUs1 appUKAHCKOTO
(onpKIIOpa ¢ aMepUKAHCKUM: «JTO He ObLIN
yrcTo appuKaHCKUE MEeCHU, CKa3KH, IOTOBOP-
KU, a X CBOeoOpa3Hoe mepesiokeHne, Mogudu-
KalusA, aanTanus K HOBBIM YCJIOBUSAM. ... TO
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OBUIO MOAJIMHHO HApPOAHOE TBOPYECTBO. ... 110
CBOEMY JIyXy, TI0 CII0cO0y BhIpaskeHUs1 apUKaH-
CKUH (OJIBKIIOP JIJAKOHUYEH, c/lep:KaH, QUI0Cco-
¢uuen, naxe daranucruyed. B sTom oTHOIIE-
HUU aMEPUKAHCKUUN (POJIBKIIOP C €ro 3MOIHO-
HQIBHBIM XapaKTePOM IIpe/iCTaBseT cOO0M ero
IPOTHUBOMOJIOKHOCTh. AQPUKAHCKUH (POJIHKIIOP
OBLT MPOIYKTOM cMMOMO03a aDPHUKAHCKOTO MTPO-
IIJIOTO U TPYAHOCIUIETEHUH KU3HU TEMHOKO-
sux B CIITA» [2, c. 316].

Eme omHMM BaXHBIM U Pa3BETBJIEHHBIM
HUCTOYHUKOM SIBJISIETCS (POJIBKIIOP MMMUTPAH-
TOB, 0cOOeHHO m3 BenukoOpuranuwu, MpiaH-
aun, l'osutasann u Mekcrukuy, KOTOpble IPUBE3-
Jiu ¢ coOOM YacTh KyJIbTyPHOTO HACJIEAUS CBOEH
POZUHBI ¥ BHECIA CBOU BKJIaJ B pasButue AIID.

[Toxkasryii, HauOOJIBPIIIUI IIPOIIEHT IEpece-
JIEHIIEB UMEJIM aHIJInKcKue KopHu. OHU TpuU-
ObUT B AMEPHUKY C MEUTOU O 3eMJIe, JIOCTaTKe
U COIMAJIbHOM cTaTyce. MHOTHE 3aHUMAJIHCh
TOPTOBJIEH, TepIesu (PUACKO U Tepee3Kain
Jlajibllle B TOMCKaxX Jiydined cyapbpl. X xu-
tpocTh («On Top of Old Smoky») u oTmMeHHOE
yyBcTBO oMopa («Yankee Doodle», «A Frog
Went A-Courting»), Tpymostooue («Billy Boy»)
1 BI0OYNBOCTh («Greensleeves») oTpaskarorcs
B (pospkiope Amepuku. [lepecenenunl u3 Hp-
JIAaHAWU OOBIYHO TEJH O CBATOM IlaTpuke, mo-
kpoButese Upnanauu («Pat on the Railway»),
o mope u Mopsikax («Drunken Sailor»), o kpacu-
BBIX JieByIKax («Sweet Molly Malone»), jiro6u-
s mapieBblie ecHU («The Girl I Left Behind»,
«When Johnny Comes Marching Home»). IlloT-
JIAaHZAIBI TIPUBE3JIN C COOON HOBOTOJIHIOIO IIec-
HIO («Auld Lang Syne»), mecHu 0 6€30TBETHOM
008U («Barbara Allen», «Annie Laurie») u
IIPOCTYIO BECEJIYI0 UTPOBYIO mecHIo («Skip to My
Lou»). Bajuiins! moaeInInch CBOUM CIOKOI-
crBueM u J11000BbI0 («All Through the Night»), a
roJutaHansl — 6;aroapaocThio («Thanksgiving
Prayer»).

HecmoTpsi Ha reorpaduyeckyio OJIHU30CTb,
MeKcuKaHckui cye B AII® He Takoli 3HAUUTEIb-
Hbid. [lecHs «La Bamba» — camas u3BecTHas B
CIIIA. Bo3MOXHO, IO NIpUYVHE JIMHTBUCTHYE-
CKUX OCOOEHHOCTEM MEKCHKAHCKHE HAapOJIHBbIE
MIECHU OCTAJIVICh B CBOEM OPUTHHAJIBHOM BHUJIE U
He TIOJIYYIJIU IITUPOKOTO PACIIPOCTPAHEHHUS.

Pe3toMupyst BOIPOC AyTEHTUYHOCTH 3TOTO
wiacta AII®, ciemyer oTMeTuTh, UTO OJIAro-
aps UMMHUTPAaHTaM OH, 0e3yCJIOBHO, yXOJIUT
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kopHsMu B EBpory, HO 6Jaroyiapsi BpeMeHH,
OOLINPHON TEPPUTOPUH, MOMYJISIPHOCTU CPEIH
MaJIOTPAaMOTHOTO paboyero Kjiacca MOXKeM Ha-
OJIFO/IaTh TIOJTHYI0 WJIM YACTHUYHYIO €ro MOJH-
(ukanuo U UHTETPAIUIO B HOBOE OOIIECTBO U
KYJIbTYPY.

UYeTBepTHIN KUT, aBTOPCKHUE TECHU, HE3aCTy-
J)KEHHO UTHOpHUpYyeTcA Kak UCTOUYHUK AlID. As-
TOPCKHE TIECHU YacTO He MPUHUMAIOTCS BO BHU-
MaHue (GOJTBKIOPUCTAMH, A BEIb 3TO OTPOMHBIN
IJIACT KYJIBTYPBI, 3aCIyKUBAIOIINI BHUMAHUS.
dopmupoBaHne aMepuKaHCKOTO (oIbKIOpa Ha-
Yajioch B 17 BeKe. biiarogaps HAUIMYHIO TUChMEH-
HOCTHU Y KHUTOTIEUYaTaHUs OOJIBIITMHCTBO aBTOPOB
aMepUKaHCKHX IeceH U3BeCTHHI. Kak cripaBeyu-
Bo otMmeuaer H.U. IlaHaceHKO, «aMepUKaHCKHE
aBTOPCKHE TECHH MOKHO CUHUTATh HAPOHBIMHU
IIPU yCJIOBUH, YTO OHU COXPAHSIOT CBOIO IOILy-
JIIPHOCTH Ha MPOTS’KEHUH HECKOJIBKUX BEKOB. B
BTOU CBS3U MPU AHAIN3E IECEHHOTO TEeKCTa He-
BO3MOXKHO U30€XKaTh CChUJIOK HA MCTOPUYECKUH
IIepUOo/i, COMPOBOXKAAIOIIUM CO37IaHHE JII00OTO
Xy/I0’KeCTBEHHOTO IPOM3BeZleHNUsA. 3HAHUE CO-
CTOSIHUSI OOIIEeCTBA IOMOTAEeT IMOHATh MOTHBBI,
moOy/IUBIIIE aBTOpA BHIOPaTh MMEHHO TaKyIO
¢opmy camoBbIpaxkeHus» [6, c. 169].

MHuoro moatoB u kommo3utopoB (H. Dacre,
J. Davis, S. Foster, G. Garawan, F. Hamilton,
L. Hays, Z. Horton, H. Ledbetter, J. Lomax, P.
Montross, P. Seeger, J.E. Winner u zp.) Bonm
B UCTOPUIO 6JyIarofapsi CBOUM IIIe/IeBpaM, KOTO-
pble cTasu Hapo/HbIMU. Takue u3BecTHbIE Tec-
HU Kak «You Are My Sunshine», «A Bicycle Built
for Two», «Little Brown Jug», «Where Have All
the Flowers Gone?», «The Hammer Song», «Oh!
Susanna», «Good Night, Irene», «Clementine»,
«Beautiful Dreamer», «We Shall Overcome» u3-
BECTHBI KaKJOMy IIPOCTOMY amepukaHily. OHU
MPUCYTCTBYIOT B COOPHUKAX (DOJIBKIOPHBIX IIe-
CeH, UX IeperneBalT U3BECTHBIE MCIIOJTHUTEH,
WX TPOCTOTAa U Y3HABAEMOCTb CIIOCOOCTBYIOT
IIPHCBOEHUIO UM CTaTyCca «HAPOIHBIX».

2. KosutekTuBHBIN Xxapakrep. Kak or-
meuaeT K.A. borziaHoB, «¢oJIbKJIOp — 3TO IieH-
HOCTh HE WHJIUBU/YyJIN3UPYIOIIETO, HO KOJIJIEK-
TUBU3UPYIOIIET0 CBONCTBA: OHA MPUHAJIEKUT
BCEM U BMECTE C TEM — HUKOMY B OTJE€JTbHOCTH »
[1, c. 4]. ATa uepTa xapakTepHa 1A BCEX )KAHPOB
donpriiopa 060 Hanuu. Ho B cuity Toro, 9yro
B CeBepHOIl AMepUKe MHOTHE aBTOPCKHUE ITECHU
HACTOJIBKO MOJTIOOMJINCH U CTATU YaCThIO (POJIh-
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KJIODHOTO HacJeAus, 3TOT (PaKT ele pa3 JI0Ka-
3BIBAET WX STHOC U IMO3BOJISIET TOBOPUTH 00 HMX
KOJUJIEKTUBHOM XapaKTepe.

3. IlommuBapuaHnTHOCTH. B cuy ucropu-
YEeCKOT0 MTPOIIIOTO, TeorpaduIecKUX 0COOEHHO-
CTel, KyJIbTYPHBIX MPEANOUYTEeHUH U aKTUBHOU
MHUTPAINH B 17-19 CT. aMepUKAHCKasI (POJIBKIIOP-
Hasl ITeCHsI MOJKET UMEeTh UHOT/Ia 60JIbIIe COTHH
BapuaHToB. Tak, «Barbara Allen», «A Frog Went
A-Courting», «Yankee Doodle», «Auld Lang
Syne», «Billy Boy» HacToIpK0 MOIyISPHBI, UTO
HACUYUTHIBAIOT O0JIee 300 3aMMCAHHBIX BapUaH-
TOoB. IlHOT/Ia OT/INYMs HE3HAYUTEIbHbBIE, OObIU-
HO B UMeHaX coOcTBeHHbIX. Hampumep, nums Te-
tymku B necHe «Go Tell Aunt Rhody» (Abbie,
Nancy, Tabby) Morjio MEHATBCA B 3aBUCUMOCTH
OT peruoHa u aaxke ceMbu. [lecus «Down in the
Valley» B HEKOTOPBIX pErHOHAX H3BECTHA IO
Ha3BaHUAMH «Birmingham Jail», «Barbourvi-
lle Jail» u «Powder Mill Jail». NHoraa nobas-
ssiuch KymeTol («A Frog Went A-Courting»),
x0T (pOJTBKIIOPHAS TTECHS OOBIYHO NMEET YEThI-
pe KyIUieTa u mpureB. YacTo BMECTO CTaphIX Ky-
TIJIETOB TIOSIBJISITUCH HOBBIE BCETO JIHMIIIH 10 ITPU-
YUHE IUIOXOW HaMATH Joburtesell (QoJIbKIOP-
Hoti mecHH («On Top of Old Smokey») niu 61a-
rozaps HoBou Becesoil pudpme («Clementine»).

Pe3toMupyst BOIPOC AyTEHTUYHOCTH 3TOTO
wiacta AII®, ciiexyeT oTMeTHTD, UTO OJ1aroziaps
UMMUTPAHTaM OH, 6€3yCJIOBHO, YXOJTUT KOPHIMH
B EBpomy, HO GJiarogaps BpeMeHU, OOIIMPHOM
TEPPUTOPHH, IOIMYJISAPHOCTU CPEIH Majorpa-
MOTHOTO pabouero Kjiacca MoxkeM HaOJII0/IaTh
MIOJTHYIO WJIM YACTUYHYIO €r0 MOAUDUKAIUIO U
WHTETpaIiio B HOBOE OOIIECTBO U KYJbTYypy. U
€CJTM aBTOPCKAS MIECHS SIBJISIETCS TPUHITUITHATb-
HO CTaTUYHOU, TO BADUAHTHOCTH €CTh OCHOBHOMU
dopmoii cymecTBoBaHMS (DOJTHKIOPHOU MECHH.

4. PazHoOOpa3Hasa TeMaTUKa ¢ IaTPHUO-
THYECKUM aKIeHTOM. UTO jKe KacaeTcs TeMa-
TUKA aMePUKAHCKUX HAPOIHBIX IMEeCEH, TO Tpa-
JMUITMOHHO KJIACCU(DUITUPYIOTCSA TIECHU O JII0OBU
u npyx0e («Long Time Ago»), nerckue («Hick-
ory, Dickory, Dock»), kosbioensubie («All the
Pretty Little Horses»), paboumne («Pick a Bale of
Cotton»), mecHu 3amazia, MOSIBUBIITUECS B IIEPU-
ont ocBoeHus aukoro 3amaza («On Top of Old
Smokey», «Oh! Susanna»), mecHu BOWHBI U IIPO-
tecta («John Brown’s Body»), necHu pesuruos-
Hoi Tematuku («Do, Lord, Remember Me!») [5,
c. 108].
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Ocobo cienyeT TOAYEPKHYTHh MATPUOTU3M U
J11060Bb aMepUKAHIIEB K cCBOel cTpaHe. U, roBops
0 CIOKeTaX, pa3BOpPaYUBAIOIMINXCA B POTIBKIIOP-
HBIX ITIECHSX, HAa HAIII B3TJISIZ], CTOUTh IPUMEHUTH
HcTOpUUecKuil moaxos. [lecHr KOpEeHHBIX KUTe-
Jiel IpOCThI; OHU O OOTax, MPUPOZEe, My/IPOCTU
BOXK/IE M Maruu IaMaHoB. JII000Bb K IIpHUPO-
Jle 371eCh CyIeyeT MOHUMATh KaK JII000Bb K TOMY
MeCTy, TJle Thl POAWJICA U KuBellb. POIbKIOP
TEMHOKOXXHUX — 00 UX TsKeJION KU3HU, MeUTe O
cBobOozIe; 0coboe MecTo 3aHMMaeT penurus. I1o
HallleMy MHEHHUI0, UMEHHO PeJINTHO3HbIe TeCHU
OIHU U3 HamnboJiee MATPUOTUYHBIX, BEAb JIIO-
00Bb K bory yuut yito0UTh CBOEro OJIMIKHETO U
cBoio posuny. [lecHu nepecesienIieB u3 EBponsl
B OOJIBIIIMHCTBE BecesIble, IOUYTH BCET/ia O KOM-
TO, HAPOJAHOM JIIOOMMUMKE WU TUITUIHOM JPY-
re, JieBylike, mpocroduie. Ilpeobiagaor jro-
60BHO-MpUYecKkue necHu. Ho, ecTh MapiiieBbie
¥ MOPCKHE, KOTOPbI€ ITPOCJIABJISAIOT 00JIeCTHBIX
BOWHOB, KaIlUTAaHOB KopalOJieH, MoAAep>KUBAIOT
60eBoi1 Ayx, OTBary u nmarpuotusM. IlecHu, cos-
naHHble Ha Tepputopuu CIIIA BO BpeMeHa ocBa-
MBaHUs HOBBIX TOPU30HTOB, OOBIYHO O TPYZAE U
yzade. Bo BpeMs CTpOUTENBCTBA CTPAHBI KaXK-
JIBIH IIITAT MOJIYYUJI CBOH «HAPOJHBIA TUMH» O
BEJIMUUM U KpacoTe Kpas. [lecHu 20 crosieTus
— aBTOPCKHE B CBOEM OOJIBIITMHCTBE, Hanuboee
IIPOIMUTAHBI [yXOM HaTpuoTusma. llespio ux Ha-
MUCAHUSA YacTo ObLIO KeJIaHUe MO0/I00APUTh Ha-
PO/ B TOZBI AETIPECCUU U BOWH, U ITOKA3aTh, UTO
J11000Bb K POJIHE TBOPUT UyZeca.

5. F'engepubiil acnekt. AHanu3 AII® mo-
Ka3aJl, 4To Yallle IJIaBHBIM T'epOoeM HapOJIHOU
MIECHU CTAHOBUTCS MYKUMHA: MYJIDBIA BOXKIb,
GeccTpanrHbIi KOBOOMH, TPYA0II0OUBHIN U JIEHU-
BBIM pabouuii, XUTPHIN JIOBKA4, YMHBIN JIUJAEDP.
Ho 5Tu ke ecHU MOYTH BCer/ja UMEeIOT ¥ BTOPOU
IIEPCOHAK — KEeHIUHY. [IpAMO WM KOCBEHHO
OHA TPUCYTCTBYET B OOJBIINHCTBE (HOJBKIIOP-
HBIX TleCeH. JTO MaTh, YKJIAJIBIBAIOIIAA CIIATh
JIUTSI; MaTh, HAMyTCTBYIOIIAs ChIHA WJIU JI0Yb.
Ona camas myzapas B camas Jobsmasn. ITo He-
BeCTa, JKeHa, moApyra. B Hee BI0OJIEHBI BCE B
OKpyTe, U OHA caMas mpekpacHas. B amepukan-
CKUX IECHAX >XKEHIUHA — IMPEUMYIEeCTBEHHO
00BEKT pacckasa Wiu ajzpecar [3, ¢. 201]. Peso-
MUPYs, MOXKHO IPEZIOJIOKUTh, YTO COIHATh-
HBIM CTATyC JKEHIINHBI B AMepUKe JIOCTATOIHO
BBICOK, OHA HEe3aBHCHUMA U KalpU3Ha, IOCTONHA
OBITH HAPaBHE C MYKUYUHOM.
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6. MesoauyecKui KOMIIOHEHT. TekceT u
MeJIO/IUSA B IIECHSIX BCer/ia B3anMOCBsI3aHbL. My-
3bIKaJIbHasA popma B QOJIBKJIIOPHOU ITeCHE CKOpee
MIPUHIUIIHAJIBHO TPAUITMOHHA; MaKOPHBIA WU
MHWHOPHBIH JIaJIbl TPAIUITMOHHO aCCOITUUPYIOTCS
C TTOJIO’KUTEIbHBIMU F OTPUIIATETbHBIMU SMOITH-
siMu. Pa3Hble TOHAJTBHOCTU CJIY?KAT BHIPAYKEHUIO
OTTEHKOB UyBCTB, U€JIOBEUECKOTO /TyXa 1 BAOXHO-
BeHUs. V], Kak CBU/IETEJIbCTBYIOT PE3YJIHTAThI HC-
cienoBanuit H.U. IlaHaceHKO, «B aMEPUKAHCKUX
IIECHSAX BCET/Ia eCTh Ha/eXK[a Ha JIydIllne Bpe-
MeHa; OHM HAIHCaHbl B MaKOPHUX TOHAIHLHOC-
TAX» [4, €. 31; 13, c. 153]. Hanpumep, ananus agd-
pO-aMePUKAHCKUX KOJIBIOETbHBIX TeceH B AIID
ITOKa3aJI, YTO IO SMOITMOHAILHOU OKpacKe KJiac-
CHYeCKre HapOIHbIE KOJIBIOEIbHBIE BOCIIPHHU-
MAIOTCS KaK I'PYCTHBIE, HO B HUX YaCTO OIYIIa€eT-
¢S HaJIeXK/1a Ha Jiyditee Oyyliee, cBoOOTy, Bepa B
3aBTpantHui 1eHsb [8]. CaenyeT Takke OTMETUTb,
uTro adpo-aMepUKaHCKHE (POJIBKJIOPHBIE ITTECHHU
I10 TIPaBY NMPU3HAHBI CAMBIMU MY3bIKAJIbHBIMU U
TaKMMH, UYTO BBIPAKAIOT OOTATEHIIYI0 MAIUTPY
YyBCTB ¥ SMOITUHU C TIOMOIITHIO HE TOJIBKO CJIOB, HO
¥ MY3bIKH. VIM IPUCYII] MPUPOAHBIA PUTM U YHHU-
KaJIbHasI DKCITpeccys [10, c. 13].
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7. SI3BIKOBOM acHeKT. fI3bIK IMpeocTaB-
JisIeT MUPOKKE BO3MOXKHOCTH JJIsl CO3/IaHUA U
coueTaHUs A3BIKOBBIX cpeficTB. Hapsany c iu-
TepaTypHOU HOPMOH, B (OJIBKJIOPDHOU IIeCHe
BCTPEYAIOTCSA MPOCTOPEUNs U AUATEKTU3MBI, O
YyeM CBHUETEJILCTBYIOT MHOTOYHCJIEHHBIE TIPU-
MepBI JIEKCHYECKOTO U TPaMMaTHYeCKOTro Xa-
pakrepa. Ckopee, cielyeT OTMETUTH CMeIIaH-
HBII CTWiIb. BOkaOysisip meceHHOro TeKCTa B
CUJIy UCTOPUYECKUX MPUUYNH U HAIIHOHAJIBHBIX
0coOEeHHOCTEN Ype3BhIYaHO HACHIIIEH CTUJIU-
ctuuecku. TepMUHBI, apXan3Mbl, IO3TUUECKAS
JIEKCUKA BBITOJHO CMOTPATCA PAJOM CO CJIEH-
roM, »KaproHU3MaMHU, AUAJIeKTU3MaMH U MIPo-
cropeuureM [7].

ITogBoAss WUTOT, MOXKHO OTMETHTH OOTaTyio
¥ HaCBHIIIEHHYIO JIyXOBHYIO KYyJbTYpy aMepHu-
KaHCKOTO HapoJla, U COBEPIIEHHO OYEeBHUJIHO,
YTO OOJIBIILYIO POJIb B TOU AYXOBHOCTU UTPAET
donbkiiopuas necHsa. OHa fABJIsETCS HOCUTe-
JIleM U BBIpa3UTeJIeM MEeHTAJINTeTa W HaIuo-
HaJIBHOTO XapakKTepa Hapoja. B Heil yeTKO BBI-
pakeHO MUPOBO33pEHHEe Hapo/ia, MOPaJbHEIE,
JlyXOBHBIE, COIUAJIbHbIE, SCTETUUECKHUE U IPY-
TUe U/Ieaibl.
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PA3/IEJI IV. ME?KKYJ/IBTYPHAA
KOMMYHUKAIIUA U IIEPEBO/T

YK 811.432

AHHOTAI_[I/I}I

I/Isyqune CJIOKHOCTEH IepeBo/ia HAa PYCCKUM SA3BIK MHTEPJIMHTBOKYJIBTYPHBIX IPOU3BENIEHUN Ou-
JIMHTBaJIbHBIX aBTOpPoB (Russian immigrant writers), obpamamomuxcs K aHTJIUACKOMY S3BIKYy KakK
CPEZICTBY BbIPa’KeHUsI POCCUMCKOH JeHCTBUTEILHOCTH (PYCCKOKYJIBTYPHOTO CyOCTpaTa) sIBJISIeTCsS OTHOU
U3 BaXKHBIX MPOOJIEM MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYyHHKAIUW. OpHUEHTUPYSCh HA AHTJIOSA3BIYHOTO YHTATEJIS,
MHUCATEJIN AJTANITUPYIOT SA3BIK, OOBEANHASA Pa3Hble JUHTBOKYJIBTYPhl B UHTEPJIUHTBOKYJIBTYPHOM TEKCTE,
BKJTIOYAIOIIEr0 HOMUHAIINY CyOCTpaTa POCCUICKOMN JIMHIBOKYJIBTYPBI, YTO HEPEIKO TPEOYeET SKCILTUKAIINH
3HaueHus. [lepeBos 0603HaUEHNH TOOOHOTO PO/ia Ha PYCCKUH SI3bIK BBIIBUTAET P IIPOOIEM: HACKOJIb-
KO peJIEBAaHTHBI CPEJICTBA SKCIIMKAIIUK, COXPAHATh JIM aBTOPCKUN KOMMEHTApHUi, B KaKUX CIIydasx He-
00X0ZITM NePEBOAYECKUIN KOMMEHTAapUH, YUUThIBaA LiesIeByI0 ayiuTopuio? I1oaxo bl mpodeccuoHaIbHBIX
IIepeBOYNKOB, UCCIEI0BAHHBIE TIOCPEACTBOM CTHUIUCTUYECKOTO U ITEPEBOUECKOTO aHAIN3a, COTIOCTABHU-
TEJILHOTO MEeTO/]a, KOHTEKCTYyaJIbHOTO aHaJIn3a, U 0000IIeHHbIE B JAHHOU CTaThe, MPEICTABJIAIOT BAXKHBIN
MaTePUAJI JJIs MPAKTUKHU U TEOPUH IIEPEBO/IA U MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAITUH.

JIIOUEBBIE CJIOBA: WHTEPJIMHTBOKYJIBTYPHOE IPOU3BEIEHUE; PYCCKOKY/IBTYPHBIA CyOCTpaT; SKCIUIMKA-

Vis1; aBTOPCKUI/ TIepeBOAUECKI KOMMEHTapHH.

ABSTRAKT

he paper briefly discusses some trends in literary translation into Russian the fiction written by those

Russian-American writers who are seeking for their ethnic roots and identity and employing English to
name Russia’s cultural substratum.

Such kind of literary works is called in the paper ‘interlanguacultural’ as the writers have to adapt English
verbal means to name specific features of another culture so as the target audience, English-speaking reader,
will get “inside” a new world. In this case the names of another culture most often need some explanation
within the text but while translating into Russian the following issues are to be considered:

1. How important is the explication (explanation) of a Russia’s cultural substratum name to a Russian
reader? 2. What should the translator’s choice depend on considering the role of commentary: the author’s
(in the original) and the translator’s?

Some answers to the questions might be found in the translations done by professionals, thus the paper
aims at summing up the results of the comparison of fiction under discussion and its translation into Russian
employing stylistic, contextual, translation and comparative analysis.

Kaey words: interlinguacultural literature; Russia’s cultural substratum; explanation; commentary;
uthor’s /translator’s commentary.
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BBeneHue: B aHIJIOA3BIYHOM JIMTEPATYP-
HOM TIPOCTPAHCTBE HACTOSAIIETO ThHICIUYEIIe-
TUSA YCUINBAETCSA 3HAYUMOCTH ITPOU3BEEHUM,
CO3TAHHBIX ITUCATEJISIMU, MPECTABIISIONUMA
pa3HOOOpa3Hble STHUYECKHE WAEHTUYHOCTH,
AQHTJINHACKUU A3BIK KOTOPBIX B TPAJUIIMOHHOU
TEPMUHOJIOTUH SIBJISIETCS BTOPBIM WJIA WHO-
CTPaHHBIM. B mepByI0 o4yepesib UMEETCSA B BUY
KOHMAaxKmMHas Wiv NOCTKOJIOHUAIbHAs JINTepa-
Typa [12]: mpousBe/ieHUs OMJIMHTBAJIBHBIX ITH-
caTeJiell u3 OBIBIITUX KOJIOHHUH, OOPAIAIOIIUXCS
K S3BIKY KOJIOHH3aTOPOB JIJISA BBIPAKEHUS CBO-
el UJeHTUYHOCTH: nHaulcKkoil — R. Rao, Hure-
puiickoii — Ch. Achebe, Tpunuganackoit — B.C.
Naipaul u ap. Takyio suTepaTypy Ha3bIBAIOT
TaK)Ke «TPAHCJIUMHTBAJIBHOU» [13; 14, c. 9; 15]
win mpaHckyavmypotil (P. Scott) [muT. mo 12,
c. 2].

B XXI B. k¥ «4y:KOMy» fABBIKY KaK CPeJCTBY
BBIPAKEHUS CBOEHd WAEHTUYHOCTH obpara-
I0TcA U pycckue uMmurpantel: O. Grushin wu
G. Shteyngart u gp. (aHrmmiickuii sA3bIK), W.
Kaminer (Hemenkwuii si3b1k), A. Makine (dpan-
Iy3CKUM fA3bIK). JluTeparypa Takoro poza Ha
JTAHHBIA MOMEHT OOIIETPUHATOTO 0003HAYEHU S
He TIOJIyYWJIa M IIPEJICTABJIsAETCA Ilesiecoo0pas-
HBIM OTTPAHUYUTH €€ OT ITOCTKOJIOHUAIBHOM.

B craTbe wucrosnp3yeTrcs TEPMUH «UHTEP-
JIMHTBOKYJIBTYPHOE IIPOU3BEJIEHUE», BBEJIEH-
HBIN paHee [10], JasbHelIee 000CHOBAHUE KO-
TOPOTO BBICTYIIA€T OJIHOW W3 3aJ1a4 MCCJIEJI0Ba-
HUs, BTODOU SIBJISETCSA aHAJIN3 MEPEBOTUECKUX
CJI0KHOCTEH, BOSHUKAIOIIUX IIPY IIEPEBO/IE aH-
HOU JIUTEPATyPhI HA PYCCKUH A3BIK.

O6ocHOBaHUE TEpPMHHA <HUHTEP-
JIMHTBOKYJIBTYPHOE TIPOU3BEAEHHE» OC-
HOBAHO Ha M3y4eHUHU pabOT 3apyOeKHBIX [5; 16;
17; 18] 1 oTeuecTBEHHBIX yUYEeHBIX [1; 6] 0 suTe-
partype, BhIpKAOIIENH STHUYECKUH CcyOcTpaT, 0O
cyocTpatHOU JmTepaType [8], TEKCTOBBIA MHUP
KOTOPOH COEIUHSET Pa3Hble KYyJIbTyPhl B «KOH-
TaMUHUPOBAHHOM SI3BIKOBOM MHUpe» [6], B 0CO-
OOM KOTHUTHUBHO-THCKYPCHBHOM ITPOCTPAHCTBE.
TepMUH «KOHTAMUHUPOBAHHBIN» HCITOJIb3yeTCs
B TEOPUH IIEPEBO/IA B 3HAUEHUN «HCKAKEHHBIN»
ITIeHOPAaTUBHON  OIEHOYHOCTH («KOHTaMHHHU-
pOBaHHASA peYb» WHOCTPAHIIEB) U HE OTPakaeT
MYJIbTUKYJIBTYPHOCTh TEKCTa, MO3TOMY IIPe-
CTaBJISIETCS JIOTUYHBIM TEPMHUH «MHTEPJIUHTBO-
KyJIbTYPHBI TEKCT» U COOTBETCTBYIOIIAS Kap-
THHA Mupa [10]. /[aHHBIN TEpMUH SIBJISETCS
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Kyasmypamu, T.e. aHIJIMUCKUL/dpaHIy3cKuii/
HEMEIKHUI S3bIK BBICTYIIAeT MOCPETHUKOM MEK-
JTy JIMHTBOKYJITYPaMH, TIO3BOJIsIA IPOHUKHYTH B
ZIPYTOU MHUP.

OgHUM #3 OCHOBHBIX TEKCTOOOPA3YIOIIUX
KauvyecTB B ITAaHHOM CJIy4ae SBJISETCS HHOJIMHTBO-
KyJIbTYpHasT MapKHPOBAaHHOCTh (UHO — OTHO-
CUTEJIbHO S3BbIKA CJIOBECHOTO ITPOU3BEIEHUA).
B simHTBUCTHKE TEKCTa W TeOpUHU mneperona [5]
KyJIbTYPHYI0O MapKHPOBAaHHOCTb KaK KPHUTEPUH
TEKCTYyaJIbHOCTH [9, €. 34—35] U BHYTPHUKYJIb-
TYPHYIO 00yCJIOBJIEHHOCTD CTa/Id MOTYEPKUBATH
OTHOCUTEbHO HenaBHO [7]. [lapamerp wmHTEp-
TEKCTYyaJIbHOCTH CO3/IA€T OIPEAEIEHHYIO CHCTe-
My «KOJIOB KYJIBTYPBI, B KOTOPYIO IIOTPY?KEH»
TEKCT», BJIUSIS HA €r0 CO37jJaHHe W MHTEPIIPETa-
numo» [4, c. 187].

[IpousBeneHne Takoro Tuma (GopMHUPYyeTCs
«Ha 3aUMCTBOBAHHOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE»:
HaI[MOHAJIbHOE «IIOMEIIEHO U PacCTBOPEHO B
JIUTEpaTYpHOM TekcTe» [8, ¢. 173], cnenmuduka
KOTOPOTO COJIEPKUTCSA B JIMHTBOKYJIBTYPHOM
cybcmpame, CBOETO PoJia «CTyCTKE STHUYECKOH
JIMHTBOKYJIBTYPBI», «PACTBOPEHHOM» B CJIOBE
[8;1;6].

OnucaHve STHUYECKOW HIEHTUYHOCTU Ye-
pe3 IMPU3MY «Uy:KOT0» si3bIKa TpeOyeT HHTep-
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO BHUJIEHUS, ITO3BOJISIONIETO
IIPEJIBUIETh BO3MOKHBIE JIAKYHBI IIPU MEKKYJTh-
TYPHOM OOIIIEHUH, BBIIBUTh TOYKU COIPHKOC-
HOBEHUS W OTJIMYUS U IPEJOTBPATHUTH KOMMY-
HUKAaTHUBHBIA cOON BepOAJIbHBIMHM CPEACTBAMHU
(TpaHC/IUTEpPALINK, KAJTBKUPOBAHUSA, ITEPEKIIIO-
YyeHUs KOJIOB U T.II.). Pe3ysibTaToM peueBoil fe-
SITEJIBHOCTH TIPH 3TOM SIBJISIETCS UHTEPJIMHTBO-
KyJIBTYPHOE Ipou3BezieHue [10].

JIMHTBOKYJIBTYPHBIM Ccy0OcTpar B HWH-
TEPIUHIBOKYJIBTYPHOM IPOH3BEAECHUU U
CIIOCOOBI ero mepeBoja: Bepbaymsanus pyc-
CKOKYJIBTYPHOTO CyOCTpaTa B UHTEPJIUHTBOKYJTb-
TYPHOM TEKCTe, peainu3yeMasi Ha ypOBHE CJIOBa/
MIPEJUIOKEHMsI, CO37IaeT 0coboe AUCKYPCHUBHOE
IIPOCTPAHCTBO, UCCJIEJIOBAHUE CHENUMUKN KOTO-
pOTO B OpUTHHAJIE U TIEPEBOJIE TIPUBJIEKAET BHU-
MaHW€e OTEYECTBEHHBIX YUEHBIX [2; 3].

BrissBIeHME CTIOCOOOB MEPEBOIa STHUYECKOTO
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO cyOcTpaTa, IIpeICTaBJIEHHO-
I'O B UHTEPJIMHTBOKYJIBTYPHOM TEKCTE, «IYKOTO»
sI3bIKA HA POJIHOU TpeOyeT obpalieHus K epeBo-
JlaM Ha PYCCKUH A3BIK aHTJIOA3BIYHBIX ITPOU3BE-
ZleHnii pycckux sMurpanTos (Russian immigrant
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writers), B IleHTpe BHUMAaHUA KOTOPBIX POCCHI-
CKasl JIEMCTBUTEILHOCTh. B pomanax The Dream
Life of Sukhanov O. I'pymunoii [19; 21] u Ab-
surdistan T'. IllTetiHrapra [20; 22] Ha Bepbajb-
HOM YPOBHE BBIPaXKEH CyOCTpaT POCCHUICKOH, B
TOM YHCJIE U COBETCKOU, IEUCTBUTEIHHOCTH Pa3-
HBIX IepUOIoB (PYCCKOKYJIBTYPHBIN CyOCTpaT)
MIOCPEICTBOM TPAaHCTUTEPUPOBAHHBIX C PYCCKOTO
sI3bIKA HOMHUHAITUHA. B Tekcre opurnHaia 3Have-
HUE TaKOTO po/ia HOMHHAIIUHA HEPEKO DKCIUIH-
IUPYETCsI, UTO TPU TEPEBOJIE HA PYCCKUU SI3BIK
TIPE/ICTABJISIETCA U3JTUIITHUM, OJHAKO BO3HUKAET
IeMMa: KaK COXPAaHUTh HAIMOHAIBHBIA KO-
JIOPUT TIPOU3BEJIEHNSI, HE TIEPETPYKAsI MEPEBO/T
SKCIUTUKAIlUed U3BECTHBIX BceM cJIoB. He mcka-
3UT JIU COZIEp>KAaHUE OPUTUHAJIA, €T0 TEKCTOBBIH
MUP IIpUEM «OIIylLlleHue» ?

OTBeTHI HA TAaHHBIE BOTIPOCHI BPS I MOXK-
HO /IaTh B IIOJIHOU U KaTeropuuHou ¢dopme, B
JTAHHOM CJIyJae IepeBO{YECKHe CTPATETUH, KaK
MMOKA3bIBAIOT ITPOAHAJIM3UPOBAHHBIE TEKCTHI,
OTIPEJIEJISIIOTCS TIEPEBOTYMKOM IIPH COTJIaCcOBa-
HUM ¢ aBTOpoM. Hinkecsielyromui aHain3 psaa
MIEPEBOYECKUX COOTBETCTBUU IO3BOJISIET Ce-
JIaTh OITUCATh BO3MOKHBIE ITOXO/IbI.

O6patumcs k pomany Absurdistan I'. IlITe#-
HTapTa, B Xy/I0’KECTBEHHOU KapTHHE MHPa KOTO-
POTO BOCCO3AETCS KU3Hb «OU3HECMEHOB», €B-
peuCcKOl JUacHopbl U IIP.; HPOHUYHOCTh aBTOPa
OoTpakaeTcsi B OMMCAHUM IePCOHa)Kel, oOpasa
*ku3HU U 1p. Ocobasi posib TPUHAIJIEIKUT KOHTA-
MHUHHUPOBAHHBIM WHTEPHAI[MOHAIN3MaM, 00pa-
30BaHHBIM B PYCCKOM SI3bIKE IIPH 3aUMCTBOBa-
HUU, HO OTJIMYAIOIIUMCS CEMaHTUYECKOUN abep-
panueii. Takoro pojia HOMUHAIIUU IIPEJICTABIIS-
IOT BTOPUYHbIE 3aMMCTBOBAHMUS, MOTU(DUKATIUS
CEMaHTHKH KOTOPBIX IepefaeTcsi TpaduuecKou
dopmoii: KOHTAMUHUPOBAHHOUN MPAKTHYECKOU
TPAHCKPUIIINEHN, OTPAMKAIOIIEN UCKAXKEHUE JTe-
HOTaTa U OIEHOYHOCTH U MMPOU3HOIIEHUS: town
khauses, kapitalists, biznesman u ap.

Jlekcuueckas enuHuna kottedzhes oObeKTH-
BUPYET CKENTHYECKOE OTHOIIIEHHE MHOCTPAHIIEB
K TOMY, YTO BUJLTbI ¥ PE3UIEHITUU B PYCCKOM SI3bI-
Ke TOp7I0 UMEHYIOTCSI kommeodycamu. Ha mepBbIit
B3IJISI/T, 3TO CJIOBO MIEPEKITUKAETCS C aHTJIMHCKAM
cottage, 0003HaYaIOIUM [IOHATHE «3aropozLHbH‘/’1
JIOM ]ISl OT/IBIXA», YTO, OJTHAKO, HE COOTBETCTBY-
€T PYCCKOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTY:

Krestovsky (Island) is where we rich peo-
ple pretend to be living in a kind of post-Soviet
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Switzerland, trudging along the manicured bike
paths built ‘round kottedzhes and town khauses,
and filling our lungs with parcels of atmosphere
seemingly imported from the Alps [22, c. 4].

B nepeBoge rpaduueckuii mapkep (KypcuB)
He UCIToJIb3yeTcs; town khauses niepenaercs HO-
MUHAIENA «JIoMa», a kottedzhes — «KOTTeIXKU»:

«KpecToBCKHUIl — 3TO TO MECTO, rfie boraTbie
JIIOIV TIPUTBOPSIOTCA, OYATO KUBYT B KAKOU-TO
noctcoBeTckoit IIIBeliniapuu, TporyIMBasch 1o
BBUJIN3aHHBIM JIOPOJKKAM, IPOJIOKEHHBIM BO-
KPYT HaIlIUX KOTTE/KEN U IOMOB...» [20, c. 13].

Hesp3s1 He MpU3HATD, YTO MIPU 3TOM TePSIET-
¢Sl UDOHUYHAsA TOHAJIBHOCTh OPUTHHAJIA, O/THA-
KO BapHMaHT IIEPEBOJIA «TayHXay3bl» HE CIIOCOD-
CTBOBaJI ObI HU COXPAaHEHWIO TOHAJIBHOCTU HH,
KaK U IIPU NEPEBO/IE «KOTTEKU», BBISABJIEHUIO
Moaudukanuu ceMaHTuku. Eciu pacematpu-
BaTh I€PEBO] HA YPOBHE CJIOBA, TO HAIPAIIH-
BaeTcs BBIBOJ, UTO IEPEBOYUK He IepeiaeT
CKENTHYECKOE OTHOIIIEHHE K CEMaHTUYECKOMY
BapbUPOBAHUID KOHTAMUHUPOBAHHBIX HHTEP-
HAIIMOHAJIU3MOB, KOTOPBbIE B PYCCKOM SI3BIKE
MPUBHOCAT OTTEHOK BBICOKOIIAPHOCTH, BOCIIPH-
HUMaeMOU HETaTUBHO C MMO3UIINHU aHTJIOTOBOPSI-
IIETO UH/INBU/IA, UTO aKTYaJTU3UPYETCS B OPUTH-
HaJie KypCUBOM.

OpHuM W3 pelleHud B JaHHOM CJIydae MO-
J)KeT CTaTh WCIOJIb30BAaHUE TPAHCIUIAHTAINU
(mepeHOC B PYCCKUU A3BIK aHIJIUMCKOU TpaHC-
JINTEPAIIUN), OJTHAKO IpeJjaraeMblii BapHaHT
cJIeflyeT paccMaTpUBaTh B KOHTEKCTE IEPEBO/A
BCEro TeKcTa. AHaJN3 TOHAJIBHOCTH (pparmeH-
Ta MOKA3bIBAET, UTO B IIEJIOM OHA COOTBETCTBY-
€T OPUTUHAJY, T.K. PA3TOBOPHOE MMEHOPATUBHOE
BbIpa)KEHUE «B KAKOU-TO» Tepe]] KaTbKUPOBa-
HHEM «IlocT-coBeTckod IllBeimapum» 3azaet
UPOHUYHOCTH BCEMY OTPBIBKY.

[TepeBogUyecKre UIEMMBbI OIPENETIOTCS
TaK)K€ UYUTATEJIbCKON ay/INTOPUEH: UCIIOJIb3ye-
Mbl€ B OPUTHHAJIE COBETH3MbI AKTYAJIM3UPYIOT
cyOCTpaT COBETCKOTO NEPUO/A, YTO, OJIHAKO,
BPsI/I JTU B TIOJITHOU MeEPEe 0CO3HAET MOJIOIOE TI0-
KOJIEHHE POCCHUSIH, U TEPEBOAYHK, MPEJOTBpPa-
111251 KOMMYHUKATHBHBIA cOOH, BBOJUT KOMMEH-
Tapui.

B psime pparmeHTOB IIEPEBOTYUK HCIOJIB3YET
COBETU3MbI 3B(EMHCTUYECKOr0 XapakTepa. Tak,
CJIOBO «OPTaHbI» B COBETCKOE BPEMSI 3aMEHSLIIO Ta-
OyWpOBAHHOE B MPAKTUKE PEYEBOH JIEATETLHOCTH
IIPOCTHIX Jitosielt HazBaHue «KI'B», kotopoe cry-
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JIEHTBI CTAPIINX KyPCOB JINHTBUCTUYECKOTO OT/Ie-
JieHus (ompoc MpoBeieH B 2013 T.) IIOHUMAIOT KaK
«BJIACTb», YTO HE MepeaeT TAKUX HETaTUBHBIX ac-
COITMAITMN M YYBCTBO CTPaxa, KOTOPOE BBI3bIBAJIA
HomuHarusAa « KI'b» B coBeTckoe Bpems.

Cp.: “Good boy,” Belugin said. “We could use
him on the force. They'’re so clean here” [22, c.
100]. « — Xopouuii MaJbuuK, — 3aMeTu1 bery-
T'UH. — MBI MOTJIA OBbI UCITOJI30BaTh €r0 B Opra-
Hax. OHU TyT TaKHWe YHUCTEHbKUE» [20, C. 150].

[Tpu comoCTaBUTETLHOM aHAIU3E Tepeaadn
cyOcTpaTa B OpUTHHAJIE U TEKCTE ITePEBOIa ObLT
BbIJIeJIEH psifi (pparMeHTOB C TEPEBOTYECKUM
KOMMeHTapueM. Hampumep, KOHKpETHU3UPYET-
cs1 Ha3BaHUE MAPTUH, UTO He TPeOOBAIOCh B CO-
BETCKUH IepUOJi OAHONAPTUHHOCTHU, TIOCKOJIBKY
«IIapTUsA» HEU3MEeHHO O3Hauvajla «KoMmmyHU-
cruyeckasi». Cp.: ... with the gravity of Leonid
Brezhnev stepping up the podium at the 23%
Party Congress in Moscow [26, c. 201].

«...C TOPXKECTBEHHBbIM BHAOM JleoHHa
BpexHeBa, MOAHUMAIOIIETOCA Ha TPUOYHY 23-
ro Cresma KommyHucTrnyeckon maptuu B Mo-
CKBe» [20, c. 290].

B pomane O. I'pymuHO¥# Ha3BaHUE MapTHU
nepeZiaH0 KaJbKUPOBAaHUEM YCEYEHHOTO IT0JI-
Horo BapuaHTa the Communist Party, HO B Iie-
PEBOTHOM TEKCTE HCIOJIb3yeTcs abOpeBuaTypa
«KIICC», nmpeamnosoKuTeJIbHO U3BECTHAsA pOC-
CUUMCKOMY YHWTATesI0, UTO BHI3bIBAET HEKOTO-
poe COMHEHUE, €CJIU YUYHUThIBATh HEBBICOKUI
YPOBEHDb IOJIUTHYECKOH HUHGOPMHUPOBAHHOCTH
cpeniHero cTyieHTa. Ha3zBaHue COBETCKOM MOJIO-
JIe?KHOW OpraHu3aliyd B poMaHe IIepelaHo KaK
the Russian Communist Youth Union; B JaHHOM
cJlydae cJieJlyeT YTOYHUTh, YTO B QHTJIMHACKOM
sI3bIKE KOAU(UIUPOBAaHBI HOMHUHAIIUH COBETH3-
Ma: Young Communist League/the Communist
Youth League. IlepeBonnoi Bapuant «Kommy-
Huctuueckui Coro3 MoJioziesku» B OTPHIBE OT
KOHTEKCTa MOXKET OBITh BOCIIPHHSAT U KaK pea-
JIVS CETOHSIITHETO JHS, YTO XapaKTePHO U JJIsSk
OpUTHHAJIa, T.e. HAOJIOAAETCS OIpe/ieJIeHHas
ceMaHTHYecKas abepparus.

Crnenyer OTMETUTH JIBYCMBICJIEHHOCTH C CO-
BPEMEHHOU TOUKH 3PEHUS U3BECTHOTO B KOHTEK-
CTe COBETOJIOTMYECKHX aKaJ[eMHUYeCKUX H3/1a-
HUI obo3HaueHus Party: a high-ranking Party
official (Bcerga ¢ 3aryiaBHOM OYKBBI B 3HAUEHUH
«KIICC»), paBHO Kak U €ro IepeBo/ia «BbICOKO-
IIOCTaBJIEHHBIN MAaPTUIHBIN pAOOTHHUK ».
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Takoro poza (pparMeHThI MPEACTABISAIOT CO-
001 oIpesIeJIEHHYIO TUJIEMMY: €CJIN TOCTOSTHHO
KOHKPETU3UPOBaTh BCE HOMHUHAIIUU PYCCKO-
KyJIbTypHOTO cybcTpara, Oy/ieT i 5TO UHTepec-
HO YUTATEJI0, KOTOPHIN MOKET 0CO3HATh CMBICIT
BBICKA3bIBAHUS, YUUTHIBAsI KOHTEKCT?

BrlmenpuBeieHHbIE TPUMEPHI IO TYEPKUBA-
10T 3HAUMMOCTh KOHTEKCTyaIbHOTO aHATA3A [TPU
OIIpeJieJIEeHNH crocoba mepeBojia, MOTPeOHOCTH
B [IEPEBOIUECKOl TpaHchOpMAaIi, KOMMEHTa-
pHUU; aHATIU3 TIEPEBOTYECKOTO PEIIEHUS TOJIBKO
Ha ypOBHE CJIOBA IIPH IEPEBOJIE Xy/I0’KECTBEH-
HOTO ITPOU3BEIEHHST HEBO3MOIKEH.

[Tpu nepeBojie Ha pycCKuit sI3pIK poMaHoB O.
pymuHOM, oAHA M3 MEPBBIX CJIOKHOCTEH, KaK
IIpe/ICTaBJIsSIeTCs, 3aKII0YaeTcsl B Iepeave ee
dbamuuu: B aHIVIOSA3BIYHOM MHUPE OHA HU3BECT-
Ha kak Olga Grushin. Jlokanuzanusa dpamumumn
(omyIrieHre TeHEPHOT0 OKOHYAHUS), BO3MOXK-
HO, He TIOHPABUTCS POCCHUHCKOMY UUTATENIO, B
O/TOOHBIX CJIydasix HEPEAKO TOBOPSAT O MOTepe
PYCCKOKYJIBTYpPHOTO cybcTpara. B manHOM city-
yae CJIe/lyeT YIUThIBaTh, CTPATETHUIO JOCTYIIHO-
CTH B OPHUEHTAI[UY HA YUTATEJISI: AHTJIOSA3bIYHBIT
WH/IUBU/I, HEBJIAJIEIONIUI PYCCKUM sI3BIKOM, He
MIOHUMAeT TeH/IEPHON 3HAUYNMOCTH OKOHYAHUS;
OPUEHTUPYSICh HA PYCCKOSI3BIUHYIO ayAUTOPHIO,
B [IEPEBOTHOM BapHAHTE HCIIOJIb3YETCS HMCXO/I-
Hasa dpopma.

B pomane O. I'pymnHOM 3HaUNTEIBHOE YHC-
JI0O HOMMHAIIUH PYCCKOKYJIBTYPHOTO CybOcTpa-
Ta IPEJCTaBIEHO COBETU3MAaMH, IOCKOJIBKY B
I[EHTPe BHUMAaHHS aBTOpa MMEHHO COBETCKas
JIENCTBUTEILHOCTD. B ciepyromem ¢parmenTe
GYHKIMOHUPYET Psifi TOJUTHYECKUX KJIHIIIE,
BOCCTaHABJIMBAIOIIUX BIIOXYy TOTAJIBHOU HE0-
JIOTU3AIH, MOHYMEHTAJIbHOCTH (HMCKyCCTBa,
B YaCTHOCTH, >KMUBOIHMCH) U KyJIbTAa JIMYHOCTH:
“Great Leader” paintings, so-called Socialism
with a Human Face:

“... the whole scene was oddly like ... one of
those easily recognizable “Great Leader” paintings,
with Lenin (or someone else, heavily mustachioed
and currently unnameable) thundering from a far-
off podium, on the unreachable horizon, and tides
of workers and peasants spreading outward from
it, ... presently growing larger, larger, until here
they were, bigger than life, almost bursting out of
the frame... Other, milder creations hung under
the spotlights, presenting to the audience so-called
Socialism with a Human Face.”
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«...MTHOBEHHO Yy3HABaeMble ITPOM3BEIECHUS
13 cepuu «BeJquKHHA BOXKAL», TAe JleHuH (Mamn

HEKTO JIPYTOH, C TYyCTHIMHU yCaMU U OUO3HBIM Ha
JTAHHBI MOMEHT UMEHEM ) TPEMEJI C OTAAJIEHHOHN
TPUOYHBI Y HEIOCATAEMOT0 TOPU30HTA, a OTTYAA
KaTUJICA Basl pabOYUX U KPECThSH, ... TIOCTEIIEH-
HO YBEJIMYMBAJINCh B pa3Mepax, BHIMaXUBAJIH,
OJIETHIE B JIOXMOThSI, BBIIIIE YEJIOBEYECKOTO POCTA
U e/IBa He BBIPBIBAJINCH U3 paMbl... /Ipyrue, 60-
Jiee yMepeHHbIe PabOThI, YMEJIO MO/ICBEYEHHbIE,
HATJISIZTHO JIEMOHCTPUPOBAJIN «COITUAIN3M C Ye-
JIOBEYECKUM JTUIIOM».

Hu B TekcTe opurrnHaia, HU B TEKCTE IIEPEBO-
Jla He BBeJleHA SKCIUIMKAIIMSA JIO3yHTa «COIHUA-
JI3M C Y€JIOBEYECKHUM JIUI[OM», UYTO IIPE/ICTABIIS-
€TCs OIIPaBJaHHbBIM, T.K. B IIeJIOM HaINps>KeHHast
aTMocdepa OIMUCHIBAEMOTO IEPHOA OIIyIIAEeT-
Ccsl; XyZO’KECTBEHHOE IPOU3BEIEHUE HE JI0JDK-
HO 3aMeHATh co00u yueOHOe musmanue. Ciemyer
IIPU3HATh, OJIHAKO, UTO OIPE/EeJIEHHBIH KOM-
MEHTapui, SKCIUINKAIUs 3HAUeHUsI, Hal[pUMED,
3a Tpe/ieJlaMu OCHOBHOTO TEKCTa B aBTOPCKOM/
IIEPEBOYECKOM IIPEINCIIOBUH, KaK IPUHATO B
W3/TAaHUSIX TIEPEBOJIOB HA aHTJIMHACKUU S3BIK, I10-
MOKET HeMH(POPMHUPOBAaHHOMY YHTATENIO «IIPO-
HUKHYTH» B TEKCTOBBIN MUP.

IKCIUTUKAIUSA TMOJUTHYECKOTO CMbICIA 1956
. TpejCcTaBJseTcss HeoOXOIMMOUW IIpH OIHca-
HUHU CUTYyallUH, IJle PeYb UJET O MOCIEACTBUIX
pasobiaueHusi Kysipra CTajuHa, HallpuMep, B
HIKecJeayIem gparmeHre:

“And then came the year 1956, and everything
he had once held true — all the comfortable ideas
and beliefs and ways of life — was swept away”.

«A TIOTOM HACTYIIWJI TOJT ThICSYa JIEBATHCOT
MSTHECAT IIIECTOH, U BCe, YTO OH IPUHUMAJI Ha
Bepy, — Bce IPUBBIYHbIE UIEU, YOEIKIEHUS, K13~
HEHHBIE YCTOU, — OBLJIO CMETEHO».

ITepeBogunk pomana O. I'pymnHO# HEpeIKo
WCTIOJIb3YET JIOKAIM3AIMIO HA3BAaHWUM: IIOJTHAs
¢opma (kaIpKUPOBAHHBIN BapUAHT) B II€PEBOIE
3aMeHsIETCs COKPAIIIEHHBIM, He TPEOYIOITUM JKC-
IUTUKAITUY, YTO IPECTABIAETCA BIIOJHE OIPAaB-
JIAHHBIM:

1. “— Avery nice young man. What is he do-
ing, I forget?

— He is at the Foreign Affairs Institute, grad-
uating next spring,” replied Sukhanov proudly”.

«—Xopouuii napeab. Hamomuu, oH yeM 3a-
HuMmaerca? — Yuurca B MITUMO, BecHOI 3aKaH-
YUBAET, — C TOP/IOCTHIO OTBETHII CyXaHOB».
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2. “— I'm working for a Moscow State Uni-
versity magazine,” she replied evenly”.

«— fI paboTaio B oJlTHOM U3 KypHasioB MI'Y, —
CKa3aJia OHA CEPHEZHO».

Jlokaynm3anus BBIABJISETCA U B psJie OIMca-
HUH MeTadOpHUUECKOTO XapaKTepa, HalpUMep:
“The greenish cobblestones, slippery from the
rain, glistened coldly, and the cathedral of Vasily
Blazhennyi rose before him like a many-headed,
iridescent, scaly dragon from some tale with an
unhappy ending”.

«3eseHOBaTasH, CKOJIb3Kas OT IO/ OpycyaT-
Ka XOJIOMHO OJiecTesia, a BIEPEAU IePeTNBaJICS
MHOTOIJIaBbIH co00p Bacuius biaxxeHHOTO, Kak
yemviyaTtblid 3Men OpBIHBIY U3 KAKOW-TO ObI-
JINHBI C HECUACTIUBBIM KOHIIOM».

O0ObeM cTaThU OTPpAHUYEH, ITIO3TOMY IPHBeE-
cTH OOJIBITIE IPUMEPOB HE IIPEJICTaBIISIETCS BO3-
MO’KHBIM; OBLIH BBIJIEJIEHBI HanboJiee THITHY-
Hble BapUAHTHI, ITO3BOJIAIONINE TTOHATh CIEIH-
(buKy mepeBoTUECKUX pEIIeHNH.

3axiaoueHue: EcTrecTBEHHO, UTO B IOJIHOM
Mepe COXPaHUTh BCE OTTEHKU PYCCKOKYJIBTYD-
HOTO cyOcTpaTa HU B WHTEPJIUHTBOKYJIBTYPHOM
IPOUBBEZIEHUH, HU B €r0 TIEPEBOJIE HA PYCCKUM
SI3BIK IIPAKTUYECKU HEBO3MOXKHO. [IepeBounKy
CJIOKHO OTIPEJIETTUTD IEJIEBYIO0 ay/TUTOPHUIO, YIH-
THIBAsl OTCYTCTBUE U/I€0JIOTHYECKOH I€JIbHOCTH,
CBOUCTBEHHOU COBETCKOU BIIOXU: C OJTHON CTOPO-
HBI, COBETCKasl JIEHCTBUTEIBHOCTD U/I€AJTU3UPY-
€TCsl B CO3HAHUM PsI/Ia POCCUSH, KaK CTapIIero,
TaK ¥ MOJIO/IOTO TTOKOJIEHUSI, C IPYTO CTOPOHHI,
KaTETOPUYECKHU OTPHUIIAIOTCS COBETCKHE IEHHO-
ctu apyrumu. CoBpeMeHHbIe aMEPUKAHCKHE TTH-
caTeT PyCCKOTO MTPOUCXOXK/IEHUs HEPEJIKO BOC-
CTaHABJIMBAIOT CBOU JIETCKHUE OIIYIIEHUS, OIBIT
»ku3HU B CCCP He CTOJIbKO CBOM, CKOJIBKO PO-
JTUTEJIEH, YTO TPEOIPE/IEIISIET ONpeeeHHbIe
HOCTaJIbTUUECKHe HOTKH B UX IPOU3BEIEHUSIX.
B aHIJIOA3BIYHOM JIMTEPATYPHOM MHpPE ITPOU3-
BeJIEHUS ABTOPOB PYCCKOTO IIPOUCXOXKAEHUS 10~
JIyJaloT Bce OOoJIblile IPU3HAHUs, BbI3bIBAs MIPH
3TOM HHTEpPEC U PYCCKOSA3BIYHOU YUTATETHCKOU
ayIUTOPUU, YTO TPEIONPEEIAET MOTPEOHOCTh
B U3YUYEHUH KaK CIIOCOOOB BBHIPAXKEHUs PYCCKO-
KyJIbTYPHOTO CyOCTpaTa IOCPeICTBOM AaHTJIMH-
CKOTO sI3bIKA, TaK U CHEINMUKHU ero nepeaadu B
IIEPEBOTHOM TEKCTE.
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CEPHA BO"pOCbl meopemuttecxoil u IipllK]ldeOﬁ JAUH26UCMUKU

YK 81’374

A.HHOTA]_[I/IH

BneKTpOHan?I CJIOBAph ABJISAETCS COBPEMEHHBIM, aKTYaJIbHBIM U MOOWJIBHBIM CPEJICTBOM OITHMU3a-
I[UU TIpoIlecca IepeBoia MHOCTPAHHOH JIEKCUKH, U3y4YeHNs POJHOTO ¥ HMHOCTPAHHOTO A3BIKA, MeX-
KyJIBTYpHOTO 001eHns. CTaThs MOCBAIIEHA U3yYeHUIO0 TUIIOB 3JIEKTPOHHBIX CJIOBapel, MpenMyIlecTB
BJIEKTPOHHBIX CJIOBapel 0 OTHOILIEHUIO K eyaTHhIM. OTMeUaloTcs TaKue MOJI0KUTeIbHbIE XapaKTepy-
CTUKU 3JIEKTPOHHOTO CJIOBaps, KaKk HeOrpaHUYEeHHbIEe BO3MOKHOCTH XpaHEHUs U IIPe3eHTalluy JIeKCH-
Korpa¢uyecKoro Mareprasa, OrpOMHbIE BO3MOKHOCTH MOKCKA CJIOBAPHOM €IMHUIIBI 110 PA3HBIM I1apa-
MeTpaM, BbICOKas CKOPOCTb ITOMCKA, BO3MOKHOCTD PETYJIIPHOIO OOHOBJIEHUS COJIEPKAHUSA CIIOBAPHBIX
crareii, pazHooOpasue Crioco00B MOKCKA JIMHTBUCTUYECKON M SKCTPATMHIBUCTUUECKOU MH(MOPMAIINH,
MOOUJIBHOCTb, IOCTYITHOCTD U T.JI. JIEKTPOHHBIE CJIOBAPH IOJIKHBI OTBeUaTh TPeOOBAHUAM I10JIb30BaTe-
Jiell ¢ pa3JInNYHbIM A3BIKOBBIM OIIBITOM U LIeJIAMU OOpalleHus K 3JIeKTPOHHOMY CJIOBapIo, UTO JIOCTUTa-
€TCs ¢ IIOMOIIBIO CTPYKTYPUPOBAHUS CJIOBAPHOU CTAaThU, COOTBETCTBYIOIINM UHTep(heicoM 1 MHOTUMU
ZIPYTUMU JIOIIOJTHUTEIBHBIMU OIIUAMHU, KOTOPBIE IPeJIaraloT COBpeMeHHBIe O/THOA3bIYHBIE U I1IepeBO-
JTHbIE DJIEKTPOHHBIE CJIOBAPU.

K.:)noqenme CJIOBA: 3JIEKTPOHHBIN (JIOBaph; MeYaTHBIN CJIOBApPb; POJIb CJIOBAps B U3yYEHUU fA3BIKA;

H-JIalH CJIOBaph; 0 d-IaiiH CJI0Baph; JIEKCUKOrpadusl.

ABSTRAKT

lectronic dictionaries are gaining in popularity with an increasing number of L2 learners and the

development of technologies that makes it possible to develop new lexicographical on-line and off-
line products meeting the demands of L1 and L2 students, lexicologists, translators, etc. The advantages
of electronic dictionaries such as sophisticated searching, unlimited storage capability, speed and types of
search, etc. are described. The paper also examines the types of electronic dictionaries and the effects of
dictionary use on vocabulary acquisition under electronic dictionary condi-tions and the role of dictionary
format in the retention of meaning and collocations.

Key words: electronic dictionary; printed dictionary; language acquisition; lexicography; on-line
dictionary, off-line dictionary.
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ByOdbikuHa B.T.

U ME2KKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAILIHHU

The last few decades of the twentieth cen-
tury saw the complete transformation of lexi-
cographic work brought about by the advent of
the computer as an analysis and editing tool. In
the 1990s the first dictionaries were published in
a digital form since then one could really start
talking about electronic dictionaries. In the
1990’s James-Catalano [7, c. 31] for the first time
referred to electronic dictionaries as a ‘valuable
tool in the quest for knowledge’. Now it’s consid-
ered to be not only a great pedagogical but com-
municative tool.

The term electronic dictionary (ED) can be
used to refer to any reference material stored in
electronic form that gives information about the
spelling, meaning, or use of words [10, c. 839].
Electronic dictionaries may be divided into two
main groups: those intended to be used interac-
tively by people for consultation or reading, and
those intended to be used automatically by com-
puters for various applications, for instance in
language technology contexts such as machine
translation.

An electronic dictionary can be intended for
use off-line and on-line [13, c. 438]. An off-line
dictionary is stored with the individual user, ei-
ther in a personal computer (PCD), or in an elec-
tronic pocket calculator or reading pen (PED).
An on-line dictionary has been published on the
internet and is consulted via the internet; it is
thus not stored with the individual user. While
the off-line dictionary, like the print dictionary
can be regarded as a finished product, the on-line
dictionary is in principle an unfinished product
that can be continuously revised and enlarged,
etc. V. Dubichinskiy considers this characteristic
to be a valuable one as at any stage the electron-
ic on-line dictionary can be edited and perfected
[15, c. 368].

A further type of electronic dictionary —
which is described by B. Svensen [13, c. 438] as
a hybrid form between an on-line dictionary and
off-line one — is stored on a server in the intranet
of a company or institution, and is updated and
consulted via that intranet and called Intranet
dictionary.

For the lexicologist as well as language learn-
ers, one of the main advantages of an electronic
dictionary over its printed counterpart is that it
allows more sophisticated searching. Finding in-
formationin a printed dictionary (PD) is achieved
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almost exclusively through the alphabetical list
of lemmas. You could not, for example, discover
all the words that have been borrowed into En-
glish from Hungarian, except by examining ev-
ery etymology of every word in the dictionary [6,
c. 147]. Electronic dictionaries allow searching of
other field of information, so that the answer to
the previous query could be ascertained quickly
by searching the etymology in the electronic ver-
sions of the OED or the Concise Oxford Dictio-
nary. The latter notes the following fifteen items
as having a Hungarian origin: biro, cimbalom,
coach, czardas, forint, goulash, hussar, kaposi’s
sarcoma, paprika, rubik’s cube, sabre, shako,
soutache, trigane, vampire.

Similarly, the definition ‘field’ of an electronic
dictionary can be searched for all manner of in-
formation. A lexicologist or student who is inves-
tigating a particular lexical field can search for
terms connected with the field in the definitions.
If the field consists of specialist terms that are
likely to be marked with a subject or domain la-
bel, then that label can be searched for. A search
for ‘prosody’, which is a subject label in the con-
cise Oxford dictionary, finds 46 items belonging
to this lexical field [6, c. 147-148].

If the user is not sure of the spelling of the
word sought, or feels a need to access all words
where a certain combination of characters oc-
curs, a Wildcard search facility may be used,
where ‘*’ may stand for an arbitrary number of
unknown characters and ‘?’ for a single unknown
character. For instance, searching on ‘perc*ve’
will yield perceive, reducing the list for every
character added in the box (incremental search.

Some dictionaries are designed to meet the
needs of crossword solvers or scrabble players
and may also offer facilities such as anagram
search and positional-alphabetical search (for
instance, searching for all the words having eight
letters of which the third is a ‘g’) [13, c. 442].

The use of an electronic dictionary is not ham-
pered by the various obstacles present in print dic-
tionaries. For instance, the user no longer has to
wonder in which entry a certain word combination
can be expected to appear. Thanks to the electron-
ic dictionary, idiomatic word combinations can be
said to have attained independent status for the
first time in a general-purpose dictionary.

In 1989, W. Dodd predicted that the follow-
ing types of search would be possible in an elec-
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tronic dictionary [3, c. 89]: search for words with
a certain pronunciation, words with a certain
spelling, words of a certain origin, words of a cer-
tain age, words with a certain diastratic marking,
words with a certain diatechnical marking, cer-
tain type of semantic relationship, a certain se-
mantic field, words belonging to a certain part
of speech, words used in a certain construction.

The prediction can probably be said to have
come true.

Electronic dictionaries allow some extensive
and advanced searching of the dictionary text,
and that allows the user to get much information
required; but there is no certainty that the in-
formation obtained is comprehensive and com-
pletely reliable [6, c. 148]. The problem arises
from the fact that EDs are in most cases merely
PDs transferred without any modification to the
electronic format. As a result, all the inconsis-
tencies of labeling and defining are replicated in
the electronic version, with consequences for the
reliability of search results.

Another advantage of an electronic dictio-
nary is storage capacity.

The space restrictions of a printed book are
not replicated in the CD-ROM medium. In the
ED the amount of space available is more or less
unlimited. The capacity of a CD-ROM, for ex-
ample, is approximately 650 MB (=650 million
characters). A normal English L2 dictionary will
require only about a two hundredth of that space
[9, c. 296].

Another characteristic difference between
electronic dictionaries and print dictionaries in-
volves dictionary structure. Several traditional
structures have become less important or even
quite irrelevant, and the structure predominat-
ing in ED is the access structure, which, howev-
er, functions in quite a different way there than
it does in a print dictionary.

Access structure is the structure of the dic-
tionary directing users to the information they
are looking for in the dictionary. There are two
kinds: outer access and inner access structure
[13, c. 79]. The outer structure is the structure
of the indicators which, at the macrostructur-
al level, direct the users to the lemma they are
looking for. One of the most important compo-
nents of the outer access structure is the running
heads, which are mostly located at the top left
of the left-hand pages and at the top right of the
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right-hand page, respectively. The most import-
ant component of the outer access structure is
obviously the lemma itself.

The inner access structure is the structure
of the indicators which, at the microstructural
level, direct the users to the information sought
about the lemma.

The most important access facility in ED is
linking. A link may be either a dictionary-internal
or dictionary external. The type of dictionary-in-
ternal link that is most reminiscent of print dic-
tionaries is the cross-reference, from which a
click of the mouse will take the user to the place
where the nomination is given. However, the ED
offers an endless number of other internal link-
ing possibilities, for instance [13, ¢. 443]:

v" Linking to a certain entry by clicking on
the lemma concerned in an alphabetical
lemma list displayed in a separate win-
dow.

v" Linking to a certain entry by clicking on
the lemma concerned when it appears in
another entry.

v Linking to a certain sense by clicking
on it in a window where the polysemy
structure of the lemma is displayed in di-
agrammatic form.

v Linking to another dictionary component
that may offer, among other things: au-
dio pronunciation, a list of semantically
related words, a picture, supporting a
definition, a selection of examples show-
ing the use of the word in the sense con-
cerned, etc.

Dictionary-external links lead to components
other than those included in the dictionary the
user is currently consulting. Some EDs are pro-
vided with entire ‘bookshelves’ containing, for
instance:

v An encyclopedia

v A technical dictionary

v Areverse-order dictionary

v An etymological dictionary

v A thesaurus

v A searchable corpus of authentic text.

The number of possibilities is increased when
more than one language is involved.

Due to the unlimited amount of space avail-
able, there is a great risk of being drowned in
information, and also a risk that the abundance
of options and links will be confusing. The sole
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fact that something is feasible does not necessar-
ily imply that it must be done. Every option and
every link must be clearly examined and justified
by the genuine purpose of the dictionary.

One more advantage of electronic dictionar-
ies is that the process of searching for a word is
less time-consuming, which results in a large
number of words looked up [1, c.70; 5, c. 65; 11,
c. 111-112]. ‘If a pedagogical tool is popular with
the students, the chances are that it will also be
beneficial for learning’ [8, c. 68]. However, it
is still uncertain if the fast search and a larger
number of dictionary consultations stimulated
by electronic reference tools have long-lasting
educational advantages [11, c. 113; 14, ¢. 855].

The authors admit that the benefits of speed
alone are an open question. Sharpe [12, ¢. 50]
points out that the short time needed to retrieve
information with the help of EDs may not en-
hance the retention of the information for lan-
guage learning purposes. It is postulated that the
ease of ED use can result in shallow processing
of the looked up words, which may be downright
detrimental to retention. H. Nesi [10, c. 844]
points out, there is a ‘possibility that the most
easily extracted information may require least
thought, and be soonest forgotten’. In fact, what
really matters to word retention is the attention
during the look-up process rather than the num-
ber of look-ups. Laufer and Hill [8, c. 72] claim
that ‘the number of times the word is looked up
during a learning session bears almost no rela-
tion to its retention’.

Scholars have conducted research on the
role of electronic and paper dictionaries in L2
acquisition. One of them investigated the role
of monolingual English learners’ dictionary in
paper and electronic form in receptive and pro-
ductive tasks, and assessed the role of dictionary
form (paper and electronic) in the retention of
meaning and collocations [4, ¢. 257-273].

The study conducted at Adam Mickiewicz
University, Poznan, Poland attempted to answer
the following research questions:

(1) Is the ED more useful in L2 production
and reception than the paper one?

(2) Which dictionary, paper or electronic, is a
better learning tool? In other words, is vocabu-
lary retention (i.e. the retention of meaning and
collocations) dependent on the form of the con-
sulted dictionary (paper vs. electronic)?
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The experiment consisted of a pretest, a test
proper, and an unexpected delayed recall test.
The results of the experiment suggested that the
ED is more useful in dealing with receptive and
productive tasks. Moreover, it also proved to be
a better learning tool than the paper dictionary;
its use resulted in better retention of meaning
and more effective retrieval of collocations. The
findings seem to support James-Catalano’s [7,
c. 31] claim, with which the present paper opens,
since the ED turns out to be genuinely helpful in
language learning. Such a conclusion appeared
to dispel fears of ‘a technology that can answer
questions so quickly that it may persuade its
users that there is no point in memorizing for
learning’ and blur ‘the distinction between in-
formation gained and knowledge sought’ [12, c.
49-501].

The negative effect of shallow processing of
dictionary information, which electronic dictio-
naries are said to induce and which is believed
to result in poor retention of new words, was
not justified by the experiment. Unfortunate-
ly, consultation time was not measured, but it
was evident that the ED group needed less time
to complete the tasks than the paper dictionary
group. However, the findings from the study can
support Laufer and Hill’s [8, c. 72] postulate that
what matters to word retention is greater atten-
tion during the lookup process. Yet, it is possi-
ble that the greater attention does not have to be
associated with a larger effort, or time, put into
dictionary search or the analysis of the infor-
mation found. Instead, it appears that the visu-
al impact created by the ED and the prominent
position of a headword on the computer screen
can attract more attention than a printed page.
It is possible that the form of presentation on
the computer screen is more captivating and less
distracting than the view of headwords on a page
in a paper dictionary, accounts for the superior-
ity of electronic dictionaries over paper ones in
the process of remembering the meaning of new
words and learning collocations.

Additional research was conducted by Yu-
zhen Chen in the College of Foreign Languag-
es and Cultures of Xiamen University, Fujian,
China. Electronic dictionaries, especially pocket
ones, are gaining in popularity with an increas-
ing number of EFL learners making an impact
on the Chinese dictionary scene which is too
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great to ignore. This study compared patterns of
use and perceptions of pocket electronic dictio-
naries (PED) and PDs [2]. It also examined the
effects of electronic and paper dictionary use on
vocabulary acquisition.

The author proposes the following hypoth-
eses: A) There are differences between ED and
PD concerning patterns of dictionary use and
dictionary perceptions, i.e. students’ evaluation
of the usefulness of different dictionary formats
and their opinions on the advantages and dis-
advantages of these two types of dictionaries.
Patterns of use refer to how often, when, where,
and how students use them in L2 learning and
communication. B) Electronic are no better than
paper dictionaries in facilitating students’ vo-
cabulary acquisition. C) Electronic dictionaries
are no more effective than paper on retention of
the consulted words measured after a lapse of 7
days. D) It takes less time to complete the same
vocabulary exercise PD condition than print dic-
tionary condition. Students’ responses to the
questionnaire confirmed the validity of hypoth-
esis A. From the experimental study, it can be
seen that the effects of two types of dictionaries
on new word comprehension and production are
not significantly different. Hypothesis B cannot
be rejected. The experimental study also found
that there is no significant interaction between
the retention test scores and groups. All this con-
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firmed hypothesis C. It was also found that the
time used for task completion by the PD group
is significantly shorter than in the pocket dictio-
nary group, which confirms the validity of hy-
pothesis D. So, the study suggests that, despite
researchers’ and teachers’ concerns, EDs can be
as effective as PDs for new word acquisition.

It is true that the development of EDs was
originally ‘inspired by market forces rather than
by pedagogical or lexicographical research’ [10,
c. 842]. Nowadays, the pedagogical potential of
ED is too great to be ignored. Studies have pro-
vided conclusive evidence for the value of the
electronic medium, its advantages like sophis-
ticated searching, unlimited storage capability,
speed of search but have hardly begun to explore
the potential of this medium to transform the
look-up process. Some researchers also express
their concern that students may be overdepen-
dent on EDs and the study has proved the con-
cerns and it seems inadvisable for students to
rely too heavily on EDs while disregarding other
resources available. Electronic dictionaries are
certainly capable of offering the user choices of
source material, search routes, and level of de-
tail [9], yet we still know little of the benefits of
different potential options and its influence on
L1 and L2 acquisition. An exciting new medium
requires creative new approaches to dictionary
design to meet the user’s needs and demands.
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